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Voor mijn zus Laurie

We houden allemaal van je.

 

 

 

‘Babel zal worden tot steenhopen,

een verblijfplaats van jakhalzen,

een verschrikking en aanfluiting,

zodat er geen inwoner meer is.’

– Jeremia 51:37

 

‘En welk woest beest, zijn tijd eindelijk gekomen,

Kruipt loom naar Bethlehem voor zijn geboorte?’

– W.B. Yeats

 

‘De studie van de natuur maakt een mens uiteindelijk even meedogenloos als de natuur.’

– H.G. Wells
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APRIL 2003 
BAGDAD, IRAK

De twee jongens stonden voor de leeuwenkooi. ‘Ik wil niet naar binnen,’ zei de kleinste. Hij bleef dicht bij zijn oudere broer staan en hield zijn hand stevig vast.

      De twee waren ingepakt in jacks die te groot waren voor hun kleine gestalten; sjaals waren om hun halzen gewikkeld, hun hoofden werden warm gehouden door wollen mutsen. Zo vroeg in de morgen – de zon was nog niet op – kroop de kilte in hun botten. Ze moesten in beweging blijven.

      ‘Bari, de kooi is leeg. Wees niet zo’n shakheef. Kijk dan.’ Makeen, de oudste van de twee, duwde het zwarte, ijzeren hek verder open, waardoor de kale betonnen wanden zichtbaar werden. In een donkere hoek lag een hoopje oude, afgekloven botten. Daar zou je lekkere soep van kunnen trekken.

      Makeen staarde naar de resten van de dierentuin. Hij wist nog hoe hij er ooit had uitgezien. Een halfjaar geleden waren ze voor zijn twaalfde verjaardag gaan picknicken in de Al-Zawraa-tuinen met zijn pretpark en dierentuin. Het gezin had de hele warme middag lang tussen de kooien van de apen, papegaaien, kamelen, wolven en beren gewandeld. Makeen had een van de kamelen zelfs een appel gevoerd. Hij herinnerde zich nog de rubberachtige lippen op de palm van zijn hand.

      Nu staarde hij naar hetzelfde park met oudere ogen, veel ouder dan een halfjaar geleden. Het was één grote ruïne van afval en puin. Een spookachtige woestenij vol zwartgeblakerde muren, stinkende poelen olieachtig water en opgeblazen gebouwen.

      Een maand geleden had Makeen vanuit hun appartement dicht bij het park gekeken naar een vuurgevecht tussen de Amerikaanse troepen en de Republikeinse Garde, dat in de weelderige tuinen was losgebarsten. De hevige strijd was begonnen in de schemering, en het geratel van het geschut en het gegier van raketten was de hele nacht doorgegaan. Maar de volgende morgen was alles rustig geweest. Er hingen dikke rookwolken die de zon de hele dag versluierden. Vanaf het balkon van hun kleine appartement had Makeen gezien hoe een leeuw met soepele sprongen het park uit en de stad in liep. Hij sloop weg als een donkere schaduw en verdween daarna in de straten. Andere dieren ontsnapten ook, maar in de twee dagen daarna waren er alweer zwermen mensen in het park te vinden. Plunderaars, had zijn vader hen genoemd, en daarbij had hij op de grond gespuwd en ze in nog steviger bewoordingen vervloekt.

      Kooien werden opengebroken. Dieren werden gestolen, vele om op te eten, maar op de zwarte markt aan de overkant van de rivier werden er nog meer verkocht, en daarmee begon de smokkel van exotische dieren naar het Westen. Makeens vader was met een paar andere mannen hulp gaan zoeken om hun buurt te beschermen tegen de rondzwervende bendes.

      Hij was nooit teruggekomen. Ze waren geen van allen teruggekomen.

      In de weken daarna was het Makeens taak om te zorgen dat zijn familie te eten had. Zijn moeder bleef in bed, met een gloeiend heet voorhoofd van de koorts, heen en weer geslingerd tussen ontzetting en verdriet. Makeen kon haar alleen zover krijgen een paar slokjes water te nemen.

      Als hij nu eens lekkere soep voor haar kon maken, dan zou ze misschien iets meer eten...

      Hij keek weer naar de botten in de kooi. Elke morgen gingen hij en zijn broer in het uur voor het licht werd naar het plat gebombardeerde park en de dierentuin om alles wat eetbaar was bij elkaar te scharrelen. Hij droeg een jutezak over zijn schouder. Het enige wat erin zat, waren een beschimmelde sinaasappel en een handjevol opengepikte zaadjes die hij uit een vogelkooi had geveegd. Kleine Bari had in een vuilnisbak ook een gedeukt blik bonen gevonden. Makeen had er tranen van in zijn ogen gekregen. Ze bewaarden de schat onder de dikke trui van zijn kleine broertje.

      Gisteren had een grotere jongen met een lang mes zijn zak gestolen, waardoor Makeen met lege handen naar huis moest. Die dag hadden ze niets te eten gehad.

      Maar vandaag zouden ze lekker eten. Zelfs moeder, inshallah, bad hij.

      Makeen liep de kooi in en trok Bari met zich mee. In de verte knetterden soms wat schoten, als het boze, berispende geklap van handen dat hen probeerde weg te jagen.

      Makeen was zich ervan bewust. Hij wist dat ze moesten opschieten. Hij wilde niet meer buiten zijn als de zon op was. Dan zou het te gevaarlijk worden. Hij liep snel naar het hoopje botten, liet zijn zak op de grond vallen en begon de afgekloven knekels en gebroken beenderen erin te schuiven.

      Toen hij klaar was, trok hij de zak dicht en ging rechtop staan. Voor hij een stap kon zetten, riep een stem van dichtbij in het Arabisch: ‘Yalla! Deze kant op! Hierheen!’

      Makeen dook weg en trok Bari met zich mee. Ze verborgen zich achter de kniehoge muur van cementblokken aan de voorkant van de leeuwenkooi. Hij sloeg zijn arm om zijn broer heen en beduidde hem dat hij stil moest zijn toen twee grote schaduwen langs de leeuwenkooi liepen.

      Makeen waagde het even te gluren en ving een glimp op van twee mannen. Een was lang en had een kakikleurig uniform aan. De andere was gedrongen, had een dikke buik en droeg een donker pak.

      ‘De ingang is verborgen achter de kliniek van de dierentuin,’ zei de dikke man terwijl hij langs de kooi liep. Hijgend en puffend probeerde hij de grotere passen van de man in het militaire tenue bij te houden. ‘Ik kan alleen maar hopen dat we niet te laat zijn.’

      Makeen zag het pistool in de holster aan de riem van de lange man en wist dat hij doodgeschoten zou worden als ze merkten dat hij hen afluisterde. Bari huiverde in zijn armen; ook hij voelde het gevaar.

      Jammer genoeg liepen de mannen niet ver door. De kliniek lag vlak tegenover hun schuilplaats. De dikke man liet de verbrijzelde toegangsdeur links liggen. Een paar dagen geleden was hij met koevoeten opengebroken; alle medicijnen waren weggehaald.

      In plaats daarvan liep de zware gestalte naar een blinde muur met aan weerszijden twee pilaren. Makeen kon niet goed zien wat de man deed toen hij zijn hand achter een van de pilaren liet glijden, maar even later zwaaide een segment van de muur open. Het was een geheime deur.

      Makeen schoof dichter naar de tralies toe. Hun vader had hun voorgelezen over Ali Baba, verhalen over geheime grotten en gestolen schatten die verborgen lagen in de woestijn. Het enige wat hij en zijn broer in de dierentuin hadden gevonden, waren botten en bonen. Makeens maag knorde toen hij zich een feestmaal voor de Prins der Dieven voorstelde, dat daar beneden misschien te wachten lag.

      ‘Blijf hier,’ zei de dikke man, en hij ging met gebogen hoofd naar binnen en liep een donkere trap af. De militair nam een positie bij de deur in. Zijn hand rustte op zijn pistool. Zijn blik gleed over hun schuilplaats. Makeen dook weg en hield zijn adem in. Zijn hart bonkte tegen zijn ribbenkast. Had hij hem gezien?

      Er kwamen voetstappen naar de kooi toe. Makeen drukte zich tegen zijn broer aan. Maar even later hoorde hij dat er een lucifer afgestreken werd en rook hij de geur van een sigaret. De man liep heen en weer langs de kooi, als een tijger die zich achter de tralies verveelde.

      Bari trilde in Makeens omhelzing. De vingers van zijn broer klemden de zijne stevig vast. Wat zou er gebeuren als de man de kooi in kwam en hen daar aantrof?

      Het leek een eeuwigheid te duren, maar toen riep een bekende stem zwaar ademend vanuit de deuropening: ‘Ik heb ze.’

      De sigaret werd op de grond gegooid en uitgetrapt op het beton vlak voor de deur van de kooi. De militair liep weer terug naar zijn kameraad. De dikke man hijgde terwijl hij sprak. Hij moest weer naar boven zijn gerend. ‘De broedmachines waren uitgeschakeld,’ zei hij. ‘Ik weet niet hoe lang de generatoren het nog uitgehouden hebben nadat de elektriciteit was uitgevallen.’

      Makeen gluurde weer even door de tralies van de deur van de kooi. De dikke man had een groot, metalen koffertje in zijn hand.

      ‘Zijn ze nog in orde?’ vroeg de militair. Hij sprak ook Arabisch, maar niet met een Irakees accent.

      De dikke man steunde op een knie, hield het koffertje op zijn dikke dij in evenwicht en klikte het slot open. Makeen verwachtte goud en diamanten, maar er bleken alleen witte eieren verpakt in beschimmeld zwart schuimplastic in te zitten. Ze zagen er niet anders uit dan de kippeneieren die zijn moeder op de markt kocht.

      Ondanks zijn angst wakkerde de aanblik van de eieren Makeens honger aan.

      De dikke man telde en inspecteerde ze. ‘Ze zijn allemaal intact,’ zei hij, en hij slaakte een diepe, reutelende zucht van opluchting. ‘Zo God het wil, zijn de embryo’s nog levensvatbaar.’

      ‘En de rest van het lab?’

      De dikke man deed het koffertje dicht en stond op. ‘Ik laat het aan jouw team over om alles wat hier beneden ligt in de as te leggen. Niemand mag ooit een vermoeden hebben van wat we hebben ontdekt. We mogen geen sporen achterlaten.’

      ‘Ik ken mijn orders.’

      Terwijl de dikke man rechtop ging staan, hief de militair zijn pistool op en schoot zijn metgezel in het gezicht. De knal klonk als een donderslag. De achterkant van de man z’n schedel werd weggeblazen in een wolk van bot en bloed. De dode man bleef nog even staan en viel toen op de grond. Makeen hield zijn hand voor zijn mond om geen geluid te maken.

      ‘Geen sporen,’ herhaalde de moordenaar en hij pakte het koffertje op. Hij drukte op een zender op zijn schouder en ging over in het Engels. ‘Laat de vrachtwagens maar komen en prepareer de brandbomgranaten. Hoog tijd om ’m te smeren uit deze zandbak voor er mensen uit de buurt opduiken.’

      Makeen had een paar woorden Amerikaans opgepikt. Hij begreep niet ieder woord dat de man had uitgesproken, maar de boodschap was duidelijk genoeg. Er kwamen nog meer mannen. Nog meer wapens.

      Makeen probeerde te bedenken hoe ze konden ontsnappen, maar ze zaten vast in de leeuwenkooi. Misschien had zijn jongere broer ook in de gaten dat het almaar gevaarlijker werd. Bari was nog heviger gaan trillen na het pistoolschot. Ten slotte kon zijn broertje zijn angst niet meer bedwingen en er ontsnapte een zachte snik aan zijn magere lichaampje.

      Makeen drukte zijn broer tegen zich aan en bad dat niemand het geluid had gehoord.

      Weer kwamen er voetstappen naar de kooi toe. Een scherpe stem blafte hun in het Arabisch toe: ‘Wie is daar? Kom tevoorschijn! Ta’aal hnaa!’

      Makeen drukte zijn lippen tegen het oor van zijn broer. ‘Hou je verborgen. Laat je niet zien.’

      Hij schoof Bari verder de hoek in, stond toen met zijn handen omhoog op en deed een stap achteruit. ‘Ik zocht alleen iets te eten!’ zei Makeen struikelend over zijn woorden.

      Het pistool richtte zich op hem. ‘Kom naar voren, walad!’

      Makeen gehoorzaamde. Met zijn handen omhoog liep hij door de deur van de kooi naar buiten.’Alstublieft, ahki. Laa termi!’ Hij probeerde over te gaan op Engels, om te laten zien dat hij aan de kant van de man stond. ‘Niet schieten. Ik niet zien... ik niet weten...’

      Hij deed zijn uiterste best om het uit te leggen, een paar woorden te vinden die hem zouden redden. Hij zag de uitdrukking op het gezicht van de andere man – een mengeling van spijt en verdriet.

      Het pistool werd meedogenloos en doelbewust opgeheven.

      Makeen voelde hete tranen over zijn wangen stromen.

      Ondanks zijn wazige blik zag hij schaduwen heen en weer bewegen. De geheime deur achter de man werd van binnenuit verder opengeduwd. Er glipte een grote, donkere schim uit die naar de rug van de man golfde. Hij bewoog zich laag bij de grond en bleef in de donkere schaduw, alsof hij bang voor het licht was.

      Makeen ving maar een glimp op van zijn olieachtige vorm: gespierd, mager, haarloos, met ogen die glinsterden van woede. Zijn hersenen deden hun uiterste best om te begrijpen wat hij zag – maar zonder succes.

      Er bouwde zich een schreeuw van afgrijzen in zijn borstkas op.

      Hoewel het beest geen geluid maakte, moest de man iets hebben aangevoeld. Hij draaide zich snel om op het moment dat het schepsel zich met een scherpe kreet op hem stortte. De lucht werd verscheurd door schoten, die weer werden overstemd door een woest gejammer waardoor de haartjes op Makeens lichaam recht overeind gingen staan.

      Hij snelde terug naar de kooi. ‘Bari!’ Makeen greep zijn broer bij de arm en sleurde hem de leeuwenkooi uit. Hij gaf Bari een duw. ‘Yalla! Rennen!’

      Naast hen waren man en beest op de grond aan het vechten. Er klonken weer pistoolschoten.

      Makeen hoorde de zware voetstappen van laarzen op het plaveisel achter hem. Vanaf de andere kant van het park kwamen meer mannen aanrennen. Geschreeuw werd overstemd door geweerschoten.

      Zonder verder ergens op te letten vluchtte Makeen in pure paniek de platgebombardeerde tuinen uit. Hij bleef maar doorrennen, opgejaagd door een gekrijs dat hem in zijn nachtmerries altijd zou blijven achtervolgen.

      Hij begreep niets van wat er was gebeurd, en wist maar één ding zeker. Hij herinnerde zich de vraatzuchtige ogen van het beest, die glinsterden van een sluwe intelligentie, gloeiden van een helder vuur.

      Makeen wist wat hij had gezien.

      Het beest dat in de Koran Shaitan werd genoemd – hij die geboren was uit het vuur van God en was verdoemd omdat hij zich niet had onderworpen aan Adam.

      Makeen kende de waarheid.

      Eindelijk was de duivel naar Bagdad gekomen.
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23 MEI,7:32 
NEW ORLEANS

De Bronco perste zich door de wrakstukken die de orkaan had achtergelaten en hobbelde weer door een gat. Lorna vloog bijna tegen het dak en de auto slipte naar links op de natte weg. Ze nam gas terug, terwijl ze hem onder controle probeerde te krijgen.

      De storm had planten van hun bladeren ontdaan, beken laten overstromen en er was zelfs een alligator in iemands zwembad beland. Gelukkig had het ergste geweld van de orkaan iets meer naar het westen toegeslagen. Maar Moedertje Natuur leek met haar hoosbuien vastbesloten om Orleans Parish weer in een moeras te veranderen.

      Terwijl Lorna over de weg langs de rivier reed, kon ze alleen maar denken aan het telefoontje. Het was twintig minuten geleden gekomen. De elektriciteit was uitgevallen bij ACOBS. De generatoren waren niet aangeslagen en zo’n honderd onderzoeksprojecten liepen gevaar.

      Terwijl ze de laatste bocht langs de Mississippi nam, doemde het complex voor haar op. Het Audubon Centrum voor Onderzoek naar Bedreigde Soorten besloeg meer dan vierhonderd hectare ten zuiden van New Orleans. Hoewel het verbonden was aan de dierentuin van de stad, was ACOBS niet toegankelijk voor het publiek. Het lag beschut in een bos van hardhout en er bevonden zich een paar openluchtkooien op het terrein, maar het hoofdgebouw was een onderzoekscentrum van ruim drieduizend vierkante meter, waarin zich een aantal laboratoria en een dierenkliniek bevonden.

      In die laatste werkte dr. Lorna Polk sinds ze haar postdoctorale opleiding diergeneeskunde, voor zowel in het wild als in gevangenschap levende dieren, had voltooid. Ze hield toezicht op de ‘bevroren dierentuin’ – twaalf tanks vloeibare stikstof waarin sperma, eieren en embryo’s van honderden bedreigde diersoorten werden bewaard: berggorilla’s, Sumatraanse tijgers, Thomsongazellen, franjeapen, Kaapse buf­fels.

      Het was een belangrijke functie, vooral voor iemand die pas achtentwintig jaar was en net klaar met haar opleiding. De bevroren genenbank – waarvoor zij verantwoordelijk was – had tot doel bedreigde diersoorten voor uitsterven te behoeden door middel van kunstmatige inseminatie, embryotransplantatie en klonen. Maar ondanks die zware taak hield ze van haar werk en ze wist dat ze er goed in was.

      Terwijl ze over de lange toegangsweg naar het hoofdgebouw racete, ging haar mobieltje in de bekerhouder af. Ze greep het en drukte het tegen haar oor, terwijl ze met één arm stuurde.

      De beller hoorde blijkbaar dat er werd opgenomen en begon snel te praten. ‘Dr. Polk, met Gerald Granger van de technische staf. Ik wilde het even doorgeven. We hebben de generatoren weer aan de praat. De storing was te wijten aan een omgewaaide elektriciteitspaal.’

      Ze keek op de klok in de auto. De stroom was dus zo’n drie kwartier uitgevallen. Ze maakte een rekensommetje in haar hoofd en slaakte een zucht van opluchting.

      ‘Dank je, Gerald. Ik ben er over een minuut.’ Ze klapte het mobieltje dicht.

      Ze zette de auto op de parkeerplaats voor het personeel en liet haar hoofd even op het stuur rusten. De opluchting was zo groot dat ze bijna begon te huilen, bijna. Nadat ze zich had vermand, ging ze weer rechtop zitten en staarde naar de handen in haar schoot, zich plotseling bewust van wat ze aanhad. Ze was het huis uit gerend in een gekreukelde spijkerbroek, een oude grijze coltrui en laarzen. Niet bepaald het professionele uiterlijk dat ze meestal nastreefde.

      Terwijl ze aanstalten maakte om uit te stappen, zag ze zichzelf in de achteruitkijkspiegel. O, lieve god... Haar blonde haar – dat ze meestal in een keurige vlecht droeg – had ze vanochtend haastig bij elkaar gegraaid en in een paardenstaart gefrommeld. Diverse losse lokken droegen alleen maar bij aan haar slordige verschijning. Zelfs haar zwarte bril stond scheef op haar neus. Ze leek wel een dronken student die net terug was van een Mardi Gras-feestje.

      Nu ze er toch zo uitzag, kon ze net zo goed voluit gaan. Ze haalde de speld die haar haar bijeenhield eruit en liet het op haar schouders vallen. Toen stapte ze uit de auto en liep naar de hoofdingang.

      Maar voor ze daar was, werd haar aandacht getrokken door een geluid: een zwaar woesj-woesj. Ze draaide zich om naar de Mississippi. Een witte helikopter scheerde over de bomen en vloog in haar richting. Hij kwam snel dichterbij.

      Terwijl ze er verwonderd naar keek, legde iemand van achteren een hand op haar schouder. Ze schrok, maar de vingers gaven een geruststellend kneepje. Achteromkijkend zag ze haar baas en mentor, Dr. Carlton Metoyer, het hoofd van ACOBS. Door het lawaai van de helikopter had ze hem niet horen aankomen.

      Hij was een lange, pezige, zwarte man, dertig jaar ouder dan zij, met een bos wit haar en een kortgeknipte, grijze baard. Zijn familie woonde hier al net zo lang als die van Lorna. Hun wortels gingen terug tot aan de creoolse Cane River-kolonie, van gemengd Frans-Afrikaanse afkomst.

      Dr. Metoyer hield zijn hand boven zijn ogen en staarde naar de lucht. ‘We krijgen gezelschap,’ zei hij.

      De helikopter vloog recht op ACOBS af. Hij zwenkte naar een nabijgelegen veld en begon te dalen. Lorna zag dat het een kleine A-Star helikopter was, uitgerust met drijvers in plaats van de gebruikelijke glijders. Ze herkende ook de groene streep over het witte casco van de helikopter. Na Katrina kenden de meeste mensen in New Orleans dat insigne wel. Het was een van de helikopters van de grenspolitie, die een vitale rol hadden gespeeld bij de reddingsoperaties en de ordehandhaving na de ramp.

      ‘Wat doen die hier?’ vroeg ze.

      ‘Ze komen voor jou, lieve schat. Je mag met ze mee.’
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Lorna kreeg een wee gevoel in haar maag toen de helikopter opsteeg – niet zozeer door de beweging, maar van pure paniek. Ze greep de armleuningen van haar stoel naast de piloot vast. Ze hoorde het luider wordende lawaai van de wieken in haar koptelefoon. Het voelde alsof ze omhoogging in een lift. Een lift die vastzat aan een raket.

      Ze was nooit dol geweest op hoogten, haatte vliegreizen in het algemeen en beschouwde vervoer in een vliegende grasmaaier als het toppunt van gekte. Ze had pas één keer in een helikopter gevlogen, toen ze tijdens een stage in Zuid-Afrika olifanten telde in het gebied dat grensde aan een reservaat. Toen had ze zich voorbereid op die vlucht door een paar Xanax-pillen te slikken. Toch hadden haar benen na afloop nog uren aangevoeld alsof ze van warme pudding waren. En vandaag was ze totaal onvoorbereid geweest.

      Dr. Metoyer had haar alleen wat oppervlakkige informatie gegeven terwijl de helikopter landde. Hij had haar niet eens de tijd gegund om naar binnen te gaan en de vloeibare-stikstoftanks van haar project te inspecteren. De staf is er al mee bezig, had hij beloofd, en eraan toegevoegd dat hij ze zelf zou controleren en de details later over de radio zou doorgeven.

      Radio... Ze vlogen zo hoog dat er geen telefoonbereik was.

      Ze waagde het om even door het raampje te kijken. De helikopter hing schuin, waardoor ze een panoramisch uitzicht had op de Mississippi. Ze vlogen naar het zuiden en volgden ongeveer de loop van de Big Muddy. Die naam was zeker na de storm erg toepasselijk. De rivier had een chocoladebruine kleur, zat vol met slib en stroomde kolkend en wervelend naar de Golf van Mexico.

      Ze vlogen over de rivierdelta, waarin al het aangeslibde land – klei, zand, aarde en modder – terechtkwam dat naar de Golf werd gestuwd. Het vormde meer dan een miljoen hectare drassig land en zoutmoerassen. Niet alleen was het gebied van grote waarde voor het milieu, omdat het een groot en complex ecosysteem herbergde dat helemaal terugging tot aan het Juratijdperk, maar het was ook commercieel van belang. Het voorzag de VS van een groot deel van hun schelp- en schaaldieren en bijna twintig procent van hun olie.

      Het was ook een zwakke schakel in de grenzen van het land. De doolhof van eilanden, kronkelende vaarwegen en afgelegen vissteigers maakte de delta tot een paradijs voor allerlei soorten smokkelaars en zwarthandelaren. Het ministerie van Binnenlandse Veiligheid had de streek bestempeld tot een bedreiging van het hoogste niveau en het bureau van de grenspolitie in New Orleans versterkt.

      Volgens haar baas had de grenspolitie het gebied na de storm van de afgelopen nacht uitgekamd. Smokkelaars maakten vaak gebruik van een storm om drugs, wapens en zelfs menselijke vracht aan wal te brengen. Vanochtend vroeg had een team een gestrande vissersboot ontdekt op een van de afgelegen eilanden. Nadat het schip was doorzocht, hadden ze ACOBS gebeld.

      Dat telefoontje was eigenlijk een mysterie gebleven, zelfs voor Dr. Metoyer. Hij was niet ingelicht over de aard van het verzoek, noch over waarom juist naar Lorna werd gevraagd.

      Ondanks haar vliegangst voelde ze een smeulende woede in zich opkomen. Bij ACOBS liepen projecten gevaar. Waarom moest zij dan helemaal mee naar dit afgelegen gebied? Haar woede nam toe, aangewakkerd door haar ongerustheid. Wat was er aan de hand? Waarom hadden ze speciaal naar haar gevraagd? Ze kende niemand bij de dienst Douane en Grensbewaking. De enige antwoorden lagen aan het eind van de vlucht te wachten.

      De in haar koptelefoon ingebouwde radio kraakte. De piloot wees naar de horizon. Hij droeg een groen uniform met epauletten waaraan was te zien dat hij deel uitmaakte van de Lucht en Zee-eenheid van de grenspolitie. Hij had zich voorgesteld, maar ze had zijn naam niet verstaan.

      ‘Dr. Polk, we landen over een paar minuten.’

      Ze knikte en staarde voor zich uit. Voor haar brak het dichte smaragdgroen van de moerassen uiteen in een wirwar van eilanden en schiereilanden. Verderop in de Golf gaf een donkere lijn aan de horizon een rij grotere eilanden aan die de kwetsbare kustmoerassen beschermden.

      Maar zo ver gingen ze niet.

      Ze zag een glanzend wit schip dat lag afgemeerd bij een van de kleine eilanden. Eindelijk. Toen ze begonnen te landen, zag ze ook een oude vissersboot die op het strand was gelopen. Hij had genoeg vaart gehad om een paar bomen om te maaien en was pas halverwege het eiland tot stilstand gekomen. De hoge golven tijdens de storm hadden hem daar simpelweg neergesmakt.

      De helikopter daalde snel. Ze klemde de stoelleuningen steviger vast. Ze had gelezen dat de meeste vliegtuigongelukken zich tijdens het opstijgen en landen voordeden. Niet bepaald een statistisch gegeven waar ze op dat moment aan wilde denken.

      Toen ze nog maar een paar meter boven het water waren, minderden ze snelheid. De draaiende wieken sloegen de golven plat. Toen landden de helikopterdrijvers op het water, zo zacht als een gans op een kalme vijver. Er werden een paar schakelaars overgehaald en het gejammer van de wieken nam af. ‘Blijf alsjeblieft zitten,’ zei de piloot. ‘Ze komen je halen met een Zodiac.’

      Hij knikte naar het raam en ze zag een kleine rubberboot met een platte bodem wegvaren van het eiland en hun richting opgaan. Even later hielp een bemanningslid gekleed in hetzelfde grenspolitie-groen haar uit de helikopter en in de Zodiac.

      Ze liet zich op een bank van de rubberboot vallen, opgelucht maar toch nog met een zenuwachtig gevoel in haar buik. Ze hield haar hand boven haar ogen terwijl ze op de kust afvoeren, en zocht naar verklaringen voor de raadselachtige en plotselinge ontbieding.

      Het was al warm aan het worden toen de zon de wolken uiteendreef en de blauwe hemel tevoorschijn kwam. De dag beloofde weer een stoombad te worden. En daar had ze niets tegen. Ze ademde diep in om te kalmeren en rook de brakke geur van rottende bladeren, vochtig mos en modderig, zout water. Voor haar was het de geur van thuis.

      Haar familie had vanaf de negentiende eeuw in Louisiana gewoond. Net als bij alle oude families in New Orleans zat haar geschiedenis even diep in haar gegrift als de lijnen in de palm van haar hand. De namen van voorouders en hun verhalen waren haar zo vertrouwd alsof ze pas gisteren gestorven waren.

      Gedurende de oorlog van 1812 was haar betovergrootvader, toentertijd pas zeventien jaar, tijdens de Slag bij New Orleans gedeserteerd uit het Britse leger, waarna hij zich in de nieuwe, snelgroeiende pioniersstad had gevestigd. Hij trouwde met de dochter van de familie De Trepagnier en vergaarde al snel een klein fortuin met het verbouwen van suikerriet en indigo op de veertig hectare tellende plantage die ze als bruidsschat hadden gekregen. In de loop der jaren groeide dat fortuin almaar aan en de familie Polk was een van de eersten die een huis bouwden in de door eiken overschaduwde vallei in het Garden District in New Orleans. Nadat de plantage was verkocht, ging de familie daar permanent wonen. In de loop der generaties werd het landhuis een gerespecteerde ontmoetingsplek voor generaals, juristen en talloze mannen uit de wetenschap en de literatuur.

      Het Italiaans aandoende huis stond nog overeind, maar evenals de stad was de familie Polk in de twintigste eeuw langzaamaan achteruitgegaan. Alleen Lorna en haar broer droegen de familienaam nog. Haar vader was aan longkanker gestorven toen Lorna klein was; haar moeder was een jaar geleden doodgegaan en had de kinderen een vervallen huis en een stapel schulden nagelaten.

      Maar de traditie van een goede opleiding bleef bestaan. Zij was medicijnen en natuurwetenschappen gaan studeren. Haar een jaar jongere broer was olie-ingenieur en werkte voor de staat. Op dit moment woonden broer en zus, beiden ongetrouwd, nog in het huis van de familie.

      Een geknars van nat zand op rubber voerde haar terug naar het heden.

      Het kleine eiland, een van de vele die een ketting vormden rond de dichtbegroeide kustmoerassen, stond vol cipressen die met Spaans mos aan elkaar waren gevlochten. Het zag er vanaf het strand ondoordringbaar uit.

      Maar daar bleek ze ook niet naartoe te gaan.

      ‘Deze kant op,’ zei de stuurman van de Zodiac. Hij stak een hand uit om haar uit de boot te helpen, maar ze negeerde hem en klom er op eigen houtje uit. ‘De HVO wil je spreken.’

      ‘HVO?’

      ‘Hoofd Veldoperaties.’

      Ze wist niet hoe de commandostructuur van de grenspolitie in elkaar zat, maar het klonk alsof de man het onderzoek leidde. Misschien was het degene die haar uit ACOBS had laten komen. Omdat ze antwoorden wilde hebben, volgde ze de stuurman naar de gestrande vissersboot. Ze was opgegroeid langs de rivier, dus wist ze alles van boten af. Het was een klein schip, zo’n twaalf meter. De stuurboordgieken waren versplinterd door de botsing, maar die aan bakboord staken hoekig in de lucht. De garnalennetten zaten er nog aan.

      Een handjevol mannen, allemaal in het werktenue van de grenspolitie, stond bij elkaar op het strand naast de vissersboot. Een paar hadden een Stetson op, anderen groene honkbalpetjes. Ook zag ze de wapens in hun holster. Eén man had een Remington-geweer over zijn schouder.

      Wat was hier aan de hand?

      De mannen hielden op met praten toen ze dichterbij kwam. Een paar ogen namen haar van boven tot onder op, en leken niet erg onder de indruk. Lorna probeerde haar gezicht streng in de plooi te houden, maar voelde haar wangen al gloeien van ergernis. Ze onderdrukte de neiging om haar middelvinger naar hen op te steken. Het was hier één grote jongensclub.

      De agenten gingen opzij en ze zag een lange man, ook in een donkergroene broek en een bijpassend hemd met lange mouwen, die nonchalant tot aan de ellebogen waren opgerold. Hij ging met zijn vingers door zijn haar dat nat was van het zweet en zette zijn zwarte honkbalpet recht. Maar niet voordat zijn blauwgrijze ogen haar ook van top tot teen hadden opgenomen. In tegenstelling tot die van de anderen straalde zijn aandacht niets wellustigs uit; hij taxeerde haar alleen. Toch was ze blij toen de klep van zijn pet die ogen bedekten.

      Hij was langer dan een meter tachtig, had brede schouders en was gespierd zonder er lijvig uit te zien. Hij had de houding van iemand die wist hoe hij leiding moest geven zonder dominant te hoeven zijn. Er ging zelfvertrouwen van hem uit, en ook iets dierlijks.

      Hij liep op haar af en stak een grote hand uit. ‘Dr. Polk, bedankt voor je komst.’

      Ze schudde zijn hand en zag dat hij een lang litteken op zijn onderarm had, van zijn elleboog tot aan zijn pols. Ze hief haar hoofd weer op en keek hem aan. Hij had een gebruinde, olijfkleurige teint, die nog donkerder leek door de zwarte stoppels op zijn kin en kaken. Ze hoorde dat hij met een licht Frans-cajun accent sprak.

      Dus hij was hier geboren. Eigenlijk had hij iets bekends over zich – en toen wist ze het plotseling. Ze was van plan geweest om te vragen waarom ze hierheen was gebracht. Maar in plaats daarvan kwam er een heel andere vraag uit. ‘Jack?’

      Zijn volle lippen, die toch heel mannelijk waren, verhardden zich toen hij nauwelijks merkbaar knikte. Tegelijkertijd veranderde haar beeld van hem plotseling van perspectief. De boosheid vloeide uit haar weg en maakte plaats voor iets killers en ongemakkelijkers. Het was meer dan tien jaar geleden dat ze hem voor het laatst had gezien. Zij zat nog maar in de tweede klas van de middelbare school; hij in zijn laatste jaar.

      Hoewel ze hem toen niet echt goed had gekend – op de middelbare school was twee jaar een onoverbrugbare maatschappelijk kloof – waren ze verbonden door een duisterder band. Een connectie die ze het liefst voor altijd achter zich had gelaten.

      Uit de wolk die over zijn gezicht trok, maakte ze op dat hij waarschijnlijk hetzelfde wenste. Maar hoe dan ook was dit niet het moment om die oude wonden weer open te rijten.

      ‘Dr. Polk,’ zei hij stijfjes. Zijn accent klonk uitgesprokener en heser. ‘Ik heb je hier laten komen omdat... omdat ik niet wist wie anders over de ervaring beschikte om ons advies te geven over wat we hebben aangetroffen.’

      Ze rechtte haar rug om even professioneel over te komen als hij. Misschien was dat het beste. Ze slikte en staarde naar de vissersboot, blij met een excuus om haar blik af te wenden. ‘Wat heb je aangetroffen?’

      ‘Dat kun je beter zelf bekijken.’

      Hij draaide zich om en liep voor haar uit naar de boot. Een touwladder leidde naar het dek. Hij klom als eerste naar boven, met gemak. Ze was zich overmatig bewust van de kracht in zijn benen en rug. Toen hij eenmaal over de rand was, hield een van zijn mannen de onderkant van de ladder vast, zodat zij makkelijker omhoog kon klimmen.

      Eenmaal boven hielp Jack haar aan dek. Twee andere mannen stonden op wacht bij een deur die toegang gaf tot het ruim. Een van hen gaf Jack een zaklantaarn. ‘We hebben een draagbare lamp in het ruim gehangen, maar het is er nog steeds behoorlijk donker.’

      Jack knipte de zaklantaarn aan en beduidde dat ze hem moest volgen. ‘Kijk uit voor het bloed op de trap.’ Zijn zaklamp scheen op een donkere vlek langs één kant van de treden. Alsof er iets naar het ruim was gesleurd. Plotseling wilde ze niet meer naar beneden.

      ‘We hebben geen lijken gevonden,’ zei Jack, alsof hij haar onbehaaglijkheid aanvoelde. Of misschien wilde hij haar alleen meer details over de zaak geven.

      Ze volgde hem de treden af en door een lange gang. ‘Ze hadden ze opgesloten in het grootste ruim.’

      Ze nam niet de moeite te vragen wat er opgesloten was. Ze had de bekende muskusgeur van een stinkende kennel geroken. Ze hoorde geschuifel, geritsel, een jankende kreet, het scherpe gekrijs van een vogel.

      Ze begon te begrijpen waarom ze hierheen geroepen was. Het smokkelen van exotische dieren bracht jaarlijks een miljard dollar op, waarmee het vlak achter de handel in drugs en wapens kwam. En jammer genoeg was Amerika een van de belangrijkste afnemers van die gesmokkelde vrachten; het land nam dertig procent van alle aankopen voor zijn rekening.

      Afgelopen week had ze nog gelezen over de arrestatie van een smokkelbende die handelde in zeldzame tijgers. In die zaak importeerde het echtpaar uit Missouri de tijgers niet als huisdieren, maar als onderdelen. Ze smokkelden de dieren het land in en slachtten ze daarna af. Huiden van luipaarden, tijgers en leeuwen konden wel 20.000 dollar opbrengen. Maar dat was nog niet alles. Ze verkochten alle delen: tijgerpenissen die vermalen werden tot afrodisiaca, botten om artritis te genezen. Er werd geen enkel onderdeel verspild. Galblaas, lever, nieren, zelfs tanden. Uiteindelijk waren die grote katten dood veel meer waard dan levend.

      Ze voelde zich weer boos worden terwijl ze Jack volgde naar het ruim.

      Een grote lamp verlichtte de lage ruimte. Langs beide zijden van het langwerpige ruim stonden kooien van roestvrij staal; grotere hokken achterin waren nog in schaduwen gehuld. Ze verbaasde zich over de omvang van de smokkeloperatie, en wist nu zeker waarom ze hier nodig was, een dierenarts die gespecialiseerd was in exotische dieren.

      Jack draaide zich om en richtte zijn zaklantaarn op de dichtstbijzijnde kooi.

      Ze staarde naar wat erin zat – en wist dat ze het helemaal mis had gehad.


 

 

3

Jack Menard keek oplettend naar haar reactie.

      Lorna’s ogen stonden wijd open van schrik en afgrijzen. Ze had haar hand voor haar mond geslagen. Maar slechts voor even. Na de eerste verrassing zag hij ook een glimp van ongerustheid. Haar ogen werden weer kleiner en ze perste haar lippen peinzend op elkaar. Ze liep dichter naar de kooi toe.

      Hij kwam naast haar staan en schraapte zijn keel. ‘Wat voor soort apen zijn het?’

      ‘Cebus Apella,’ antwoordde ze. ‘Bruine kapucijnapen, uit Zuid-Amerika.’

      Jack staarde naar de twee apen in de kleine kooi, die bang tegen elkaar aan gedrukt in hun eigen vuil hurkten. Hun ledematen en rug waren van een donker chocoladebruin, hun snuit en borst lichter bruin en op hun kop hadden ze een zwart kapje. Ze waren zo klein dat hij er een in de palm van zijn hand had kunnen houden.

      ‘Zijn het jonkies?’ vroeg hij.

      Ze schudde haar hoofd. ‘Dat denk ik niet. Gezien de kleur van hun vacht zijn ze volwassen. Maar je hebt gelijk. Ze zijn veel te klein. Een pygmeeversie van de soort.’

      Maar Jack wist dat dat niet de meest schokkende afwijking was. Met een zacht, kirrend geluidje lokte Lorna het tweetal naar de tralies. Haar kille, professionele houding leek weg te smelten en haar gezicht verzachtte en ontspande zich. De twee apen reageerden op haar. Ze hielden elkaar nog steeds stevig vast, maar ze kropen naar voren. En ze kónden elkaar ook niet echt loslaten.

      ‘Een Siamese tweeling,’ zei Lorna.

      De twee zaten bij de heup aan elkaar vast. Ze deelden drie poten, maar hadden wel vier armen.

      ‘Arme stakkers,’ fluisterde ze. ‘Ze zien er uitgehongerd uit.’

      Ze kwamen naar de tralies omdat ze kennelijk even hard geruststelling nodig hadden als eten. Hun ogen waren reusachtig, vooral in zulke kleine gezichtjes. Jack was zich bewust van hun honger en angst, maar ook van een sprankje hoop. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een mueslireep uit. Hij scheurde het papier met zijn tanden open, brak er een stuk af en gaf het aan Lorna.

      Ze stak het voorzichtig door de tralies. Een van de aapjes pakte het met zijn kleine vingertjes – daarna trok het tweetal zich terug om de buit te delen. Ze hielden het tussen zich in en knabbelden er aan beide kanten aan. Maar hun ogen bleven op Lorna gericht.

      Ze keek naar Jack. Even zag hij het meisje dat hij zich uit zijn schooltijd herinnerde, voor hij bij de mariniers ging. Ze had in het tweede jaar verkering gehad met zijn jongere broer Tom – en ook in de zomer daarna. Hij probeerde die herinnering van zich af te zetten.

      Lorna moest die bron van pijn hebben aangevoeld. Haar gezicht verhardde zich en kreeg weer een professionele uitdrukking. Ze knikte naar de andere hokken. ‘Laat maar zien.’

      Hij leidde haar langs de rijen kooien, terwijl hij met zijn zaklantaarn in de donkere hoeken scheen. In elk hok zat een ander dier, sommige bekend, andere exotisch. Maar evenals de apen hadden ze allemaal een vreemde afwijking. Ze bleven naast een groot, glazen terrarium staan waarin een vierenhalve meter lange, Birmaanse python zich om een nest eieren kronkelde. De slang zag er normaal uit tot hij zich strakker om de eieren wond, waardoor er twee paar gevouwen, rudimentaire poten zichtbaar werden, met schubben en klauwen, overblijfselen van zijn salamanderachtige, evolutionaire oorsprong.

      ‘Het ziet eruit als een ernstige vorm van atavisme,’ zei Lorna.

      ‘En wat betekent dat in gewone taal?’

      Ze lachte even verontschuldigend. ‘Het heet atavisme als een genetische trek die al generatieslang is verdwenen, bij één dier terugkomt.’

      ‘Een genetische terugslag?’

      ‘Precies. In dit geval een terugslag naar de tijd vóór slangen hun ledematen verloren.’

      ‘Dat is een behoorlijk lange tijd geleden, hè?’

      Ze haalde haar schouders op en liep verder. ‘De meeste atavismen worden veroorzaakt door toevallige hercombinaties van genen. Maar ik geloof niet dat hier sprake is van toeval, niet met zoveel gevallen tegelijk.’

      ‘Dus je bedoelt dat iemand ze opzettelijk zo heeft gekweekt. Is dat mogelijk?’

      ‘Ik kan het niet uitsluiten. De genetische wetenschap is erg vooruitgegaan en blijft zich verder ontwikkelen. Bij ACOBS hebben we met succes wilde katten gekloond. We hebben zelfs een fluorescerend eiwit van een kwal ingebracht om een kat te kweken die licht geeft in het donker.’

      ‘Mr. Groene Genen. Daar heb ik over gelezen,’ zei hij. ‘Dat is ook een van de redenen waarom ik jou heb gevraagd te komen. Ik had een expert op het gebied van genetica en voortplanting nodig. Iemand die me kon vertellen wie verantwoordelijk kan zijn voor deze bizarre vracht.’

      Hij leidde haar verder het ruim door. In een enorme vogelkooi vloog een massa vleermuizen zo groot als voetballen.

      ‘Vampiervleermuizen,’ zei Lorna. ‘Maar ze zijn tien keer zo groot als ze horen te zijn. Misschien een vorm van primordiale reuzengroei.’

      In een kooi verderop zat een vos zo groot als een berenjong. Hij blies en gromde en wierp zich tegen de tralies. Ze liepen er snel langs en bleven staan bij een hoge kooi met een papegaai die een normaal formaat had, maar geen veren. Hij kraste luidruchtig, sprong naar de tralies en bestudeerde hen, terwijl hij zijn kop naar de ene kant schuin hield en toen weer naar de andere. Jack kon zijn afkeer nauwelijks verbergen. De manier waarop hij eruitzag was zo vreemd en verkéérd.

      Lorna ging dichter bij de kooi staan. ‘Als papegaaien uit het ei komen, hebben ze geen veren. Ze zijn alleen bedekt met een licht donslaagje. Ik weet niet of deze in een onvolgroeid stadium is blijven steken, of dat het ook een geval van terugslag is. Er bestaat een theorie dat vogels de meest nabije, nog levende verwanten van dinosaurussen zijn.’

      Jack had er niets op te zeggen. Het schepsel – met een leerachtige huid en een snavel – zag er zonder meer prehistorisch uit. Maar wat Jack echt nerveus maakte, was zijn scherpe, aandachtige blik.

      De vogel sprong terug naar zijn stok en spuide een paar zogenaamd Spaanse woorden. Dat aspect van de papegaai – het vermogen om een menselijke stem na te bootsen – was intact gebleven. Hij begon een serie getallen te krijsen, die hij perfect menselijk uitsprak, hoewel op een iets scherpere toon. ‘... drie een vier een vijf negen twee zes vijf...’

      Ze liepen verder, maar toen bleef Lorna plotseling staan. Ze staarde weer naar de kooi waarin de vogel cijfers bleef krijsen. Hij hield maar niet op.

      ‘Wat is er?’ vroeg Jack.

      ‘Die papegaai... die eerste getallen... ik weet het niet zeker...’

      ‘Wat niet?’

      ‘Drie een vier een vijf. Dat zijn de eerste vijf cijfers van de wiskundige constante pi.’

      Jack herinnerde zich genoeg van de meetkunde uit zijn schooltijd om te weten wat pi was, voorgesteld door de Griekse letter π. Hij stelde zich het getal in zijn hoofd voor. 3.1415...

      Er klonk ontzag in Lorna’s stem toen de papegaai doorging met zijn numerologische tirade. ‘Pi is berekend tot in de triljoenen na de komma. Ik zou dolgraag willen weten of de cijfers die de vogel nabootst kloppen wat volgorde betreft. En zo ja, hoe lang de reeks is die de papegaai uit zijn hoofd heeft geleerd.’

      Terwijl de vogel maar doorging, merkte Jack dat het stiller werd in het ruim. Het mauwen, grommen en zelfs het schuifelen van de andere dieren nam af, alsof zij ook luisterden. Hun ogen, waarin het licht weerkaatste, leken hen vanuit de donkere hokken aan te staren.

      Jack schudde even zijn hoofd en liep door. Hij moest een misdaad onderzoeken.

      ‘Wat ik je eigenlijk wilde laten zien, is hierachter.’

      Hij nam haar mee naar de grotere kooien aan het eind van het ruim. In een ervan stond een lam en zijn moeder. De vacht van de dieren was steil in plaats van krullend, meer als die van een jak dan van een schaap. Maar dat was niet wat Jack Lorna wilde laten zien.

      Hij probeerde haar door te laten lopen, maar ze bleef bij de volgende kooi staan. De bewoner ervan lag stijf op zijn zij boven op de laag hooi, met zijn poten recht naar voren en zijn ogen onbeweeglijk starend, dood. Het leek een miniatuurpony, maar hij was niet groter dan een cockerspaniël.

      ‘Moet je zijn hoeven zien,’ zei Lorna. ‘Ze zijn gespleten. Vier tenen van voren, drie van achteren. De eerste voorouder van het moderne paard – Hyracotherium – was maar zo groot als een vos en had dezelfde verdeling van de tenen.’

      Ze ging op haar hurken zitten om het dode dier te bestuderen. Eén hoef was afgescheurd. Op zijn kop waren verse builen te zien, alsof hij in paniek tegen de tralies had gebeukt voor hij stierf.

      ‘Hij ziet eruit alsof hij zich is doodgeschrokken,’ oordeelde ze.

      ‘Ik kan wel raden wat dat is geweest.’ Jack liep naar het einde van het ruim. ‘Deze kant op.’

      Ze volgde hem. ‘Wat waren die mensen aan het doen? En trouwens, hóé deden ze het?’ Er klonk ergernis door in haar stem, met ook iets van een diepere woede.

      ‘Ik hoopte dat jij daar een antwoord op zou hebben. Maar we hebben een ander dringend probleem.’ Ze kwamen bij de laatste kooi. Die was groot, met zware tralies ervoor. Er lag hooi op de vloer, maar er was geen dier te zien. ‘Toen we beneden kwamen, troffen we de deur opengebroken aan.’

      ‘Is er iets ontsnapt?’ Lorna keek van het lege hok naar de gang en de trap. Ze herinnerde zich het bloedspoor.

      ‘We willen van jou weten wat het is,’ zei hij.

      Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe dan?’

      Jack wees naar iets wat zich omdraaide onder het hooi. Er klonk een zwak gemauw.

      Lorna keek hem aan en haar gezicht glansde van nieuwsgierigheid. Hij hield de deur voor haar open zodat ze het hok in kon. ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde hij.
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Lorna boog haar hoofd en liep door de lage deur de kooi in. Binnen was het hok hoog genoeg om rechtop te kunnen staan. Toch dook ze een beetje in elkaar. Het meeste hooi was in een hoop naar de achterkant van de kooi geschoven. Ze bekeek de ruimte met een kritisch oog. Haar neus pikte de doordringende ammoniakgeur van oude urine op. Ze ontweek een waterige hoop uitwerpselen.

      Wat hier opgesloten had gezeten, was ziek.

      De stapel hooi bewoog toen er iets bij haar uit de buurt probeerde te komen. Het trok zich terug in een hoek tot het niet verder kon. Het mauwen was opgehouden.

      Lorna liep erheen, knielde en haalde voorzichtig het hooi weg. Ze zag een sneeuwwitte vacht met lichtgrijze vlekken. Een lange staart lag om het in elkaar gekropen, angstige hoopje gewikkeld. Kleine kat­achtige oren lagen plat tegen zijn kop.

      ‘Een luipaard- of jaguarjong,’ fluisterde ze.

      ‘Maar het is wit,’ zei Jack in de deuropening. ‘Als een soort albino.’

      Ze staarde naar de blauwe, tot spleetjes geknepen ogen van het jong. ‘Nee. De ogen hebben een normale kleur. Het is waarschijnlijk een vorm van erfelijke kleurafwijking, waarbij alleen het huidpigment verloren gaat. Hoe dan ook, het is beslist een soort panter.’

      ‘Ik dacht dat je zei dat het een luipaard of een jaguar was.’

      Ze begreep zijn verwarring. Het was een veelvoorkomende vergissing. ‘Panter is geen taxonomische term. Alle grote katten vallen onder de soort Panthera. Tijger, leeuw, luipaard, jaguar. En een witte panter kan een versie van elk van hen zijn.’

      ‘En wat is dat voor jong?’

      ‘Gezien zijn schedelstructuur en wat ik kan opmaken uit de lichte vlekken, denk ik een jaguar. Maar ik weet het niet zeker.’

      Lorna wist dat Jack meer informatie nodig had. Wat haar op het eerste gezicht duidelijk was geweest, moest hij al vermoed hebben, en hij wilde een bevestiging.

      Uit het nest van hooi tuurden kleine ogen in haar richting, die nog moeite hadden met scherpstellen. Het leek alsof ze net open waren, wat erop wees dat het welpje nog maar een paar weken oud was of misschien nog jonger. Andere onvolwassen trekken – stompe, ronde oren, onontwikkelde snorharen – ondersteunden haar idee dat het dier pasgeboren was. Maar wat haar in de war bracht, was zijn omvang. Het dier moest zo’n acht tot tien kilo wegen, zwaar genoeg om zeven of acht weken oud te zijn.

      Zelfs Jack moest de tegenstrijdigheid, en wat die inhield, zijn opgevallen. ‘En hoe oud is het jong?’

      ‘Een week of twee.’ Ze keek hem aan. ‘Als we daarvan uitgaan, moet een volgroeid dier zo’n 180 tot 230 kilo wegen, even groot als een Siberische tijger. Een normale jaguar weegt de helft daarvan.’

      ‘Weer een genetische terugslag?’

      Ze zuchtte. ‘Ik moet wat testen doen om het zeker te weten, maar eerst wil ik het jong graag nader onderzoeken.’

      Ze pakte het voorzichtig uit zijn nest. Het wriemelde en jankte, maar zwakjes. Ze kon zijn botten voelen; toen ze zijn huid tussen haar vingers pakte, merkte ze dat hij uitgedroogd was. Ze onderdrukte haar woede over die mishandeling en hield het jong tegen haar buik. Ze deed haar best om het kereltje te kalmeren. Het was beslist een mannetje leerde een blik op zijn genitaliën.

      Ze hield hem stevig vast om zijn paniek te bedwingen. ‘Stil maar, het komt wel goed, kleintje.’

      Met één hand hield ze zijn kopje vast terwijl ze met haar vinger zacht en ritmisch onder zijn kin wreef. Na een ogenblik vlijde het jong zich tegen haar aan en slaakte een hongerig kreetje. Ze liet hem op haar vinger zuigen.

      Beslist een pasgeborene.

      Terwijl het jong probeerde te zuigen, voelde ze iets in zijn bek dat er niet hoorde. Op deze leeftijd hadden jonge katten geen tanden, alleen tandvlees om een tepel waar melk uit kwam te kneden. Maar met haar vingertop ontdekte ze vier spitse hoektanden. Ze waren nog klein en onvolgroeid, maar al scherp en duidelijk aanwezig – in de bovenkaak langer dan in de onderkaak.

      En ze hoorden er helemaal niet te zijn, niet nu al.

      Die vroege aanwezigheid wees op een dominante ontwikkeling van deze trek. Het kondigde een belangrijke, genetische expressie aan. Toen het besef van wat dat kon zijn tot haar doordrong, voelde ze haar nekharen overeind gaan staan. Ze keek naar de andere kooien en liet haar blik op de dode pony rusten. Geen wonder dat hij was gestorven van angst.

      Met het jong in haar armen draaide ze zich om naar Jack. ‘We hebben een groter probleem.’

      ‘Wat dan?’

      Zoals ze uit het gewicht van de welp de grootte van het volwassen dier had opgemaakt, deed ze dat nu met de tanden. Ze wist waar de vroege aanwezigheid van die melktanden op zou kunnen wijzen. Ze stelde zich de proporties van de hoektanden van een volgroeid dier voor, hoektanden in het bovengebit die tot beneden de onderkaak kwamen.

      ‘Dat jong is meer dan een te grote jaguar,’ waarschuwde Lorna.

      ‘Hoezo?’

      Ze stond op met het welpje in haar armen en kwam de kooi uit. ‘Dit is het jong van een sabeltandjaguar.’
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Jack stond samen met Lorna Polk in de heldere ochtendzon op het dek van de vissersboot. Ze had het jaguarjong nog in haar armen. Als deze vrouw gelijk had, zochten ze naar een reusachtige kat, zo wit als een spook, wellicht met hoektanden van dertig tot vijfendertig centimeter lang. Ze had hem uitgelegd dat niet alleen de beruchte sabeltandtijger dergelijke tanden had. Volgens haar bezaten veel andere prehistorische katachtigen die genetische trek, zelfs enkele buideldieren.

      Maar een sabeltandjaguar?

      Het leek onmogelijk. Toch twijfelde hij niet aan haar oordeel. Ze had uitgebreid verteld over atavisme en genetische manipulatie en haar standpunt goed onderbouwd. En hij had de andere buitenissige beesten in de hokken in het ruim gezien.

      Hij staarde over de reling naar de kust, een dichte massa lage bossen en moerassen die miljoenen hectare van de Mississippidelta besloegen.

      Het was ook de plek waar hij thuishoorde.

      Hij was opgegroeid in de bayou, waar familie en clan veel zwaarder telden dan de wet. Zijn eigen familie verdiende hun geld met de vis- en garnalenvangst... en met nog een paar niet helemaal legale activiteiten. Hij wist hoe makkelijk je je schuil kon houden in de moerassen, hoe moeilijk het was om iets op te sporen wat niet gevonden wilde worden.

      Lorna liep naar hem toe. Ze had over de radio regelingen getroffen met het US Fish and Wildlife.

      ‘Ze sturen een boot,’ zei ze, ‘en nemen draagbare hokken en kalmerende middelen mee. Ik heb ook met Dr. Metoyer van ACOBS gesproken. Die gaan een quarantainelaboratorium voor de beesten opzetten.’

      Hij knikte. Er was besloten het afgelegen gebouw van ACOBS als basis te gebruiken. Een van zijn mannen had een stalen kist in de hut van de kapitein gevonden. Daarin zaten een laptop en een paar digitale tapes. Er was al een computerexpert op weg vanuit New Orleans om de inhoud te bestuderen. Hopelijk bevatte het archief van de kapitein meer dan alleen pornobeelden.

      Maar voor ze de boot voorgoed achterlieten, wilde Jack nog meer antwoorden hebben... vooral wat betreft de meest urgente dreiging.

      ‘Heb je enig idee waar die jaguar naartoe gegaan kan zijn? Kan ze tijdens de storm zijn verdronken?’

      ‘Dat betwijfel ik. Grote katachtigen houden van water, en jaguars zijn heel goede zwemmers. En bovendien is het hier niet diep. Ze kan makkelijk van eiland naar eiland zijn gezwommen, als ze zo nu en dan even rust heeft genomen.’

      ‘En jij denkt dat ze helemaal naar de kust is gezwommen.’

      ‘Jaguars hebben altijd territoria van meer dan 250 vierkante kilometer. Deze eilanden zijn te klein. Ze moet verder weg zijn gegaan.’

      ‘Maar haar jong dan?’ Hij knikte in de richting van het schepseltje in Lorna’s armen. ‘Zou een moeder dat zomaar in de steek laten?’

      ‘Waarschijnlijk niet. Jaguars beschermen hun jongen heel goed. Ze zogen ze tot ze een halfjaar zijn en blijven tot hun tweede jaar over hen moederen. Maar ze zijn ook praktisch. Dit jong is ziekelijk. Meestal krijgen jaguars twee of drie jongen. Ik neem aan dat er nog een tweede jong is. De moeder heeft de sterkste meegenomen en de zwakste achtergelaten om zelf te kunnen overleven.’

      ‘Dus ze heeft een welp bij zich. Daardoor komt ze minder snel vooruit.’

      ‘Maar het maakt haar ook gevaarlijker. Ze zal haar laatste kind agressief verdedigen.’ Lorna fronste haar voorhoofd bij deze nieuwe zorg. Ze wees naar het bloedspoor op de trap. ‘Dat roept weer een andere vraag op. Waar zijn de lichamen? De bemanningsleden?’

      ‘Niet hier en niet op het eiland,’ zei Jack. ‘We hebben gezocht. Uit de patronen van het bloed hebben we opgemaakt dat er vier bemanningsleden waren. Misschien zijn de lichamen overboord gespoeld.’

      ‘Of ze zijn overboord gesleurd.’

      ‘Gesleurd? Door de jaguar?’

      ‘Aan het bloed op de trap te zien, is dat lichaam niet zomaar weggespoeld. De jaguar moet het naar boven hebben gesleept.’

      ‘Maar waarom?’

      ‘Dat is een goede vraag. Katachtigen verbergen hun prooi vaak om het vlees zeker te stellen; ze hangen ze zelfs in de bomen. Maar als dat niet mogelijk is, laten ze de kadavers meestal voor de aaseters achter.’ Lorna fronste weer. ‘Dit gedrag is niet karakteristiek. Als ik gelijk heb, spreekt er een ongebruikelijke sluwheid uit, alsof ze haar spoor probeert uit te wissen.’

      Lorna keek hem aan. Hij zag de ongerustheid in haar ogen.

      ‘Misschien maak je er te veel uit op,’ opperde hij. ‘De tropische storm had vannacht een flinke kracht. Misschien zijn de jaguar en de lijken allemaal door de stroom de Golf in gespoeld.’

      ‘Er is maar één manier om daar achter te komen.’

      ‘Hoe?’

 

Lorna liep van de rubberboot naar het zandstrand van het naburige eiland. Ze liet haar laarzen in de boot achter en rolde haar broek op tot aan haar knieën.

      Jack volgde haar, zijn aandacht gericht op de zandbult en de wirwar van cipressen voor hem. Hij was ook op blote voeten, maar droeg zijn laarzen aan elkaar geknoopt over zijn schouder, voor het geval hij het dichte kreupelhout in moest waarmee het eiland was bedekt. Hij had een M4 karabijn over zijn andere schouder. Als de jaguar de storm had overleefd, had ze waarschijnlijk de kust al bereikt, maar hij nam geen risico.

      Op aanraden van Lorna had hij de Zodiac uit de buurt van de vissersboot naar het dichtstbijzijnde eiland verplaatst.

      ‘Op weg naar het vasteland moet de kat eerst hierlangs zijn gekomen,’ zei Lorna met stelligheid toen ze het strand opklommen. ‘We moeten uitkijken naar afdrukken.’

      ‘Afdrukken?’

      ‘Van poten. We moeten zoeken op plekken boven de hoogwaterlijn. Let ook op uitwerpselen, urine, bomen waaraan is gekrabd.’

      ‘Ik kan sporen lezen,’ zei Jack. ‘Maar als dat beest nou langs dit eiland is gezwommen?’

      ‘Dan zoeken we op het volgende. Ze kan niet al te ver zijn gekomen voor ze rust moest nemen. Het gevecht en de vlucht moeten haar hebben uitgeput. Ooit is de adrenaline op. Ze had vast een plek nodig om weer op adem te komen.’

      Ze gingen op weg en bleven de hoogwaterlijn volgen. In stilte speurden ze het strand af. De hitte van de dag was een verstikkende deken geworden. Er waren nog maar een paar wolken over van de storm van de vorige nacht. Het zweet liep over Jacks rug en verzamelde zich in poeltjes bij zijn riem.

      ‘Daar,’ zei Lorna plotseling. Ze liep snel het zand op naar de plek waar een grote cipres zijn schaduw wierp op het strand. Er hing Spaans mos aan, dat een gordijn vormde. Er was een stuk van afgescheurd, alsof iets groots eraan getrokken had.

      ‘Voorzichtig!’ waarschuwde Jack en hij greep haar bij de arm. Hij trok haar achteruit en hief zijn geweer op. ‘Laat mij het eerst checken.’

      Hij liep langzaam op de boom af en porde met zijn geweer in de spleet in het mos. Hij inspecteerde de schaduwplek, en daarna de takken erboven.

      Lorna was vlak achter hem komen staan en zei: ‘Kijk eens naar het zand bij de stam.’

      De grond was omgewoeld, maar hij zag duidelijk een diepe pootafdruk in het zand. Ze liepen samen de schaduw in. Jack keek of hij tekenen van beweging zag. In zijn verhoogde staat van alertheid was hij zich maar al te bewust van Lorna’s schouder tegen de zijne, van de geur van haar haar, haar huid.

      ‘Dat beest is enorm,’ zei Lorna, terwijl ze neerknielde. ‘Aan de grootte van die poot te zien heb ik haar gewicht misschien nog onderschat.’

      Ze spreidde haar hand uit over de afdruk. De poot was wel twee keer zo groot.

      ‘Dus ze heeft het echt overleefd,’ zei hij.

      ‘En is nu op weg naar de kust.’

      Jack kwam overeind en greep zijn geweer stevig vast. ‘Zelfs na de storm is de delta nog vol vissers, kampeerders en wandelaars. We moeten het gebied evacueren. Een zoekactie organiseren nu het nog licht is.’

      ‘Het zal je niet lukken dat dier overdag te vinden,’ zei Lorna. ‘Ze vindt ergens wel een plek om zich te verbergen en te gaan slapen. Je maakt de beste kans in de schemering, als jaguars op jacht gaan.’

      Hij knikte. ‘Zo lang duurt het wel voor we een team hebben samengesteld. Spoorzoekers, jagers, mensen die het kustgebied van de delta goed kennen. Ik zal mijn SAT meenemen.’

      Ze keek hem aan voor een verklaring.

      ‘Speciale Actie-team.’ Jack knikte naar de witte patrouilleboot die lag afgemeerd bij het andere eiland. ‘Het Speciale Eenheid-equivalent van de grenspolitie.’

      ‘Met andere woorden: grenspolitiecommando’s?’

      ‘Het zijn goede lui,’ zei hij, iets te defensief, en realiseerde zich toen pas dat het een grap was geweest. Hij draaide zich blozend om.

      Verderop op het water was het een en al activiteit. De boot van Fish and Wildlife – een draagvleugelcatamaran – had het anker voor de kust uitgegooid. De bemanning en de agenten van de grenspolitie waren druk bezig de lading uit het ruim van de vissersboot over te brengen.

      ‘Laten we daarheen teruggaan,’ zei Lorna.

      Jack hoorde de gretigheid in haar stem; ze wilde duidelijk zelf aanwezig zijn bij het uitladen. Ze had het jaguarjong in Jacks boot achtergelaten, in een lege kist voor visgerei.

      Ze waadden terug naar de Zodiac toen de vissersboot ontplofte.
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Lorna stond tot aan haar knieën in het water en keek vol afgrijzen toe hoe de romp van de vissersboot uiteenspatte in een wolk van vuur en rook. De houten gieken zeilden hoog de lucht in, met vlammende netten eraan. De brokstukken kwamen overal op het eiland en in zee terecht.

      Samen met de lichamen.

      Hoeveel mannen waren er aan boord van de vissersboot geweest?

      Brandende planken en puin regenden neer op de twee afgemeerde patrouilleboten. Het geschreeuw echode over het water. Rook kolkte tot hoog in de blauwe hemel op. Jack greep haar bij de arm en sleurde haar naar de rubberboot.

      Ze klommen in de platte boot en duwden zich af. Jack rukte de buitenboordmotor aan en enkele seconden later vlogen ze over het water. Hij hield de radio aan zijn oor. Lorna luisterde naar zijn kant van het gesprek.

      Er was nog volop verwarring, maar zijn stem klonk beheerst. ‘Roep die helikopter terug! Laat de nooddiensten weten dat we gewonden komen brengen!’

      De vernielde romp van de vissersboot lag te smeulen op het strand. De mannen in de andere twee boten voeren rond en zochten tussen de wrakstukken en de brandende poelen olie. Overlevenden visten lichamen uit het water.

      Jack gaf gas en voer met volle snelheid naar het eiland.

      Lorna wees naar een gestalte in de branding. Het was een van de grenspolitieagenten. Hij kwam op zijn knieën overeind, terwijl hij zijn ene arm vasthield. Uit een wond op zijn hoofd stroomde bloed over zijn gezicht. Hij keek verbijsterd, in shock.

      ‘Jack! Kijk daar!’

      Hij reageerde en stuurde de Zodiac snel in de richting van de man en namen de gewonde aan boord. Het was de agent die Jack de zaklantaarn had gegeven. Zijn arm was gebroken; kennelijk een gecompliceerde breuk, gezien het witte bot dat door zijn mouw heen stak.

      Lorna hield een dikke prop lappen tegen zijn voorhoofd om het bloeden te stelpen.

      ‘Waar is Tompkins?’ vroeg de man met een wazige blik in zijn ogen. ‘Hij stond nog op het bovendek.’

      Ze speurden het water af. De gewonde agent probeerde rechtop te gaan staan in de rubberboot, maar Jack schreeuwde dat hij moest blijven zitten.

      Lorna zag dat Jack nog één keer naar het strand tuurde en weer wegkeek. Pas toen zag ze een lichaam bij de bomenrij liggen. De rook steeg op uit zijn verbrande kleren. Er vloeide een donkere vlek in het zand. Het lichaam miste een arm en de helft van de schedel.

      Jack ving haar blik op toen hij zich omdraaide. Ze zag de uitdrukking op zijn gezicht.

      Tompkins.

      Lorna voelde tranen opkomen – niet van verdriet, maar om de zinloosheid van het geheel. ‘Wat is er gebeurd?’ fluisterde ze in zichzelf.

      Toch moest Jack haar gehoord hebben want hij zette de motor af en liet de Zodiac naar zijn patrouilleboot drijven. Ze kwamen tot stilstand tegen de pontons. ‘Dodemansknop,’ antwoordde hij cryptisch, terwijl mannen zich haastten om de gewonde man naar het dek van de boot te dragen.

      Iemand verving Jack aan het roer van de Zodiac, klaar om door te gaan met zoeken naar overlevenden. Jack was boven nodig om het commando te voeren. Lorna volgde hem de ladder op.

      Het dek was veranderd in een noodziekenhuis. De mannen die geen letsel hadden opgelopen, verzorgden de gewonden. Sommigen zaten rechtop; anderen lagen plat op hun rug. Ze zag ook een gestalte die bedekt was met een zeildoek.

      Zonder dat het haar was gezegd, liep Lorna naar de EHBO-kist op het dek. Ze begon eerste hulp te geven en paste haar medische kennis zo goed ze kon toe, terwijl ze van de ene patiënt naar de andere liep. Kort daarna kwam er een hulphelikopter van de kustwacht en een vliegende ambulance voor noodgevallen aan, die de ernstigste gevallen begonnen in te laden.

      Langzaamaan werd duidelijk hoeveel slachtoffers er waren.

      Drie doden.

      Een gruwelijk aantal, maar het had erger kunnen zijn.

      De boot van de grenspolitie zette koers in de richting van de Mississippi, gevolgd door de catamaran. Een net aangekomen motorboot van de kustwacht bleef achter om het gebied te beveiligen en af te zetten tot een forensisch team de wrakstukken kon doorzoeken.

      Lorna stond bij de reling en liet het zweet op haar voorhoofd opdrogen in de wind, maar de spanning en de schok werden er niet minder om. Temidden van de chaos had ze zich geconcentreerd op haar werk, was ze professioneel gebleven en had ze haar volle aandacht gericht op een wond, een kneuzing of een gebroken bot. Het had haar houvast gegeven om de ochtend door te komen. De gewonden waren nu stabiel en werden in de gaten gehouden door een arts van de kustwacht.

      Nu ze niet meer nodig was, drong de volle omvang van wat er was gebeurd tot haar door. Ze kruiste haar armen voor haar borst. Stel dat ik nog in het ruim was geweest met Jack... stel dat we niet naar het eiland waren gegaan?

      Ze voelde plotseling iemand achter haar staan en keek over haar schouder.

      Jack stond op een paar passen afstand, alsof hij niet zeker wist of hij haar moest storen.

      Ze waardeerde zijn terughoudendheid, maar het irriteerde haar ook een beetje. Dacht hij dat ze zo kwetsbaar was? Ze beduidde dat hij bij haar kon komen staan. Ze wilde antwoorden, een soort verklaring waardoor ze ’s nachts zou kunnen slapen. Ze hoopte dat hij die kon geven.

      Hij kwam naar haar toe. ‘Het spijt me dat ik je hierin meegesleurd heb. Als ik geweten had...’

      ‘Hoe kon je dat nou geweten hebben?’ Ze draaide zich om en bestudeerde de kustlijn, terwijl Jack bij haar kwam staan aan de reling. Er volgde een lange stilte waarin ze beiden testten wat ze aan elkaar hadden.

      ‘Wat is er volgens jou gebeurd?’ vroeg ze ten slotte. ‘De ontploffing. Je had een soort verklaring. Iets over een dodemansknop.’

      Hij schraapte zijn keel. ‘We hebben een explosievenexpert nodig om het te bevestigen. Maar terwijl jij hier aan het werk was, heb ik de wrakstukken geïnspecteerd. Het lijkt erop dat de benzinetank is ontploft. Misschien door een of ander faalveilig mechanisme.’

      ‘Je dodemansknop.’

      Hij knikte. ‘Er moet nog iemand anders zijn die van de boot af wist. De lading is érgens vandaan gekomen, moest érgens naartoe gaan. Na de storm, toen die andere partij niets hoorde, moeten ze dat mechanisme via de radio in werking hebben gesteld.’

      ‘Om de lading te vernietigen.’

      ‘En de zaak in de doofpot te stoppen.’

      Zijn woorden herinnerden haar aan haar andere verantwoordelijkheid. ‘De dieren... hoeveel hebben het overleefd?’

      ‘Het team had vóór de ontploffing jammer genoeg alleen nog een handjevol dieren overgebracht. De papegaai, het stel aapjes, het lam. Ze hebben ook dat nest pythoneieren kunnen redden. Maar de slang en de rest zijn omgekomen.’

      ‘We hebben ook dat jaguarjong.’

      ‘Dat is zo. Ik was het niet vergeten. Ondanks alles wat er is gebeurd, is er nog een overlevende waar we ons zorgen over moeten maken.’

      ‘De moeder van het jong.’

      ‘Ze loopt nog steeds ergens rond. Zodra we in New Orleans aankomen, moet ik een opsporingsteam gaan regelen.’

      ‘En intussen zal ik het genetische onderzoek opzetten om vast te stellen wat er met die dieren is gebeurd, en proberen uit te vinden wie tot zoiets in staat zou zijn geweest.’

      ‘Goed. Ik bel je morgen om te horen wat de uitkomst is.’

      Jack wilde zich al omdraaien, maar ze greep zijn arm vast. ‘Wacht even, Jack. Ik kan alles bij ACOBS voor het donker wordt geregeld hebben.’

      Hij fronste zijn voorhoofd, niet begrijpend wat ze daarmee wilde zeggen.

      ‘Ik ga vanavond met je mee,’ zei ze.

      Hij bleef fronsen, en de rimpels werden nog dieper.

      Ze zuchtte geërgerd. ‘Als je op zoek gaat naar de jaguar, dan ga ik mee.’

      Hij staarde haar fel aan en zijn gezicht werd als een masker van graniet. ‘Nee, dat is niet nodig. Het is te gevaarlijk.’

      Er golfde een warme woede door haar heen, maar eigenlijk was ze blij dat ze nog iets kon voelen na zoveel dood en verderf. Daar ontleende ze kracht aan.

      ‘Hoor eens, Jack. Ik heb wel vaker op groot wild gejaagd. Ik kan heel goed schieten met een verdovingsgeweer.’

      ‘Ik ook – en dan heb ik het niet over een verdovingsgeweer. En ik ken de bayou beter dan jij.’

      ‘En ik weet meer van grote jaguars dan jíj.’

      ‘Lorna...’

      ‘Kom nou, Jack. Wees redelijk. Zouden we dit gesprek ook voeren als ik een man was? Je zei dat je een team van experts ging samenstellen: spoorzoekers, jagers, jouw Speciale Actie-team. Ik bied je míjn expertise aan.’

      Hij leek iets te willen tegenwerpen, maar ze weigerde het op te geven – en niet uit trots. ‘Ik weet beter dan iedereen ten zuiden van de Mason-Dixon-lijn hoe grote katten zich gedragen.’ Ze keek hem direct aan. ‘Mijn kennis kan iemands leven redden. Dat weet je. Of offer je liever iemand op om je mannelijke ego in stand te houden?’

      Ze wist dat die laatste woorden onredelijk waren. Haar woede had de overhand gekregen. Maar voor ze haar woorden terug kon nemen, had Jack zich al omgedraaid. ‘Zorg dat je klaar bent als het gaat schemeren,’ zei hij, en hij liep met grote passen weg.
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Uren later stond Lorna op de quarantaineafdeling van de dierenkliniek van ACOBS. De elektriciteit deed het weer. De lampen aan het plafond wierpen een fel licht op de rij roestvrijstalen kooien die tegen een wand stonden. De afdeling was gevorderd om de dieren die uit de vissersboot waren overgebracht in quarantaine te houden.

      Er waren er maar vijf over, plus het nest van elf pythoneieren.

      Ze had een jasschort aan, wiegde het jaguarjong in de kromming van haar arm en hield een fles in haar hand. Hij zoog en knaagde met zijn ogen dicht aan de rubberspeen. Als iets hem niet zinde, liet hij een laag gegrom horen. Het kereltje was uitgehongerd. Het was al zijn derde fles melk sinds hij hier zes uur geleden was aangekomen.

      Ze had het grootste deel van haar tijd hier doorgebracht, en met graagte. Na alles wat er was gebeurd, was het prettig om bij de dieren te zijn, om ze op hun gemak te stellen, ze te onderzoeken en te voeren. Zoals altijd putte ze troost uit het verzorgen van haar patiënten.

      Als wetenschapper begreep ze waarom dat was. Er waren duizenden studies naar de band tussen mens en dier gedaan. Door een kat te aaien, kon iemands bloeddruk dalen en patiënten die aan bed waren gekluisterd, bloeiden weer op als er een hond langskwam. Niemand kon die band precies verklaren, maar hij bestond en was meetbaar.

      Maar voor Lorna ging het nog dieper. Als ze omringd was door dieren voelde ze zich meer zichzelf, levendiger, zelfs haar zintuigen leken scherper; dan rook ze de melkachtige geur in de adem van een puppy, was ze zich bewust van een ruwe kattentong over de rug van haar hand, het gegrom van een angstige hond, iets wat ze eerder onder haar handpalm voelde dan dat ze het hoorde. Zo had ze altijd in elkaar gezeten, van kindsbeen af. Vanaf de derde klas van de basisschool had ze geweten dat ze dierenarts wilde worden. En terwijl collega’s er in de loop der tijd genoeg van kregen, werd haar band met dieren almaar sterker.

      Terwijl ze het jong bleef voeden, liep ze naar de rij kooien. De aan elkaar vastzittende aapjes deelden een kooi in het midden. De twee lagen verstrengeld te slapen, opgerold in een stapel warme handdoeken. Ze keek naar de witte pleistertjes op hun ellebogen, waar ze bloed hadden afgenomen en via een infuus vocht hadden toegediend omdat het mishandelde apenpaar was uitgedroogd. In een stalen bak in de hoek zat apenvoer, met wat schijfjes verse banaan erdoor.

      Lorna had het medische dossier dat op een klembord onder aan de kooi hing al bestudeerd. Hun bloedonderzoek leverde geen bijzonderheden op. Lichte bloedarmoede en een verhoogde concentratie leverenzymen, hoogstwaarschijnlijk door langdurige ondervoeding. Maar ondanks hun angst voor de nieuwe omgeving had het paar na het onderzoek goed gegeten.

      Ze zag dat iemand de vakjes voor de namen van de patiënten al had ingevuld. Ze hadden er Huey en Dewey in gekrabbeld.

      Ze glimlachte. Daar ging je dan met je professionele afstandelijkheid. Maar zij kon er niets van zeggen. Ze wiegde het jong in haar armen als een baby. Ze had hem Bagheera genoemd, naar de panter in Kiplings Jungle Book.

      Maar ze konden wel mooie namen verzinnen, daarnaast moesten ze ook zien uit te vinden waar die dieren vandaan kwamen. Iemand had zijn best gedaan om deze bizarre vracht te kweken. Er was bloed gevloeid om de zaak in de doofpot te stoppen. Maar waarom en met welk doel – en belangrijker nog: wíé had dat gedaan?

      Lorna had het gevoel dat deze dieren de antwoorden in zich droegen. Kort na hun aankomst waren ze allemaal aan een zorgvuldig onderzoek onderworpen, inclusief een volledige MRI-scan. De MRI-gegevens werden nog verzameld door een nieuw computerprogramma, dat met die gegevens driedimensionale beelden van alle inwendige organen maakte. Ze keek met spanning uit naar de resultaten.

      Zouden ze nog meer genetische afwijkingen vinden?

      Achter in de afdeling stond een lange, smalle kooi met het lammetje erin. Ze – het was een vrouwtje – lag op een hoop stro en zag er eenzaam uit zonder haar moeder. Grote bruine ogen staarden Lorna aan toen ze langsliep. Ze maakte zich ongerust over het lammetje. Tot nu toe had het de fles geweigerd.

      Voor Lorna andere manieren kon bedenken om het lam aan het drinken te krijgen, werd haar aandacht door een luid, geïrriteerd gekrijs naar de laatste patiënt getrokken. Ze draaide zich om naar de vijfde overlevende van de vissersboot. Een vogelexpert van de staf had vastgesteld dat het om een mannelijke grijze roodstaartpapegaai ging, een soort afkomstig uit de regenwouden van West- en Centraal-Afrika. Hoewel die identificatie bepaald niet zeker was, gezien het feit dat hij geen veren had. Het oordeel was gebaseerd op de karakteristieke witte irissen van de vogel. Tegen de zwarte pupillen en de grijsgroene huid staken de ogen bijzonder expressief af.

      Ze wist dat hij de kooi uit wilde. De papegaai was al eens ontsnapt. Kort na zijn aankomst had hij zijn snavel en klauw gebruikt om de klink van het deurtje op te lichten en open te duwen. Ze vonden de vogel boven op de rij kooien, waar hij begon te krijsen als iemand te dicht bij hem in de buurt kwam. Ze hadden hem met een net moeten vangen en de deur van zijn kooi stevig op slot moeten doen.

      ‘Sorry, Charlie,’ zei ze, terwijl ze dichterbij kwam staan. De papegaai sprong naar de tralies en knipperde met zijn ogen, zwarte pupillen vol boosheid die kleiner en groter werden.

      ‘Igor!’ schreeuwde de vogel tegen haar op een griezelige menselijk toon. ‘Igor... goed. Igor... Igor, Igor, Igor.’

      Lorna besefte wat hij probeerde over te brengen. Ze glimlachte. ‘Zo, mannetje, dus jij heet Igor.’ Ze legde de nadruk op het laatste woord, kennelijk zijn naam.

      Zijn ogen knipperden niet meer. De vogel hield zijn kop schuin en keek haar vorsend aan, als iemand die zich afvraagt of hij een geheim zal vertellen of niet.

      De naam was schokkend toepasselijk. Igor was de misvormde assistent van dr. Frankenstein. Ergens was er iemand met een zwart gevoel voor humor.

      De papegaai hield zijn kop opzij en staarde haar met één oog aan. ‘Wil weg. Ga weg. Het spijt me.’

      Zijn woorden bezorgden haar een koude rilling. Ze wist dat papegaaiachtigen een hersen-lichaamverhouding hadden die overeenkwam met die van chimpansees. Papegaaien waren de slimste van alle vogels en bezaten, volgens sommige onderzoeken, de cognitieve vaardigheden van een kind van vijf.

      Igors zenuwachtige woorden deden haar denken aan de beroemde casestudy van Alex, de grijze roodstaart van dr. Irene Pepperberg, een hoogleraar in de psychologie aan Brandeis University. Alex beschikte over een vocabulaire van honderdvijftig woorden en kon met verbazend gemak problemen oplossen. Hij kon vragen beantwoorden, tellen, en snapte zelfs wat het begrip nul inhield. En bovendien kon de vogel heel duidelijk zijn gevoelens uiten. Toen Alex in een dierenkliniek moest blijven voor een operatie had hij zijn eigenares gesmeekt: ‘Kom hier. Ik hou van je. Het spijt me. Ik wil terug.’ Igors woorden hier op de quarantaineafdeling gaven blijk van eenzelfde kenvermogen en begrip.

      Omdat ze nieuwsgierig was geworden, zette ze het jaguarjong terug in zijn kooi. Het had de fles op en lag al half-en-half tevreden te slapen.

      Igor bleef haar in de gaten houden, volgde haar toen ze Bagheera in een nest van wollen dekens legde. Daarna liep ze terug naar de papegaai en ging dicht bij hem staan.

      Ze sprak zachtjes. ‘Hallo, Igor.’

      ‘Hallo,’ deed hij haar na en hij klom heen en weer in zijn kooi, kennelijk nog nerveus in zijn nieuwe omgeving.

      Ze deed haar best een manier te bedenken waardoor hij zou kalmeren. 

      Toen herinnerde ze zich haar bezoek aan het ruim van de vissersboot en kreeg plotseling een ingeving. Ze haalde een palmtop uit haar zak en zocht de calculator op. Ze drukte op het icoontje van een bekende Griekse letter.

      Toen ze zover was, vroeg ze: ‘Igor, wat is pi?’

      De papegaai hield zich stokstijf aan de deur van de kooi vast, nam haar weer op en sprong terug naar zijn houten stok. Hij staarde haar aan met zijn ene oog, en daarna met het andere.

      ‘Vooruit, Igor. Wat is pi?’

      Hij krijste weer, zijn kop ging een paar keer op en neer, en toen begon hij aan een vertrouwde voordracht. ‘Drie Een Vier Een Vijf Negen Twee Zes Vijf...’

      Zijn kop bleef bij elk cijfer heen en weer gaan, ritmisch en regelmatig. Ze staarde naar het venster van haar calculator. Het was de wiskundige constante pi. De volgorde van de cijfers klopte. Het nerveuze getril van de papegaai nam langzaam af, terwijl hij doorging en het aantal cijfers achter de komma op haar calculator oversteeg. Hij zat ineengedoken op zijn stok, hurkend op zijn klauwen, en vond kennelijk troost in de geconcentreerde herhaling, als iemand die zit te breien of een oude man die een kruiswoordpuzzel oplost.

      Hij ging maar door en raakte in een bijna hypnotisch ritme.

      Ze raakte de tel kwijt van het aantal cijfers dat hij eruit spoot. Het moesten er meer dan honderd zijn.

      Ze wist niet of de reeks simpelweg onzin was, maar ze was van plan de test bij de eerste de beste gelegenheid te herhalen. Ze bleef nog een paar minuten verbijsterd luisteren, en besefte dat ze vele pagina’s van de wiskundige constante nodig zou hebben om te controleren of de vogel het correct opzei.

      Hoe lang was de reeks die hij uit zijn hoofd kende? En wie had hem die geleerd?

      Voor ze er verder over na kon denken, werd de deur naar de qua­rantaineafdeling opengeduwd. Igor zweeg onmiddellijk. Ze draaide zich om toen de lenige gestalte van Dr. Carlton Metoyer de afdeling op kwam lopen.

      ‘Carlton,’ zei ze, verrast door het onaangekondigde bezoek van de directeur. ‘Wat doe jij hier?’

      Hij schonk haar een warme, vaderlijke glimlach. ‘Ik zie dat je Ba­gheera al gevoed hebt.’ Hij legde de nadruk op de nieuwe naam van het jong, en zijn ogen dansten van pret.

      Ze kreunde inwendig. Ze had de naam van het welpje alleen aan haar onderzoeksassistent verteld, maar zoals altijd deden nieuwtjes snel de ronde op ACOBS. Ze voelde dat ze bloosde. Ze hoorde zich te gedragen als een wetenschapper, niet als een puber die een nieuw katje heeft.

      ‘Hij heeft zijn buikje vol,’ zei ze. ‘Tenminste, de komende paar uur. Daarna zal hij wel weer om zijn fles schreeuwen.’

      ‘Dat geeft het lab genoeg tijd om hun genetische analyses af te maken.’

      ‘Wat is er tot nu toe gedaan?’ Ze wilde graag horen wat er voor nieuws was. Nadat ze met de dieren op ACOBS was aangekomen, was ze almaar bezig geweest de verzwakte beesten te stabiliseren en te helpen bij de afname van bloed en weefselmonsters. Terwijl zij de lichamelijke onderzoeken deed, waren de DNA-monsters in het grote genetische lab verdwenen – het exclusieve domein van dr. Metoyer. De directeur was wereldberoemd om zijn pionierswerk op het gebied van klonen en embryotransplantaties van de ene naar de andere soort.

      ‘We zijn amper verder gekomen dan de buitenkant,’ zei Carlton. ‘Maar een eerste chromosomenanalyse heeft al een intrigerende eigenaardigheid opgeleverd. Op dit moment wordt de test herhaald, en daarom kom ik je halen. Het is iets wat je met eigen ogen moet zien.’

      Hij gebaarde naar de deur. Hij was kennelijk enthousiast over iets en die opwinding sloeg over op haar.

      Terwijl ze de deur uit liep, keek ze over haar schouder en zag dat Igor naar haar staarde en weer bij het deurtje zat. Het getril was teruggekomen.

      Ze hoorde hem achter haar iets fluisteren. ‘Wil naar huis.’
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Lorna vond het vreselijk om Igor alleen te laten na zijn klaaglijke verzoek, maar er was een groter raadsel op te lossen. Toch voelde ze een scheut van medelijden door zich heen gaan, waardoor haar professionele nieuwsgierigheid wat afnam.

      Toen de deur van de quarantaineafdeling dichtklikte, was haar baas al met grote, doelbewuste passen de gang in gelopen. Hij was iets aan het vertellen, maar ze ving alleen het laatste stuk op. ‘... en we zijn al met PCR-testen begonnen om de chromosomen te vermeerderen. Maar het sequensen van DNA neemt natuurlijk het grootste deel van de nacht in beslag.’

      Ze deed haar best om Carlton bij te benen – zowel fysiek als mentaal. Samen liepen ze een andere gang door en kwamen bij de dubbele deuren naar de genetische laboratoria die zich in deze vleugel van het ACOBS-gebouw bevonden.

      Het hoofdlab was lang en smal, met aan weerszijden steriele werkplekken. Op planken en tafels stond de modernste, genetische apparatuur: centrifuges, microscopen, incubatoren, elektroforese-apparatuur, een digitaal camerasysteem om DNA te visualiseren, en rekken met pipetten, glaswerk, weegschalen, flesjes enzymen en PCR-chemicaliën.

      Carlton liep voorop naar de plek waar twee onderzoekers – een man en een vrouw – voor een computermonitor hurkten. Ze zaten dicht bij elkaar en droegen allebei een witte laboratoriumjas. Ze deden Lorna denken aan de aan elkaar vastzittende aapjes, zoals hun heupen elkaar raakten net als die van Huey en Dewey.

      ‘Dit is ongelooflijk,’ kondigde dr. Paul Trent aan, over zijn schouder kijkend toen ze eraan kwam. Hij was jong, tenger gebouwd, met golvend blond haar dat achter zijn oren was gekamd, en hij leek meer op een Californische surfer dan op een vooraanstaand neurobioloog.

      Pauls vrouw Zoë stond naast hem. Zij was een Latijns-Amerikaanse. Haar zwarte haar was kortgeknipt – korter dan dat van haar man – en omlijstte brede jukbeenderen met wat sproeten erop. Haar laboratoriumjas kon het gul gewelfde lichaam eronder niet verhullen.

      Ze hadden allebei biologie gestudeerd aan Stanford, en waren wonderkinderen op hun gebied. Voor hun vijfentwintigste waren ze afgestudeerd en hadden ze professioneel al een zekere status bereikt. Nu waren ze twee jaar met een beurs in New Orleans, waar ze onderzoek deden naar de ontwikkeling van het zenuwstelsel bij gekloonde dieren en de structurele verschillen bestudeerden tussen de hersenen van ge­kloonde exemplaren en hun originele versies.

      De beide artsen waren hier beslist op hun plaats.

      ACOBS was een van de meest vooraanstaande centra op het gebied van klonen. In 2003 hadden ze als eerste een wilde carnivoor gekloond, een Afrikaanse katachtige die Ditteaux heette en om voor de hand liggende redenen Dito werd genoemd. En in het komende jaar zou het centrum beginnen met het commerciële klonen van huisdieren, om hun werk met bedreigde diersoorten te kunnen financieren.

      Zoë maakte plaats voor de computer. ‘Lorna, dit moet je zien.’ Lorna stapte naar voren en herkende een karyogram op het scherm. Het toonde een aantal genummerde chromosomen op een kaart.
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Karyogrammen worden opgebouwd door met een chemische stof celdeling in zijn metafasestadium stil te leggen. De chromosomen worden dan gesplitst, gekleurd en digitaal weergegeven in een genummerd karyogram. Mensen hebben 46 chromosomen, verdeeld in 23 paren. Op de monitor waren 28 paren te zien.

      Beslist niet menselijk.

      Carlton legde het uit: ‘We hebben dit karyogram opgebouwd uit een witte bloedcel van een van de kapucijnaapjes.’

      Uit de algemene opwinding maakte Lorna op dat er nog een verrassing kwam. Paul begon te praten, op een toon die vol verwondering was. ‘Kapucijnen hebben normaal een complement van 27 paren chromosomen.’

      Lorna staarde naar het karyogram op het scherm. ‘Maar daar zijn er 28.’

      ‘Precies!’ zei Zoë.

      Lorna draaide zich om naar de directeur. ‘Carlton, je zei dat je de test nog eens wilde herhalen. Dit moet wel een vergissing van het lab zijn.’

      ‘Dat wordt nu gedaan, maar ik denk dat de oorspronkelijke bevindingen die je daar ziet, bevestigd zullen worden.’ Hij knikte naar de computer.

      ‘Waarom?’

      Carlton boog zich voorover, pakte de muis en klikte nog vijf andere genetische kaarten aan. ‘Dit volgende karyogram is van de tweede tweelinghelft. Wederom 28 chromosoomparen. Net als bij het eerste. De volgende onderzoeken zijn van het lam, het jaguarjong, de papegaai, en deze laatste is van de Birmaanse python.’

      De python?

      Ze keek fronsend naar de incubator waarin het nest slangeneieren lag. In zijn verlangen om bevestigd te krijgen wat zij begon te vermoeden, moest Carlton een van de eieren hebben geopend om een DNA-monster te nemen van het embryo.

      ‘Pythons hebben altijd 36 paren chromosomen,’ ging Carl door. ‘Een mengeling van micro- en macrochromosomen.’

      Lorna keek naar het scherm. ‘Ik zie er daar 37.’

      ‘Klopt. Eén paar meer dan normaal. Net als de andere. Daarom ben ik er zeker van dat we dezelfde resultaten zullen zien als we de genetische onderzoeken herhalen. Het is statistisch niet waarschijnlijk dat het lab zes keer achter elkaar dezelfde fout heeft gemaakt.’

      Het duizelde Lorna, terwijl ze probeerde te bevatten wat dat inhield. ‘Bedoel je dat alle dieren uit de vissersboot dezelfde genetische afwijking vertonen? Dat ze allemaal een extra set chromosomen hebben?’

      Dergelijke genetische afwijkingen kwamen zo nu en dan bij mensen voor. Door één extra chromosoom werd een kind geboren met het syndroom van Down. Of neem het syndroom van Klinefelter: een man met twee X-chromosomen, waardoor er een XXY-karyotype ontstaat. En heel zelden werden er mensen geboren met een extra páár chromosomen. Zulke ernstige afwijkingen hadden meestal een vroege dood tot gevolg of zware, geestelijke handicaps.

      Ze keek fronsend naar het scherm. Geen van haar dieren vertoonde zo’n handicap. De verwarring moest van haar gezicht te lezen zijn geweest.

      ‘Ik geloof dat de volle omvang van wat we zeggen nog niet tot je doordringt,’ zei Carlton. ‘Dat extra paar chromosomen is niet het resultaat van een genetische fout. Het is niet tot stand gekomen door een toevallig verkeerde celdeling in sperma of in een eitje.’

      ‘Hoe weet je dat zo zeker?’

      Carlton bewoog met de muis en klikte de zes karyogrammen weer aan. Bij elk wees hij naar het laatste chromosomenpaar.

      ‘De exemplaren uit de vissersboot hebben niet zomaar een extra set chromosomen,’ ging de directeur door. ‘Ze hebben dezélfde.’

      Pas nu zag Lorna dat het extra paar chromosomen in elk van de soorten identiek was. Toen de betekenis daarvan doordrong, begon ze het langzaamaan te begrijpen. Het voelde alsof de grond onder haar voeten verschoof.

      Onmogelijk.

      Carlton wees naar het computerscherm. ‘Dat is geen vergissing van de natuur. Dat is de hand van een mens. Iemand heeft dat extra paar chromosomen in al die dieren geplant.’

      ‘Wie...?’ mompelde Lorna, die zo uit haar evenwicht was gebracht dat ze zich duizelig voelde, maar ook vreemd opgewonden.

      Carlton draaide zich naar haar om. Hij had zijn grijze, borstelige wenkbrauwen hoog opgetrokken en zijn wijd open ogen glinsterden van nieuwsgierigheid. ‘De grotere vraag, lieve meid, is waaróm?’
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Diep in de bayou waadde Danny Hemple’s vader door het riet. ‘Je stelt mijn geduld wel op de proef, jongen. Soms ben je net zo nutteloos als tieten op een stier.’

      Danny zei niets terug. Hij wist wel beter. Op zijn zeventiende was hij bijna even groot als zijn vader, maar niet half zo kwaadaardig. Hij had zijn vader ooit een man tot bloedens toe zien slaan met de steel van een hamer. Dat kreeg je ervan als je hem te weinig betaalde voor zijn deel van een visvangst.

      Danny keek hoe zijn vader een krabbenfuik uit het modderige riet trok. Die was niet van hen. En het was ook geen oude, met zeepokken bedekte fuik die daar al lang lag. Hij zag er gloednieuw uit, aan een verse lijn, boei en het loodje er nog aan vast.

      Zijn vader pakte een zakmes om de lijn en het loodje eraf te snijden. Hij ploeterde met zijn buit door het riet. Danny zag dat er wel zo’n tien flinke blauwe krabben in de gestolen fuik wriemelden. ‘Hé, haal je vinger uit je neus en kom eens dichterbij met die rotboot. We hebben niet de hele dag de tijd.’

      Zijn vader droeg een waadpak met bretels terwijl hij door het ondiepe water liep. Danny punterde de boot dichter naar hem toe. Het was een halfverroeste airboat waarvan de fan was vervangen door een oude Evinrude-buitenboordmotor. Zo dicht bij de modderige oever was het te ondiep om de motor te gebruiken – en het zou bovendien te veel lawaai maken. Wat ze aan het doen waren, kon hun flink wat problemen opleveren met de jongens van Wildlife.

      Stormen zoals die van de vorige avond verwoestten de duizenden krabbenfuiken in de wateren bij de Golf. Door de golven raakten ze op drift en werden ze dieper de omliggende moerassen in gedreven.

      Alsof ze gratis rondgestrooid worden, had zijn vader vaak gegrapt.

      Danny had tegen zijn vrienden gezegd dat het meer leek alsof er parels voor de zwijnen werden gegooid. Hij had de fout begaan om die grap binnen gehoorsafstand van zijn vader te herhalen. Er zat nog steeds een bobbel op Danny’s neus van die oude breuk.

      ‘Kom deze nou eens halen! Er zijn er op z’n minst nog twee.’

      Knor, knor, dacht Danny zuur bij zichzelf en hij boomde verder.

      Toen hij dichtbij genoeg was, nam hij de fuik over uit zijn vaders armen en zette hem bij de vier die al in de boot stonden. Het was een goede vangst, en hoe het hem ook tegenstond, hij begreep wel waarom ze het deden. Met acht dollar per pond voor het scharenvlees en twee keer zoveel voor het vlees uit de schaal, streken ze bijna een rug op voor één middag werk. En dan had hij het nog niet over het terugverkopen van de krabbenfuiken aan oorspronkelijke eigenaren.

      De jongens van Fish and Wildlife wisten alles af van deze stropers­praktijken. Als de agenten je al niet in de gevangenis gooiden en je een hoge boete oplegden, dan hielden ze hun hand wel op voor hun deel van de buit. Dat was de prijs als je hier zaken wilde doen, legden ze uit. Maar dat was niet het grootste gevaar. Er waren nog meer jagers zoals Danny’s vader. Er werd gevochten over welk gebied van wie was, en dat kon soms tot bloedvergieten leiden. Er werd wel gezegd dat de alligators hier genoeg te eten kregen.

      Danny was zich bewust van die dreiging en hield de bayou om zich heen goed in de gaten, maar voornamelijk met zijn oren. Het was moeilijk om in welke richting dan ook verder te kijken dan twintig meter. Overal om hem heen dropen cipressen en amberbomen van het mos en de wingerd, waardoor ze het zicht belemmerden. De takken vlochten zich ineen over het smalle kanaal.

      Hij luisterde of hij het hoge gegier van een airboat van de Wild­life-jongens hoorde of het gegrom van een buitenboordmotor van een andere stroper. Tot dusver hoorde hij alleen het gezoem van muskieten en de trillende roep van de zwaluwstaartwouwen die door de takken boven hem schoten.

      Danny veegde zijn voorhoofd af met een zakdoek en stopte hem weer in zijn zak. Het leek of de hitte onder de takken bleef hangen. Zelfs de schaduw bood weinig verlichting. Om het nog erger te maken, begonnen de krabbenfuiken te stinken.

      Maar wat kon hij eraan doen?

      Omdat hij geen keus had, boomde hij achter zijn vader aan en bleef langs de rand van het riet varen. Ze zochten dieper in de bayou dan normaal. En het was ook later dan gewoonlijk. Danny wist waarom zijn vader zo’n risico nam. De leukemie van zijn zusje was teruggekomen. En omdat zijn vader op dit moment werkloos was, hadden ze geen ziekteverzekering. De storm was een buitenkansje geweest. Dus deze keer nam hij het norse gedrag van zijn vader voor lief. Hij wist dat er zorgen en schaamte aan ten grondslag lagen.

      ‘Ik geloof dat daar nog een fuik ligt, pa.’

      Danny wees met zijn stok naar de plek waar een klein zijkanaal dieper de schaduwen in liep. Er dreef een witte boei in de stroom bij de ingang.

      ‘Ga hem halen, dan probeer ik deze los te krijgen. De lijn zit vast in de wortels.’

      Terwijl zijn vader begon te vloeken, stak Danny zijn boom in het water en stuurde de boot naar het zijkanaal. De smalle waterweg was bedekt met een laag waterlelies en kronkelde door een wirwar van takken. Het leek meer op een tunnel dan op een kreek.

      Hij moest de boot het zijkanaal in varen om bij de afgedwaalde boei te komen. Hij schrok van een luide plons en toen hij zich omdraaide, zag hij een wasbeer het hoofdkanaal oversteken, die snel wegpeddelde. Danny keek hem chagrijnig na. Normaal was dat ongedierte niet zo bang voor mensen. En wegzwemmen had toch geen zin. Veel wasberen eindigden als snack voor een op de loer liggende alligator.

      Voor hij zich weer terugdraaide, sprong er nog een wasbeer van een tak en plonsde in het water. Hij verbaasde zich over hun paniek.

      ‘Wat sta je nou te kijken!’ riep zijn vader tegen hem. ‘Schiet eens een beetje op.’

      Danny fronste en richtte zich weer op zijn taak. Hij boog zich voorover en greep de boei, trok hem omhoog en haalde de lijn binnen. Hij voelde het gewicht van de fuik. Uit ervaring wist hij dat het een goede vangst was. Hij zette zich schrap om zijn evenwicht te bewaren en hees de fuik uit het water. De ijzeren kooi zat vol krabben. Er kwam een glimlach op zijn gezicht toen hij berekende hoeveel de vangst zou opbrengen.

      Hij trok de fuik in de boot en stapelde hem boven op de andere. Terwijl hij uit het zijkanaal punterde, werd zijn blik door een witte flits dieper de waterweg in getrokken. Hij duwde een laaghangende tak uit de weg. Op zo’n vijftien meter afstand dreven vier in elkaar verstrikte boeien.

      Oké...

      Hij gebruikte de tak om de boot verder het kanaal in te trekken en boomde de rest van het stuk. Hoewel hij gericht was op zijn doel, bleef hij uitkijken naar verdachte stukken hout op de oever of een loerende blik van een geschubde snuit. Alligators nestelden vaak in deze afgelegen kanalen. Maar hij maakte zich niet al te veel zorgen. Alleen tijdens het paarseizoen waren mannetjesalligators agressief en vielen vrouwtjes alles aan wat in de buurt van hun nest kwam. Bovendien had hij net als zijn vader een pistool in de holster op zijn heup.

      Hij kwam bij de tros boeien en wilde net vooroverbuigen om ze te ontwarren toen hij zag dat hun lijnen naar de oever liepen. De fuiken stonden aan de rand van het water. Ze waren allemaal totaal vernield en opengescheurd, alsof ze in een houtversnipperaar waren gegooid. Er was geen enkele krab te bekennen.

      Zijn eerste gedachte was dat een mannetjesalligator zich op een makkelijke manier te goed had gedaan, maar toch liep er een rilling van angst over zijn rug. In al die jaren dat hij dit deed, had hij nog nooit een alligator een krabbenfuik zien vernielen. En gezien de zwaarte van die fuiken was er een groot dier voor nodig om ze aan land te sleuren.

      Maar als het geen alligator was...

      Hij slikte heftig; zijn mond was droog geworden. Hij ging weer rechtop staan en punterde weg door het zijkanaal. Hij dacht aan de twee wasberen die de benen hadden genomen. Ze waren ergens van geschrokken, misschien van iets meer dan een jongen in een boot. Hij staarde weer naar de vernielde fuiken, en was zich maar al te bewust van de stinkende lading van zijn boot.

      Hij boomde sneller weg.

      Door het luide gekraak van een tak draaide hij zich bliksemsnel om. Zijn hart bonkte in zijn keel. Er viel een dikke boomtak naar beneden die schuin over het water terechtkwam en de terugweg afsneed.

      De bosjes aan de overkant ritselden – alsof er iets uit de boom was gesprongen en op de andere oever terecht was gekomen. Danny liet zijn stok vallen en greep naar zijn pistool. Hij morrelde aan de veiligheidspal.

      Het geritsel trok zich snel terug.

      Danny zag niet echt wat het was, maar hij voelde dat het iets groots moest zijn, iets wat sloop. Als aan de grond genageld spitste hij zijn oren, bang dat het terug zou komen.

      Door een plotselinge schreeuw viel hij bijna uit de boot.

      ‘Hé, stop je pik terug in je broek en kom hierheen!’

      Pas toen besefte Danny waar het geritsel naartoe was gegaan.

      Néé...

 

Eldon Hemple wist dat er iets niet klopte. Hij wist het voor hij de angstschreeuw van zijn zoon hoorde. ‘PAP!’

      Eldon had in de moerassen en bayous gejaagd vanaf het moment dat hij tot zijn vaders knie kwam, en zijn instinct was vlijmscherp. De plotselinge stilte was de enige waarschuwing. Het voelde alsof de hemel naar beneden kwam, zoals voor een zware storm.

      Hij stond tot aan zijn enkels in het ondiepe water, verscholen in een bosje riet en palmbomen. Hij liet de krabbenfuik weer in het water zakken en haalde zijn pistool tevoorschijn. Hij draaide zich langzaam om, en staarde in het rond zonder met zijn ogen te knipperen. Zijn hele lichaam schreeuwde dat hij weg moest rennen, een oerdrang. Maar hij verzette zich omdat hij niet wist uit welke richting het gevaar kwam.

      Hij spitste zijn oren om een plons, het kraken van een tak te horen – een of andere waarschuwing. Zijn keel zat dichtgeknepen van angst. Niet zozeer voor zijn eigen leven, als wel voor dat van zijn zoon. Hij was hard voor de jongen, maar hij hield intens veel van hem.

      Toen hoorde hij het. Achter hem. Een scherp gehoest. Niet als dat van een man, maar meer als het gesis van een of ander beest. Er volgde een laag gegrom.

      Hij zwaaide zijn arm blindelings naar achteren en vuurde een paar keer. Tegelijkertijd rende hij in de tegenovergestelde richting weg, naar het diepere water.

      ‘Danny. Wegwezen hier!’

      Hij stormde door het riet. De scherpe randen sneden in zijn gezicht en zijn blote armen. Als hij het diepe water kon bereiken, in het kanaal kon duiken...

      Achter hem raasde er iets door de palmen. Pas toen besefte hij dat het gehoest en gegrom opzettelijk was geweest, bedoeld om hem uit zijn schuilplaats te krijgen.

      Rondom hem werd het riet schaarser. Het open water lag voor hem. Hij bereidde zich voor om erin te duiken – maar er sprong iets enorms op zijn rug, waardoor hij voorover in het ondiepe terechtkwam.

      Alle lucht werd uit zijn longen geperst. Messen sneden in zijn schouders en rug. Hij probeerde zijn arm los te krijgen om zonder iets te zien over zijn schouder te schieten. Het lukte hem om één keer de trekker over te halen, met het wapen tegen zijn oor. De knal was verpletterend hard, maar niet hard genoeg om het sissende gegrom dat volgde te overstemmen, vol bloeddorst en woede.

      Er viel een schaduw over hem heen die de zon verduisterde. Hij voelde een hete adem in zijn nek. Klauwen klemden zich om zijn achterhoofd en duwden zijn gezicht onder water in de drassige modder. Hij voelde een druk op zijn schedel, een moment van doordringende pijn, het kraken van botten – en toen was er alleen nog duisternis.

 

Danny hoorde het schot, het woedende gegrauw, de waarschuwing dat hij moest vluchten. Hij wist dat hij maar een paar seconden had. Er waren lynxen en beren in het drassige land van Louisiana, maar het beest dat zo had gegrauwd, was veel groter, en hoorde niet thuis in de moerassen en bayous. Alle haren op zijn lichaam gingen overeind staan, en vibreerden op het geluid van die schreeuw.

      Hij greep zijn stok en duwde de boot verder het zijkanaal in. Het was de enige richting die hij uit kon. De gevallen boomtak die de doorgang versperde, was veel te groot om hem in zijn eentje op te tillen. En hij wist dat hij daar ook geen tijd voor had. Hij moest maken dat hij zo ver mogelijk uit de buurt kwam.

      Terwijl hij de boot vooruit duwde, luisterde hij of hij nog meer schoten hoorde, of een schrille schreeuw, wat voor teken dan ook dat zijn vader nog leefde. Maar het was stil geworden in de bayou. Zelfs de muskieten leken tot zwijgen te zijn gebracht.

      Hij stak de stok in de modderige bodem en duwde. Hij kwam langs de plek waar de vernielde krabbenfuiken lagen en voer dieper het doolhof van heuveltjes en dichte bosjes cipressen in. Dit deel van de bayou kende hij niet. Hij wist alleen dat hij door moest varen.

      Hij voelde het gewicht van het pistool en dat gaf hem de kracht om door te gaan. Hij had het wapen tussen zijn riem gestoken, omdat hij er niet op vertrouwde dat hij het op tijd uit zijn leren holster zou kunnen krijgen.

      Blijf doorgaan.

      Het was zijn enige hoop. Hij moest het open water zien te bereiken, misschien wel de Golf zelf. Maar hij besefte dat hij de verkeerde richting uit ging, naar het noorden in plaats van naar het zuiden. Zo zou hij nooit bij de Mississippi komen, maar tussen de Big Muddy en de plek waar hij nu was, lagen een paar kleine nederzettingen. Als hij die kon bereiken, alarm kon slaan, mensen kon waarschuwen... mensen met een heleboel wapens...

      De tijd, gemeten door het bonken van zijn hart, ging langzaam voorbij. Er leken vele uren te verstrijken, maar waarschijnlijk was het nog geen uur. De zon stond laag aan de horizon. Op een bepaald moment klonken er weer geluiden in het moeras: het gekwaak van kikkers, het fluiten van vogels. Hij verwelkomde zelfs de zoemende wolken muskieten. Wat voor monster er ook rondsloop in de moerassen, blijkbaar had het besloten hem niet te achtervolgen.

      Het smalle kanaal kwam eindelijk uit in een klein meertje. Hij punterde naar het midden, blij om de kustlijn achter hem te zien verdwijnen. Maar de zon was achter de bomen verdwenen, waardoor het oppervlak van het meer in een zwarte spiegel was veranderd.

      In het zwarte water zag Danny een flikkering van beweging weerkaatst. Iets wits flitste geruisloos door het bos, zonder zich te laten zien.

      Hij pakte het pistool uit zijn broekband.

      Op een plek langs het meer waar alleen dood hout stond, ving hij een eerste glimp van het beest op. Het zag eruit als een witte tijger, alleen gladder en met langere poten, in evenwicht gehouden door een lange staart. Het had iets slaps en bleeks in zijn bebloede muil. Danny vreesde dat het een deel van zijn vader was, een arm, een been.

      Maar toen hij langs de loop van zijn pistool keek, zag hij dat het een groot jong was dat aan zijn nekvel werd gedragen.

      Voor het beest weer in het bos verdween, bleef hij even staan en keek achterom naar Danny. Hun blikken ontmoetten elkaar. Het sperde zijn muil open en ontblootte hoektanden die eruitzagen als puntige dolken. Iets warms en vochtigs stroomde langs Danny’s linkerbeen en er schokte een trilling door hem heen.

      Toen verdween het dier plotseling het bos in.

      Danny hield zijn pistool nog steeds op hem gericht. Na een volle minuut liet hij zich langzaam in het midden van de boot zakken. Hij trok zijn knieën tegen zijn borst. Hij dacht dat het grote beest was verdwenen, maar hij ging hier niet weg. Hij ging nog liever dood van de honger dan dat hij dichter naar de kust toe voer.

      Terwijl hij naar het bos om hem heen keek, kon hij de herinnering aan de blik van het beest niet van zich afschudden. Er had niets dierlijks in die blik gelegen, alleen berekening en taxatie. Het leek hem te beoordelen, te bedenken wat het moest doen om hem te pakken te krijgen. Op dat moment wist Danny dat de afgebroken boomtak hem niet per ongeluk de weg had versperd. Het dier had het met opzet gedaan, om de twee mannen van elkaar te scheiden. Hij was eerst achter zijn vader aan gegaan, omdat hij in hem een grotere bedreiging zag en wist dat hij zijn andere prooi in zijn macht had omdat hij nergens heen kon. Nu Danny net zo in de val zat als een krab in een fuik, kon het beest hem rustig laten zitten om later toe te slaan.

      Alleen werd het ergens door afgeleid.

      Door iets wat bedreigender was dan een jongen in een boot.
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Jack stak de hangbrug over zonder de beschimmelde touwreling aan weerskanten vast te houden. Hij keek ook niet naar beneden – hoewel diverse houten latten van de brug al lang verrot of verdwenen waren. Hij liep met het soepele evenwicht van iemand die op vertrouwd terrein was.

      Voor hem lag het huis van zijn familie op een van de kleine eilanden in Bayou Touberline. Het eiland was niet veel meer dan een heuvel die uit het zwarte water oprees, omringd door een massa samengeklitte algen en afgezet met zegge. Het huis stond op het hoogste punt van het eiland – een krakkemikkig bouwwerk van kamers die als een stapel speelgoedblokken tegen elkaar waren gezet. Tezamen vormden ze de uitbreidingen en aanbouwsels die in de afgelopen anderhalve eeuw waren toegevoegd naarmate de Menard-clan groter werd. De meeste vertrekken stonden nu leeg omdat het moderne leven de jongere generaties had weggelokt, maar de kern van het geheel stond nog overeind, een stevig, oud huis van baksteen. Zijn ouders, die nu al een eind in de zeventig waren, woonden daar nog steeds, samen met een paar neven en nichten.

      Een oude vissersboot maakte slagzij aan een steiger bij de zijkant van het huis. Hij bleef nog net drijven – meer door de pure wilskracht van zijn oudere broer dan door de deugdelijkheid van het schip. Randy zat op een tuinstoel bij de steiger met een pilsje in zijn hand naar de boot te staren. Zijn bovenlijf was bloot en verder droeg hij een short die tot op zijn knieën kwam en slippers. Hij stak zijn blikje bier in de lucht als een soort groet.

      ‘Dus we gaan op jacht,’ zei Randy toen Jack naast hem stond.

      ‘Heb je T-Bob en Peeyot gebeld?’

      ‘Ze weten ervan. Ze komen wel.’ Randy staarde naar de ondergaande zon, haalde zijn schouders op en liet een boer. ‘Als ze zover zijn.’

      Jack knikte. T-Bob en Peeyot Thibodeaux waren broers, half zwarte Cajuns, half indiaans. Ze waren ook de beste spoorzoekers die hij kende. Afgelopen lente hadden ze geholpen een paar drugssmokkelaars op te sporen die gedeserteerd waren van een schip in de Mississippi en geprobeerd hadden via de delta te ontsnappen. Na een dag te hebben rondgedwaald, waren de voortvluchtigen dolbij dat ze door de broers Thibodeaux werden gevonden.

      ‘Waar gaan we naar op jacht?’ vroeg Randy. ‘Dat had je nog niet gezegd.’

      ‘Een grote kat.’

      ‘Een lynx?’

      ‘Groter.’

      Randy haalde zijn schouders op. ‘Dus daarom kom je Burt halen.’

      ‘Is hij bij pa?’

      ‘Waar zou hij anders zijn?’

      Jack liep op het huis af. Zijn broer was in een bijzonder chagrijnige bui. Hij wist niet waarom, maar kon het wel raden. ‘Je moet niet drinken als je met ons meegaat.’

      ‘Ik schiet beter met een paar biertjes op.’

      Jack rolde met zijn ogen. Jammer genoeg had zijn broer waarschijnlijk gelijk.

      Bij het huis gekomen, deed hij de deur open. Hij woonde hier al tien jaar niet meer. Hij had een eigen huis in de buurt van Lake Pontchartrain, dat hij goedkoop had kunnen krijgen omdat het na Ka­trina flink opgeknapt moest worden. Hij liep de voorkamer in. Dit was thuis – meer thuis dan waar ook. De geur van bakolie wedijverde met die van een mix van kruiden. Door de jaren heen was die geur in de specie tussen de stenen getrokken, samen met de rook van het vuur en de tabak.

      Hij dacht even terug aan zijn grotendeels gelukkige jeugd in dit drukke, chaotische zootje van een gezin. Het was er nu veel stiller, alsof het huis half in slaap was en pas later wakker zou worden.

      Hij hoorde iets roepen. ‘Qui c’est q’ça?’

      ‘Ik ben het, pa!’ riep hij terug.

      Om zijn vader te vinden, hoefde hij alleen maar op zoek naar de dichtste rookwolk van pijptabak en het zachte, krassende geluid van zydeco-muziek te volgen. Zijn vader zat in zijn studeerkamer verderop in de gang. Eén muur werd in beslag genomen door een stenen haard, de overige waren bedekt met planken vol boeken.

      ‘Jack, daar ben je.’ Zijn vader maakte aanstalten om op te staan uit zijn leunstoel. Jack beduidde hem dat hij moest blijven zitten. Met een zucht liet hij zich weer zakken.

      Zijn vader was bijna invalide vanwege zijn artritis. Zijn ooit zo robuuste gestalte was verschrompeld tot een stel botten die bij de gewrichten waren opgezet. Hij had eigenlijk in een verpleeghuis moeten zitten, maar hier voelde hij zich het meest op zijn gemak, met zijn boeken, zijn muziek en zijn oude jachthond Burt, de laatste van een lange lijn van bloedhonden. De honden maakten evenzeer deel uit van de familie Menard als alle broers en zussen.

      De zwartbruine bloedhond lag languit op de koele stenen bij de haard, een en al poten en oren. Met zijn negen jaar had hij grijze haren op zijn snuit, maar hij bleef sterk en gezond en had een neus als geen ander.

      Een neus die Jack die avond wilde lenen.

      Zijn vader stampte nog wat tabak in zijn pijp. ‘Ik hoorde dat je met de jongens op jacht gaat.’

      Burt hief zijn kop en spitste een oor, een reactie op een welkom woord. Hij bonsde een keer met zijn staart op de vloer, bijna als vraag of hij het goed had gehoord. Zijn reukzin mocht dan scherp zijn, maar zijn gehoor werd zwakker.

      ‘Dat klopt,’ zei Jack, als antwoord aan hen beiden.

      ‘Goed, goed. Je moeder heeft je geweer schoongemaakt en geolied. Ze is achter met je nicht de was aan het ophangen.’

      Jack glimlachte en stelde zich voor hoe de oude vrouw het geweer uit elkaar had gehaald en voorzichtig elk onderdeel schoon had gemaakt. Als cajun-vrouw kon ze dat waarschijnlijk nog met haar ogen dicht. In de kracht van haar leven was zijn moeder de beste schutter van het gezin geweest. Ze had ooit vanuit het keukenraam een mannetjesalligator te pakken genomen toen die uit het water schuifelde en recht op zijn broertje afging. Tom had te dicht bij het water gespeeld toen Jack, die hem in de gaten moest houden, even niet oplette. Ze had één kogel recht door het oog van de alligator gejaagd, die ter plekke dood neer was gevallen. Nadat ze zijn broertje een standje had gegeven en Jack een pak slaag omdat hij zijn plicht had verzaakt, was ze gewoon weer doorgegaan met de afwas.

      Zijn glimlach verflauwde bij de herinnering. Ze had haar best gedaan hen allemaal te beschermen, zo fel als elke liefhebbende moeder dat doet, maar uiteindelijk kon ze hen niet tegen zichzelf beschermen. In de gang was hij langs de slaapkamer van hem en zijn broer gekomen. Die werd nu door niemand meer gebruikt. Het was een soort heiligdom geworden. Toms prijzen en trofeeën stonden nog op de planken, samen met zijn schelpenverzameling, zijn boeken en oude vinylplaten. Er was nog maar weinig van Jack in die kamer. Verdriet en herinneringen hadden hem eruit verdrongen.

      Zijn vader moest iets op Jacks gezicht hebben gezien. ‘Ik hoorde dat je vandaag dat meisje hebt ontmoet. Dat meisje dat... dat verkering had met Tommy.’

      Hij wilde vragen hoe zijn vader dat wist; toen herinnerde hij zich weer dat hij in de bayou was. Geruchten, en vooral roddels, raasden sneller door de moerassen dan een storm. Nu begreep hij de nogal kille ontvangst en de korzelige houding van Randy.

      ‘Ze helpt me met een kwestie. Een bende die dieren smokkelt. Niets belangrijks.’

      Jack voelde zijn gezicht gloeien; hij schaamde zich niet alleen voor die halve waarheid, maar ook voor een grotere onwaarheid die begraven lag in het verleden. De dood van zijn broer was te wijten aan een in dronkenschap veroorzaakt ongeluk. Lorna had gereden. Dat deel van het verhaal was waar. Slechts weinig mensen waren op de hoogte van de rest. Lorna had de schuld gekregen en werd licht gestraft, voornamelijk vanwege Jacks getuigenis die hij onder vier ogen voor de rechter had afgelegd. Maar zijn familie had haar nooit vergeven.

      ‘Het leek zo’n aardig meisje,’ mompelde zijn vader langs zijn pijp.

      ‘Ze waren nog jong,’ zei Jack slapjes. Hij had beloofd de waarheid nooit aan iemand anders dan de rechter te vertellen. In hun beider belang.

      Zijn vader staarde Jack aan. De glans in zijn ogen wees erop dat hij vermoedde dat er meer vastzat aan het verhaal.

      Het pijnlijke moment werd verbroken door iemand die hem vanaf het andere eind van het huis riep. ‘Jack!’ riep zijn moeder. ‘Waar ben je? Ik heb een koeltas voor jou en de jongens ingepakt. En ook een mand vol kaantjes en boudin.’

      ‘Ik kom eraan!’

      Zijn vaders duistere blik volgde hem toen hij de studeerkamer uit liep. Hij slaakte een zucht toen hij in de gang was. Op dat moment trilde zijn mobieltje in zijn zak. Blij met de afleiding hield hij het aan zijn oor.

      Het was Scott Nester, zijn tweede man bij de grenspolitie. ‘We hebben iemand gevonden die die verrekte kat heeft gezien.’

      ‘Wie? Waar?’

      ‘Een jongen in een boot. Hij schoot in het wilde weg op een van onze helikopters om de aandacht te trekken.’

      ‘Weet je zeker dat het om onze kat gaat?’

      ‘O ja. Hij beschreef een groot, wit dier met enorme tanden. Dat beest heeft zijn vader gedood, zei hij. We hebben een reddingsteam gestuurd om het lichaam te zoeken.’

      Jacks vingers spanden zich om de telefoon. ‘Heeft die jongen gezien in welke richting hij liep?’

      ‘Naar het noorden, denkt hij. De kant van de Mississippi uit.’

      ‘Waar is die jongen precies gevonden?’

      ‘Heb je een kaart?’

      ‘Ik kan er een pakken.’

      Scott gaf hem de positie. Na nog wat aanwijzingen hing Jack op en haastte zich naar de kast bij de achterdeur waar zijn broer een stel nautische kaarten bewaarde. Hij zat stampvol visgerei, tuigage en allerlei soorten handgeknoopt lokaas. Hij prikte zijn duim aan een haak terwijl hij een kaart van de delta opduikelde.

      Met de kaart in zijn hand maakte hij de haak los die aan zijn duim was blijven zitten en veegde het bloed af aan zijn hemd. Hij liep naar een tafel, vouwde de kaart open en markeerde met een potlood de plek waar de jongen in de boot was gered – voor zover dat mogelijk was op zo’n oude kaart. Door het zand dat zich telkens verplaatste en de herhaaldelijke overstromingen waren zelfs de beste kaarten van het gebied na een paar jaar niet meer helemaal betrouwbaar. Toch vond hij het eiland waar de vissersboot aan de grond was gelopen. Hij trok een rechte lijn tussen het wrak en de plek waar de jongen was gevonden.

      Het pad liep naar het noorden. Dezelfde richting als het beest uit ging. Jack tekende een stippellijn in noordelijke richting helemaal tot aan de Mississippi. De lijn eindigde in een klein stadje aan de rivier dat Port Sulphur heette. Hij zette een X op de kaart. Hij kende het stadje. Het was bijna helemaal verwoest door Katrina. Sommige huizen waren wel tientallen meters ver meegesleurd.

      Jack leunde achterover en bestudeerde de kaart.

      Randy kwam de achterdeur door en ging naast hem staan. ‘T-Bob en Peeyot zijn net aangekomen in hun kano.’ Hij wees naar de X op de kaart. ‘Gaan we daarheen?’

      ‘Daar beginnen we. We verzamelen ons in Port Sulphur en gaan dan zuidwaarts de bayou in.’ Hij keek naar de stippellijn. De sabeltandjaguar moest zich ergens langs dat pad verborgen houden.

      ‘Waar wachten we dan nog op?’ vroeg zijn broer en hij gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Laissez les bons temps rouler.’

      Jack vouwde de kaart op. Voor hij de raad van zijn broer op kon volgen en ‘let the good times roll’, moest hij nog één ding doen, om een met tegenzin gedane belofte na te komen.

      ‘Ik moet eerst iemand ophalen.’
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Lorna was er nog niet aan toegekomen om haar tuin aan te harken na de storm.

      Tegen de tijd dat ze de stoep naar haar huis in het Garden District was opgeklommen, was het al laat. De zon stond vlak boven de horizon en de magnolia’s en hoge eiken wierpen lange schaduwen. Door de storm afgewaaide bladeren en verschrompelde bloesem vormden, samen met een paar kapotte dakpannen, een Jackson Pollock-schilderij op haar overwoekerde grasveld. In het midden stond een droge, stenen fontein met een met mos begroeide engel erin.

      De treurige staat van het ouderlijk huis deed haar pijn. De verf op de veranda bladderde af. De Italiaans aandoende zuilen waren afgebrokkeld. Zelfs de versierde, mahoniehouten voordeur moest met een harde ruk opengetrokken worden, omdat hij was kromgetrokken door een eeuw van opeenvolgende seizoenen.

      Ze worstelde nu om hem open te krijgen. Binnen was het donker. Haar broer was een probleem aan het oplossen op een olieplatform in de Golf. Hij zou morgen pas terugkomen.

      Maar goed ook.

      Ze knipte het hallicht aan. Aan de rechterkant voerde een houten trap naar de eerste verdieping en vandaar verder naar de tweede. In het trappenhuis hing een reusachtige kroonluchter die was geïmporteerd uit een achttiende-eeuws, Frans kasteel. De helft van de lampjes was kapot. Er was een technisch hoogstandje voor nodig om de lampen te verwisselen en het kristal schoon te poetsen.

      Ze zette de zware koffer die ze bij zich had bij de deur en vroeg zich af of ze nog tijd had om een bad te nemen. Op ACOBS had ze haar jasschort weer verruild voor haar versleten spijkerbroek en bloes. Ze verlangde ernaar de vuile kleren uit te trekken en het warmste bad te nemen dat de oude boiler maar kon produceren. Misschien met schuim en een glas chardonnay. Een meisje mocht toch haar dromen hebben?

      Het zou een lange nacht worden en morgen was het een drukke dag op ACOBS. Voorlopig had ze daar alles gedaan wat ze kon. De doorslaggevende proeven zouden pas morgenochtend afgerond zijn. Ze was vooral geïnteresseerd in de DNA-analyse van het extra paar chromosomen waarover alle geredde dieren beschikten. Wie had die experimenten uitgevoerd en waarom? Het antwoord kon liggen in de genetische code van die vreemde chromosomen.

      Voor ze bij de trap was, rinkelde de telefoon. Ze haastte zich naar een tafel in de hal. Dat moest Jack zijn, hoewel het haar verbaasde dat hij haar mobieltje niet belde. Haar hart begon sneller te kloppen. Wat zouden de plannen voor de jacht van vanavond zijn? Maar toen ze de hoorn van de haak nam, was ze teleurgesteld – meer dan zou moeten – toen ze de stem van haar jongere broer hoorde. Kyle belde vanaf het olieplatform.

      ‘Lorna, ik bel even voor de zekerheid. Om te horen of het huis nog overeind staat.’

      ‘Op het moment nog wel. Verder kan ik niets beloven.’

      Haar broer grinnikte. Hij verveelde zich zeker. Zoals gewoonlijk spraken ze langer over de telefoon dan thuis. Als ze samen waren, probeerden ze elkaar een zekere mate van privacy te gunnen, wat niet zo moeilijk was in een huis met zeven slaapkamers en vijf badkamers.

      ‘Ik heb een boodschap achtergelaten,’ zei Kyle. ‘Ik dacht wel dat je naar je werk was geroepen. Ik wilde je daar niet lastigvallen.’

      ‘Je had best kunnen bellen, hoewel het een krankzinnige dag was.’ Ze gaf hem een korte beschrijving van wat er was gebeurd.

      ‘Jezus, dat is ook vreemd.’

      ‘Ik weet het. We zijn nog proeven aan het doen.’

      ‘Nee, ik bedoelde dat Jack Menard je bij het onderzoek heeft gehaald. Dat moet niet makkelijk zijn geweest.’

      Het duurde even voor ze antwoord gaf. ‘Niet makkelijk’ was een zwakke beschrijving van de stortvloed van emoties die haar had overvallen: schuldgevoel, verdriet, schaamte, woede en nog iets wat dieper zat, iets wat verborgen was, maar wat zij samen deelden. Ze dacht weer aan Jacks stormgrijze ogen, de manier waarop zijn blik haar helemaal leek uit te kleden. Zelfs haar broer wist niet wat er die ellendige nacht echt was gebeurd.

      ‘Gelukkig is het nu achter de rug,’ zei Kyle.

      Met moeite wist ze haar stem te beheersen. ‘Dat is niet helemaal waar. Ik ga hem helpen zoeken naar die ontsnapte jaguar.’

      ‘Wat bedoel je met hélpen? Geef je hem professioneel advies?’

      ‘Ook dat, en ik ga vanavond met hem op jacht.’

      Er volgde een verbijsterde stilte, en daarna een felle uitbarsting. ‘Ben je nou helemaal gek geworden? Waarom?’

      Ze keek even naar de zwarte koffer bij de deur. Daar zat een gedemonteerd verdovingsgeweer in. ‘Ik wil er zeker van zijn dat we die jaguar levend te pakken krijgen.’

      ‘Laat dat beest de pest krijgen. Jij gaat het moeras in met iemand van een familie die je het liefst aan een alligator wil voeren.’

      Ze kon niet uitleggen waarom ze van Jack niets te vrezen had. ‘Er gebeurt niets. We gaat niet met z’n tweeën. Er is een heel opsporingsteam. Maak je maar geen zorgen.’

      ‘Ga niet, Lorna. Of wacht tenminste tot ik morgen terug ben. Dan ga ik ook mee.’

      ‘Nee. Jaguars zijn nachtdieren. Ze gaat vannacht op jacht. Dat is onze beste kans om haar te vangen voor er een slachtoffer valt.’

      ‘Lorna...’

      Haar telefoon ging over in haar zak. ‘Ik word gebeld op mijn mobieltje.’

      ‘Wacht tot ik terug ben,’ zei hij nog snel voor ze op kon hangen.

      ‘Ik spreek je morgenochtend.’ Ze legde de hoorn neer en viste haar mobieltje tevoorschijn. ‘Met dr. Polk.’

      ‘Ben je klaar?’ Het was Jack. Zijn bruuske toon irriteerde haar meteen. Ze hoorde het vertrouwde gejank van een helikopter op de achtergrond.

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Kun je naar ons toe komen bij de steiger achter de Audubon Zoo?’

      ‘Ik kan er over een kwartier zijn. Wat is het plan?’

      ‘We pikken je op met de helikopter. We verzamelen ons in Port Sulphur.’

      Ze hoorde de spanning in zijn stem, voelde aan dat er iets achtergehouden werd. ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Hij is gespot. Je jaguar heeft vanmiddag iemand aangevallen. Midden in de bayou. We hebben het lijk een paar minuten geleden gevonden, in een boom, in Spaans mos gewikkeld. De schedel was verbrijzeld, een arm afgerukt.’

      Lorna voelde haar adem stokken. Ze waren al te laat.

      Jack drong aan: ‘Nog één keer. Mijn team kan dit alleen af. Er is echt geen reden om mee te gaan.’

      Ze staarde weer naar de geweerkoffer in de hal. Jack had het mis. Ze had nu twéé redenen. Lorna wilde de jaguar nog steeds levend te pakken krijgen, maar ze maakte zich nu zorgen over haar gedrag, wilde haar nog sneller opsporen. De jaguar had zich niet ergens verborgen, zoals ze had gehoopt. Ze trok verder – maar waarheen?

      ‘Jack, ik ga mee. Kibbelen kost alleen maar meer tijd. Hoe sneller we die jaguar opsporen, hoe minder levens er in gevaar komen.’

      Hij slaakte een diepe zucht. ‘Zorg dat je over een kwartier bij de steiger bent. Geen minuut later. Zoals je zei, hebben we geen tijd te verliezen.’ Hij hing op.

      Lorna liep snel naar de deur. Haar warme bad ging niet door. Ze greep haar koffer en rukte de voordeur open. De zon was al naar de horizon gezakt. Het zou snel donker zijn.

      Terwijl ze de treden afrende, voelde ze iets van twijfel in zich opkomen.

      Wat ben ik aan het doen?

      De ongerustheid van haar broer, Jacks waarschuwing... ze had het allemaal van tafel geveegd, maar hun zorgen hadden iets in haar wakker gemaakt, hadden vruchtbare grond gevonden. Ze was dierenarts, geen jager op groot wild.

      Toch bleef ze doorlopen naar de auto van haar broer die langs de stoep stond geparkeerd. Ze had ooit eerder geaarzeld, had zich laten intimideren door angst, en dat had een jongen het leven gekost.

      Deze keer niet... nooit meer.
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Terwijl de zon begon onder te gaan, vloog de marinehelikopter schuin weg van de Mississippi over het stadje Port Sulphur. In de lucht was er weinig dat Lorna kon afleiden van deze manier van transport. Als ze zo doorging, zou ze nog gewend raken aan vliegen, maar haar zweterige handen en gejaagde ademhaling zorgden ervoor dat ze zich nog niet echt op haar gemak voelde.

      Om haar angst te onderdrukken, concentreerde ze zich op het landschap dat onder haar voorbijgleed. Ze nam oriëntatiepunten in zich op en berekende hoe lang ze nog in de lucht moest blijven.

      Port Sulphur, onder haar, was makkelijk over het hoofd te zien. Het besloeg minder dan tien vierkante kilometer en werd beschermd door een verweerd en gehavend netwerk van dijken. Ooit was het een ruige stad geweest, waar mensen woonden die voor Freeport Sulphur werkten, maar in de jaren negentig, toen de boorinstallaties en raffinaderijen sloten, was Port Sulphur langzaam in verval geraakt en wachtte de stad alleen nog tot Katrina haar grafschrift schreef. Een zes meter hoge muur van water was erdoorheen geraasd en had haar vrijwel van de kaart geveegd. Van de ongeveer drieduizend inwoners was slechts een klein deel teruggekeerd naar hun overstroomde huizen.

      Als Lorna de wereld onder haar niet zo angstig in de gaten had gehouden, had ze de stad misschien gemist. Ze waren er in een paar seconden overheen en vlogen weer boven water – een groot, ondiep meer dat Bay Lanaux heette. Ze begonnen snel te dalen. Het was een korte vlucht geweest, want ze hadden de 65 kilometer vanaf New Orleans in vogelvlucht in minder dan een kwartier afgelegd. Maar evengoed wilde Lorna zo snel mogelijk de helikopter uit.

      Ze was gespannen en schrok op toen ze Jacks stem versterkt in haar koptelefoon hoorde. Hij zat voorin bij de piloot. Zij deelde de achterbank met twee andere agenten van de grenspolitie. Ze hadden gezegd hoe ze heetten, maar ze was het alweer vergeten, te druk bezig om de helikopter door pure wilskracht in de lucht te houden.

      ‘We gaan met de politieboot de kanalen ten zuiden van het meer in,’ legde Jack uit. ‘De boot is onze basis tijdens deze missie. Er varen twee kleinere airboats met ons mee, die de smallere zijgeulen en kanalen aan weerszijden doorzoeken. En als we ze nodig hebben, zijn er ook een paar kano’s voor het geval het nog krapper wordt.’

      Lorna staarde naar de hoeveelheid boten toen de helikopter op zijn drijvers op het water terechtkwam. Een tweede, grotere helikopter steeg op van het meer. Hij had nog meer leden van Jacks team afgeleverd, samen met wat plaatselijke talenten. De politieboot die in de buurt lag, leek dezelfde te zijn als van die ochtend, een vaartuig van Interceptor-klasse voor binnenwateren en op zee. Een paar kleinere airboats cirkelden verderop, voortgedreven door hun reusachtige propellers, waardoor ze over het water schoten.

      Nadat ze geland waren, was het een chaos toen de mannen en de wapens van de helikopter naar de boot werden gebracht. Op het achterdek van de politieboot leek Lorna voornamelijk in de weg te lopen. Ze werd opzij gedrukt door grote, ruige mannen die naar goedkope aftershave, leer en smeerolie roken. Ruwe stemmen blaften bevelen of barstten in lachen uit.

      Ze trok zich terug in een stil hoekje, uit de buurt van die tornado van testosteron.

      Een vijftal mannen in donkergroene hemden en broeken – Jacks Speciale Actie-team – was druk bezig om de wapens te verdelen: handvuurwapens, hagelgeweren, automatische geweren. Op hun helmen zaten nachtzichtbrillen. Niemand nam enig risico.

      Drie andere mannen, gekleed in jachtvest en spijkerbroek, zaten achter in de boot, maar ze bleven aan de andere kant op hun omgedraaide kano’s zitten. Lorna zag dat de platte boomstamkano’s cajun-pirogues waren. Alle drie de mannen – twee zwart, een blank – hadden het ruige uiterlijk van Cajuns uit de binnenlanden. Eén leek vaag op Jack, misschien een familielid. Toen ze met Tommy omging, had ze nooit de hele Menard-clan ontmoet.

      Het laatste teamlid op de boot kwam eraan gehuppeld, met zijn tong uit zijn bek en een kwispelende staart. Het was een rasechte bloedhond, maar zelfs het gedrag van de hond had iets aanmatigends en de zorgeloze glinstering in zijn ogen was zuiver cajun.

      ‘Burt,’ fluisterde ze, terwijl er herinneringen aan gelukkiger tijden in haar opwelden. Tommy’s oudste broer had ze dan wel nooit ontmoet, maar de beste jachthond van de familie kende ze wel.

      Jack had gezegd dat hij een snuffelhond mee zou nemen, maar ze had nooit gedacht dat het Burt zou zijn.

      Blij met een vriendelijke begroeting, hurkte ze neer om zijn aandacht te beantwoorden. Hij liep op haar af en schudde wat kwijl in het rond. Ze stak haar hand uit om hem achter een van zijn onmogelijk lange oren te krabben, maar een plotselinge schreeuw deed ze allebei verstijven.

      ‘Burt! Kom meteen terug! Laat die bonne à rien met rust.’

      De hond keek achterom en liet zijn staart zakken. Met een aarzelende, bijna verontschuldigende blik naar Lorna draaide Burt zich om en ging terug naar het trio bij de kano’s.

      Degene die het bevel had geschreeuwd, keek haar woedend aan. Het was de man die op Jack leek en waarschijnlijk familie van hem was. Lorna begreep niet hoe hij haar had genoemd – bonne à rien – maar aan de spottende toon te horen, was het geen vleiende term.

      Jack was met zijn tweede man in gesprek, maar hij draaide zich snel om en kwam naar de ander toe. Hij greep de man bij de kraag van zijn flanellen hemd en trok hem zo dicht naar zich toe dat ze neus aan neus stonden. ‘Als ik je ooit weer zo over dr. Polk hoor praten, kieper ik je overboord. Of je nu mijn broer bent of niet. Ze is hier omdat ik haar gevraagd heb. Dus hou je koest of ga van mijn boot af.’

      Lorna staarde de twee ingespannen aan. Bróér? Ze keek de andere man met andere ogen aan. Dat moest dus Randy zijn, de oudste broer van Jack en Tom. Hij had in de gevangenis gezeten toen Tom en zij verkering hadden, een jaar achter de tralies na een dronken vechtpartij in een café aan Bourbon Street. Het had ook niet geholpen dat hij met een agent buiten dienst had geknokt.

      Randy leek iets terug te willen zeggen en legde zelfs zijn hand tegen Jacks borst, alsof hij hem weg wilde duwen. Maar de uitdrukking op het gezicht van zijn broer zorgde ervoor dat hij zijn hand terugtrok. Hij nam een stap achteruit en probeerde het af te doen met een halfhartige acceptatie. ‘Jij bent de baas, broertje.’

      Niet tevreden met dat antwoord hield Jack hem nog even vast om duidelijk te maken dat hij het meende. Uiteindelijk gaf Randy zich gewonnen. ‘Mais oui! Oké! Ik heb je gehoord.’

      Jack liet hem los en keek Lorna net zo verontschuldigend aan als de bloedhond. De broer ging terug naar zijn vrienden. Met z’n drieën trokken ze zich aan de andere kant terug, waar de kano’s lagen. Toen Jack was uitgesproken met zijn tweede man kwam hij naar Lorna toe.

      ‘Het spijt me. Kom, voor je nog meer problemen oproept, zal ik je de opzet van de zoektocht laten zien. Misschien kun je me nog raad geven. Daarom ben je hier toch?’

      Zijn korzeligheid zat haar dwars, maar ze hield haar mond dicht. Ze volgde hem naar de stuurhut van de boot. Toen hij de deur voor haar openhield, merkte ze tot haar verbazing dat de hut airconditioning had. Vergeleken met de aanhoudende avondhitte was het er bijna kil. De zon was ondergegaan, maar in het westen was nog een roze-oranje gloed te zien.

      Hij nam haar mee naar een kaartentafel. De enige ander in de hut was de stuurman, die net als alle agenten van Jack was gekleed in het dienstuniform, minus de helm. Het schip was al op weg over Bay Lanoux. Door het gestamp van de motor voelde Lorna het dek onder haar stevige schoenen trillen. Voor hen strekte zich de rand van het bayoubos uit, dat er duister en ondoordringbaar uitzag.

      ‘Dit is de route die we nemen.’ Jack legde zijn hand op een kaart die aan de tafel was geklemd. Hij ging met zijn vinger over een lijn die erop was getekend. ‘We schatten dat de jaguar na de storm aan land is gekomen in de buurt van Bay Joe Wise en toen naar het noorden is gelopen.’ Zijn vinger hield stil. ‘Hier hebben we de jongen gered. Dat beest heeft in korte tijd een lange afstand afgelegd.’

      Lorna had details over die fatale ontmoeting al gehoord. Ze haalde diep adem, blij dat ze terug kon vallen op haar professionele achtergrond.

      ‘Jaguars jagen in een groot gebied,’ begon ze. ‘Daarom trekt ze almaar verder. Ze is genetisch geprogrammeerd om door te gaan tot ze bij een plek komt waar ze genoeg te eten denkt te vinden.’

      ‘Dus ze kan nog wel een poosje door blijven lopen?’

      ‘Zeker. Dat zwerfgedrag is een van de redenen waarom jaguars die in het wild leven bedreigde dieren zijn. De jungles en bossen waarin ze zijn geboren, worden in beslag genomen en gekapt door de mens. Omdat ze zo’n sterke aandrang hebben om te zwerven, heeft het kappen van hun bossen geleid tot dodelijke ontmoetingen met mensen.’

      Ze had gelezen over een milieuproject dat tot doel had een werelddeelomspannende keten van wilde bossen te creëren, van Mexico tot Zuid-Amerika, een uitgestrekt gebied waarin de jaguarpopulatie rond kon zwerven en zich vrijelijk kon uitbreiden. Het heette de Paseo de Jaguar, ofwel Pad van de Jaguar.

      Ze bestudeerde de kaart en probeerde de paseo van deze ene jaguar te ontdekken. Er was één belangrijke aanwijzing. ‘We moeten niet vergeten dat ze een jong heeft,’ benadrukte Lorna. ‘Dus zoekt ze naar een territorium waar veel voedsel te vinden is, genoeg voor allebei.’

      Jack keek met haar mee op de kaart. ‘Maar waar? Als ze doorgaat naar het noorden, moet ze tussen Adam’s Bay en Lake Washington door. Dat is diep in de bayou. Waar moeten we dan beginnen te zoeken?’

      ‘We moeten eerst kijken naar het voedselpotentieel. De bayous zijn een perfecte omgeving voor een jaguar. Ze jagen altijd langs het water. Hun dagelijks voedsel bestaat ook voornamelijk uit zeedieren. Schildpadden, vis, kaaimannen.’

      Jack draaide zich naar haar om. ‘De jongen die we gered hebben, zei dat de jaguar een paar krabbenfuiken had vernield.’

      Ze knikte. ‘Jaguars zijn opportunistische carnivoren. Ze eten alles. Ze kunnen zelfs koeien en volwassen paarden aan.’ Ze reageerde op het ongeloof in zijn ogen. ‘Ze zijn geoliede moordmachines. Terwijl tijgers en leeuwen de keel van hun prooi doorbijten, doden jaguars door hun schedel te verbrijzelen. Ze hebben de sterkste kaken van alle grote katachtigen. Zo ontwikkeld, neemt men aan, om de keiharde schilden van schildpadden door te bijten.’

      ‘Als ze van schildpadden houden, dan zijn er daar genoeg van in de bayous. Moerasschildpadden, bijtschildpadden, en allerlei soorten roodwang- en roodbuikschildpadden.’

      ‘Ja, maar die zijn klein en er zijn er minder dan onze jaguar nodig heeft. Met haar lichaamsomvang is ze op zoek naar een rijke en makkelijk bereikbare voedselvoorraad. Ze stopt niet voor ze die gevonden heeft.’

      Plotseling voelde ze Jack verstijven.

      ‘Wat is er?’ vroeg ze.

      Hij boog zich dichter naar de kaart en volgde met zijn vinger de met de hand getrokken lijn. Hij zocht ook aan weerszijden van het pad. Zijn vinger bleef stilstaan en tikte. Onder de plek was een naam geschreven: Bayou Cook.

      Jack ging rechtop staan en keek haar aan. ‘Hoe scherp is het reukvermogen van een jaguar?’

      ‘Buitengewoon scherp. Ze jagen voornamelijk ’s nachts, dus ze moeten hun prooi met hun neus opsporen.’

      ‘Vanaf welke afstand kunnen ze een geur opvangen, denk je?’

      ‘Moeilijk te zeggen. Het hangt af van wat voor geur het is, de intensiteit ervan, de windrichting.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Van zoveel dingen. Als de omstandigheden gunstig zijn vanaf vele kilometers.’

      ‘Dus als een bepaalde plek een heel sterke geur afgeeft en de wind staat in de juiste richting, dan zou dat de jaguar kunnen aantrekken. Zelfs als ze kilometers verderop is.’

      ‘Zeker. Maar het moet wel een geur zijn die ze herkent als een bron van voedsel.’

      ‘Je zei dat jaguars niet alleen schildpadden en vis eten, maar ook kaaimannen. Het zuidelijke neefje van de Amerikaanse alligator.’

      ‘Klopt.’

      ‘Dus als er ergens een bron is voor zo’n maaltijd, een plek die een heel sterke geur verspreidt...’

      ‘Dan zou haar dat zeker aantrekken.’

      Jack trok de kaart uit de klemmen en nam hem mee naar de stuurman. Hij wees. ‘Hier gaan we naartoe. Bayou Cook. Maak radiocontact met de airboats, laat ze weten dat de plannen zijn veranderd. We varen er meteen heen.’

      ‘Zal ik doen.’

      Jack liep terug, met de kaart in zijn hand.

      ‘Wat is er in Bayou Cook?’ vroeg Lorna.

      ‘Een toeristenplek. Trekt het hele jaar door bezoekers, voornamelijk van de cruiseschepen die in New Orleans aanleggen. Je krijgt een tour door de moerassen, een tochtje op een airboat en ten slotte een bezoek aan Bayou Cook.’

      ‘Wat is daar dan?’

      Jack keek haar recht in de ogen en uit zijn blik sprak geen enkele twijfel. ‘Uncle Joe’s Alligator Farm.’
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Uncle Joe was niet geïnteresseerd in kinderen, maar de kampeergroepen brachten flink wat geld op. Hij stond op de veranda voor zijn huis met op de balustrade een grote, bedauwde fles Budweiser. De verzengende hitte van de dag leek alleen maar heter en vochtiger te worden naarmate de zon verder wegzakte. Zo was dat hier. Het eerste uur na zonsondergang leek de hitte niet te willen afnemen, en langer te blijven hangen dan welkom was. Maar in de loop van de avond begon hij langzaam weg te trekken en kon je vrijer ademhalen.

      Hij hield van dat moment.

      En het bier hielp natuurlijk ook.

      Hij nam een flinke slok en staarde over zijn twaalf hectare tellende stuk land. Aan de overkant was in het oude cipressenbos een nieuw kampeerterreintje uitgehakt. Dat werd nu in beslag genomen door een troep scouts uit Baton Rouge, die voor de hele week geboekt hadden. Tussen de tenten flakkerden kampvuren op en de plek werd versierd door snoeren lichtjes. In de vroege avond klonken er liedjes op, begeleid door het geluid van brulkikvorsen en zo nu en dan de schreeuw van een uil of het doffe gebrul van een mannetjesalligator.

      Tussen zijn houten huis en het kampeerterrein strekten zich de acht bassins en kuilen van de alligatorfarm uit. Hij had ook een lynx in een kooi en een ondiepe poel voor Gipper, een reuzenbijtschildpad. De farm werd kriskras doorsneden door verhoogde voetpaden en uitkijkplatforms.

      Hij overzag het geheel met trots. Het had hem meer dan een half miljoen gekost om de plek te ontwikkelen van een enkele vijver met een paar alligators tot deze bijzondere attractie in de bayou. Alleen vorig jaar al had hij er drie keer zijn investering uitgehaald.

      Een deel van dat geld was natuurlijk zwart. Als beheerder hoorde hij geen alligators te verkopen voor hun huid of het vlees, maar het kostte niet veel om te zorgen dat de plaatselijke agenten een oogje toeknepen. En sommige rijke hengelaars beschouwden pasgeboren alligatorbaby’s als het beste aas om op baars te vissen.

      Joe keek naar een paar mannen die met een geweer over hun schouder over de voetpaden patrouilleerden. Het waren plaatselijke militieleden die hij had ingehuurd toen hij eerder die dag had gehoord over een groot roofdier dat bij de kust was gesignaleerd. Hij was over de radio gewaarschuwd dat hij het gebied moest ontruimen, maar de Golf was ver weg. En hij zou alleen al van de groep scouts duizenden dollars aan aanbetalingen en kampeergeld kwijt zijn als hij ze weg zou sturen.

      Bovendien was de waarschuwing niet meer dan dat: een wáárschuwing, geen bevel. En hij had zich niet laten wegjagen door Katrina, dus hij was ook niet van plan te vertrekken voor een of andere wilde kat. Om zijn besluit te rechtvaardigen, had hij vier man van het bureau van de sheriff ingehuurd. In deze moeilijke tijden wilde iedereen wel wat overuurtjes maken.

      Voetstappen kwamen van achteren op hem af. ‘Papa, ik ga Elvis voeren.’

      Hij keek achterom en zag zijn dochter langs de veranda lopen. Ze had een schaal vol kippenkarkassen bij zich. ‘Niet te veel. Er is morgenochtend een show voor de kampeerders. Hij moet honger hebben.’

      ‘Je mag dat ouwe beest niet uithongeren,’ berispte ze hem vriendelijk.

      Hij gebaarde dat ze haar gang mocht gaan en voelde een golf van liefde en trots voor zijn enige kind in hem opkomen. Stella, die tweeëntwintig was, was aangenomen op de businessschool in Tulane. De eerste van zijn familie die naar college ging. Ze wilde een MBA halen, maar volgde ook colleges milieuwetgeving. Zijn pogingen om de natuur in stand te houden op deze farm hadden alleen winstoogmerken, maar zij had echt hart voor het milieu. Ze was op de hoogte van zijn clandestiene zaakjes, maar ze was verstandig. Dit was Louisiana. Hier gebeurde niets zonder dat er in achterkamertjes werd onderhandeld. En trouwens, een groot deel van zijn illegale winst werd meteen weer in de farm en de vele milieuprogramma’s gestoken.

      Ze liep de trap af naar het eerste van de verhoogde voetpaden die over de vijvers liepen. Weer klonken er voetstappen achter hem, begeleid door een licht getril van de houten vloer. Zijn vrouw kwam naast hem staan en veegde haar mollige handen af aan een theedoek. Ze pakte zijn bierflesje, schudde het om te voelen hoeveel er nog inzat, haalde vervolgens een nieuw flesje uit de zak van haar schort en gaf het hem.

      ‘Dank je, Peg.’

      Ze leunde naast hem met haar ellebogen op de balustrade en dronk de rest van zijn bier op. Ze was een stevige vrouw, maar dat vond hij mooi. Zelf was hij ook niet echt mager, met zijn buik die elk jaar verder over zijn riem hing, en onder zijn LSU-honkbalpetje begon zijn haarlijn even snel terug te wijken als zijn buik aan het uitpuilen was.

      ‘Ik wou dat ze wat meer kleren aanhad,’ zei zijn vrouw.

      Hij keek hoe Stella naar de middelste vijver liep en had begrip voor de zorgen van zijn vrouw. Ze droeg een afgeknipte korte broek en een bloes die rond haar middenrif was dichtgeknoopt en haar buik bloot liet. Ze had niet eens de moeite genomen om schoenen aan te trekken. En ze had hun aanleg om dik te worden zeker niet geërfd. Ze was een en al spieren en welvingen, met lang, blond haar, als een Venus van de bayou. Joe was zich maar al te goed bewust van het effect dat ze had op de plaatselijke jongens. Die ze overigens geen blik waardig keurde.

      Het zou wel eens een hele tijd kunnen duren voor hij de kans kreeg om de naam van zijn farm van Uncle Joe’s in Grandpa Joe’s kon veranderen. Hij vermoedde dat Stella’s belangstelling ergens anders lag. Ze praatte te vaak over haar vriendin op Tulane, een meisje dat Sandra heette en een motorjack en leren laarzen droeg.

      Maar misschien was het gewoon een fase.

      Hij nam een flinke teug van zijn flesje.

      Als ze nou maar de juiste jongen tegenkwam...

 

‘Vooruit, ouwe reus, heb je nog trek in een hapje op de late avond?’

      Stella stond op het uitkijkplatform boven een van de grootste vijvers van de farm. Het enige licht dat ze bij zich had, was een lantaarn aan een stok. Het zwarte water onder haar weerkaatste het licht alleen, en verborg wat er onder het oppervlak op de loer lag. Met haar ene hand maakte ze het hek om het platform open, terwijl ze met haar andere de schaal met kippen vasthield. Ze had de vier kippen net zelf geslacht. Bloed, dat nog warm was, droop van de schaal langs haar arm.

      Ze trok een grimas en liep over het stuk hout dat als een duikplank boven de vijver uitstak. Aan het eind boog ze zich over het water tot ze haar eigen spiegelbeeld kon zien. Er was geen golfje te zien, maar ze wist dat Elvis daar beneden was. De mannetjesalligator was het langst van allemaal op de farm. Hij was een van de oorspronkelijke bewoners van de kweekvijver toen haar papa de boel had gekocht. Omdat hij in het wild was gevangen, wist niemand precies hoe oud Elvis was, maar een team biologen schatten dat de alligator tegen de dertig moest lopen. Die wetenschappers waren hier gekomen om bloedmonsters te nemen van de bewoners van de vijver. Kennelijk bood een eiwit dat in alligatorbloed voorkwam een veelbelovende kans op een nieuwe generatie krachtige antibiotica, die ook resistente superbacteriën kon doden.

      Maar zelfs de biologen hadden niet geprobeerd Elvis te benaderen. Hij was vijf meter lang en woog meer dan een halve ton. Niemand durfde bij hem in de buurt te komen. Toen hij zich niet meer voortplantte, had hij de vijver voor zichzelf, en dat wilde hij zo houden.

      Hij was beslist verwend.

      Ze zette de schaal naast zich neer en knielde aan het eind van de plank. Ze pakte een kip en strekte haar arm uit boven het water. Er vielen druppels bloed vanaf die in het water spatten en een vage rimpeling veroorzaakten.

      Ze wachtte – en het duurde niet lang.

      Aan de andere kant van de vijver vormde een nieuw rimpeling een V die in haar richting kwam. Alleen de punt van de snuit van de alligator was zichtbaar. Hij gleed gladjes naar haar toe, bedaard maar vastbesloten. Aan de werveling in het water achter hem kon je zien hoe nonchalant hij met zijn staart zwiepte. De alligator dankte zijn bijnaam aan die bijna seksueel deinende beweging.

      ‘Vooruit, Elvis, ik heb niet de hele avond de tijd.’ Ze schudde met de kip.

      Alsof hij zich ergerde aan die opmerking zonk hij uit zicht. De rimpelingen vervaagden. Stella verstijfde. Vanuit haar ooghoek zag ze iets aan de overkant van de vijver bewegen. Ze ving een glimp op van iets lichts dat door het bos golfde, het maanlicht weerkaatste en daarna weer in de duisternis verdween. Ze staarde naar de plek, en begon al te twijfelen of ze wel iets had gezien. Het moeras was vol verhalen over geesten, die meestal werden toegeschreven aan lichtgevend moerasgas, wat de Cajuns feu follet of waanzingas noemde.

      Maar dit was geen moerasgas.

      Ze keek ingespannen of ze nog iets zag en concentreerde zich zowel met haar ogen als haar oren, toen er onder haar iets losbarstte. Het water spoot omhoog, samen met een halve ton aan gewapende spiermassa. Enorme, opengesperde kaken, afgezet met puntige gele tanden, golfden naar haar toe en kwamen zo dichtbij dat ze het schepsel op de neus had kunnen tikken.

      Elvis kon hoog opspringen uit het water, zo hoog dat zelfs zijn achterpoten te zien waren. Stella liet de kip in die open kaken vallen. Ze sloten zich met een luide klap. Maar de zwaartekracht kreeg de overhand en sleurde Elvis naar beneden. Hij zonk weg met zijn buit.

      Stella liet nog twee kippen in het water vallen. Normaal gesproken kwamen alligators op voedsel af dat in beweging was, maar Elvis was eraan gewend uit de hand te worden gevoerd. Hij zou de twee kippen er later op zijn gemakje uitvissen. Indachtig haar vaders instructies liet ze de vierde kip op de schaal liggen.

      Na het voeren wilde ze weer teruglopen naar het huis, maar een grote gestalte blokkeerde het hek. Ze schrok, deed een stap achteruit en het scheelde niet veel of ze was van de plank gevallen.

      Het was een van de mannen die haar vader had ingehuurd. Hij had een geweer over zijn schouder, een kaliber .12 jachtgeweer, en leunde op het hek. ‘Heb je het beest gevoerd? Ik zie dat je nog een kip overhebt.’

      De man veranderde van houding en in het lamplicht zag ze wie hij was. Hij was tien jaar ouder dan zij, een reus van een man, maar wel een reus die zijn beste tijd had gehad. Hij had een vuile Stetson op die de vettige strengetjes modderbruin haar niet kon verbergen, en kauwde op een tandenstoker die hij in zijn mond hield onder het praten. Eén hand rustte op een grote gesp in de vorm van twee stierenhoorns.

      Ze fronste en liep naar het hek toe. ‘Moet jij de boel niet in de gaten houden? Daar betaalt mijn vader je toch voor?’

      Hij leunde met zijn heup tegen het hek, waardoor ze geen stap verder kon. ‘Wees eens lief en ga thuis voor míj een stukje kip klaarmaken, schatje.’

      Hij nam haar van boven tot onder op, alsof hij in meer dan alleen kip was geïnteresseerd. Er kwam walging in haar op, maar ook iets van angst. Ze was zich maar al te bewust van haar positie – ze was niet alleen schaars gekleed, maar de plank waarop ze stond, was ook geen veilige plek.

      Ze kende die man goed genoeg om bang voor hem te zijn. Garland Chase – in deze streek beter bekend als ‘Gar’, ofwel Slangenkop, vanwege zijn gelijkenis met de valse slangenkopvis die de moerassen onveilige maakte – was de zoon van de sheriff, en iedereen in Pasquamish Parish wist dat zijn papa een oogje toekneep voor de illegale activiteiten van zijn jongen, die zijn eigen beurs flink wist te spekken. Stella’s vader droeg maandelijks vrijwillig bij aan het ‘wezenfonds van de politie’, direct uit te betalen aan deze klootzak.

      ‘Mijn vader betaalt je al genoeg voor vanavond,’ zei ze. ‘Haal zelf maar iets te eten.’

      Ze rechtte haar schouders, meer moed voorwendend dan ze voelde, en liep naar het hek. Ze weigerde zich te laten intimideren. Hij ging achteruit, maar slechts één stap. Ze probeerde zich langs hem te wurmen, maar op het laatste moment versperde hij haar de doorgang weer met zijn vlezige arm.

      Hij boog zich dicht naar haar toe. Ze rook zijn adem. Hij had gedronken.

      ‘Wat is er? Kunnen potten niet koken?’ vroeg hij. ‘Of kookt je vriendin altijd? Wat jij nodig hebt, is een echte man... iemand die je leert hoe je je als goede echtgenote hoort te gedragen.’

      In een fractie van een seconde sloeg haar angst om in woede. ‘Ik neuk nog liever met Elvis.’

      De man verstijfde. Zijn dikke lippen versmalden zich tot een grijns. ‘Misschien gooi ik je wel in het water, dan kun je het proberen. In het moeras gebeuren voortdurend ongelukken.’

      Stella wist dat dit geen loos dreigement was. Tot dat soort dingen was hij in staat. Het was bekend dat Gar en zijn maatjes in het verleden ‘ongelukken’ hadden veroorzaakt. Het was een van de redenen waarom haar vader altijd zo trouw betaalde.

      Ze duwde zijn arm opzij, maar hij bleef vlak naast haar staan en zijn ogen stonden nu intens gemeen.

      Op dat moment begon het geschreeuw – luid, doordringend en vol angst.

      Ze draaiden zich allebei om.

      Het kwam uit het kamp van de scouts.
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Lorna zat in haar eentje op het voordek van de politieboot. Hij gleed moeiteloos door een smal kanaal met aan weerszijden oude cipressen. Het lage gedreun van de motor had een kalmerend effect. Tot op dit moment van rust had ze zich niet gerealiseerd hoe moe ze was. Ze ontspande zich een beetje, terwijl ze naar de bayou staarde.

      Een kilometer verderop klonk het doordringende gejank van de twee airboats. Hun schijnwerpers leken net dwaallichten in de duisternis. Dichterbij flakkerden vuurvliegjes in de takken, die ook in waarschuwende patronen over het kanaal vlogen.

      Ze luisterde naar de geluiden uit het moeras. Het gekabbel van het water door de luchtwortels, het fluisterende geritsel van bladeren in het briesje uit zee, dat alles begeleid door het luide gekwaak van brulkikvorsen, de schreeuw van een uil, het gefluit van jagende vleermuizen. Ze voelde dat deze plek iets tijdloos en sluimerends had; het was een glimp van een prehistorische wereld, een schilfertje van een oerparadijs.

      ‘Heb je honger?’

      Ze schrok op. Ze was bijna in slaap gevallen, zo was ze opgegaan in haar gedachten. Ze ging rechtop zitten en ving een heerlijke, pikante geur op die scherp contrasteerde met de muffe modderstank van het moeras.

      Jack kwam op haar af. Hij had een helm onder zijn arm en een plastic kom in zijn hand. ‘Kreeftengumbo. Ik hoop dat je van okra houdt.’

      ‘Ik zou geen zuiderling zijn als ik dat vies vond.’

      Ze nam de kom dankbaar aan. Het verraste haar een paar stukken pain perdu in de gumbo te zien drijven. Haar moeder maakte dat altijd op zondagmorgen. Dan weekte ze ’s nachts oud brood in melk met kaneel en bakte dat daarna in een koekenpan. De geur verspreidde zich door het hele huis. Ze had nooit pain perdu met gumbo gegeten.

      Ze lepelde nieuwsgierig een stukje op.

      Jack zei met een ingehouden grijns: ‘Het recept van mijn grand-mère. Probeer het maar.’

      Ze proefde een stukje van het geweekte brood. Haar ogen sloten zich als vanzelf. ‘O, mijn god...’ Ze bezwijmde bijna door de hitte van de gumbo vermengd met de zoetigheid van de kaneel.

      De grijns in zijn stem was nu op zijn gezicht te zien. ‘Ja, wij Cajuns weten het een en ander van koken.’

      Hij kwam naast haar zitten, terwijl zij de kom leeg lepelde. Ze hielden elkaar zwijgend gezelschap, maar het werd langzaamaan ongemakkelijk. Er hing te veel tussen hen in, spookbeelden van het verleden die maar al te reëel werden in het donkere moeras en de stilte.

      Ten slotte verbrak Jack de spanning. Alsof de duisternis teruggedrongen moest worden, stak hij zijn arm uit en ving een lichtflits die langsflakkerde. Hij deed zijn hand open en liet een vuurvliegje zien, dat weer donker was geworden; de magie was verbroken, het was weer een simpel insectje geworden.

      ‘Mijn grand-mère kon geweldig koken, en mijn grand-père was een soort medicijnman. Hij had allerlei soorten zelfbedachte remedies. Een bad nemen in kruidkers om pijntjes weg te laten weken. Als je koorts had, moest je onder het bed slapen. Hij stampte vuurvliegjes fijn en vermengde die met pure graanalcohol om een smeersel te maken. Dat genas reumatiek, beweerde hij.’

      Jack blies tegen het insect waardoor het, weer fel knipperend en blinkend, wegvloog.

      ‘Ik herinner me nog hoe hij ’s nachts in zijn ondergoed door het huis liep met dat kleverige, lichtgevende goedje op zijn schouders en knieën.’

      Ze moest er hartelijk om lachen. ‘Dat heeft je broer wel eens verteld. Hij zei dat hij er doodsbang voor was.’

      ‘Dat herinner ik me. Grand-père is gestorven toen Tom pas zes was. Hij was te jong om het te begrijpen. Het hielp natuurlijk ook niet dat ik hem telkens als we moerasgas in de bayou zagen, vertelde dat het de geest van grand-père was die hem kwam halen.’

      Ze glimlachte toen hun herinneringen aan Tom in elkaar schoven. Daarna viel er weer een stilte. Dat was het probleem in het gezelschap van Jack. Wat ze ook bespraken, ze werden allebei achtervolgd door hun eigen spookbeeld.

      Op dat moment had de stilte hen kunnen verpletteren, uiteen kunnen drijven, maar Jack bleef zitten. Er was kennelijk veel ongezegd gebleven tussen hen beiden, jarenlang onuitgelegd gelaten. Hij liet zijn stem dalen tot een gefluister, maar toch kon ze de pijn nog horen. ‘Ik moet het je vragen... heb je ooit spijt gehad van je besluit?’

      Ze verstrakte. Ze had er nooit met iemand over gepraat, tenminste niet direct. Maar als íémand een eerlijk antwoord verdiende, dan was het Jack. Haar ademhaling ging zwaarder. Ze dacht meteen weer terug aan dat moment in de badkamer, toen ze naar de uitslag van de zwangerschapstest staarde. Zoals altijd lag het verleden op de loer.

      ‘Als ik het allemaal terug kon draaien,’ zei ze, ‘dan zou ik dat doen. En niet alleen omwille van Tom. Er gaat geen dag voorbij zonder dat ik eraan denk.’ Haar hand dwaalde naar haar buik. ‘Ik had sterker moeten zijn.’

      Jack wachtte even, kennelijk afwegend hoeveel en wat hij moest zeggen. ‘Jij en Tom waren nog zo jong.’

      Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was vijftien. Oud genoeg om beter te weten. Daarvoor en ook erna.’

      Tom en zij hadden na een feest gevreeën in het schuurtje bij haar huis. Ze waren dom en verliefd, en hadden al bijna een jaar verkering. Ze waren allebei nog maagd. Hun vrijpartij was pijnlijk en onoverdacht geweest, en vol misvattingen.

      Niemand wordt de eerste keer zwanger.

      Nadat haar menstruatie was uitgebleven, gevolgd door de bevestiging via een zwangerschapstest, lag die misvatting aan duigen. Ze werden overdonderd door het volle gewicht van de realiteit en de verantwoordelijkheid. Ze zeiden het tegen niemand, een angstaanjagend geheim dat ze deelden en dat maar niet wilde verdwijnen. In de maand daarop had ze een apotheek in een naburig stadje van bijna al zijn zwangerschapstesten ontdaan. Elke avond lag ze op haar knieën te bidden.

      Wat moesten ze doen?

      Ze was nog niet toe aan een kind, aan moeder worden. Tom was doodsbang voor hoe hun ouders zouden reageren. Ze was ook katholiek opgevoed, had haar eerste communie in de St. Louis-kathedraal gedaan. Er leek geen enkele uitweg, vooral niet als haar ouders erachter zouden komen.

      Tom was met een oplossing gekomen. In de naburige gemeente woonde een vroedvrouw die in het geheim abortussen uitvoerde. En niet van het soort met een kleerhanger. Ze was getraind in een kliniek voor gepland ouderschap, en met die vaardigheid, plus wat instrumenten en medicijnen die ze op de zwarte markt kocht, had ze een noodkliniek opgezet in een oud huis in de delta. Die ontwikkelde zich tot een bloeiend bedrijf. En er kwamen niet alleen bange tieners, maar ook ontrouwe echtgenotes, slachtoffers van een verkrachting en iedereen die het geheim moest houden. Want er waren genoeg van die vrouwen in het zuiden van Louisiana. Er bestond daar een ongeschreven wet: zolang je er niet over sprak, was het niet gebeurd.

      En uiteindelijk was dat de ware kracht van de bayou. Onder de duistere luifel van groen konden geheimen voor altijd worden weggemoffeld.

      Maar het was een illusie te denken dat die geheimen werkelijk verdwenen. Iemand moest er nog mee leven. En vaak kwamen de dingen waarvan je dacht dat ze voor altijd waren verdwenen ten slotte toch weer bovendrijven.

 

Jack zag de pijn in de houding van de vrouw, het verdriet dat zo duidelijk op haar gezicht lag. Hij had zijn mond moeten houden. Het was niet aan hem om haar vragen te stellen, om die staak door haar hart te drijven. Hij zat zelf ook in zijn maag met de kwestie. Misschien was dat wel waarom hij hier was, om een manier te vinden zichzelf te vergeven.

      Hij doorbrak de stilte. ‘Tom heeft nooit iets gezegd over die zwangerschap. Zelfs niet tegen mij. We deelden een slaapkamer, dus ik wist dat er iets aan de hand was. Hij was nors en stil, liep door het huis alsof hij elk moment een klap op zijn hoofd verwachtte. Pas toen hij die nacht belde, halfdronken, snikkend... misschien wilde hij zijn oudere broer om vergiffenis vragen.’

      Lorna draaide zich naar hem toe. Dat had ze nog nooit gehoord. ‘Wat zei hij?’

      Jack wreef over de stoppels op zijn kin, maar het schurende geluid stoorde, dus liet hij zijn hand weer in zijn schoot vallen. ‘Jij was toen bij de vroedvrouw. Hij ging onder het wachten naar een achterafcafé waar ze zelfgestookte drank schonken en werd dronken.’

      Ze staarde hem aan, wachtend op meer. Hij wist dat ze dát deel van het verhaal al kende.

      ‘Ik kon hem amper verstaan,’ ging Jack door. ‘Hij had jou zwanger gemaakt. Zoveel was wel duidelijk.’

      ‘Dat was niet alleen zijn schuld,’ zei ze.

      Hij knikte en ging door. ‘Tom werd gekweld door schuldgevoelens. Hij wist zeker dat hij je leven had verpest en dat je hem zou haten. Maar hij had bovenal het gevoel dat hij je gedwongen had om daarheen te gaan. Dat het de verkeerde keus was. Maar nu was het te laat.’

      Ze zuchtte. ‘Ik wist dat hij bang was... net als ik. Maar ik wist niet dat hij er zo onder leed. Dat hield hij voor zichzelf.’

      ‘Zo zijn Cajuns. Joie de vivre. Verdriet hoor je op te kroppen, mannen zeker. Dat is waarschijnlijk waarom Tom dronken werd. Hij hield het niet vol zonder een of ander verdovingsmiddel.’

      Ze fronste. ‘Toen ik naar buiten kwam en hem brabbelend en zwaaiend op zijn benen aantrof, werd ik zo kwaad. Ik had pijn, zat onder de kalmerende middelen, en hij was dronken! Ik schreeuwde tegen hem, ging tegen hem tekeer. We zouden na de ingreep naar een hotel gaan. Mijn ouders dachten dat ik bij een vriendin bleef slapen. We hadden alles geregeld. Maar toen ik hem in die toestand zag, dacht ik dat we beter achter in zijn truck konden gaan slapen, wachten tot hij zou ontnuchteren.’

      Jack hoorde de hapering in haar stem en wist waarom. ‘Maar Tom had niet alleen zitten drinken.’

      ‘Nee.’

      Rond die tijd scheurde Jack op zijn motor door de omgeving. Na dat dronken telefoontje wist hij dat zijn broer hulp nodig had. Hij was beslist niet in staat om te rijden.

      Lorna’s stem was kil geworden, alsof ze de herinnering op een afstand wilde houden. ‘Toen ze kwamen, lag Tom al buiten westen achter in de truck. Ze trokken me uit het bed. Voor ik in de gaten had wat er gebeurde, lag ik al op de grond. Ik verzette me, maar ze hielden me vast. Ze trokken mijn spijkerbroek op mijn knieën, scheurden mijn bloes open.’

      ‘Je hoeft het niet te vertellen, Lorna.’

      Ze leek het niet te horen. ‘Ik kon ze niet tegenhouden. Ik herinner me nog de stinkende drankadem van die klootzak. Zijn gelach. Zijn handen die me vastgrepen. Ik had voorzichtiger moeten zijn.’ Haar stem brak en ze trilde zichtbaar.

      ‘Het waren beesten,’ zei Jack. Hij verzette zich tegen het schuldgevoel dat hij in haar stem bespeurde. ‘Ze hingen waarschijnlijk vaak rond bij die noodkliniek. Vrouwen die half verdoofd zijn, zijn makkelijke slachtoffers. Wie geeft zo’n verkrachting aan? Het waren allemaal vrouwen die zich in het geheim lieten aborteren in een illegale kliniek. Ze konden er praktisch op rekenen dat die hun mond niet open zouden doen. Die klootzakken hadden Tom vast volgegoten met goedkope drank, zodat ze met hem geen rekening hoefden te houden. Dus jij was kwetsbaar en alleen.’

      ‘Maar ik was niet alleen.’ Ze keek hem aan en haar ogen glansden in de duisternis.

      Precies op dat moment was Jack aangekomen, slippend afremmend op de parkeerplaats. Hij zag ze aan de rand van het bos, boven op Lorna. Er was een kokende woede in hem opgeweld. Hij stortte zich op het groepje, maar wist zijn woede te beheersen. Omdat het drie tegen een was, moest hij een voorbeeld stellen. Eén man zo woest in elkaar slaan dat de andere twee af zouden haken. Hij rukte de schoft van Lorna af, draaide zijn arm om tot er een bot brak en er een schreeuw volgde. Toen beukte hij de man in elkaar, zo wild dat het bijna dierlijk was. Hij brak zijn neus, zijn jukbeen, en sloeg zijn voortanden eruit.

      Toch had hij nog de tegenwoordigheid van geest gehad om tegen Lorna te zeggen dat ze ervandoor moest gaan, in de truck moest stappen en als de donder weg moest wezen. Hij wist niet hoeveel anderen er nog waren, of ze vrienden in de buurt hadden die op het gevecht af zouden komen.

      Tijdens het gevecht had Lorna staan aarzelen bij de truck. Hij dacht dat ze verlamd van angst was. ‘Schiet op, stomme trut!’ had hij haar toegeschreeuwd, woorden waar hij nog steeds spijt van had, omdat ze op dat moment wreed waren en om wat er daarna zou gebeuren.

      Ze was in de cabine gesprongen en met brullende motor weggescheurd. Terwijl hij de man onder hem tot moes sloeg, zag hij haar de parkeerplaats af slingeren, de smalle, kronkelige weg door de bayou op. Op dat moment wist hij niet dat zijn broer bewusteloos in de open laadruimte lag. Pas later, na het ongeluk, hoorde hij wat er was gebeurd. Ze was in het donker de macht over het stuur kwijtgeraakt, had een bocht verkeerd ingeschat en eindigde tegen een boom. De airbag redde haar leven.

      Tom werd vijftien meter verderop gevonden, voorover in het water.

 

Lorna zag de gekwelde blik in Jacks ogen. Ze herinnerde zich weinig van na het ongeluk. De paar dagen daarna waren één groot waas.

      De gevolgen van die nacht waren weer typisch voor het rechtssysteem van Louisiana. Achter gesloten deuren werden afspraken gemaakt. Zij werd veroordeeld wegens rijden onder invloed, hoewel niet van alcohol, zoals iedereen verwachtte na de uitslag van Toms bloedtest. Hij had vier keer zoveel alcohol in zijn bloed als toegestaan. Haar veroordeling was gebaseerd op het effect van een pijnstiller, een detail dat uit de kranten werd gehouden om haar ouders verdere vernedering te besparen.

      Jack had achter gesloten deuren ook verteld waaróm ze gereden had. Hij was daar ook omdat hij was aangeklaagd wegens mishandeling.

      Ze schaamde zich dat ze nooit had geweten wat er daarna met hem was gebeurd. Hij was simpelweg verdwenen.

      ‘Waar ben je naartoe gegaan?’ vroeg ze nu eindelijk. ‘Na het gerechtsgebouw?’

      Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘De man die ik in elkaar had geslagen, die jou probeerde te verkrachten, kwam uit een familie met goede connecties.’

      Lorna was verbijsterd. Ze deed haar best om haar kijk op het verleden aan te passen aan zijn woorden. Ze was geschokt, maar daarna kwam er een vlammende woede in haar op. ‘Wacht eens. Ik dacht dat niemand wist wie hij was.’

      Tijdens de worsteling had ze haar aanvaller niet goed kunnen zien. En op dat soort plekken hielden mensen hun lippen stijf op elkaar.

      ‘Ik ben erin geluisd,’ legde Jack uit. ‘Als ik er nu op terugkijk, begrijp ik dat ze me niet rechtstreeks durfden te vervolgen. Dan zou die poging tot verkrachting aan het licht komen – een misdaad die op het platteland vaak wordt afgedaan als iets dat nu eenmaal gebeurt, maar niemand wilde die theorie uittesten. En bovendien was je niet verkracht, dus waarom zou je dat allemaal oprakelen?’

      Jack voelde blijkbaar dat ze verstijfde. ‘Dat waren hún woorden,’ zei hij, ‘niet de mijne. Hoe dan ook, er is nooit een proces van gekomen. Maar ze konden me niet zomaar laten gaan. Zijn familie had invloed. De mijne niet. Wij hadden voortdurend problemen met de wet. Zoals je je misschien herinnert, zat Randy al vast omdat hij een agent had aangevallen. Er werd bedekt gedreigd dat zijn leven wel eens gevaar kon lopen als ik niet meewerkte, als ik mijn mond niet dichthield. Dus kreeg ik een keus voorgelegd: naar de gevangenis of bij de mariniers gaan.’

      ‘Ben je daarom weggegaan?’

      ‘Ik had geen keus.’ Hij keek haar met opzet niet aan. ‘En om eerlijk te zijn, was ik blij dat ik weg kon. Door mij was je weggescheurd in die truck; ik had gezegd dat je ervandoor moest gaan. Hoe kon ik mijn familie onder ogen komen? En toen ik na twee detacheringen toch terugkwam, vond ik het makkelijker om mijn mond te houden. Om de doden in vrede te laten rusten.’

      Lorna begreep dat maar al te goed. Zelfs bij haar thuis werd de kwestie nooit meer openlijk besproken door haar familie. Als je er niet over sprak, was het niet gebeurd.

      Ze zaten een hele poos in stilte naast elkaar, maar het was niet meer zo’n zware, gekwelde stilte. Ten slotte werd die verbroken door voetstappen.

      Jacks tweede man voegde zich bij hen. Ze waren eerder aan elkaar voorgesteld. Scott Nester kwam uit Arkansas en sprak nog steeds met iets van een lijzig hillbilly-accent, maar zijn houding was strikt professioneel.

      ‘Chef, we hebben nog steeds niemand van de farm per radio kunnen bereiken. Wat wil je doen? Ik kan de helikopter vragen om erheen te vliegen.’

      Jack stond op; de warmte en intimiteit vervlogen toen hij zijn verantwoordelijkheid weer moest nemen. ‘Er is ze gezegd dat ze de farm moesten ontruimen. Misschien antwoordt er daarom niemand. Heb je kunnen nagaan of ze vertrokken zijn?’

      ‘Kesler is nog steeds contact aan het zoeken.’

      Aan de uitdrukking op Jacks gezicht te zien, overwoog hij nog steeds of hij de helikopter te hulp zou roepen. Lorna wist niet of dat wel zo’n goed idee was. Ze stak haar hand op. ‘Zoveel lawaai van een helikopter, de felle stralen van de zoeklichten... als de jaguar in de buurt is, laat ze zich misschien wegjagen door alle commotie. Dan verpesten we deze kans.’

      Jack dacht na over haar advies en keek toen op zijn horloge. ‘We moeten over vijf minuten bij de farm zijn. De helikopter kan er niet veel sneller komen. Maar bel toch de piloot maar, Scotty. Zorg dat hij de motor laat draaien. We willen niet...’

      Hij werd onderbroken door het gebonk van laarzen. Er kwam nog een agent aanrennen. Hij zag er amper ouder uit dan een tiener.

      Jack keek hem aan. ‘Wat is er, Kesler?’

      ‘Chef, ik kreeg net een telefoontje van de farm.’

      ‘Hebben ze die ontruimd?’

      ‘Nee, chef. Ik weet het niet, chef.’

      Jack keek de man doordringend aan, alsof hij hem wilde dwingen te kalmeren.

      De man hapte naar adem. ‘Na ze een paar keer gebeld te hebben, kreeg ik een telefoontje terug. Van de lokale afdeling van de scouts. Volgens hen is er vanochtend een groep scouts naar de farm gegaan om er een week te kamperen.’

      Lorna’s hart sloeg een slag over.

      ‘Niemand heeft meer iets van ze vernomen.’


 

 

15

Stella rende over de verhoogde paden naar het kamp. Er was nog steeds kindergeschreeuw te horen, scherp en hoog, maar dat werd nu afgewisseld met de lagere kreten van hopmannen en begeleidende ouders. Haar blote voeten kletsten op de planken, en werden gevolgd door het harde gebonk van Garland Chase’ laarzen. Hij vloekte als een bootwerker en hield een walkietalkie tegen zijn mond geperst.

      ‘Breng iedereen naar het kamp!’ schreeuwde hij.

      Omdat ze sneller kon rennen, was ze als eerste op de open ruimte in het oude bos. Er gloeiden een paar kampvuren op. Tenten stonden overal verspreid in allerlei kleuren en maten, van een oude legertent tot mooie prieeltjes gekocht bij de plaatselijke sportwinkel. Er lagen ook stapels kajaks, visgerei en lege slaapzakken als afgestroopte slangenhuiden.

      Ze rende naar een van de hopmannen, een robuuste kerel in een ­kakiuniform dat tegen zijn buik spande. Zijn bezwete gezicht zag dieprood. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.

      Het geschreeuw kwam van de andere kant van het kamp, maar leek al af te nemen.

      ‘Gewoon een paar geschrokken kinderen,’ zei de hopman nors. ‘Ze waren hout aan het sprokkelen. Beweerden dat ze een moerasmonster zagen. Ze kwamen teruggerend en schreeuwden moord en brand. Het was ook olie op het vuur gooien na al die spookverhalen bij het kampvuur. Daarna begonnen alle kinderen te schreeuwen en te rennen, half van schrik, half voor de lol.’

      Gar vloekte zachtjes. Hij had zijn geweer in zijn ene hand, de andere rustte op een knie terwijl hij voorovergebogen stond uit te puffen van zijn sprint. ‘Rotkinderen...’

      ‘Sorry,’ zei de kampleider. ‘We krijgen ze wel weer in het gareel. ‘We stoppen ze allemaal in bed, dan houdt het wel op.’

      Een van de scouts kwam aanlopen. Hij was rond de achttien, met rood haar en sproeten. Waarschijnlijk een Adelaar die optrad als assistent van de hopman. Hij sleurde een elfjarige jongen aan zijn elleboog mee. ‘Dit is een van de kinderen die al die ellende hebben veroorzaakt.’

      De jongen droeg een zwembroek en een Harry Potter-T-shirt. Zijn ogen stonden opengesperd en glazig. Hij trilde van angst – en niet omdat hij iets had uitgehaald. Hij keek ingespannen in de richting van het bos.

      De hopman greep hem bij zijn kin en dwong de jongen hem aan te kijken. ‘Ty, kijk nou eens wat een tumult je hebt veroorzaakt met je stomme verhaal. Moet ik je soms meteen naar huis sturen? Wat zouden je ouders daarvan vinden?’

      De jongen die bijna in paniek was, probeerde zich los te worstelen uit zijn greep. Wat er ook in het moeras was gebeurd, hij geloofde dat hij een monster had gezien.

      Stella liet zich op een knie vallen om op ooghoogte met hem te komen, stak haar arm uit en maakte hem los van de oudere man. Ze hield zijn schouders vast. ‘Ty, vertel eens wat je hebt gezien.’

      Hij keek weer naar het bos en toen naar haar. ‘Ik kon het niet goed zien.’ Zijn stem was een bang gefluister. ‘Het was helemaal wit. Ik zag hem over het water springen en weer het bos in gaan. We zijn er als een speer vandoor gegaan.’

      ‘Waarschijnlijk een hert,’ deed Gar het smalend af. ‘Dat rotjoch is gewoon bang in het donker.’

      De jongen begon nog erger te trillen door Gars dreigende houding. Stella fronste en wenste in gedachten dat die klootzak zijn mond zou houden. De jongen had iets gezien. Maar wat? Ze herinnerde zich dat ze zelf een glimp van iets in het bos had opgevangen, een spookachtige vorm die het maanlicht leek te vangen en reflecteren.

      ‘Het was groot,’ zei de jongen. ‘Veel groter dan een hert.’

      ‘Hoe groot?’ vroeg ze.

      ‘Als een... Ik weet het niet...’ Hij spreidde zijn armen wijd uit. ‘Ten minste even groot als een kleine auto.’

      Gar snoof en legde zijn geweer over zijn schouder.

      Stella stond op. Er ging een rilling door haar heen. Zonder een seconde te verliezen, draaide ze zich om naar de hopman. ‘Ik wil dat je alle kinderen verzamelt en naar mijn huis brengt.’

      Ze wees naar het twee verdiepingen tellende houten huis van haar ouders. Het was gebouwd van stevige cipressenstammen en had Ka­trina veilig doorstaan. Ze wilde iedereen onder één dak hebben, weg uit de vrije natuur.

      ‘Waar heb je het over?’ vroeg de hopman. ‘Waarom?’

      Ze haalde diep adem. Eerder die dag had ze zelf het telefoontje aangenomen over een jaguar die los rondliep in de buurt van de kust. De details waren vaag geweest, behalve één. Het dier zou enorm groot zijn. Ze deed haar best om geen paniek te laten doorklinken in haar stem.

      ‘Er is een melding geweest over een grote jaguar die los rondloopt in de bayou,’ zei ze. ‘Ontsnapt uit een scheepswrak langs de kust, ver hier vandaan, maar we mogen geen risico nemen.’

      De hopman keek verbijsterd. ‘Waarom weet ik daar niets van?’

      Inmiddels was Gars team gearriveerd. De mannen kwamen hijgend aan, met hun geweer in de hand. Gar leek moed te putten uit hun grote aantal. Hij hief zijn arm op. ‘Laten we vooral kalm blijven. Ik heb die melding ook gehoord. Maar grote kat of niet, het is onmogelijk dat een jaguar in één dag zo’n afstand aflegt. Dus we moeten ons niet allemaal op stang laten jagen, omdat een jongetje van zijn eigen schaduw is geschrokken.’

      De hopman leek te twijfelen. Het kamp viel onder zijn verantwoordelijkheid.

      ‘Ik stuur een paar van mijn mannen eropuit om een kijkje te nemen,’ verzekerde Gar hem. ‘Als er iets in dat bos is, dan vinden ze het.’

      Zijn mannen grijnsden en maakten hun wapens gereed.

      ‘Doe dat maar,’ zei Stella. ‘Maar ik breng de kampeerders toch over naar het huis.’

      Gar leek iets te willen tegenwerpen en haalde toen zijn schouders op. ‘Prima. Ik ga met je mee, om te zorgen dat er niet meer problemen ontstaan.’ Hij keek de jongen kwaad aan, draaide zich toen om en gaf zijn mannen bevel om het bos uit te kammen.

      Stella richtte zich weer tot de kampleider. ‘Verzamel alle kinderen. Zo snel en rustig mogelijk.’

      Hij knikte. Binnen een paar minuten waren de kinderen en de volwassenen bijeengebracht in nette groepjes. Met z’n allen gingen ze op pad over de plankieren. De kinderen babbelden opgewonden. De volwassenen zagen er ongerust of geïrriteerd uit.

      Stella ging voorop, en Gar liep achteraan de groep. Hoe ze de man ook minachtte, het was een geruststellend idee dat hij een geweer bij zich had. Ze hield het bos aan weerszijden in de gaten. Er leek niets aan de hand. Brulkikvorsen kwaakten, vuurvliegjes flakkerden op en muskieten zoemden en voerden duikvluchten uit. Toch voelde ze iets prikkelen in haar nek, alsof iets haar aanstaarde vanuit het donkere woud.

      Ze was opgelucht toen ze de treden naar het familiehuis op liep. Het was een groot huis en hoewel het krap zou worden, kon iedereen erin. Haar ouders kwamen de veranda op.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg haar vader. ‘Waar is al die opwinding voor?’

      Stella vertelde wat ze wist.

      Met een ongeruste frons op haar voorhoofd veegde haar moeder haar handen af aan haar schort en zwaaide toen naar de kinderen. ‘Laten we iedereen naar binnen helpen. Ik maak wel een grote kan warme chocolademelk.’

      Stella bleef op de veranda staan, terwijl de kinderen in een rij het huis in liepen en haar moeder als een troep ganzen volgden. Veel gezichten stonden strak van ongerustheid, terwijl andere een opgewonden grijns vertoonden.

      Haar vader kwam bij haar staan. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen, Stell. Peg krijgt die kleintjes wel kalm. Maar wat zijn de kansen dat die jaguar daar echt rondloopt?’

      Gar kwam de veranda op. ‘Maakt niets uit. Mijn jongens doorzoeken de bossen. Als die kat daar is, nemen ze hem te grazen.’

      ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’

      ‘Het is verdorie maar een kat.’

      Alsof hij was opgeroepen door die woorden sprong er aan de overkant van de vijvers een gedaante uit het donkere bos tevoorschijn. Hij kwam neer op een van de houten voetpaden en bleef doodstil staan, laag ineengedoken op de planken, terwijl hij de plek bijna geheel in beslag nam. Het maanlicht weerspiegelde in zijn ogen en hij keek hen recht aan.

      ‘Heilige Moeder Gods...’ hijgde Stella’s vader.

      Gar deed een stap achteruit, terwijl hij snel zijn geweer tegen zijn schouder legde.

      ‘Niet doen!’ waarschuwde Stella.

      Gar schoot. De knal was oorverdovend en er kringelde rook uit de loop. Het was een stom, lukraak schot, een paniekreactie. Vanaf die afstand kon hij het dier onmogelijk raken. Gar haalde het rokende patroon eruit en zette er met één hand een nieuw in. Maar hij was al te laat.

      Het beest zwaaide een keer geagiteerd met zijn lange staart, draaide zich met een explosie van spierkracht om en dook het bos weer in.

      ‘Iedereen naar binnen,’ zei haar vader. ‘Gar, roep je mannen terug. We hebben alle wapens hier nodig om de kinderen te beschermen.’

      In de bossen klonken geweerknallen. Er volgde één enkele bloedstollende schreeuw. Ze bleven alle drie als verstijfd op de veranda staan. Het werd weer stil in het donkere woud. Zelfs de kikvorsen lieten zich niet horen.

      Gar perste zijn wang nog steeds tegen de kolf van zijn geweer.

      ‘Joe!’ riep Stella’s moeder.

      ‘Het huis in,’ beval haar vader.

      Toen ze zich terugtrokken, sneed er een nieuw geluid door de stilte: een schril gejammer. Het kwam van de andere kant van het huis, waar de steiger en het benzinestation van de farm uitstaken in een diepwaterkanaal.

      ‘Een airboat!’ zei Stella.

      Er kwam iemand aan.

      Hopelijk met een heleboel wapens.

 

Uncle Joe baande zich in de grote zitkamer een pad door een zee van kinderen die in kleine groepjes bij elkaar op de vloer zaten. Wijd open ogen staarden hem aan. Hopmannen riepen hem vragen toe, maar hij negeerde hen. Hij concentreerde zich op de enorme, stenen haard die de hele achtermuur besloeg. Aan weerszijden gaven brede ramen uitzicht op de steigers.

      Hij leidde zijn dochter en de zoon van de sheriff door het vertrek. Gar liep met een walkietalkie voor zijn mond naar een raam, roepend dat iemand hem antwoord moest geven.

      Waren zijn mannen daarbuiten nog in leven?

      Stella en haar vader gingen bij het andere raam staan en namen schouder aan schouder hun positie in. In het huis konden ze het gejammer van de airboat niet meer horen. Stella’s vader keek naar buiten. Er was geen teken van de boot te bespeuren, alleen de lichten van de steiger die weerspiegelden in het zwarte water.

      Stel dat de boot niet hierheen kwam?

      Hij kon geen radiocontact leggen. Na de storm hadden ze last met de korte golf gehad, een veelvoorkomend probleem als de temperatuur zo hoog opliep. Dan condenseerde het vocht in de apparatuur, wat hun ontvangst in de war stuurde. Het waarschuwingstelefoontje was al nauwelijks hoorbaar geweest. Daarna had de radio het compleet laten af weten. Hij had hem willen maken, maar was er niet aan toegekomen.

      Hij keek naar het kanaal, de enige waterweg naar en vanaf de farm.

      Het was nauw en bochtig, maar hij had het diep genoeg laten uitgraven om de grotere boten, die de passagiers van de cruiseschepen naar de farm brachten, door te laten. Aan weerszijden was het bos zo gesnoeid dat het er heel pittoresk uitzag. Het struikgewas was weggehaald om de hoge, majestueuze cipressen beter te laten uitkomen. Strategisch geplaatste, bloeiende planten verfraaiden het geheel, evenals de goed onderhouden bedden waterlelies langs beide kanten.

      ‘Daar!’ riep Stella, en ze wees.

      Aan het verre eind van het kanaal vlamde een scherp licht op, dat flikkerde tussen de bomen.

      ‘Het zijn er twee!’ zei Stella toen ze nog een gloed zag. ‘Ze komen vast hierheen!’

      ‘Blijf bij het raam. Ik ga naar de steiger.’

      ‘Papa, nee. Wacht tenminste tot ze dichterbij zijn. En neem Gar mee.’

      Haar vader aarzelde. De eerste airboat verscheen om een bocht in het kanaal. Hij voer in een flauwe boog, voortgestuwd door de reuzenpropeller op de boeg. Het zoeklicht priemde recht op het huis en verblindde hen. Hij hief een hand op om zich te beschermen tegen de felheid.

      Terwijl de airboat op volle snelheid naar de steiger voer, verscheen de tweede erachter, in het zog van de eerste. De boot danste op de golven en het licht zwaaide wild heen en weer.

      De enige waarschuwing was een scherp gehijg van zijn dochter.

      Hij knipperde tegen de gloed en zag iets groots uit het bos springen en hoog door de lucht vliegen. Het greep de stuurman van de eerste airboat en sleurde hem uit zijn stoel. Stuurman en kat stortten aan de andere kant in het water en kwamen met een plons in een bed waterlelies terecht. Voor de eerste golf op de oever was geslagen, was het beest al uit het ondiepe water en terug in het bos. Er dreef een lichaam op zijn buik in het water. Het hoofd dobberde verderop in de lelies.

      ‘Papa!’

      Stella wees naar de lege airboat. Door de vaart kwam hij als een raket recht op de steiger af.

      ‘De benzinetank!’

      De airboat sloeg met volle snelheid tegen de steiger. Zijn neus schoot hoog op toen hij over de rand vloog. De onderkant kwam tegen de staande benzinetank aan en scheurde hem van zijn palen. Er sproeide benzine in het rond toen de boot erbovenop terechtkwam met het schrapende geluid van metaal over metaal. Een paal viel om en verbrijzelde een elektrische lantaarn. Vonken dansten op het dek.

      O nee...

      Joe hield zijn adem in.

      De andere airboat die het gevaar bespeurde, probeerde om te draaien. Hij kwam dwars te liggen, botste tegen zijn eigen golven, probeerde te remmen en draaien, weg te komen.

      Te laat.

      Een flits van vuur en de explosie schoot hoog de lucht in. Joe gaf zijn dochter een duw en dook samen met haar omlaag toen het glas in de vensters eruit werd geblazen. Hitte en rook sloegen naar binnen. Scherpe kreten sneden door zijn tuitende oren. Hij draaide zich om en zag een stuk brandend hout van de steiger een raam in de keuken verbrijzelen. Wrakstukken beukten kletterend op het dak.

      Hij ging op zijn knieën zitten en kroop terug naar het raam.

      De wereld stond in brand. Zelfs in het kanaal sloegen de vlammen uit de poelen olie. Verstikkende rook kringelde omhoog. Joe zag het wrak van de tweede airboat ondersteboven aan de rand van het kanaal liggen, waar het door de ontploffing heen was geslingerd.

      Stella verscheen naast hem en trok aan zijn arm. ‘Het huis staat in brand!’

      Ze wees naar de keuken. De vlammen van het brandende stuk hout hadden zich verspreid. Hij keek omhoog en zag rook kringelen tussen de daksparren, en een onheilspellende gloed. Het dak had vlam gevat door de regen van brandende brokstukken.

      ‘We moeten de kinderen hier weghalen!’ Ze draaide zich om en riep door de kakofonie van schreeuwende kinderen heen. ‘Gar! Help ons iedereen naar buiten te krijgen.’

      Maar de man probeerde al in zijn eentje weg te komen. Het bloed droop over zijn gezicht, uit de snijwonden van het rondvliegende glas. Hij duwde kinderen opzij en schoof de kolf van zijn geweer in het gezicht van een ouder die hem probeerde tegen te houden.

      ‘Gar!’

      Stella wilde achter hem aan gaan, maar hij was al bij de voordeur en vluchtte naar buiten.

      Joe greep zijn dochter bij haar elleboog. ‘Jij en Peg brengen de kinderen naar buiten. Ik ga de geweren boven halen. Vraag aan de volwassenen of iemand met een vuurwapen kan omgaan en stuur die dan naar me toe.’

      Stella bleef een moment als aan de grond genageld staan, bang en half in shock.

      ‘Lieverd, breng de kinderen terug naar het kamp. En stook die vuren hoog op.’

      Er brak iets in haar waardoor ze weer kon bewegen. Ze knikte en keek hem in de ogen. ‘Papa, wat ben je van plan te gaan doen?’

      ‘Maak je geen zorgen. Ik kom meteen achter je aan. Als we willen overleven, hebben we elk wapen wat we kunnen vinden nodig.’

      Boven hen weerklonk een luide knal. Een deel van het dak opende zich waardoor er een regen van gloeiende as in het vertrek neerdaalde.

      Hij duwde zijn dochter van zich af. ‘Vooruit!’
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Een wervelwind van vuur schoot de lucht in.

      Aan boord van de politieboot bleef iedereen even verbijsterd staan. Toen de explosie wegstierf, greep Jack zijn tweede man bij de arm. ‘Bel de helikopter! Nu meteen!’

      Jack draaide zich om naar de stuurhut. De boot voer verder het kanaal in en tufte naar een bocht. Voor hen nam de vuurstorm af en liet een rossige gloed achter die door het bos scheen. Hij ving een olieachtige vleug benzine op in het nachtbriesje. Meteen dacht hij terug aan de ontplofte vissersboot.

      Was dit weer een boobytrap?

      Hij achtte het onwaarschijnlijk. Slechts een handjevol mensen wist dat zijn team op weg was naar de alligatorfarm. Maar toch nam hij geen enkel risico.

      ‘Gas terugnemen!’ riep hij naar de stuurman toen hij de hut in liep. ‘Langzaam verder varen.’

      Hij ging naast de man aan het roer staan. Het gegrom van de motor ging een volle octaaf naar beneden. De voorsteven daalde toen ze overgingen in een glijdend gangetje. De stuurman draaide aan het roer en manoeuvreerde de boot door de bocht.

      Jack vloekte toen hij zag wat er voor hen lag. De wereld stond in brand.

      ‘Chef?’ vroeg de stuurman.

      ‘Leg de boot stil.’

      Aan het eind van het kanaal stond een groot houten huis met een brede steiger eronder. De smeulende resten van een airboat lagen tussen de brandende overblijfselen van de pier. Jack moest zijn best doen om te begrijpen wat er was gebeurd. Had de stuurman de macht over zijn boot verloren en was hij tegen de steiger geramd? Dat zou echt iets voor een stuurman van een airboat zijn. Het waren over het algemeen rouwdouwers, de waaghalzen van de bayou.

      De tweede airboat lag ondersteboven op de oever van het kanaal, met de neus half tussen de bomen. Waarschijnlijk was hij daar door de explosie terechtgekomen. In de gloed van het vuur zag hij lichamen in het water liggen.

      Scott Nester kwam de hut binnenrennen. ‘De heli komt eraan.’

      Jack hoorde hem nauwelijks en wees naar het kanaal. ‘Stuur een paar lui het water in. Er drijven daar lichamen.’

      Scott verdween weer naar buiten. Jack ging achter hem aan. Zijn tweede man schreeuwde bevelen. De rook was dikker geworden, olieachtiger, en viel als een omgehakte boom over de boot.

      Het houten huis aan het eind van het kanaal brandde nog steeds. Een deel van het dak stortte met een pluim van gloeiende as in. Het vuur begon zich al te verspreiden naar het omliggende bos en likte zich snel een weg door de met mos behangen bomen.

      ‘Jack!’

      Hij draaide zich om en zag Lorna staan. Haar gezicht was bleek en haar ogen stonden wijd open. ‘Ik hoorde geschreeuw.’ Ze wees naar het inferno. ‘Het klonk als kindergeschreeuw.’

      Jack fronste gespannen zijn voorhoofd en luisterde of hij iets kon horen dat boven het knetterende geloei van het vuur uitkwam. Hij hoorde niets, maar vertrouwde op de zekerheid in Lorna’s ogen. Hij herinnerde zich de melding van de vermiste scouts. Als er daar kinderen waren, moest zijn team zich een weg door de vlammen heen zien te banen.

      Maar hoe?

      Hij durfde de grote boot niet verder te laten varen. Vanwege de vuurzee was de doorgang volledig versperd, en met elke windvlaag verspreidden de vlammen zich verder het bos in. Hij keek naar het donkere moeras. Dit deel van de bayou was een doolhof van kronkelende waterwegen, waarvan de meeste te nauw waren voor de rubberboten van het schip.

      Maar misschien niet voor iets smallers.

      Jack draaide zich om en zag Randy en de broers Thibodeaux zitten. Ze waren bij de pirogue-kano’s gebleven. Als ze snel genoeg waren, konden ze omvaren met de kano’s en zo bij de farm komen.

      ‘Randy!’ Jack liep in de richting van zijn broer en verzamelde tegelijk de mannen op het dek. In elke kano konden vijf of zes mannen. ‘Zet die kano’s overboord. Nu!’

      Randy had geen verdere instructies nodig. Hij beantwoordde Jacks blik en begreep meteen wat hem te doen stond. Hij piekte zijn sigarettenpeuk in het water en draaide zich om naar de broers. ‘Je hebt gehoord wat mijn broertje zei.’

      Ze gingen snel te werk en gooiden de kano’s letterlijk over de reling. Er spatte water op en de boten kwamen weer boven. De kano’s werden met touwen vastgehouden om wegdrijven te voorkomen.

      Aan de zijkant zetten mannen hun helm op en hingen automatische geweren en hagelgeweren om hun schouder. Daarna klommen ze in de kano’s. Er werd weinig gezegd. Jacks team reageerde razendsnel op zijn bevelen.

      ‘De kustwacht is gewaarschuwd,’ zei Scott naast Jack. ‘Er komen boten en helikopters aan.’

      Hij knikte. ‘Neem het bevel over de boot over. Jij moet de reddingsacties coördineren.’

      ‘Begrepen.’

      Jacks blik bleef even op Lorna rusten. Ze had haar armen over elkaar geslagen en straalde geïrriteerd geduld uit. Ze wilde niet achtergelaten worden, maar ze begreep ook dat dit ver boven haar kunnen lag.

      Hij wendde zich af en klom over de rand van de boot. T-Bob en Peeyot namen de ene kano, samen met drie mannen van Jacks team. Jack ging met zijn broer en twee mannen in de andere.

      Het plan was om met de kano’s in tegenovergestelde richtingen te varen. Dat was de beste kans om een weg om de vuren heen te vinden. De boot van de broertjes Thibodeaux voer al naar het oosten terwijl hun peddels gladjes door het water sneden. Jack ging bij de boeg van Randy’s kano zitten. Zijn broer bemande de achtersteven en bepaalde de richting met een dikke, houten peddel. Ze voeren naar de westelijke oever, op zoek naar een smal zijriviertje dat van het hoofdkanaal dieper de bayou in stroomde.

      Jack zette een nachtzichtbril op. Voor hem viel het donkere moeras uiteen in kleinere details. De bril was naar de laatste technologie geproduceerd, die bekendstond als sensorfusie, een combinatie van beeldversterking van bestaand licht en de warmtedifferentiatie van infrarood licht. Het enige nadeel was het beperkte blikveld. Je moest voortdurend met je hoofd draaien om een fatsoenlijk zichtbereik te houden.

      Terwijl de kano het zijkanaal in voer, keek Jack afwezig in de richting van het vuur. Hij slikte een vloek in toen de felheid en de hitte van de vlammen door de gevoelige bril heen gloeiden en hem verblindden. Hij keek snel de andere kant op en tot zijn opluchting dreef de boot naar het donker onder de bomen.

      Zijn ogen pasten zich langzaam aan. De omgeving bestond weer uit fosforachtige tinten groen. Voor hem flikkerden een paar vuurvliegjes als flitslicht in het donker. Maar rechts van hem lichtte de omgeving nog steeds fel op, alsof er een zon opkwam in het zuiden.

      Jack hield zijn blik vooruit gericht. Ze moesten een manier vinden om rond die opkomende zon te varen – voor ze er allemaal door verzengd zouden worden.

 

Lorna zag Jacks kano in het donker verdwijnen. De grenspolitie was achtergebleven met een uitgedunde bemanning. Jacks tweede man stond met een satelliettelefoon tegen zijn oor gedrukt. De stuurman gooide een anker uit om te voorkomen dat de boot te dicht bij de aanwakkerende vuurstorm zou komen. In de paar minuten die het gekost had om Jacks team te lossen, waren de vlammen alweer hoger geworden en hadden ze zich verder verspreid.

      Lorna vond het vreselijk om achtergelaten te worden, maar ze was tenminste niet de enige. Burt zat naast haar. De hond leunde tegen haar aan, en voelde met haar mee. Jack had alle ruimte in de krappe kano’s nodig gehad voor zijn team. Geen plaats voor Burt. Ze voelde een huivering door het hondenlijf gaan. Het vuur en de rook maakten hem nerveus.

      Ze klopte hem op zijn flank. ‘Geen zorgen, Burt. Jack komt zo terug.’

      De hond klopte twee maal met zijn staart op het dek, alsof hij haar begreep, maar hij bleef verdrietig.

      Een gespetter bij de achtersteven trok haar aandacht. Een agent boog zich over de rand van de boot en hielp twee zwemmers om een lichaam aan boord te brengen. Het moest een van de stuurmannen van de airboat zijn. Zelfs vanaf een afstandje kon Lorna zien dat de man dood was.

      Burt stond op, maar Lorna hield haar hand voor zijn neus. ‘Zit.’

      De hond gehoorzaamde, maar bleef wel staan.

      Lorna liep erheen om te zien of ze kon helpen.

      De agent riep iets naar een van de zwemmers. ‘En Jerry?’

      Lorna nam aan dat het de naam van de andere airboatstuurman was.

      De zwemmer kwam watertrappelend omhoog. ‘Dood.’

      Als bewijs hield hij een gruwelijk voorwerp omhoog en legde het op het dek. Het was een afgereten hoofd. Lorna deed geschokt een stap achteruit.

      ‘Propellerblad,’ vermoedde de zwemmer en hij maakte een snijdend gebaar over zijn keel. ‘We gaan nu het lichaam halen.’

      De zwemmer liet zich weer in het water glijden om zijn partner te helpen.

      Lorna wilde het liefst wegrennen, maar bleef staan. Nadat ze één blik op het afgerukte hoofd had geworpen, wist ze al dat de dood van de man niet te wijten was aan een ronddraaiend propellerblad.

      Ze slikte het misselijke gevoel weg, liep naar het lichaam en knielde neer. Ze vermeed naar de open ogen in het wasachtige gezicht te kijken. Er lag een poeltje moeraswater onder het hoofd. Ze concentreerde zich op de nekwond. Het was geen gladde wond. Hij had een rafelige rand.

      Niet wat je van een propellerblad zou verwachten.

      Ze stak haar hand uit en lichtte met haar vingertop heel voorzichtig een stukje afgereten huid op om het patroon van de scheur te bestuderen.

      ‘Ma’am,’ zei de agent. ‘Misschien kunt u dat beter niet aanraken.’

      Ze negeerde hem. Met uiterste krachtsinspanning lukte het haar om zich emotieloos en professioneel te blijven gedragen. In haar rol als dierenarts had ze honderden lijkschouwingen en pathologische onderzoeken gedaan. Dit was precies hetzelfde – of dat prentte ze zichzelf tenminste in.

      Ze boog zich dieper voorover. De derde en vierde nekwervel waren verbrijzeld, met enorme kracht verpulverd. Vijftien centimeter witgrijs merg hing uit de kapotte ruggengraat, als draad dat uit een kabel stak. Alleen een ontzagwekkende kracht kon op die manier het hoofd van het lichaam hebben gescheurd.

      Lorna slikte heftig. Toen ze in Afrika werkte, had ze kadavers van antilopen en gazellen gezien die net door leeuwen waren gedood. Die resten hadden soortgelijke verwondingen vertoond, typisch voor woest scheuren en trekken.

      ‘Ma’am,’ probeerde de agent weer.

      Lorna stond op. Het duizelde haar toen ze steeds zekerder van haar zaak werd. Ze staarde naar het bos. De vuurstorm was niet het enige gevaar dat daar dreigde.

      Bij lange na niet.

      Ze draaide zich om en haastte zich naar de man die nu het bevel voerde. ‘Agent Nester!’

      Hij sprak nog in zijn satelliettelefoon, maar moest de urgentie en schrik in haar stem hebben gehoord. Hij liet de telefoon zakken en legde zijn hand eroverheen. ‘Wat is er?’

      ‘Je moet contact opnemen met Jack,’ zei ze gehaast. ‘Hem waarschuwen. En de andere boot ook.’

      ‘Waarschuwen voor wat?’

      ‘De jaguar... het monster waarnaar we op zoek waren. Dat is er al.’
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T-Bob zat voor in de boot terwijl zijn jongere broer achterin stuurde met een peddel. Met zijn ogen halfdicht luisterde T-Bob naar de bayou. Hij had geen moderne bril nodig om te jagen, zoals de twee agenten die in zijn kano zaten. Hij rook hun aftershave, het stijfsel in hun kleren.

      Hij moest niets van ze hebben.

      T-Bob was geboren in de bayou – letterlijk geboren in een kano zoals deze. Hij had hier gejaagd sinds het moment dat hij kon lopen. De bayou was evengoed familie van hem als zijn eigen broer.

      Terwijl ze door het moeras voeren, luisterde hij naar het bos om hem heen. ’s Nachts werd er in de bayou veel lawaai gemaakt. Hij hoorde de brulkikvors, de uil, het getwitter van nestelende vogels. Aan beide kanten ritselde er gras en riet, terwijl zijn broer de kano door het dichte struikgewas liet glijden. Dichterbij zoemde het gegons van muskieten in zijn oren.

      In de verte hoorde hij nog steeds het hongerige gegrom van vuur dat bos verslond, maar het werd gedempter naarmate ze verder het bos in peddelden. Toch bleven de hitte en de rook de dieren opjagen. Een paar moerashazen kwam plotseling tevoorschijn uit het riet en sprongen over de kreek. Even later volgde er een edelhert dat haar witte staart omhooghield.

      T-Bob keek naar hoe ze renden. De dieren waren niet totaal in paniek, dus de vlammen moesten nog een eind weg zijn. Aan het pad en de richting die de vluchtende dieren kozen, kon hij zien hoe ver het vuur was gekomen.

      T-Bob had er alle vertrouwen in dat hij een weg om de vlammen heen kon vinden. Hij stak een vinger in het water om te voelen hoe de stromingen liepen, en gidste zijn broer met handgebaren. Hij vermeed kanalen waarin het water praktisch stilstond, wetend dat die wel moesten doodlopen in een vijver of poel. In plaats daarvan bleef hij in stromend water varen en leidde hen in een grote boog om de vuren heen.

      Toen hij hielp om de kano een nieuw stroompje in te draaien, ving zijn neus een vreemde geur op. Die was maar flauw, maar kwam toch als een klap in zijn gezicht aan. De lucht van het moeras was hem even vertrouwd als het slanke lichaam van zijn vrouw. Hij kende elke uitwaseming van de bayou, welk seizoen of wat voor weer het ook was. Hij sperde zijn neusvleugels open. Wat hij rook, hoorde hier niet thuis.

      Hij hief zijn hand op en vormde een vuist. Peeyot draaide zijn peddel om en remde de kano af tot hij zacht en zonder geluid te maken tot stilstand kwam.

      ‘Waarom...?’ vroeg een van de mannen.

      T-Bob legde hem met een kwaaie blik en een opgeheven hand het zwijgen op. Met die bril op leek de agent meer op een insect dan op een mens. Stomme couyon.

      T-Bob richtte zijn aandacht op het donkere bos. Hij liet het aan de anderen over om de boel met hun hightechspullen in de gaten te houden. Zijn zintuigen waren scherper.

      Er was hier iets langsgekomen. Maar was het er nog steeds?

      T-Bob liet zijn oogleden weer zakken en luisterde met zijn hele lichaam naar wat er maar spatte, tjilpte, kraakte of ritselde. In zijn hoofd vormde zich een plaatje van de bayou. Terwijl hij zich dieper concentreerde, nam hij in de verte een trechter van geluid waar, zowel gevormd door lawaai als door stilte: een serie plonzen van kikvorsen, een plotselinge onderbreking in het gehamer van een specht, een eekhoorn die kwetterend wegvluchtte.

      Er was daar iets en het bewoog. Langzaam, heimelijk.

      Het liep in de richting van het vuur, en niet ervan weg.

      Het kwam naar hen toe.

      T-Bob wees en zijn broer zette af in de modderige bodem van de kreek. Hij liet de kano vakkundig het aangewezen kanaal in glijden. T-Bob ontweek de vlammen niet meer. Hij liet hun kano recht op het hart van het inferno af varen. Het was hun enige kans: verdwijnen in de hitte en de rook van het vuur en hopen dat de jager niet achter hen aankwam.

      Maar om dat te bereiken, moesten ze snel en stil te werk gaan.

      Achter hem klonk een luid geruis uit een radio – daarna riep een stem: ‘Team Een. Meld je.’

      De agent legde een hand op zijn radio, maar T-Bob voorkwam dat hij antwoordde door met zijn hoofd te schudden. De vier in de boot gaven geen kik meer en staarden om zich heen. Ze wachtten een hele tijd.

      Afgezien van het gebulder van het vuur was het moeras om hen heen stil geworden.

 

‘Ik krijg geen antwoord van Mansours team,’ meldde Scott.

      Jack, die stijf rechtop in de kano zat, wilde net iets terugzeggen toen er een paar geweerschoten over de bayou echoden. Ze leken zo dichtbij als de eerste de beste boom, maar hij wist dat ze vanaf minstens anderhalve kilometer moesten komen.

      Daar was hun antwoord.

      Lorna had gelijk. De jaguar was hier.

      Jack pakte de radio op. ‘Hoe lang duurt het nog voor de heli er is?’

      ‘Geschatte aankomsttijd vijf minuten.’

      ‘Laat hij naar het oosten vliegen. Naar waar de anderen heen gingen.’ Hij herinnerde zich Lorna’s waarschuwing dat de lichten en het geluid van de schroeven en de motor de jaguar af konden schrikken. Hij hoopte dat het zou werken. ‘Zeg tegen de piloot dat hij vlak boven de bomen moet vliegen. Met zo veel mogelijk lawaai.’

      Randy riep van achter uit de boot. ‘Wat is er aan de hand?’

      Jack hield de radio aan zijn mond. ‘En, Scotty, letten jullie goed op daar. Zorg dat iedereen weer aan boord is.’

      ‘Al voor elkaar. We houden beide kustlijnen in de gaten. Komen jullie terug naar de boot?’

      Jack voelde de ogen van de andere mannen op zich gericht. ‘Nee. We gaan door. We proberen om het vuur heen te cirkelen en hulp te bieden aan de mensen die vastzitten op de farm. Misschien hebben ze meer wapens nodig nu dat beest los rondloopt.’

      ‘Oké, chef. Begrepen.’

      Jack liet de radio zakken.

      Randy zei vanaf de achtersteven: ‘Dus we gaan door?’

      Hij knikte. ‘We zijn bijna om het vuur heen.’

      Jack staarde door zijn bril. De hitte en de gloed van de vlammenzee waren duidelijk door de bomen heen te zien. Hij vond het vreselijk om de broers Thibodeaux en zijn andere teamleden in de steek te laten, maar het zou ze langer dan vijf minuten kosten om uit het moeras te komen en nog langer om het pad van de andere kano aan de overkant van het kanaal op te sporen.

      Jack wees naar een bredere stroom die naar het zuiden liep. Als die betrekkelijk recht liep, konden ze langs de rand van het vuur naar de alligatorfarm varen.

      Randy zuchtte en duwde af. De twee andere mannen peddelden. De kano gleed het kanaal in en ze voeren weer verder. Jack keek hoe ver het vuur oprukte.

      Jammer genoeg werd het kanaal almaar smaller en kwamen de takken lager te hangen, tot ze het gevoel kregen dat ze door een koker voeren, wat nog werd versterkt door de tunnelvisie van zijn bril. Jack bukte zich diep en nog steeds beukten de laaghangende takken op zijn helm en sloegen er baarden van mos in zijn gezicht.

      Achter hem hoorde hij Randy vloeken.

      Maar het vuur bleef tenminste ten oosten van hen.

      Helaas begon de stroom hoe langer hoe meer te kronkelen en liep hij vaak uit in stilstaande zijpoelen. Vuurvliegjes wervelden rond in de nacht en door zijn bril zag hij ze als lichtgevende zilvergroene wolken.

      Omdat hij halfverblind werd door een zwerm zag Jack de tak niet. Hij kwam met een klap in zijn gezicht terecht en schampte over zijn wang. Hij duwde hem weg en besefte toen pas dat hij zich vergist had.

      De tak was zacht, bedekt met kleren.

      Het lichaam viel uit de boom en kwam boven op de kano terecht. Ledematen verstrengelden zich; de mannen schreeuwden van schrik en verrassing. Jack rukte zijn bril af en schreeuwde dat iedereen kalm moest blijven.

      Het lijk lag half in het water, met het gezicht naar beneden, over de rand van de kano. Het miste een been, een hand.

      Randy wees met een peddel naar voren.

      Jack draaide zich om. De gloed van de naburige vuren verlichtte een gruwelijke aanblik. Er hingen nog twee lichamen in de bomen als macabere kerstversieringen. Dikke druppels bloed spatten in het water.

      Jack keek langs hen heen. Zo’n twintig meter verder liep er een hek over de stroom waardoor ze niet verder konden. Er hing een bord. Hoewel het donker was, kon hij de rode letters nog lezen. ‘Verboden toegang.’

      Het moest de grens van de alligatorfarm zijn.

      Het was hun gelukt. Als om dat te bevestigen, hoorde Jack mensen schreeuwen in de verte. Wat ze zeiden, ging verloren in het gebrul van het vuur. Maar Jack hoorde ook hogere stemmen in het tumult.

      Kinderen.

      ‘Door blijven varen!’ zei Jack.

      Zijn twee mannen gooiden het lijken overboord. De peddels spetterden en de kano gleed naar voren, onder de hangende lichamen door. Er viel een koude druppel op de rug van Jacks hand. Hij staarde naar de vuurrode vlek, en toen naar de lijken. Dat die mannen hier zo dicht bij de farm hingen, leek te opzettelijk, alsof ze achtergelaten waren als een waarschuwing, de jaguar die haar territorium afbakende.

      Hoe slim was dat beest eigenlijk?
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Stella moest schreeuwen om boven de angstige kreten en snikken van de kinderen uit te komen. ‘Leg kampvuren in een cirkel om ons heen aan! Stook ze hoog op!’

      ‘Waarom blijven we hier?’ vroeg een akela. ‘Het vuur verspreidt zich. Zo dadelijk zitten we gevangen.’

      Stella zag andere ogen op haar gericht. Velen van hen hadden het beest niet gezien en ook niet hoe snel het zich bewoog. Als ze te voet probeerden te ontsnappen, zou de jaguar ze een voor een doden.

      ‘Het kamp is een open ruimte,’ schreeuwde Stella. ‘De wind staat de andere kant op. En zelfs als het vuur ons omcirkelt, kunnen we het water in om ons onder te dompelen. Maar voor het geval dat, moeten we zakdoeken nat gaan maken, alles klaar hebben om onze neus en mond te bedekken tegen de rook als de wind van richting verandert.’

      ‘Ze heeft gelijk,’ zei haar vader, terwijl hij haar toeknikte. ‘We zijn het veiligst als we hier blijven.’

      Hij zat onder het roet en het zweet. Hij had de mannen en oudere jongens geholpen een beschermende cirkel van vuren aan te steken. Haar moeder was bij een paar andere vrouwen die de jongere kinderen bijeenhielden en probeerden paniek te voorkomen.

      ‘Er komt iemand aan!’ riep een man die op hen afliep, maar naar de farm achter zich wees.

      Stella en haar vader draaiden zich om. Drie gestalten stonden op een van de plankieren aan de andere kant van de kweekvijvers. De rook dreef over hen heen. Niet ver van hen vandaan woedde de brand.

      Waar waren die vandaan gekomen?

      Een vierde man klom over een van de hekken en kwam bij de anderen staan.

      ‘Zijn dat Gars mannen?’ vroeg haar vader.

      ‘Dat geloof ik niet.’

      Stella kneep haar ogen tot spleetjes. Een windvlaag blies de rook even weg. Drie van de mannen droegen een uniform en hadden een helm op. Ze hadden allemaal een wapen bij zich. ‘Het lijken militairen.’

      Het waren beslist niet Gars maatjes.

      Ze had taal noch teken van Garland Chase meer vernomen sinds de brand was uitgebroken. Nadat hij uit het brandende huis was gevlucht, was hij ’m gesmeerd naar de radiohut aan de rand van de farm. Die lag op het hoogste stuk grond en op het dak wemelde het van de antennes. Gar moest besloten hebben zich daar schuil te houden; de lafaard had zich waarschijnlijk van binnenuit gebarricadeerd.

      Aan de andere kant van de boerderij stampten de vier mannen over de verhoogde plankieren. Ze liepen regelrecht naar het kamp. Hoe dichterbij ze kwamen, hoe zekerder Stella werd van haar oorspronkelijke veronderstelling. De mannen droegen een gevechtsuniform en hadden geweren bij zich. Onder het rennen hielden ze beide kanten van de plankieren in de gaten, alsof ze verwachtten dat ze zouden worden aangevallen.

      Wisten ze van die reuzenkat?

      In minder dan een minuut waren de vier mannen bij hen. Haar vader en de hopman gingen hun tegemoet. De leider van het gevechtsteam was een kop groter dan de anderen. Hij nam het kamp bedachtzaam op.

      ‘Agent Jack Menard van de grenspolitie,’ stelde de man zich voor.

      Terwijl haar vader een korte samenvatting gaf van wat er was gebeurd, zag ze een insigne op zijn uniform. Daarop stond een steigerende Pegasus met drie bliksemschichten, en daaromheen de woorden ‘Speciale Actie-team’. Dit was de elite van de grenspolitie.

      ‘Onze boot ligt aan de andere kant van de vuren,’ zei de man. ‘En zelfs als we hem hierheen zouden kunnen brengen, is hij nog te klein voor zoveel mensen. Maar er is een eenheid van de kustwacht onderweg met helikopters en boten. Als die hier zijn, kunnen we iedereen in veiligheid brengen. Dat zal even duren, maar iedereen moet kalm blijven.’

      Haar vader dempte zijn stem. ‘Je moet weten dat er hier een soort witte tijger rondloopt. Een ongelooflijk groot monster.’

      Een knik. ‘Dat weten we. Ben je niet gewaarschuwd dat deze plek ontruimd moest worden?’

      Joe keek zijn dochter schaapachtig aan, en daarna naar de grond.

      ‘Maakt niet uit,’ zei de man, die geen zin had om hem een standje te geven. Er is toch niets meer aan te doen, leek hij uit te stralen. Hij sloeg haar vader zelfs op zijn schouder. ‘Heel goed dat je hier een kring van vuren hebt aangelegd. Als we op onze hoede blijven en wapens in de aanslag houden, redden we het wel.’

      Haar vader ging weer rechterop staan. Stella bekeek de agent met nieuwe ogen; ze vond het sympathiek dat hij haar vader niet afblafte en hem op zo’n gespannen moment niet demoraliseerde. Beschuldigingen kwamen later wel. Nu wilde de agent dat iedereen zich concentreerde op wat hij moest doen.

      Geen wonder dat deze man de leider was.

      Agent Menard gaf wat bevelen door aan zijn mannen en haakte toen een radio van zijn riem. Stella bleef op een afstandje rondhangen en probeerde iets op te vangen.

      ‘We zijn op de farm. Maar er zijn hier meer dan zestig mensen. Mannen, vrouwen, kinderen. Iets gehoord van het andere team?’

      Ze zag dat zijn vingers zich om de radio spanden terwijl hij luisterde. Zijn stem sloeg over, schel van woede, waardoor zijn cajun-accent zwaarder werd. ‘Wat heeft ze gedaan?’

 

Lorna doorkruiste een laagliggend stuk bos. Aan weerszijden van haar liepen twee grenspolitieagenten: Garcia en Childress. Burt draafde voor haar uit. De hond begroef zijn neus in het moerasgras, met zijn staart omhoog.

      Ze hield haar verdovingsgeweer recht voor zich uit. Het was een .50-kaliber Pneu-Dart-geweer geladen met een magazijn van vijf 1.5 cc-pijltjes waarin etorphine hydrochloride zat, ofwel M99, een krachtig verdovingsmiddel. Eén enkele druppel was genoeg om een mens te doden. Een neushoorn viel neer van vijf milligram. Maar als het pijltje er eenmaal inzat, duurde het nog een tijdje voor een dier in een staat van catatonie was gebracht. Ze was dus blij dat Garcia en Childress achter haar liepen met een geweer.

      Ze hadden de Zodiac vastgebonden achtergelaten aan de oostelijke oever van het kanaal. Enkele minuten geleden hadden ze allemaal de paar geweerschoten van het team aan deze kant van het kanaal gehoord. Sindsdien niets meer. Ze hadden het bos in de gaten gehouden door nachtzichtbrillen, maar ze waren nergens te bekennen.

      Toch had Lorna iets belangrijks gezien in het moeras: een thermisch beeld, zo’n vijftig meter verder in de bayou. Het was een vage vorm. Ze wist het niet zeker, maar het leek te groot om een wasbeer te zijn. Ze keek er een volle minuut naar. Het bewoog niet en leek aan de voet van een grote cipres te liggen. Ten slotte stond het silhouet op en strekte zich uit; het kromde zijn rug in die ogenschijnlijk botloze welving die zo typisch is voor katten. Toen draaide het zich een paar keer om en rolde zich daarna weer op.

      Zou dat het jong van de jaguar kunnen zijn, het broertje of zusje van Bagheera in ACOBS?

      Het zou kunnen verklaren waarom de jaguar zo agressief was. De moeder verdedigde niet alleen haar territorium en voedselvoorraad, maar ook haar kind. Geen wonder dat ze eerst de boot van de broers Thibodeaux had aangevallen. Dat team had ongelukkig genoeg deze kant van het kanaal gekozen, waar het jong verborgen lag.

      Het draaide allemaal om het jong.

      Als ze dat konden vangen, mee naar de boot konden nemen, hadden ze het perfecte lokaas voor de moeder, een manier om haar weg te lokken van het team dat in het nauw zat – dat wilde zeggen, als de mannen nog leefden. Zo niet, dan hadden ze toch een instrument in handen om de jaguar onder controle te houden.

      Dat was precies wat ze Scott Nester had voorgehouden. Als je het jong hebt, dan heb je controle over de moeder.

      Het was het risico van een snelle zoektocht waard. Ze had erop gestaan om mee te gaan en had Jacks tweede man zelfs gewaarschuwd dat ze zo nodig overboord zou springen en naar de wal zou zwemmen. Terwijl ze de rubberboot klaarmaakten, had Scott radiocontact met Jack proberen te leggen om toestemming te krijgen. Maar hij had geen antwoord gekregen, dus liet Scott, die net zo ongerust was over het lot van zijn teamleden, zich uiteindelijk vermurwen.

      Maar hij had Garcia en Childress strenge instructies meegegeven. ‘Erheen en meteen terug. Als het wegloopt, gaan jullie er niet achteraan.’ Hij had naar Lorna gewezen. ‘Als ze jullie last bezorgt, sleur je haar aan haar haren terug.’

      Nu liepen ze snel door het bos in de richting van de grote cipres. Maar het was onmogelijk om geen geluid te maken. Na een paar stappen zag Lorna het silhouet van het jong al achter de stam van de boom wegglippen. Kennelijk had hij hen gehoord.

      Zat het er nog of was het weggerend?

      Meestal bleven welpen in hun nest, zelfs als er gevaar dreigde. Ze herinnerde zich een natuurdocumentaire waarin een heel nest leeuwenwelpjes gedood werd door een cobra, alleen omdat ze hun hol niet uit durfden. Als ze geluk hadden, was het jong er nog.

      Onder het lopen ving Lorna door haar nachtzichtbril een flauwe zweem van een thermisch beeld op. Het jong zat nog achter de boom, maar leek op het punt te staan te vluchten. Ze durfde niet te proberen het te verdoven. De pijltjes waren te sterk voor zo’n klein dier.

      Maar ze mocht het ook niet laten ontsnappen.

      ‘Burt...’

      De hond bleef staan, met één oor naar achteren, luisterend, maar met zijn neus naar voren gericht. Hij had geen nachtzichtbril nodig om het jong te zien. Lorna moest erop vertrouwen dat de hond op andere jachthonden in de streek leek, en dat hij net zoals zij getraind was op de wasberenjacht. En er was maar één manier waarop je met zekerheid een wasbeer ving.

      ‘Jaag hem de boom in, jongen,’ beval ze hem.

      Burt stormde naar voren, en schoot laag bij de grond als een speer door het gras. Hij boog af en beschreef een grote cirkel. Hij was niet van plan zijn prooi naar het bos te laten ontsnappen.

      Zoals Lorna had gehoopt, bleef het jong zijn instincten trouw. Het wilde niet weg van de plek waar zijn moeder hem had achtergelaten, maar zag Burt ook als een bedreiging. Puur op zijn katteninstinct reagerend schoot het jong de cipres in.

      Burt was meteen bij de boom en liet een luid geblaf horen om zijn succes kenbaar te maken. Ze renden allemaal naar het in de boom gejaagde dier.

      Lorna vond het vreselijk om het schepseltje zo’n schrik te bezorgen, maar ze wist dat ze het moesten vangen. En snel.

      Door het geblaf van de hond was de moeder waarschijnlijk al op weg naar hen toe. Lorna was als eerste bij de boom. ‘Burt, af!’

      De hond sprong opgewonden om de boom heen, met zijn tong uit zijn bek, maar hij gehoorzaamde en hield op met blaffen.

      Het jong zat op een tak boven hen. Omdat het nog maar pasgeboren was, had hij niet zo hoog kunnen klimmen. Grote ogen, glazig van angst, staarden op hen neer. Het blies waarschuwend en zijn vacht stond in alle richtingen omhoog.

      Lorna had een dikke rode branddeken meegenomen, die ze over haar schouder droeg. Ze zette haar geweer neer, vouwde de deken open en gooide hem als een net over het jong. Door het gewicht en de verrassing rolde het van de tak af. Het viel, verstrikt in de deken, bijna op de grond, maar Lorna ving het in haar armen op. Het jong kronkelde en vocht in de bijeengehouden deken, maar net als zijn broertje of zusje was het ondervoed en kon het weinig weerstand bieden.

      Ze knuffelde het jong door de deken heen om te proberen zijn paniek te kalmeren. Er kwam een klaaglijk gemiauw uit het bundeltje. Het geluid deed haar pijn aan haar hart. Het arme beestje.

      ‘Ma’am, we moeten gaan,’ zei Garcia.

      Hij en zijn partner hielden hun geweren dicht tegen hun schouder. Ze spitsten allen hun oren om te horen of er al een dreigende moeder hun richting uit kwam. In plaats daarvan drong er zich een ander geluid op: een zwaar gedreun.

      Ze keken allemaal naar het noorden. Lorna kromp in elkaar toen de felle lichten in haar bril schenen. Het moest de helikopter zijn die Jack uit Bay Lanaux had laten komen. Met één hand duwde ze de bril op haar voorhoofd. De duisternis omhulde haar en het heldere licht smolt weg tot een stipje aan de hemel. De heli was nog op een kilometer afstand, maar het geluid werd almaar harder.

      ‘Laten we gaan,’ drong Garcia aan.

      Lorna stak haar vrije hand uit en pakte haar geweer op.

      Toen ze weer rechtop ging staan, keek ze recht in een paar grote ogen diep in het bos, die het schaarse licht weerspiegelden en gloeiden in het donker.

      Ze verstijfde.

      Er kwam een diep gegrom uit Burts keel.

      Toen ze weer keek, waren de ogen verdwenen.

      Ze strompelde haastig achteruit.

      ‘Wat is er?’ vroeg Childress.

      ‘Rennen!’
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Lorna klom vanuit de rubberboot naar het grotere schip. Ze snakte naar adem en haar hart bonkte in haar keel. Toen ze eenmaal aan dek stond, keek ze achterom naar de kust.

      Waarom had de jaguar hen niet achtervolgd?

      Boven haar hoofd hing de helikopter. De rotoren beukten op hen neer en lieten de bladeren en takken van de bomen trillen.

      Hoewel ze nu de boot bereikt hadden met hun kostbare lading, wist ze dat ze verre van veilig waren. De bomenrij stond nog geen tien meter ver weg. De jaguar kon die afstand met gemak overbruggen, zelfs als ze vanuit een stilstaande positie sprong.

      Garcia en Childress herkenden het gevaar ook. Zodra hun laarzen op het dek neerkwamen, draaiden ze zich razendsnel met opgeheven geweren om en richtten die op de oever.

      Burt sprong uit de rubberboot en snuffelde aan het in een deken gewikkelde bundeltje in Lorna’s armen.

      Scott Nester kwam bij hen staan. Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. ‘Heb je het poesje gevonden?’

      ‘Welpje,’ corrigeerde Lorna hem. ‘Én de moeder.’

      Scott staarde naar de donkere oever. Er bewoog niets. ‘Garcia? Zie jij iets?’

      ‘Alleen die rottige vuurvliegjes.’ De man bleef waakzaam, maar de spanning in zijn schouders nam af. ‘Misschien zag dr. Polk alleen iets weerspiegelen in het water. Childress en ik hebben niets gezien.’

      ‘Ze loopt daar rond,’ hield Lorna vol. Het was geen weerspiegeling van het maanlicht op het water geweest. Die gloeiende ogen, schitterend van een sluwe intelligentie, stonden nog in haar herinnering gegrift.

      ‘Als je gelijk hebt,’ zei Scott, ‘dan blijft ze in de buurt omdat ze weet dat we haar jong hebben. Dat houdt haar weg bij de mannen daar.’

      Lorna zag de twijfel op het gezicht van de man.

      Als ze nog in leven zijn.

      Lorna tilde het jong hoger op. Het was rustig geworden; door de warmte en de duisternis had het zich slaperig aan haar overgegeven. Ze staarde naar het donkere bos.

      Waarom was de jaguar niet achter hen aan gekomen? Lorna had sterk het gevoel dat het niet door het geluid en de felle lichten van de helikopter kwam. Ze had immers wel de airboat en de stuurman aangevallen.

      Het jong draaide zich om en zocht een gemakkelijker plekje. Hoewel dit welpje niet zo ziekelijk was als het andere dat ze uit de vissersboot hadden gered, was het toch in slechte conditie. Had de moeder dat geweten en het jong opgegeven? Was dat de reden dat ze hen niet was gevolgd?

      Lorna weigerde dat te geloven. De moeder had zich tot dusver tot het uiterste ingespannen om haar kind te beschermen. Zo snel zou ze het niet opgeven.

      Maar waar was ze dan? Wat was ze van plan?

      Er verstreken weer vijf minuten. Nog steeds geen teken van haar te bekennen. De helikopter vloog weer schuin over en zijn zoeklichten doorboorden het donkere bos.

      Scott liep naar het andere eind van de boot en overlegde per satelliettelefoon met de kustwacht hoe ze de coördinatie zouden regelen. Het reddingsteam kon binnen tien minuten ter plekke zijn.

      Op het dek rolde Burt zich op en stak zijn neus onder zijn staart. De hond leek zich niet ongerust te maken – en dat zat haar dwars. De wind stond uit het oosten. Als de geur van de jaguar in de lucht hing, zou Burt nog gespannen zijn en jankend over het dek heen en weer lopen.

      ‘Ze is weg,’ mompelde Lorna.

      Achter haar klonk Scotts stem geagiteerd. Ze draaide zich om toen hij zijn radio liet zakken en naar haar toe kwam.

      ‘Jack heeft contact gezocht. De kat is op de farm waargenomen. Waarom is ze niet hier? Ik dacht dat je zei dat ze in de buurt van haar jong zou blijven.’

      Lorna keerde zich om en staarde naar het brandende huis terwijl ze de nieuwe informatie probeerde te verwerken. De helikopter vloog langs en liet de hete rook boven het kanaal opdwarrelen, maar zorgde ervoor de vlammen niet hun richting uit te blazen. Toch kwam er een regen van gloeiende as neer op de boot.

      ‘Ik stuur de heli naar Jack toe,’ zei Scott. ‘Misschien kan hij dat monster uit de buurt van de kinderen houden.’

      Ondanks de hitte voelde Lorna een rilling door zich heen gaan. Kinderen. Plotseling kreeg ze een flauw vermoeden van wat de jaguar van plan was. Ze stak haar hand uit. ‘Geef me de radio. Ik moet meteen Jack spreken!’

Jack inspecteerde de cirkel van vuren. Ze omringden het hele kamp. Randy liep gelijk met hem op. Ze hadden allebei een geweer bij zich. Jack had iedereen opdracht gegeven zich terug te trekken in het midden van het tentenkamp, zo ver mogelijk weg van de rand van de bayou. Alleen degenen met wapens hielden de wacht bij de vlammen.

      Maar ze waren maar met zeven man. Niet genoeg om het bos helemaal in de gaten te houden.

      Nu de vuren hoog oplaaiden, was Jacks nachtzichtbril van geen enkel nut. Het omringende oude bos bleef een donkere, ondoordringbare muur. De jaguar was even gesignaleerd door een van Jacks mannen, maar ze was alweer weg voor hij zijn geweer kon aanleggen.

      ‘Godvergeten spook’ waren de woorden waarmee hij haar beschreef.

      ‘Ze speelt met ons,’ zei Randy. ‘Als een kat met een stel muizen.’

      Jack wist wat zijn broer bedoelde. De jaguar had zich een bekwame jager betoond. Ze zou zich nooit zomaar hebben laten zien. Het was alsof ze hen op de proef stelde.

      Hij voelde dat er iets verkeerd zat. Hij had kramp in zijn kaken van de spanning.

      ‘Hierheen!’ schreeuwde een man aan de andere kant van het kampement. Het was een van de hopmannen. Zijn geweer dreunde.

      Andere mannen renden naar hem toe. Sommigen vuurden in het wilde weg.

      Randy wilde achter hen aan gaan, maar Jack greep hem bij de arm. ‘Nee!’

      Misschien kwam het door al die jaren dat hij in de bayou had gejaagd, of door zijn twee detacheringen waarin hij kat en muis had gespeeld met opstandelingen in Irak, maar Jack voelde dat ze in de val werden gelokt.

      Hij speurde het bos aan weerskanten af. Randy begreep het en deed hetzelfde, met zijn geweer schietklaar voor zich. Maar het terrein was te groot voor hun tweeën.

      Jack zag het gevaar te laat aankomen.

      Aan de andere kant van een tent links.

      Een jongen had brandhout – een kampeerstoel die in aanmaakhoutjes was gebroken – naar de stapel naast de tenten gebracht. Hij was blijven staan, met zijn oor half naar het geluid van de schoten gedraaid. Achter hem kwam een grote gedaante het bos uit gevlogen. In één sprong was de jaguar over de vuren heen en kwam midden in het beveiligde gebied terecht.

      Het ging allemaal zo snel dat de jongen niet eens de kans kreeg om te schreeuwen. De jaguar greep hem bij de achterkant van zijn hemd, draaide zich op één poot om, sprong terug over het vuur en verdween met het kind het bos in.

      Jack had zijn geweer op het beest gericht, maar hij had een fractie van een seconde geaarzeld, bang dat hij het kind zou raken, een instinctieve reactie. En de verkeerde. De jongen was toch dood.

      De radio aan zijn riem kwam tot leven. ‘Jack! Meld je!’

      Hij zou het telefoontje genegeerd hebben, maar het was de stem van Lorna en ze klonk of ze in paniek was. Hij greep de radio en hield hem voor zijn mond.

      ‘Wat is er?’ blafte hij, niet in staat zijn frustratie en woede in te houden.

      ‘De jaguar. Ik denk dat ze op de kinderen uit is.’

      Jack slaakte een huiverende zucht. ‘Je bent te laat. Ze heeft al een jongen aangevallen en gedood.’

      ‘Gedood? Nee, Jack, dat zou ze niet...’

      Uit het bos weerklonk een scherpe kreet. Jack liet de radio zakken. Dat moest de jongen zijn. Zijn gejammer bleef uit de duisternis echoën, rijzend en dalend in pure paniek. Maar hij leefde tenminste nog.

      Er ging een golf van opluchting door Jack heen, maar ook van ongerustheid. Waaróm leefde de jongen nog?

      Jack herinnerde zich Randy’s opmerking over de kat en de muis, waardoor zich maar één antwoord opdrong.

      Katten speelden met hun voedsel voor ze het doodden.

      Het geschreeuw uit het bos bleef maar doorgaan.

 

Lorna hoorde de kreten door het open radiokanaal. Dat was voldoende. Ze draaide zich om en gaf de radio aan Scott. ‘Roep de helikopter terug.’

      De heli was op weg naar de farm.

      ‘Waarom?’

      ‘Ik moet erheen! Met het jong!’

      Scott fronste zijn voorhoofd, maar hij sprak haar niet tegen en pakte de radio op. Hij schreeuwde een bevel. Een paar seconden later vloog de helikopter terug naar de boot.

      ‘De heli kan niet op het dak landen,’ zei Scott. ‘Ze laten een tuig zakken. Het is maar een klein stukje over de vlammen naar de farm.’

      Toen de betekenis hiervan tot haar doordrong, werd Lorna plotseling misselijk. Het bloed trok weg uit haar hoofd en haar maag verkrampte.

      ‘Ze kunnen je helemaal omhoogtrekken,’ legde Scott uit. ‘Maar het gaat sneller als dat niet hoeft. Ze kunnen je heel makkelijk overbrengen in het tuig.’

      Terwijl ze zich voorstelde hoe ze aan een kabel zou zwaaien, kwam de helikopter al terug met zwaar dreunende rotoren. Ze keek omhoog. Vanaf een lier bij de deur van de heli kwam een dikke kabel naar beneden met een geel reddingstuig eraan. Ze had plotseling spijt van haar overhaaste besluit. Het was al erg genoeg om ín een helikopter te vliegen.

      Het tuig kwam zwaaiend en dansend omlaag. Garcia greep het en bracht het naar haar toe. Ze moest haar uiterste best doen om geen stap achteruit te nemen. Ze had al haar wilskracht nodig om simpelweg overeind te blijven.

      Scott pakte het in een deken gewikkelde jong, terwijl Garcia haar in het tuig hielp. Hij trok het over haar hoofd en onder haar armen door, en maakte het stevig vast. ‘Gaat het?’ vroeg hij.

      Als antwoord wees ze met haar vinger. ‘Geef me mijn geweer.’

      Childress pakte het verdovingsgeweer van het dek. Met enige moeite kreeg Lorna het over haar schouder. Toen ze klaar was, gaf Scott haar het jong terug. Ze hield het dicht tegen zich aan.

      Scott keek haar vragend aan.

      Omdat ze haar stem niet vertrouwde, knikte ze alleen maar.

      Tevredengesteld nam Scott een stap achteruit en maakte met zijn hand een draaiende beweging boven zijn hoofd.

      De motor boven haar begon harder te razen en het tuig sneed plotseling in haar oksels. Haar benen kwamen los van het dek. Ze schopte omdat ze weer grond onder haar voeten wilde voelen, maar het was te laat. De helikopter klom omhoog, terwijl de lier tegelijkertijd een paar meter kabel introk.

      Ze staarde naar beneden en zag de boot onder haar kleiner worden. Ze moest haar blik losrukken. Ze wilde haar ogen dichtdoen, maar wist dat dat haar nog banger zou maken. Voor haar stond het houten huis nog steeds in brand. Het dak was allang ingestort, en had een smeulend skelet achtergelaten.

      De helikopter klom hoger om over de resten heen te vliegen. Ze dacht dat ze het niet zouden halen. De piloot moest hetzelfde hebben gedacht, want de lier trok haar verder omhoog. Toen hingen ze boven de vlammenzee.

      De wieken van de heli sneden door de rook, waardoor er rondom haar een hete tornado opdwarrelde. Ze hield haar adem in en deed ten slotte haar ogen dicht. De hitte was verschroeiend, alsof ze over de krater van een vulkaan vloog. Ze hield zich stevig vast, zowel aan het tuig als aan het in de deken gewikkelde jong.

      Seconden later waren ze erdoorheen. De temperatuur daalde scherp. Ze haalde voorzichtig adem en deed haar ogen een stukje open. Het landschap onder haar was bespikkeld met zwarte vijvers. Houten plankieren, platforms en bruggen vulden de ruimte ertussen, samen met een paar bijgebouwen met daken van golfijzer. Aan de andere kant van de vijvers werd de donkere bayou verlicht door een cirkel van vuren. In het midden stonden mensen op een kluitje bij elkaar.

      Het kampeerterrein. De helikopter vloog er geleidelijk dalend op af. Door de vaart zwaaide de kabel opzij. Even voelde ze een golf van vreugde door zich heen gaan – even maar.

      Haar aandacht werd getrokken door een beweging vlak onder haar. Uit een van de kleinere hutten, een gebouwtje waaruit een wirwar van antennes stak, kwam een man. Hij rende over het plankier. Hij zwaaide met een stevig, zwart geweer en schreeuwde met zijn hand om zijn mond. Het gebrul van de helikopter overstemde zijn woorden. Hij moest de heli hebben gehoord en gedacht hebben dat het de kustwacht was.

      Razend dat hij niet werd verstaan, ging de man harder rennen – te hard. Ten slotte struikelde hij over zijn eigen benen en kwam met een smak op de planken terecht. Lorna zag dat zijn geweer tegen de grond sloeg. Ondanks het gegier van de motor hoorde ze de schoten. Uit de rokende loop spoten kogels.

      Toen begon de helikopter boven haar te trillen en te slingeren. Als een forel aan een haak schokte Lorna in het tuig.

      Terwijl ze zich uit alle macht vasthield, keek ze omhoog. Er stroomde olieachtige rook uit de achterkant van de heli. Een onfortuinlijk schot moest iets vitaals hebben getroffen.

      De heli kantelde voorover en begon snel te zakken. Er kwamen nu ook vlammen uit.

      Lorna staarde naar beneden, terwijl de wereld op haar afraasde.

      Ze stortten neer.
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Jack zag de helikopter omlaag komen.

      Onder het landingsgestel zwaaide een gestalte in een reddingstuig. Aan het wapperende blonde haar zag Jack dat het Lorna was. De helikopter probeerde wild schommelend en met haperende wieken vaart te minderen. De piloot had de tegenwoordigheid van geest om het toestel uit de buurt van het kamp en de groep kinderen te manoeuvreren.

      De heli zwaaide af naar de bayou, en Lorna zwaaide mee. Ze hing tien meter onder de drijvers. Toen het toestel daalde, kwam ze hard op het verhoogde voetpad terecht en gleed op haar rug over de planken, meegesleurd door de helikopter.

      Maar niet ver.

      De heli stortte neer in het bos vlak achter de farm. Ronddraaiende rotoren schoren de toppen van bomen, maar toen braken de wieken af en kwamen dieper in de bayou terecht. Jack wachtte op een explosie, maar hij zag alleen een dikke rookwolk omhoogstijgen. De pogingen om af te remmen en de zachte bodem van het moeras moesten de klap hebben afgezwakt.

      ‘Bolton! Reese!’ Jack schreeuwde om boven de kreten in het kamp uit te komen. ‘Ga kijken hoe het met de piloot is!’

      Jack sprintte naar de dichtstbijzijnde brug, gevolgd door Randy. Hij zag Lorna nergens meer.

      Aan de andere kant van de farm kwam een man wankelend overeind, van achteren verlicht door vlammen. Hij strompelde ook naar de plek waar Lorna moest liggen. Hij had een wapen bij zich. Het zag eruit als een AA-12, een Auto Assault kaliber 12 combat shotgun dat wordt gebruikt in stadsoorlogen en dat een stalen olievat op dertig meter afstand aan barrels kan schieten.

      Jack had de man zien vallen, gevolgd door het onvoorziene salvo uit zijn geweer. Hij moest met zijn vinger om de trekker hebben gerend. Die stomme eikel beschikte over meer vuurkracht dan hij aankon. Dat had Jack vaker gezien op het platteland. Hoe groter het geweer, hoe groter het ego.

      Jack bekommerde zich verder niet meer om de man en ging op zoek naar Lorna. Was ze nog in leven?

 

Lorna lag op haar rug, verdoofd en met suizende oren. Ze moest even bewusteloos zijn geweest. Ze kwam op haar elleboog overeind en hoorde dichtbij geschreeuw. Alsof ze wakker werd uit een nachtmerrie duurde het even voor ze weer wist waar ze was. Ze herinnerde zich dat ze op haar rug was neergekomen en had geprobeerd zichzelf zo goed ze kon te beschermen terwijl ze werd meegesleurd. Maar haar hele achterkant voelde aan alsof iemand er met een schuurmachine overheen was gegaan.

      Er viel een schaduw over haar heen die snauwde: ‘Jeeezus christus! Leef je nog?’ Het nasale stemgeluid werd schriller. ‘Ik heb niet met opzet geschoten. Het was per ongeluk, ik zweer het. Als je niet weggevlogen was... ik bedoel, zag je me goddomme niet?’

      Zijn woorden klonken scherp, schor, eerder verwijtend dan bezorgd, alsof het gebeurde allemaal haar schuld was. Maar er viel haar nog iets op aan die stem. Misschien kwam het door de situatie: op haar rug, versuft, wakker geschrokken uit een nachtmerrie.

      Heden en verleden liepen in elkaar over.

      De vage vorm boog zich over haar heen. Zijn gezicht bestond uit schaduwen. Hij stak zijn hand naar haar uit.

      ‘Beweeg je niet.’ Het klonk als een dreigement. ‘Je zit helemaal in de knoop.’

      Toch schoof ze van hem weg. Iets aan die stem...

      Plotseling trof het haar als een stomp in de maag. De stem, zelfs de vorm van het silhouet dat zich over haar heen boog. Ze kende die man. Hijgend van de schok krabbelde ze achteruit, alsof ze trachtte te ontsnappen aan een verleden dat haar al meer dan tien jaar achtervolgde. Ze raakte nog verder verstrikt in de helikopterkabel en haar tuig.

      ‘Wat heb jij?’ De spreker deed een stap naar voren; hij draaide zich naar opzij om te kijken wie er zo hard aan kwam rennen en zijn gezicht werd verlicht door de vuren.

      Ze staarde ernaar, in shock. Ze herkende de trekken van die man: de kromme neus, de dikke lippen, de varkensoogjes. De herinnering overspoelde haar. Een leegte binnen in haar vulde zich met kleur en geluid. In haar oren klonk haar eigen gesnik, haar gesmeek om op te houden; weer voelde ze de vernedering en de angst. Ze moest het allemaal verdrongen hebben, het diep in haar verborgen hebben bij alle andere dingen. Omdat ze getraumatiseerd was, had ze zichzelf er op de een of andere wijze van overtuigd dat ze haar aanvaller niet goed had gezien.

      Maar dat was niet zo.

      Hier stond de man die haar tien jaar geleden had willen verkrachten, wat tot de dood van Tom had geleid.

      ‘Lorna!’

      Ze schrok op toen haar naam werd geroepen. Het was Jack, die naar haar toe rende, haar kwam redden net als toen, waardoor het verleden en het heden zich nog verder vermengden.

      Maar Lorna kon haar ogen nog steeds niet afhouden van de klootzak die voor haar stond. Hij leek ineen te schrompelen en in de schaduwen te verdwijnen toen Jack er met zijn broer aan kwam rennen.

      Jack kwam meteen naar haar toe, keek niet eens meer naar het monster. Hij liet zich op zijn knieën vallen. ‘Lorna, blijf stilliggen.’

      Hoewel het dezelfde woorden waren als die ze daarnet had gehoord, hoorde ze er nu geen dreiging in, alleen oprechte bezorgdheid.

      ‘Alles is in orde,’ zei ze tegen hem, en herhaalde het toen voor zichzelf. ‘Alles is in orde.’

      Ze greep zijn arm vast. Hij hielp haar overeind en uit het tuig. Over zijn schouder zag ze haar aanvaller weglopen, terug naar de farm.

      ‘Hij is het,’ zei ze.

      Jack zag naar wie ze staarde – en verstijfde toen hij hem herkende. Zijn gezicht werd een donderwolk.

      Randy vloekte hardop. ‘Ik had het kunnen weten. Garland Chase. Het onechte inteeltzoontje van sheriff Gumbo. Wie anders zou er zo’n krankzinnig schot kunnen lossen?’

      Lorna hield zich vast aan Jacks schouder nu ze eindelijk een naam kon geven aan de nachtmerrie. Garland Chase. ‘Dat is de ellendeling die me heeft aangevallen. Op de avond dat Tommy stierf,’ zei ze. In haar stem klonk ongeloof maar ook zekerheid door.

      Randy keerde zich plotseling naar haar om.

      ‘Ik weet het,’ fluisterde Jack.

      Randy kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waar hebben jullie het over?’

      Jacks broer wist niets van die avond. Zijn familie was haar gaan haten, had haar de schuld gegeven, dezelfde familie waar ze bij had hopen te horen. Lorna begon te trillen, misschien nog steeds half in shock van de crash.

      Jack nam haar in zijn armen en hield haar vast.

      Ze verzette zich niet. Ze voelde de kracht in zijn armen en nog iets ondefinieerbaars, een warmte en intimiteit die ze al heel lang had gemist. In zijn armen besefte ze voor het eerst wat ze die vreselijke nacht allemaal had verloren – niet alleen haar ongeboren kind en een jonge minnaar, maar ook een hele familie, een toekomst vol liefde en warmte. Dat was ze die nacht allemaal kwijtgeraakt.

      Maar er ging geen verdriet gepaard aan dat besef. In plaats daarvan stroomde er een felle, hete golf van woede door haar heen. Lorna had het gehad met geheimen, was er kotsmisselijk van. Ze maakte zich los uit Jacks armen – en van die oude nachtmerrie. Dit was het verleden niet. Ze was geen bange, halfverdoofde tiener meer.

      Ze keek om zich heen en zag haar verdovingsgeweer. Ze liep erheen, pakte het op en liep verder. Bij iedere stap vlamde de pijn weer door haar rug, maar het hielp haar zich te concentreren.

      Jack kwam naast haar lopen. ‘Lorna, wat wil je nou doen? Hij is het niet waard.’

      Ze keek hem woedend aan. ‘Natuurlijk is hij het niet waard. Ik reken later wel af met die klootzak. Nu hebben we grotere problemen.’

      Ze zocht aan weerszijden van het plankier, terwijl ze terugliep over het pad waar ze overheen was gesleurd. Toen ze was neergekomen, had ze de greep verloren op de deken met het jong erin. Bij de klap was hij uit haar armen gevlogen. Waar was het jong gebleven?

      Ze liep om een andere vijver heen – zo te zien een kweekvijver – en zag aan de rand iets roods drijven. Achter de reling was de oever met gras begroeid. De branddeken was met zijn lading half het water in gerold.

      Lorna zette haar geweer neer, dook onder de reling door en liep naar beneden. De deken kronkelde en er kwam een klaaglijk gemiauw uit. Door de beweging ging er een rimpeling over het spiegelgladde oppervlak van de vijver. Zwarte boomstammen in het water kwamen dichterbij drijven, aangetrokken door de beweging. Een met schubben omrand paar ogen rees uit het water op als de periscoop van een duikboot.

      Een stel laarzen landde op de met gras begroeide modder.

      Jack.

      Ze hield haar blik op de vijver gericht, op de deken, en rende naar voren. In vier stappen was ze bij de oever. De deken bewoog toen het verstrikte jong uit het water probeerde te krabbelen.

      Als het zich losmaakte... wegrende...

      De rand van de deken ging omhoog. Ze zag een klein wit snuitje, snorharen. Lorna liet zich voorover vallen in de modder. Ze trok aan de deken en greep het welpje. ‘Hebbes.’

      Ze leunde achterover en hield het jong tegen haar borst. Ze was net weer overeind gekomen toen het water aan de rand van de vijver hoog opspatte. Er schoot een alligator tevoorschijn, met opengesperde kaken, een muil zo wit als een vissenbuik en gele tanden die opflakkerden in het donker.

      Lorna dook naar achteren, maar ze was niet snel genoeg.

      De kaken klapten zo hard op elkaar dat ze een bot hadden kunnen verbrijzelen. De tanden grepen het randje van de deken en trokken hem uit haar handen. Het beest schudde zijn leerachtige kop. De deken vloog de lucht in en het jong werd mee weggeslingerd. Het welpje kwam op het gras terecht, rolde even verder en kwam toen op zijn kleine pootjes terecht. Het rende als een bliksemschicht weg van de vijver.

      Nee...

      Lorna wist dat ze niet snel genoeg was om het weer te pakken te krijgen. Als het bij de open bayou kon komen...

      Maar Jack sneed het diertje de pas af. Als een footballspeler die nog net een moeilijke bal te pakken krijgt, greep hij het in paniek geraakte jong. Hij rolde verder met de kat tegen zijn buik gedrukt. Toen hij tot stilstand kwam, bewogen er schaduwen onder het plankier achter hem.

      ‘Jack!’

      Uit het duister schoot een alligator omhoog die op vier poten naar de man op de grond racete. Jack kon nooit op tijd wegkomen. De alligator sprong naar voren.

      ‘Dat gaat mooi niet door, stuk handtas!’

      Er sprong een donkere gestalte naar beneden die op de rug van de alligator terechtkwam. Randy slaakte een kreet en pinde het monster vast met zijn gewicht. De alligator kronkelde en draaide, maar Randy liet niet los. Lorna sprong uit de weg toen het stel worstelend langs haar rolde. Voor ze in het water vielen, trapte Randy de alligator met beide benen hard in zijn buik. Het monster vloog met zwiepende staart de lucht in en kwam met een plons ver weg in de vijver terecht.

      Lorna hielp Randy snel overeind toen er nog meer leerachtige boomstammen hun richting uit dreven. Het was tijd om de benen te nemen.

      Ze greep de natte deken uit het water. En dat was maar goed ook. Jack vocht met het wilde jong dat zo groot was als een hond. Het was in paniek en klauwde en krabde de mouwen van zijn uniform aan flarden. Maar hij weigerde los te laten, hoewel zijn gezicht vertrokken was van de pijn.

      Ze rende met de uitgespreide deken naar hem toe. ‘Geef maar hier!’

      Jack gaf de wriemelende bundel klauwen en vlijmscherpe sabeltanden opgelucht aan haar over. Ze wikkelde het jong weer in de deken. Met z’n drieën haastten ze zich naar het plankier en klommen erop.

      ‘Waarom is dat kleine monster zo belangrijk?’ vroeg Jack toen hij weer rechtop stond. Het bloed stroomde over zijn armen en droop van zijn vingertoppen.

      Lorna wilde antwoord geven, maar de woorden bestierven op haar lippen. Toen ze zich omdraaide om het uit te gaan leggen, had ze toevallig in de richting van het bos gekeken.

      Het antwoord op Jacks vraag zat ineengedoken aan het eind van het plankier. Ze was één bonk spieren, klauwen en tanden, veel groter dan Lorna had verwacht, en nam bijna het hele pad in beslag. De jaguar staarde haar recht aan. Lorna werd gegrepen door een oerangst waardoor ze bijna geen adem meer kreeg.

      Hoe lang had ze daar al gelegen?

      Het licht van de maan en het vuur streken over de sneeuwwitte vacht van de kat. Tussen haar grommende kaken hing een jongetje, slap en levenloos, vastgehouden aan zijn vest. Volgens Jacks radiobericht heette de jongen Tyler.

      Was hij dood?

      Toen tilde de jongen zwakjes zijn arm op.

      Hij leefde nog... godzijdank... maar hij was kennelijk in shock.

      Jack draaide zich om. Hij hief zijn geweer op, maar aarzelde. Tyler was nog in leven, maar als hij schoot en de jaguar niet meteen dood neerviel, zou de jongen waarschijnlijk vermalen worden tussen haar kaken.

      ‘Niet doen,’ waarschuwde Lorna. Ze ging voor Jack staan, vouwde de deken open en liet het jong zien.

      Vooruit, je weet waar je echt op uit bent...

      Terwijl de jaguar haar bleef aanstaren, legde het beest Tyler op de planken, maar hield de jongen nog met één poot vast.

      ‘Lorna...’

      Ze hield haar blik op de jaguar gericht en herkende de onnatuurlijke intelligentie in haar ogen. ‘Ik weet wat ik doe,’ fluisterde ze tegen Jack.

      Dat hoopte ze tenminste.
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Gar lag plat op zijn buik en deed zijn best om niet gezien te worden. Zijn geweer lag onder hem, maar hij durfde zich niet te bewegen om het te pakken.

      Tien seconden geleden was hij teruggelopen naar de veiligheid van de radiohut. Zijn vrienden en hij hadden daar een krat Budweiser verborgen en waren er overdag om beurten heen gegaan om hun dorst te lessen. Wat kon het voor kwaad? Gar had het verhaal over de monsterkat die los rondliep in de bayou nooit echt geloofd. Jezus, hoeveel sterke verhalen had hij in de loop der jaren niet gehoord over de moerassen, en veel daarvan uit zijn eigen mond?

      Gar was maar al te graag bereid geweest om naar de farm te komen en een paar biertjes te drinken. Dat was makkelijk verdiend. Hij had zelfs de portefeuilles van een paar kampeerders uit hun rondslingerende rugzakken gegapt. Het hoorde er allemaal bij.

      Maar nu was alles veranderd.

      Terwijl hij over de farm was weggevlucht, had hij een flits van iets wits in het bos gezien, die recht op hem af golfde. In een instinctieve reactie had hij zich omgekeerd en was over het verhoogde voetpad naar de plank aan de overkant gesprongen. Het hout stak als een duikplank uit over de vijver. Hij had zich plat op de plank laten vallen – en net op tijd.

      De jaguar was over de omheining van de farm gesprongen en twintig meter van hem vandaan op het plankier terechtgekomen.

      Hij bleef zijn adem inhouden en onderdrukte een kreet van angst. Onder zijn uitpuilende buik voelde hij iedere spijker in het hout. Zijn blaas speelde op en dreigde zich te legen. Maar hij bewoog zich niet.

      Gezien worden, zou een zekere dood betekenen.

      Stemmen trokken zijn aandacht naar de andere kant van het plankier. Hij zag hoe de vrouw van de helikopter behoedzaam in de richting van de jaguar liep. Ze hield een bundeltje dekens in haar armen. Achter haar herkende hij de broers Menard – Jack en Randy. Ondanks zijn angst gloeide er nog iets van haat op in zijn borst. Jack had ooit zijn neus gebroken en twee voortanden uit zijn mond geslagen. Gar had hem toentertijd dood gewenst. Maar in plaats daarvan had zijn vader gezorgd dat Jack naar Irak werd gestuurd.

      Nu was Jack terug.

      Op dit moment was Gar daar maar al te blij mee. Jack had een automatisch geweer tegen zijn schouder en hield het op de kat gericht.

      Schiet dat mormel nou dood, zei Gar in gedachten tegen hem.

      Maar Jack schoot niet. En Gar kon wel raden waarom. Hij had de jongen ook gezien. De jaguar boog zich dieper over de kleine snotneus.

      Schiet nou, verdomme!

      De blonde vrouw bleef een paar stappen voorbij Gars schuilplaats staan. Ze knielde neer en legde het bundeltje op de planken. Omdat ze met haar rug naar hem toe zat, kon hij niet zien wat ze deed.

      Iets met de deken... en onder de deken.

      Waarom viel het monster haar niet aan?

      Eindelijk ging ze weer rechtop staan en liep terug naar Jack en zijn broer. ‘Toe maar,’ mompelde ze zachtjes toen ze weer langs Gars schuilplaats liep. ‘Kom je kindje maar halen.’

      Aan de andere kant van het plankier liet het beest een laag gegrom horen – dat je meer in je buik hoorde dan met je oren. Ze deed een stap naar voren, daarna nog een, en liet de bewusteloze jongen liggen. Ze sloop laag over de grond verder. Haar staart zwiepte geagiteerd heen en weer. Spieren spanden zich en trilden. Haar lippen waren weggetrokken in een onhoorbare grauw die haar enorme tanden ontblootte.

      Toen ze naderde, probeerde Gar zich nog dichter tegen de planken aan te drukken. Zijn ingewanden kwamen in opstand en zijn kleren raakten doordrenkt van het koude zweet.

      Waarom schoot die klootzak nou niet?

 

Lorna hief haar hand op om Jack te waarschuwen dat hij niet moest schieten. Jaguarschedels waren de dikste van alle grote katten, om de kracht van hun machtige kaakspieren te ondersteunen. Zelfs van dichtbij zou een schot in de kop makkelijk kunnen afschampen, en een niet-dodelijk schot zou een bloedbad kunnen veroorzaken. Ze moest erop vertrouwen dat de jaguar haar laatste kind zou beschermen en haar welp voor de jongen wilde ruilen.

      Lorna stelde al haar hoop op het feit dat de jaguar het kind niet had gedood.

      De jaguar kroop naar voren. In haar ogen lag een bruingouden gloed. De meeste katachtigen hadden lange, smalle pupillen, maar jaguars niet. Ze zag haar pupillen wijder worden van de adrenaline.

      Lorna ging van de ene voet op de andere staan om de aandacht van de kat vast te houden. Op een paar stappen afstand van haar kwam de kat bij de deken, zo dichtbij dat Lorna een vleug muskus van haar natte vacht opving. Ze was één grote massa, een muur van woeste concentratie, prachtig en afschrikwekkend tegelijk. Grote ogen schitterden weer van die onnatuurlijke intelligentie en namen haar aandachtig op. De jaguar kwam dichterbij; haar spieren rolden onder de vacht als een prehistorische getijdenkracht.

      Als Lorna haar hand zou uitsteken, kon ze haar bijna aanraken.

      Eigenlijk wilde ze dat ook – om te bewijzen dat het dier echt bestond, om, al was het maar voor even, contact te maken met iets wat niet van deze wereld was. In de glans van die ogen bespeurde ze een bodemloze diepte; iets meer dan alleen dier staarde haar aan.

      Toen werd het moment verbroken.

      Tot nu toe had het jong aan haar voeten zich stil gehouden, maar het ving een vleug van zijn moeders geur op. Het probeerde zich los te worstelen uit de deken.

      De moeder keek naar beneden.

      Foute boel.

      Lorna wilde dat de aandacht van de moeder op haar bleef gericht. Ze stampte met haar voet. De jaguar blies en dook nog dieper in elkaar, terwijl ze Lorna weer aankeek.

      Goed zo. Blijf naar me kijken.

      De jaguar stak een enorme, gespreide klauw uit. Gele nagels grepen de rand van de deken. Maar even snel trok ze haar poot weer terug. Er vloog een zwarte pijltje uit het kussentje van de poot, dat in het duister verdween.

      Even daarvoor had Lorna, toen ze het jong neerzette, twee verdovingspijltjes tussen de planken van het pad gezet, met de naalden omhoog. Ze had gehoopt dat de jaguar er op een zou trappen, en zichzelf zou injecteren. Als er niet werd geschoten, zou ze misschien niet eens merken dat ze zich had geprikt.

      Daar bad ze tenminste voor.

      De jaguar gromde laag en scherp. Voor Lorna een stap terug kon doen, sprong het beest naar voren. In paniek, en geschrokken van haar snelheid, struikelde Lorna naar achteren en viel hard op haar rug. Maar de jaguar negeerde haar. De moeder nam zowel de deken als het jong in haar bek, draaide zich om in een waas van vacht en spieren en sprong terug naar het beschermende bos.

      Lorna wist dat de verdoving de jaguar binnen tien minuten in een catatonische toestand zou brengen. Daarna zouden ze haar veilig kunnen opsporen en haar kunnen overbrengen.

      Lorna stond zichzelf een moment van opluchting toe, en slaakte een lang ingehouden zucht. Het was hun gelukt.

      Toen sprong ze op door de knal van een geweerschot. Er spoot iets roods uit de linkerflank van de jaguar. Het beest werd midden in een sprong door de klap getroffen. Ze kwam op haar zij terecht en gleed vlak naast het slappe lichaam van de jongen.

      Lorna draaide zich om naar Jack en zijn broer, maar zij keken even verschrikt als zij.

      ‘Pak aan, stuk ellende!’ schreeuwde een ruwe stem triomfantelijk.

      Ze zag een gestalte vanachter het plankier opstaan, die boven de aangrenzende vijver leek te hangen. Het was die klootzak van een Garland Chase. Hij hield zijn geweer omhoog en vuurde nog enkele malen.

      De jaguar sidderde bij elke inslag. Maar dit was geen lynx. Ze zat onder het bloed, maar was beslist nog niet uitgeschakeld. Naast haar zag Lorna een hoopje witte vacht op het hout liggen. Het jong. Losgeschoten door de val en verpletterd door het zware lichaam van de moeder, lag het slap en levenloos op de grond, zijn nek de verkeerde kant op gedraaid.

      De geweerschoten werden almaar wilder toen de man besefte dat de jaguar niet dood was. Er vloog een stuk houten reling langs de jaguar. Het beest nam een sprong. In razende woede door de schoten en de pijn, viel ze het dichtstbijzijnde doelwit aan. Ze sprong recht op Lorna, Jack en Randy af.

      Links van haar klonk de scherpe terugslag van een geweerschot. Lorna bukte zich instinctief, maar zag dat de rechteroogkas van de jaguar veranderde in een bloederige massa. De jaguar verstarde midden in de sprong, alsof ze een muur had geraakt. Het enorme lijf viel met gespreide poten op de planken.

      Lorna wilde alweer rechtop gaan staan, maar Jack greep haar bij de schouder. Hij liep langs haar heen, terwijl er nog rook uit de loop van zijn geweer kwam. Hij naderde de jaguar voorzichtig, met gericht geweer. Randy kwam achter hem aan.

      Maar het beest was overduidelijk dood. Moeder en kind.

      Een schreeuw trok Lorna’s aandacht naar de reling van het plankier. Een hek leidde naar een plank die uitstak over de belendende vijver. Het was de schuilplaats waarvandaan Garland Chase op de jaguar had geschoten en iedereen in gevaar had gebracht. Maar de man was verdwenen – nee, niet verdwenen.

      ‘Help.’

      Ze zette een sprintje in en zag Garland aan zijn vingertoppen aan het eind van de plank hangen. In zijn paniek moest hij zijn evenwicht hebben verloren.

      Naast hen liep Randy langs de jaguar om te kijken hoe het met de jongen was. De schoten hadden Tyler uit zijn verdoofde toestand gewekt. Hij ging zwakjes rechtop zitten.

      Lorna maakte het hek open. ‘Jack, ik heb hier hulp nodig.’

      Jack draaide zich om – net op het moment dat er water opspoot uit de zwarte vijver. Een geschubde gedaante sprong omhoog, met wijd open kaken. Gele tanden klemden zich om een van Garlands schoppende benen. Hij jammerde toen de reusachtige alligator hem van zijn plek sleurde. Wild zwaaiend stortten Garland en de alligator in het water.

      Lorna rende over de plank. Onder haar kolkte het water, terwijl de alligator kronkelend zijn prooi verscheurde. Er kwam een bleke hand omhoog die weer verdween.

      Jack stond inmiddels naast haar. Hij legde zijn geweer aan, maar kon niet gericht schieten. Het zwarte water verborg het gevecht dat in de diepte plaatsvond.

      Aan de andere kant van de vijver schreeuwde iemand: ‘Elvis! Nee!’

      Een jonge vrouw stond aan de overkant op een uitkijkplatform. Ze dook over de reling het water in.

      ‘Wat doet ze nou?’ vroeg Jack. Hij sprong naar voren, kennelijk van plan om achter haar aan te duiken.

      Lorna greep zijn arm. ‘Wacht.’

      Het was duidelijk dat de vrouw hier werkte. Ze had de alligator bij zijn naam genoemd. Lorna wist dat sommige alligators hun verzorgers leerden herkennen en zelfs tevoorschijn kwamen als ze werden geroepen. Er waren ook verzorgers die soms met hun dieren zwommen.

      Toen de vrouw verdwenen was, werd het water kalmer. De razernij kwam tot bedaren. Even later kwam ze weer boven, een slappe gestalte aan de kraag meesleurend. Ze lieten een vettige, rode glans in hun kielzog achter.

      Bloed.

      ‘Help!’ schreeuwde de jonge vrouw.

      Achter haar kwam de alligator boven. Dit exemplaar moest wel vijf meter lang zijn. Tussen zijn poten stak een bleek been dat was afgebeten bij de knie. Tevreden met zijn buit liet de alligator zich meedrijven.

      Lorna haastte zich naar een paar treden die naar de vijver leidden. Onder haar worstelde het meisje om het lichaam van het slachtoffer uit het water te krijgen.

      Jack volgde Lorna op de hielen. ‘Ik heb je riem nodig!’ riep ze hem toe.

      Hoe erg ze het ook vond, ze moest het leven van die klootzak redden.
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Verborgen in de bayou zat Duncan Kent in een jetboot met een romp van ebbenhout. Hij zoog op een kersenzuurtje. Er zaten nog vier mannen in de boot, die allemaal een kogelvrij vest droegen. Een andere boot, het evenbeeld van de zijne, dreef twintig meter verderop. Het team van in totaal tien mannen was samengesteld door Duncan zelf. Zij vormden de elite van Ironcreek Industries.

      Duncan bestudeerde de alligatorfarm door een nachtvisieverrekijker. Sinds zonsondergang hadden de twee boten zonder verlichting door de moerassen gevaren. Het enige licht op Duncans boot kwam van het kleine gps-systeem dat hij in zijn andere hand hield. Hij had het apparaat gebruikt om de dieren vanaf de kust te volgen. Elk dier in het Babylon-project was gemerkt met een elektronische chip.

      Het plan was ze snel te doden en zich daarna terug te trekken; om de jaguar ’s nachts uit te schakelen en geen sporen achter te laten. Toevallig was het eerste deel van deze missie al uitgevoerd. Hij staarde door de verrekijker naar het afkoelende lijf van de grote kat. Het was een aanzienlijk verlies, maar niet fataal voor het Babylon-project.

      Hij herberekende de doelstellingen van zijn missie, terwijl hij naar een klein groepje keek dat zich bezighield met een gewonde man die op de grond lag. De man kronkelde van de pijn en een andere man ging op zijn borst zitten. Een blonde vrouw legde een noodtourniquet aan om een been waar een stuk vanaf was gebeten.

      Duncan liet zijn verrekijker zakken. Zijn team was te laat gekomen. Zelfs met het volgsysteem had het nog te lang geduurd voor ze hun doelwit in het oog hadden.

      Het maakte niet uit.

      De jaguar was dood en het lichaam moest geborgen worden. Maar niet nu, niet nu de kustwacht eraan kwam. Hij zou het juiste moment moeten afwachten, erachter zien te komen waar het heen werd gebracht. Toch brandde het gal in zijn maag. Hij had het hoofd van Ironcreek gewaarschuwd voor de gevaren van het transport van proefexemplaren tijdens een tropische storm, maar dat was aan dovemansoren gericht. Zijn superieuren zaten vast aan een strak tijdschema. De dieren waren naar het hoofdkwartier van Ironcreek in Bethesda, Maryland, gestuurd, om de levensvatbaarheid van het Babylon-project aan te tonen.

      Het was van essentieel belang voor de toekomst van Ironcreek. De concurrentie op het gebied van het inhuren van militairen voor privédoeleinden was moordend geworden. Nu er oorlogen op twee fronten werden uitgevochten – Irak en Afghanistan – was het leveren van manschappen, voorraden en nieuwe technologieën voor het slagveld een industrie geworden waarin vele miljarden dollars omgingen. Ironcreek wedijverde met Raytheon, AirScan, DynCorp en vele andere om regeringscontracten binnen te halen. Om in dit milieu succes te hebben, moest je een unieke niche scheppen, een dienst of product leveren dat nog niemand anders aanbood.

      Terwijl firma’s als Blackwater zich specialiseerden in beveiliging en bewaking, concentreerde Ironcreek Industries zich op onderzoek en ontwikkeling voor de strijdkrachten. Hun belangrijkste concurrentie kwam ook eigenlijk niet van andere privébedrijven, maar van DARPA, het onderzoeksbureau van het Amerikaanse ministerie van Defensie, zelf.

      De regering was doende met diverse biotechnische projecten waarmee ze al te ver op het terrein van Ironcreek kwam. DARPA rustte ratten en haaien uit met hersenimplantaten en leerde die te besturen als biologische robotten. Het plaatste elektronische chips in insectenlarven, zodat nachtuiltjes en vliegen tot wasdom kwamen met de chips al in hun lijf. En de lijst ging maar door. De laatste tijd liefhebberde DARPA in het genoom zelf, en zocht het manieren om prestaties te verbeteren via directe genetische manipulatie.

      Om te kunnen overleven had Ironcreek een steuntje in de rug nodig in deze snelgroeiende industrie. Dat vonden ze in Irak in een gebouw waarin biologische wapens werden ontwikkeld en dat verborgen lag in het hartje van de dierentuin in Bagdad. Ironcreek had geheime informatie over dat laboratorium gekregen van een Iraakse militaire onderzoeker die zwaar onder druk was gezet. Ze hadden er goed voor betaald om te zorgen dat die informatie beperkt bleef tot hun eigen kring.

      Duncan was erheen gestuurd om het onderzoek en de levensvatbare exemplaren veilig te stellen. Hij had met zijn eigen vlees en bloed betaald voor die bonus. Het bewijs van de levensvatbaarheid van het project stond in littekens op zijn lichaam geschreven. Over zijn gezicht liepen vier kabels van littekens van het topje van zijn hoofd naar zijn kin. Na een week in coma te hebben gelegen, waren er negen operaties nodig om zijn neus weer op te bouwen, zijn gebroken kaak te zetten en er implantaten in te schroeven. Vanwege beschadiging van zijn speekselklieren en -buizen had hij constant een droge mond, wat hij enigszins kon verlichten door op dropjes en zuurtjes te zuigen.

      Hij had nog meer littekens, maar die waren niet allemaal van fysieke aard. Sommige nachten werd hij badend in het zweet wakker, verstrikt in zijn lakens en zijn lippen vertrokken in een schreeuw van pijn en angst. Herinneringen aan die morgen in Bagdad – aan het beest dat hem besprong, hem verscheurde – tekenden hem evenzeer als de littekens.

      Het schepsel was ooit een chimpansee geweest. Als hij niet half uitgehongerd en verzwakt door verwaarlozing was geweest, had Duncan het niet overleefd. Maar hij had zijn bloed gegeven voor dit project. Hij zou niet toelaten dat het bekendgemaakt en vernietigd werd. Niet nu ze zo dichtbij waren.

      Hij erkende dat er problemen waren, zoals de recente afwijkingen die zich begonnen voor te doen in het proefstation op Lost Eden Cay. Maar als het op succes in de markt aankwam, was snelheid vaak van groter belang dan voorzorgsmaatregelen. ‘Veiligheid voorop’ was het motto van mensen zonder ruggengraat.

      Duncan stak zijn arm omhoog en beschreef er een cirkel mee. Het stille geborrel van de straalmotoren werd luider toen de boten omdraaiden en snel terugvoeren naar de basis.

      ‘Chef?’ vroeg zijn tweede man, die in dat ene woord zowel respect als een vraag liet doorklinken.

      Wat is het plan? bedoelde hij eigenlijk.

      Duncan stak zijn gps-systeem in zijn zak. ‘De overlevende exemplaren zitten nog opgesloten in dat onderzoekslaboratorium bij de rivier.’

      Om Ironcreeks belangen veilig te stellen en onthulling te voorkomen, moesten de proefdieren in veiligheid gebracht of vernietigd worden. Hij keek op zijn horloge en berekende hoeveel tijd dat in beslag zou nemen. De nacht zou niet lang meer duren, maar hij durfde geen dag meer te verspillen.

      ‘We slaan vannacht toe,’ zei hij. ‘Een precisieaanval voor de zon opgaat.’

      In zijn hoofd begon hij een aanvalsstrategie op te stellen, maar zijn tweede man had nog één vraag.

      ‘Chef?’

      Weer wist Duncan wat er met dat ene woord werd bedoeld en hij gaf er antwoord op. ‘Geen overlevenden.’
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Lorna stond op de veranda aan de voorkant van haar huis. Het duurde nog maar een paar uur voor de zon opkwam. Ze zou doodvermoeid moeten zijn, maar het tegendeel was waar. Ze was gespannen; de adre­naline van alles wat er die nacht was gebeurd, gierde nog steeds door haar heen.

      Een tree lager stond Jack op haar te wachten.

      Hij had haar naar het bureau van de grenspolitie in New Orleans gereden, waar ze een verklaring had afgelegd. De kampeerders waren allemaal in veiligheid gebracht en behandeld voor wat lichte brandwonden en rookinademing. De jongen die was gepakt door de jaguar was geëvacueerd door een reddingshelikopter, evenals Garland Chase. De man had veel bloed verloren, plus het grootste deel van zijn linkerbeen, maar hij zou het wel halen.

      De kustwacht had de alligator willen afmaken, maar Lorna was ertegen geweest en had uitgelegd dat het beest op stang was gejaagd door de geweerschoten en de brand, waardoor het met zijn miljoenen jaren oude verdedigingsinstinct had uitgehaald. De dochter van de farmeigenaar – die in het water was gedoken en Garland had gered – maakte de indruk zich elk moment tussen de scherpschutter van de kustwacht en de alligator in te willen werpen.

      Uiteindelijk bleef Elvis in leven.

      Dat kon helaas niet worden gezegd van de jaguar en haar jong. Hun kadavers werden door de lucht overgebracht naar ACOBS. De dood van de dieren was een tragisch verlies, maar Lorna had ook de lijken van drie mannen gezien die uit het bos waren gehaald, met verbrijzelde schedel en doorgebeten keel. De jaguar was een menseneter, een meedogenloze moordmachine, te gevaarlijk om in leven te laten.

      Maar niet alles was tragisch afgelopen. De piloot van de neergestorte helikopter had het overleefd. Hij werd in het wrak gevonden met een gebroken arm en sleutelbeen. En aan de andere kant van de farm was een pirogue het park in gepeddeld. De broers Thibodeaux – die naar men dacht door de jaguar waren gedood – hadden de ontmoeting met haar overleefd, samen met de twee teamgenoten van Jack. T-Bob, die de moerassen op zijn duimpje kende, was zo slim geweest om met zijn groep in een paar grote cipressen te klimmen. Vanuit die hoge positie, waar de jaguar hem niet kon zien, had hij wild in de lucht geschoten om haar te verjagen.

      Lorna stelde zich het slappe lijf van de moeder voor dat in een net omhoog werd getakeld. Ze wilde graag zo snel mogelijk terug naar ACOBS, maar Jack had erop gestaan dat ze samen met hem in een helikopter van de kustwacht terugvloog naar New Orleans om een verklaring af te leggen. Na afloop bood hij aan haar naar huis te rijden en daarna naar de steiger om haar Bronco op te halen. Ze wilde even wat schone kleren pakken en direct doorgaan naar ACOBS.

      ‘Ik wacht hier wel,’ zei Jack vanaf het stoepje naar de veranda.

      Hij stond in zijn onderhemd. Het bovenstuk van zijn uniform was aan flarden gescheurd en zat onder het bloed door de paniek van het jong. Zijn linkerarm zat vanaf de pols tot de elleboog in het verband.

      ‘Doe niet zo gek. Kom binnen.’ Ze knikte naar zijn arm. ‘Het bloed lekt er al doorheen. Ik heb binnen een EHBO-doos. Ik zal er een nieuw verband omdoen voor we verder gaan. Dat duurt maar een paar minuten.’

      Hij probeerde zijn gewonde arm te verbergen. ‘Niks aan de hand.’

      ‘Beten en schrammen van een kat moet je niet zo licht opnemen,’ waarschuwde ze, en ze had genoeg littekens op haar armen om het te bewijzen. ‘Hebben ze je antibiotica gegeven?’

      ‘Een recept. Ik haal het morgen wel op.’

      Ze rolde met haar ogen. Het medische team van de kustwacht wist kennelijk niets af van kattenbeten – maar ja, waarom zouden ze ook? Zoveel wilde katten waren er niet op zee.

      ‘Ben je allergisch voor penicilline?’ vroeg ze en ze draaide zich met haar sleutels om naar de voordeur.

      ‘Nee.’

      ‘Katachtigen hebben een vorm van Pasteurella in hun bek, een giftige bacterie die infecties veroorzaakt. Ik heb diergeneeskundigen gezien die vingers en delen van hun hand zijn verloren door verwaarloosde bijtwonden. Je moet meteen antibiotica gaan slikken. Ik heb nog wat Augmentin liggen. Daar heb ik altijd een voorraadje van voor het geval ik het zelf nodig heb.’ Ze keek Jack even aan. ‘Maar dat heb je niet van mij gehoord.’

      Ten slotte gaf hij toe en klom het laatste treetje naar de veranda op. Ze duwde de deur open, knipte het licht aan en liet hem binnen in de hal.

      ‘De keuken is achterin,’ wees ze. ‘Ik haal mijn EHBO-doos en kom daar naar je toe.’

      Ze klom met twee treden tegelijk de trap naar boven op. Haar geschaafde rug protesteerde, maar ze deed het niet kalmer aan. Behoorlijk opgefokt. Ze liep naar de badkamer en opende het medicijnkastje. Er stonden rijen pillenflesjes op de planken, en wat toiletartikelen. Ze greep het flesje Augmentin en schudde het. Er zat nog genoeg in. Ze pakte ook een rolletje verbandgaas, waterstofperoxide en jodium.

      Toen ze het kastje weer dichtdeed, zag ze zichzelf in de spiegel. Haar haar was één grote, op haar hoofd geplakte warboel. Haar kleren was het nog slechter vergaan. Ze was niet ijdel, maar ook voor haar waren er grenzen. Ze liet de EHBO-doos in de wasbak staan en draaide zich om naar het bad. Ze zette de douche aan, wachtte tot de damp ervan afsloeg en klom erin met al haar kleren aan. Ze liet het water een poosje over zich heen spoelen. Met haar ogen nog dicht kleedde ze zich helemaal uit, bleef nog even onder het gloeiend hete water staan en droogde zich daarna af.

      Een paar minuten later hing haar haar losgeborsteld op haar schouders en rende ze naakt naar haar kamer om een schone spijkerbroek en een wit topje aan te trekken. Ze pakte de EHBO-doos en liep naar beneden.

      Jack zat aan de keukentafel met zijn rug naar haar toe. Zijn hoofd hing voorover; aan zijn houding te zien, was hij half ingedommeld. Ze vond het naar om hem te storen en bleef in de deuropening staan.

      Even leek het of ze Tom voor zich zag. Toen ze Jack half in silhouet zag zitten, was de familiegelijkenis bijna griezelig. In die ontspannen houding zag hij er tien jaar jonger uit. Ze zag de jongen die schuilging achter de harde man, vrijwel het evenbeeld van zijn jongere broer.

      Hij moest haar aanwezigheid gehoord of aangevoeld hebben. Zijn hoofd schokte omhoog en zijn gezicht werd weer van steen. Maar zijn cajun-accent klonk nog hees en lijzig.

      ‘Lorna...’

      Dat ene woord bezorgde haar kippenvel op haar armen. Zijn blik gleed slaperig over haar lichaam en registreerde haar schone kleren. Als hij niet uitgeput was geweest, zou hij het niet zo brutaal hebben gedaan. Zijn gretige blik bezorgde haar een warm gevoel diep in haar buik.

      In verwarring gebracht haastte ze zich naar de tafel, zette de EHBO-doos neer en liep naar de gootsteen om een glas water voor zijn antibiotica te halen. Ze was blij dat ze met haar rug naar hem toe stond toen ze de kraan opendraaide.

      Hou je eens een beetje in...

      Met het glas in haar hand draaide ze zich om. ‘Neem maar liever twee pillen. Daarna kijk ik even naar die arm.’

      Toen ze de pillen in zijn hand schudde, trok ze een stoel bij en legde schoon verband en een flesje Betadine klaar. Hij hield zijn hoofd achterover om de antibiotica door te slikken. Ze zag de spikkeltjes bloed op zijn onderhemd.

      ‘Heeft iemand de wonden op je borst verzorgd?’ vroeg ze.

      ‘Het zijn maar schrammetjes.’

      Ergernis overheerste plotseling het ongemak over zijn nabijheid.

      ‘Trek je hemd uit,’ zei ze.

      ‘Het stelt niets voor.’

      Ze wuifde het weg. ‘Niet tegenspreken.’

      Hij keek haar moe en schaapachtig aan, en trok daarna in één ruk zijn hemd uit. Op zijn blote borst en buik zaten overal ondiepe schrammen. Door de beweging begonnen er een paar weer te bloeden. Niemand had de moeite genomen ze schoon te maken.

      Ze zuchtte. ‘Bij de veranda achter is een bad met een douche erin. Ik wil dat je alle wonden die dat jong heeft veroorzaakt, schoonmaakt met warm water en zeep.’

      ‘We hebben geen tijd om...’

      ‘Het moet van de dokter.’ Ze stond op. ‘Daar liggen schone handdoeken. Ik zal een schoon T-shirt voor je halen. Mijn broer heeft ongeveer dezelfde maat.’

      Hij leek op het punt te staan om iets tegen te werpen, maar ze wees met haar hand.

      ‘Vooruit. Ik zet een verse pot koffie en warm een paar beignets op.’

      Dat leek hij een goed idee te vinden en hij vertrok naar de badkamer.

      Ze haalde een ketel en een Franse cafétiere tevoorschijn. Toen ze water had opgezet, pakte ze de telefoon en drukte het nummer van ACOBS in. Ze belde het genetisch lab omdat ze dacht dat daar nog wel iemand zou zijn.

      Een ongeduldige stem nam op. ‘Met dr. Trent.’

      ‘Zoë, met Lorna.’

      Op de achtergrond hoorde ze de echtgenoot van de neurobiologe, Paul, opgewekt praten over fouten bij RNA-transcriptie. Ze herkende ook de gedempte stem van dr. Metoyer, maar kon niet verstaan wat hij zei. Ze waren geen van allen naar huis gegaan. Ook zij hadden de hele nacht doorgewerkt.

      ‘Ik wilde me alleen even melden,’ zei Lorna.

      ‘Hou daar dan maar mee op, chica, en kom meteen hiernaartoe! Je mist alle leuke dingen. En ik kan hier wel wat oestrogeen gebruiken.’

      Ze moest lachen om de opwinding van haar collega. ‘Ik moest thuis een paar dingen ophalen. Ik ben er binnen een uur. Is de DNA-analyse al klaar?’

      Zoë klonk opeens ernstig. ‘Nog niet. Maar wel tegen de tijd dat jij er bent. De gegevens van de MRI-scan zijn al wel verzameld. Daar kwamen een paar vreemde, neurologische afwijkingen uit naar voren.’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Het is te veel om over de telefoon te bespreken. O, en dat je het al vast weet, ongeveer een uur geleden hebben we een serie eeg’s op je dieren uitgevoerd.’

      Elektro-encefalogrammen?

      ‘Wat? Waarom?’ Irritatie dempte haar aanvankelijke opwinding. Lorna voelde de behoefte om de dieren die gered waren te beschermen. Ze waren al genoeg getraumatiseerd. ‘Testen op levende dieren hadden moeten wachten tot ik er was. Dat weten jullie toch?’

      ‘Ik weet het, ik weet het. Maar de ingreep was niet belastend. We leggen het allemaal wel uit als je hier bent.’

      ‘Ik kom er meteen aan.’ Ze hing op, wetend dat haar laatste woorden zowel dreigend als beloftevol konden worden opgevat.

      De ketel begon te fluiten. Ze vulde de cafétiere met een cichoreimengsel van Café du Monde; de simpele handeling leidde haar af.

      Ze hoorde de badkamerdeur in de gang opengaan. Jack kwam terug met nat haar en een huid die bijna dampte. Hij was blootsvoets en had alleen zijn broek aan en een handdoek over een schouder.

      ‘Ik hoorde je praten toen ik me afdroogde. Is alles in orde?’

      ‘Als ik eenmaal op ACOBS ben wel. Ze zijn ergens heel enthousiast over.’

      Jack knikte naar de tafel. ‘Dan kan dit wachten. Ik laat het wel verzorgen nadat ik je heb afgezet.’

      ‘Ga zitten.’ Ze wees met een kop hete koffie naar de tafel. ‘Suiker? Melk?’

      ‘Zwart is prima.’ Hij liet zich met tegenzin weer in zijn stoel vallen.

      Lorna controleerde de schrammen en de bijtwonden, tevreden dat hij ze schoon had geschrobd. ‘Dit prikt even.’

      Ze bestreek de plekken met Betadine en zag dat de huid bij elke aanraking verstrakte. Maar de dieper liggende spieren bewogen niet en het ritme van zijn ademhaling bleef even regelmatig. Ze voelde de impuls om haar oor tegen zijn borst te leggen, om naar zijn hart te luisteren, om ook dat ritme te horen, maar ze hield zich in.

      De enige andere reactie van zijn lichaam was een blos in zijn nek en een verharding van zijn buikspieren, alsof hij zich voorbereidde op een stomp in zijn maag. Ze vermoedde dat het niet allemaal van de pijn kwam. Als bevestiging schoof hij ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel.

      Terwijl ze in stilte doorwerkte, zag ze diverse oude littekens over zijn linkerschouder, nek en rug lopen. Zonder dat ze het van plan was, raakte ze er een met haar vinger aan.

      ‘Scherven van een bermbom,’ legde hij nuchter uit.

      ‘Sorry, ik wilde niet...’ Ze liet haar hand zakken en haar gezicht begon te gloeien van schaamte.

      Ze ging snel door en verving het verband om zijn arm.

      Toen ze opkeek, zag ze dat hij haar recht aanstaarde. Zijn ogen waren als die van een wolf: er viel niets uit op te maken. Hij boog zich verder naar haar toe. Even dacht ze dat hij haar wilde kussen, maar in plaats daarvan stak hij zijn hand uit naar het kopje koffie op tafel.

      ‘Bedankt.’ Hij stond op. ‘Je zei iets over een schoon T-shirt.’

      ‘Dat klopt,’ stamelde ze, en voelde zich stom omdat ze het vergeten had – en omdat ze stamelde. ‘Ik zal er een uit de kamer van mijn broer halen.’

      Ze was blij dat ze even weg kon. Ze veegde haar klamme handen af aan haar spijkerbroek. Ze weet het dunne laagje zweet op haar lichaam aan de vochtige nacht. Of misschien kwam het wel door de vermoeidheid dat ze er met haar hoofd niet helemaal bij was. Of misschien was het de jongen die ze in de slapende man had gezien. Een glimp van Tom, van lange nachten in elkaars armen.

      Zij mocht het vergeten zijn, maar haar lichaam niet.

      Ze trok een schoon T-shirt uit de ladekast van haar broer en haastte zich terug naar de hal waar Jack op haar wachtte. Hij trok het shirt aan. Het was niet waar dat Jack dezelfde maat had als haar broer. Het shirt was hem te klein en spande om zijn schouders en borst.

      ‘Klaar?’ vroeg hij, terwijl hij zijn sokken en laarzen aantrok.

      Ze knikte en trok de voordeur open, blij om het koele nachtbriesje op haar gloeiende gezicht te voelen.

      Uit de schaduwen in de voortuin kwam een luide schreeuw. ‘Waar denken jullie dat jullie naartoe gaan?’
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Toen hij de schreeuw hoorde, trok Jack Lorna achter zich, een instinctieve reactie. Hij dook in elkaar omdat hij zich te zichtbaar voelde onder de buitenlamp, verblind werd door de gloed. Hoog oprijzende eikenbomen en magnolia’s wierpen schaduwen op het donkere trottoir. Zijn blik werd getrokken door een gedaante die door het hek naar hen toe liep.

      Lorna stapte weer in het zicht. ‘Kyle? Waarom ben je al terug? Ik dacht dat je nog vier dagen vastzat op dat olieplatform.’ Lorna wendde zich tot Jack en legde fluisterend uit: ‘Mijn broer.’

      ‘Ik zei over de telefoon dat ik eerder terug zou komen.’

      ‘En ik zei dat het niet nodig was.’

      ‘Nou, ik wilde je toch niet in je eentje in de moerassen op jacht laten gaan. En het ziet ernaar uit dat ik net op tijd ben.’

      De gedaante liep het stoepje op en kwam in het licht te staan. Jack nam hem op. Lorna’s broer had hetzelfde zandkleurige haar als zijn zus – in zijn geval kortgeknipt aan de zijkanten en bovenop langer. Hij had zich zo te zien al dagen niet geschoren en had even lang hetzelfde short en wijde poloshirt gedragen. Hij had een pezig figuur, als een gespannen veer – die op het moment iets te strak stond. Toen Kyle de reling van de veranda vastgreep, zag Jack dat zijn nagelriemen en de knokkels van zijn vingers zwart zagen van de ingetrokken olie. Het enige wat duisterder was, was zijn houding tegenover Jack die hij wantrouwig opnam.

      ‘Ik heb gezegd dat je niet hoefde te komen,’ zei Lorna. ‘De zoektocht is al voorbij. Je bent helemaal voor niets teruggekomen.’

      ‘Waar gaan jullie dan naartoe?’ Kyle stond een tree lager en versperde de weg.

      ‘Naar ACOBS.’

      ‘Allebei?’

      Lorna keek even naar Jack. ‘Nee. Hij geeft me alleen een lift naar de Bronco. Die staat langs de steiger bij de dierentuin.’

      Jack schraapte zijn keel. ‘Ik kan je ook direct naar je lab brengen. Dat is sneller en ik wil ook wel graag uit de eerste hand horen wat je collega’s hebben uitgepuzzeld over die dieren. Het kan van belang zijn voor het onderzoek.’

      Lorna knikte. ‘Dat zou ik leuk... ik bedoel, dat is prima.’

      Kyle kneep een oog dicht en nam hem aandachtig op. ‘Jij bent Jack Menard, hè?’

      Jack knikte.

      Kyle draaide zich om naar zijn zus. ‘Dan ga ik met jullie mee.’

      ‘Doe niet zo stom. Ga slapen.’

      ‘Als hij gaat’ – Kyle priemde een vinger in Jacks richting – ‘dan ga ik ook. Iemand moet deze date chaperonneren.’

      ‘Het is geen date.’ Lorna gezicht werd rood, meer van boosheid dan van schaamte. ‘Ik kan heel goed voor mezelf zorgen.’

      ‘O ja? Zoals de laatste keer dat je met een van de broers Menard uitging?’

      Lorna’s ogen sperden zich open, geschokt door zijn woorden, sprakeloos. Jack moest zich inhouden om hem geen klap in zijn gezicht te geven.

      Kyle leek te voelen dat hij te ver was gegaan en nam gas terug. ‘Sorry, dat was een stomme opmerking.’

      Hij klom gehaast het laatste treetje op en ging naast zijn zus staan, alsof zijn nabijheid zijn woorden kon verzachten. Hij raakte haar arm aan, maar ze draaide zich van hem af.

      ‘Na wat die Menards je hebben aangedaan,’ zei Kyle zachter toen zijn woede overging in pure bezorgdheid. ‘Ik wil niet dat je weer gekwetst wordt. Dat bedoelde ik alleen. Ik zou mijn rechterarm afhakken om je te beschermen. Dat weet je.’

      Ze zwichtte onder zijn woordenstroom. ‘Natuurlijk weet ik dat, Kyle. Maar in dit geval weet je niet waarover je het hebt.’ Ze keek naar Jack. ‘Ik vertrouw hem.’

      Iets in haar gezicht sterkte Jack, meer dan haar woorden. Hij merkte dat hij weer iets rechterop ging staan. Tegelijkertijd herinnerde hij zich haar vingers op zijn huid, warm en zacht.

      Kyle keek hen allebei aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik wil graag met jullie mee. Ik kan toch niet slapen voor je weer thuis bent.’ Zijn poging tot verzoening werkte kennelijk beter bij Lorna. ‘En ik beloof dat ik me zal gedragen.’

      ‘Prima, maar we vertrekken nu meteen.’

      ‘Uitstekend.’

      Hij deed een stap opzij en Lorna liep voorop naar de straat. Kyle bleef naast Jack lopen. Hoewel de jongen een gematigder toon had aangeslagen tegen zijn zus zag Jack nog steeds het wantrouwen in zijn blik. Kyle bleef duidelijk op zijn hoede – en dat respecteerde Jack. Lorna’s broer wilde haar alleen maar beschermen en het maakte hem niet uit of hij iemand tegen de haren instreek.

      Ze stapten in de dienstauto en gingen op weg. Jack belde even met zijn broer Randy om hem de veranderde plannen mee te delen. Randy had Burt nog bij zich en wachtte op het bureau om samen terug naar huis te rijden.

      ‘Dan zie ik je wel in dat dierenlab,’ zei Randy, en hing op voor Jack iets terug kon zeggen.

      Terwijl hij de telefoon liet zakken, keek Jack van opzij naar zijn passagier. Lorna was naast hem komen zitten. Hij kon zien dat ze met haar gedachten al elders was. Ze had haar ogen tot spleetjes geknepen en overpeinsde alle raadselen rond deze zaak – de vrouw die weer in een arts veranderde.

      Kyle boog zich naar voren en wurmde zich tussen hen in. ‘Hoe zit het nou met die beesten? Wat is er zo bijzonder aan?’

      Lorna mompelde verstrooid: ‘Daar probeer ik ook achter te komen.’
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Een uur later zat Lorna voor een groot lcd-computerscherm op de genetica-afdeling. Er stonden diverse vensters open op het scherm, maar ze was het middelste aan het lezen. Daarop roteerde een driedimensionaal beeld van een vogelbrein, opgebouwd uit de MRI-scan van de grijze roodstaartpapegaai die Igor heette. Op het venster ernaast was een foto te zien van de vogel zonder veren die eruitzag als een reptiel.

      ‘Waar kijken we naar?’ vroeg Jack achter haar.

      Zoë Trent, die aan de andere kant van Lorna stond, gaf antwoord. ‘Naar iets merkwaardigs.’

      De neurobiologe zat samen met hen in de kleine vergaderkamer naast het grote lab. Haar man Paul zat daar nog de DNA-analyse van het afwijkende chromosoom te bekijken.

      ‘Wat is er mis met die vogel?’ vroeg Kyle.

      Haar broer zat op een kruk naast de kleine kooi met Igor erin. De papegaai zat triest ineengedoken op zijn stok. Hij was geen schim meer van de pientere, aandachtige vogel van daarvoor. Er lagen ook waterige uitwerpselen op de bodem van zijn kooi.

      Diarree door de stress.

      Er zat een knoop van ergernis in Lorna’s maag. Haar collega’s hadden moeten wachten met die extra proeven tot ze terug was. De gezondheid en het welzijn van de dieren hier vielen onder haar verantwoordelijkheid. En die taak spreidde zich uit tot de dieren die uit de vissersboot waren gered. Ze hadden al genoeg moeten doormaken en verdienden het niet hier ook als proefkonijnen te dienen.

      ‘Hoe komt het dat die lelijkerd geen veren heeft?’ vroeg haar broer.

      Lorna gaf antwoord, terwijl ze naar het scherm bleef kijken. ‘Allereerst is hij niet lélijk. En we denken dat het een genetische terugslag is, een verdwenen trek die weer naar boven is gekomen.’

      ‘Bizar.’

      Daar kon ze niets op terugzeggen. Het was ook bizar. Alles aan deze zaak was vreemd. ‘Hou hem nou maar gezelschap. Hij is doodsbang. Praat met hem.’

      Papegaaien waren sociale schepsels en vonden troost bij gezelschap.

      Kyle haalde zijn schouders op en boog zich dichter naar de kooi. Haar broer liet zijn stem dalen tot een vriendelijk gekir. ‘Wie is er dan een lelijke vogel? Jij niet, hè?’

      Igor draaide één oog vragend in zijn richting en antwoordde met een zacht geklok, het vogelequivalent van grinniken.

      Net als Lorna had haar broer altijd goed kunnen omgaan met dieren. En ondanks zijn driftbuien had hij een groot hart, wat misschien een verklaring was voor zijn gevoeligheid. Veel dingen lieten hem niet onberoerd en ze wist hoeveel hij van haar hield, hoezeer hij haar wilde beschermen. Omdat hun vader was gestorven toen ze nog klein waren, had hij altijd de rol van man in huis op zich genomen – en dat gold nog sterker nadat hun moeder was overleden. Ze was hem er dankbaar voor, maar rebelleerde er ook tegen, al was het in de machowereld van het Zuiden een heel normale gang van zaken.

      Door Jack richtte ze haar aandacht weer op de computer. Hij leunde met zijn heup tegen het bureau. ‘Wat is er dan zo merkwaardig aan die MRI-scan?’ vroeg hij aan Zoë. ‘Waarom moest Lorna daar eerst naar kijken?’

      De neurobiologe wees naar het scherm. ‘Daarmee kunnen we aantonen waarom we niet gewacht hebben met de eeg’s,’ zei ze verontschuldigend. Maar Lorna vond het geen bevredigende verklaring.

      Ze bestudeerde het roterende beeld. De hersenen zagen eruit als die van de meeste vogels, en ze verschilden zelfs niet zoveel van het brein van een zoogdier. Op het scherm vertakte het ruggenmerg zich in het verlengde merg, de kleine hersenen en de grote hersenen, die verdeeld waren in twee helften. 

      Ze merkte bijna meteen iets vreemds op: vijf beduidend donkerder voorwerpen leken ingebed te liggen tussen de hyperpallium- en meso­palliumlagen van de voorhersenen, het vogelequivalent van de menselijke neocortex. Ze waren stevig, duidelijk omlijnd, en leken bijna kristalachtig van structuur.

      Ze roteerde om die vreemde verdikkingen van bovenaf te zien. De vijf vormden een perfect pentagram binnen het neurologische weefsel.

      ‘Wat zijn dat?’ vroeg ze.

      In plaats van antwoord te geven, tikte Zoë op het toetsenbord. De hersenen van de papegaai verdwenen en werden vervangen door een ander stel. ‘Dit is het brein van een van de kapucijnaapjes.’

      Lorna zag de aan elkaar vastzittende tweeling voor zich toen ze zich dichter naar het scherm boog. In het hersenweefsel van de aap zaten dezelfde vreemde verdikkingen. Ze draaide het beeld om. Hetzelfde aantal op dezelfde morfologische locaties. Zelfs het patroon was hetzelfde. Een perfect symmetrisch pentagram.

      Ondanks de hitte in het vertrek ging er een koude rilling door haar heen.

      Zoë kwam dichterbij staan. ‘We troffen bij alle dieren uit de vissersboot diezelfde vreemde intrusies aan. Ik kan je de andere scans laten zien.’

      Lorna schudde haar hoofd omdat ze vertrouwen had in het oordeel van haar collega. ‘Zijn het implantaten?’

      ‘Dat denken we niet.’ Er klonk weer opwinding door in de stem van de neurobiologe. ‘We denken dat het natuurlijke trekken zijn.’

      ‘Natuurlijk?’

      ‘Ja.’ Zoë bewoog met de muis om in te zoomen op een van de verdikkingen. ‘Kijk zo eens. Zie je dat er geen littekens zijn rondom de intrusies, zoals je zou verwachten bij een operatief geplaatst implantaat. En er zit ook geen korrelvormig weefsel omheen, zoals je zou zien bij een ingebed vreemd lichaam dat zich heeft vastgezet.’

      ‘Wat zijn het dan?’

      Zoë haalde haar schouders op. ‘Dat wil dr. Metoyer ook weten. Jon Greer van pathologie probeert er een uit het lijfje van het dode jong te verwijderen om het te bestuderen. Hij haalt ook diverse biopten uit de hersenen rondom de intrusies.’

      ‘Een biopsie?’ vroeg Jack. ‘Waarom?’

      Zoë trok met haar vinger een cirkel om de afwijkingen op het computerscherm. ‘Het neurologische weefsel lijkt in het gebied van de intrusies dichter te zijn. Dr. Metoyer wilde de veronderstelling bevestigen dat die streek is opgebouwd uit dichter opeengepakte neuronen.’

      Dat wilde Lorna ook weten. Ze herinnerde zich de gloed in de ogen van de jaguar, de sluwheid die erin lag. En het vermogen van de papegaai om het wiskundige equivalent van pi op te dreunen. Meer neu­ronen vertaalden zich in een rijkere, synaptische omgeving, wat betekende dat er meer denkvermogen gegenereerd werd. Die ontdekking kon verklaren waarom de dieren zo hyperintelligent leken.

      Zoë ging rechtop staan en haalde een hand door haar korte zwarte haar. ‘Nu weet je waarom we die eeg’s wilden uitvoeren. We waren zo opgewonden. We konden niet langer wachten.’

      Lorna knikte langzaam. Door de elektrische patronen van de hersenen te bestuderen, zochten ze naar veranderingen in functionaliteit die verband hielden met die intrusies. ‘Wat hebben jullie gevonden met de eeg’s?’

      ‘Aanvankelijk niets. De hersengolfpatronen van alle dieren leken normaal, voldoende, allemaal even uniek als een vingerafdruk. Er leken geen overeenkomsten te zijn.’

      Maar Zoë’s gezicht gloeide van verwondering, niet van teleurstelling. Lorna wist dat er nog een verrassing kwam. Zoë keek in de richting van Igors kooi.

      Lorna volgde haar blik en keek daarna weer naar de neurobiologe. ‘Wat is er?’

      ‘Ik zal het je laten zien.’ Zoë begon snel op het toetsenbord te tikken. ‘Ik laat je de vier eeg’s zien die we gemaakt hebben van de papegaai, de twee apen en van Bagheera, het welpje. Om het simpel te houden, laat ik je één enkel voorbeeld van elk dier zien.

      De registraties verschenen op het scherm.
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Zoë keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Lorna. Ze zag de vraag op het gezicht van haar collega. Zie jij hier iets vreemds aan?

      Het kostte Lorna maar één seconde. Ze wees naar de twee middelste registraties. ‘Die twee lijnen zijn bijna identiek.’ Ze las wat erbij stond en fronste haar voorhoofd: Cebus apella, exemplaar A en B. ‘Die zijn van de tweelingaapjes.’

      Zoë knikte. ‘Dat klopt. Eerst dachten we dat het een vergissing was. Misschien dat de elektroden op de ene aap het elektrische patroon van zijn tweeling had opgepikt. Of misschien kwam hun hersenactiviteit overeen omdat ze een eeneiige tweeling zijn. Om dat te bevestigen, hebben we alle dieren hierheen gebracht en de proeven herhaald.’

      Ze tikte op het toetsenbord en weer waren er vier lijnen te zien. ‘Dit is wat we kregen toen alle vier de dieren tegelijkertijd in het vertrek waren.’
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Lorna boog zich voorover en volgde elke lijn met een vingertop. De verwondering nam toe. Onmogelijk.

      Jack, die naast haar stond, zei: ‘Ze zien er allemaal ongeveer hetzelfde uit.’

      ‘We zijn bij alle dieren tien minuten lang doorgegaan. Ze bleven synchroon lopen.’

      Lorna deed haar best om te begrijpen wat ze voor zich zag.

      ‘Na afloop,’ zei Zoë, ‘brachten we de andere dieren terug. Behalve de papegaai. We testten Igor nogmaals toen de rest weg was. Zijn eeg liet weer het oorspronkelijke, unieke patroon zien.’

      Lorna staarde naar de papegaai en haar broer. ‘Bedoel je dat het patroon van hun hersengolven perfect synchroon loopt als ze allemaal bij elkaar zijn?’

      ‘Dat lijkt het geval te zijn.’

      Hoe was dat mogelijk? Lorna had gehoord over vrouwen die bij elkaar woonden en gelijktijdig begonnen te menstrueren – maar dat kwam door feromonen in de lucht, die tot gevolg hadden dat hun cycli samenvielen. Wat zou de oorzaak zijn van het neurologische equivalent bij deze dieren? Als deze gegevens klopten, dan moest er een soort stimulus of communicatie tussen de dieren zijn.

      Lorna haalde de MRI-gegevens op de computer op. Weer verscheen het driedimensionale model van Igors hersenen. Ze roteerde het om neer te kunnen kijken op de vijf vreemde verdikkingen.

      ‘Wat er ook aan de hand is, het moet verband houden met deze intrusies,’ zei Lorna. ‘Alle beesten hebben deze structuur gemeen.’

      Ze staarde naar het scherm waarop het net van dichter weefsel rondom het pentagram te zien was. Het deed haar aan iets denken. Maar aan wat? Ze vormde haar hand tot een kom en spreidde haar vingers. Toen begon het haar te dagen. Ze draaide haar hand heen en weer. ‘Een satellietschotel,’ mompelde ze.

      ‘Wat?’ vroeg Zoë.

      ‘De structuur in de hersenen van de dieren. Als die nou eens fungeert als een kleine zender? Die een heel laag signaal uitzendt dat de andere oppikken en op een of andere manier voor die synchronisatie zorgt.’

      Zoë fronste, heen en weer geslingerd tussen ongeloof en acceptatie.

      ‘Heb je het over een vorm van telepathie?’ vroeg Kyle, die de papegaai wantrouwig aanstaarde.

      ‘Nee.’ Lorna ging sneller praten. ‘Niet precies tenminste. Er moet iets zijn dat ervoor zorgt dat de eeg’s overeenkomen. Dat kan niet hormonaal of feromenaal zijn. Het zijn verschillende soorten.’

      ‘Bovendien vindt de reactie te snel plaats,’ voegde Zoë eraan toe, terwijl haar ongeloof afnam.

      Lorna knikte. ‘Maar een zwak elektrisch signaal zou dat wel kunnen veroorzaken. Net genoeg om een knop in de hersenen van alle vier de dieren om te draaien.’

      ‘Maar waar komt de stroom dan vandaan?’ vroeg Jack. ‘Ik zie geen batterij.’

      Zoë gaf hem antwoord. ‘Die is niet nodig. Het brein is een elektrisch orgaan dat energie produceert, ofwel actiepotentialen, door chemische stoffen in en uit neuronen te pompen. Een gemiddeld brein produceert tien tot twaalf watt aan elektriciteit. ’s Ochtends, ’s middags en ’s avonds. Genoeg voor een zaklantaarn.’

      ‘En zeker genoeg om een zwak signaal uit te zenden.’ Lorna staarde naar het MRI-model en slikte.

      Er klonk een stem in de deuropening. ‘Wat natuurlijk weer een andere vraag oproept, lieve schat.’

      Lorna draaide zich om en zag haar baas, Carlton Metoyer, staan. Hoe lang had hij hun gesprek al gevolgd?

      ‘Welke dan?’ vroeg Zoë.

      Hij kwam binnen in zijn netjes gestreken laboratoriumjas, immer de zuidelijke gentleman, zelfs als hij de hele nacht op was gebleven. ‘Dr. Polk heeft ons zojuist uitgelegd hóé die hersenen aan elkaar gekoppeld kunnen zijn. Wat een nog dynamischer vraag opwerpt.’

      Lorna begreep het en stelde de vraag luidop. ‘Waaróm?’

      Waarom waren die dieren aan elkaar gekoppeld?
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Duncan zat alleen in een truck die voor de toegangsweg tot ACOBS stond geparkeerd. Het raampje was open en hij luisterde naar het nachtelijke koor van kikkers en krekels. Links van hem fluisterde de Mississippi, terwijl hij modderig langs de weg over de dijk stroomde. Er stond een zacht briesje dat de dikke, vochtige lucht in beweging bracht.

      Met zijn nachtzichtbril op bestudeerde hij het gebouw aan de andere kant van de dijk. Het was er donker, afgezien van een paar verlichte ramen op de eerste verdieping. In zijn oortelefoontje hoorde hij de zendercodes van zijn team, terwijl ze hun diverse posities rondom het gebouw innamen. Onder het wachten hield Duncan de enige weg naar en van het gebouw in de gaten.

      Hij had geen zin in verrassingen.

      Zijn tweede man gaf eindelijk het signaal dat ze klaarstonden. ‘We wachten op je teken.’

      ‘Heb je het aantal burgers en hun identiteit gecontroleerd?’

      ‘Zeven. Een is een agent van de grenspolitie. We moeten aannemen dat hij gewapend is.’

      ‘Dan is hij het belangrijkste doelwit. Denk eraan dat we een van de wetenschappers later moeten ondervragen.’

      ‘Begrepen.’

      Ze moesten inschatten hoeveel de onderzoekers te weten waren gekomen over het Babylon-project – en belangrijker nog, of er iets over bekend was geworden. Daarna zou die persoon geëlimineerd worden en zouden ze zich van het lichaam ontdoen. Er zwommen genoeg hongerige haaien in de Caribische zee.

      Duncan bestudeerde het gebouw nog één keer. Zijn team had het omsingeld en afgesloten. Beschuldigingen van brandstichting zouden hun sporen na afloop uitwissen. Als het licht werd, zou een terroristische dierenrechtenorganisatie een e-mail sturen waarin ze de verantwoordelijkheid voor de aanval opeiste. Er zou geen enkel spoor naar Ironcreek Industries leiden.

      Nu iedereen klaarstond, pakte hij de radio om het bevel tot actie te geven – toen er plotseling lichten opgloeiden achter zijn truck. De flits sneed door zijn nachtzichtkijker. Hij trok de bril voor zijn ogen weg en keek in de achteruitkijkspiegel.

      Er denderde een truck door een bocht in de weg langs de rivier. De koplampen gleden de hoek om en doorboorden Duncans geparkeerde auto. Hij liet zijn radio zakken en wachtte. Hij vertrouwde het niet. Op dit tijdstip en op deze afgelegen plek had hij geen verkeer verwacht.

      Terwijl hij de auto zag aankomen, stopte hij weer een zuurtje in zijn mond. Ananas. Hij vertrok zijn gezicht. Niet zijn lievelingssmaak. Toch bleef hij erop zuigen. Onder het wachten schatte hij het dreigingsgevaar in en paste zijn plannen aan.

      Toen de truck dichtbij genoeg was, zag hij dat het een aftandse Chevy was die voornamelijk bij elkaar werd gehouden door roest en oude grijze grondverf. De auto reed naar de plek waar hij geparkeerd stond.

      Blijf doorrijden, beval hij hem in gedachten.

      Alsof hij hem gehoorzaamde, maakte de Chevy een grote bocht als om hem te passeren, maar toen hij begon te remmen spoot er een rode flits uit de achterkant. Het voertuig ging langzamer tijden en kwam ten slotte met een hijgende zucht naast Duncan tot stilstand. De bestuurder boog zich naar het open raampje aan de passagierskant en duwde de klep van zijn honkbalpet omhoog. Hij droeg een jachtvest over een vuil T-shirt.

      ‘Hulp nodig?’ riep hij. Hij had een zwaar cajun-accent, gewoon een moerasrat die nog laat op pad was.

      Duncan verschoof het pistool in zijn schoot en trok een grimas.

      Moest die stomkop nou zo nodig stoppen...

      Duncan draaide zijn hoofd naar het raampje. De bestuurder ver­strakte toen hij zijn gezicht vol littekens zag, geen gezicht dat je makkelijk vergat. Er mochten geen getuigen zijn. Hij hief zijn pistool op.

      Maar plotseling sprong er een zwartbruine hond op in de achterbak van de truck, die hard tegen hem begon te blaffen.

      Geschrokken trok Duncan zich terug. De oude angst vlamde in hem op. Hij zag weer een flits van die andere keer dat een beest hem bij verrassing had aangevallen.

      De bestuurder draaide zich om en schreeuwde naar de hond: ‘Burt, hou je kop dicht! Ik kan mezelf nauwelijks horen denken.’

      Duncans hart bonkte in zijn keel.

      Blind voor zijn reactie wendde de bestuurder zich weer tot hem. ‘Mister, weet je toevallig of er hier ergens een of andere dierentuin is? Die stomme broer van mij ging naar...’

      Duncans angst veranderde in nijd. Woedend dat hij zich had laten overrompelen, pakte Duncan zijn pistool en richtte het door het raampje. Toen hij de trekker overhaalde, sprong de hond uit de truck, recht op hem af.

      De bestuurder kromp in elkaar toen het pistool afging. Bloed spatte tegen zijn voorruit. Hij greep naar de zijkant van zijn hoofd, liet een luid ‘Fuck!’ horen en dook uit zicht.

      Duncan zwaaide het pistool in de richting van de hond, maar die draaide midden in de lucht om, kwam tegen de zijkant van de Chevy aan en viel tussen de twee voertuigen in op de grond.

      Plotseling gaf de Chevy gas en schakelde. De truck spoot weg, wild heen en weer slingerend, terwijl de bestuurder blindelings wegreed.

      Duncan duwde het portier open, sprong naar buiten en leegde zijn hele magazijn in de truck. De Chevy boog scherp naar links zonder vaart te minderen. Hij veerde van de weg af en schoot over de steile rand.

      Duncan rende erachteraan terwijl hij het lege magazijn uit zijn pistool haalde en er een nieuw instopte. Hij zag dat de truck met zijn voorkant op de stenen oever eronder neerkwam, over de kop sloeg en ondersteboven in de door de storm gezwollen Mississippi terechtkwam. Door de stroom draaide de truck snel in het rond en zonk weg.

      Duncan bleef hem met getrokken pistool nakijken. Hij wachtte twee volle minuten. Er kwam niemand spartelend naar boven.

      Krijg de pest.

      Hij had geen tijd om nog langer te wachten en draaide zich om. Zelfs als de man het overleefde, zou Duncans team allang vertrokken zijn voor die klootzak iemand kon waarschuwen.

      Met een rood gezicht en een nog steeds bonkend hart liep hij terug naar zijn truck. Hij keek of hij de hond zag, maar die moest er snel vandoor zijn gegaan. Bij de truck greep hij zijn radio van de stoel. Het was welletjes. Hij hield de radio voor zijn mond.

      ‘Aan alle posities. Actie. Vernietig het gebouw.’
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‘Igor, vertel eens wat pi is,’ vroeg Lorna, terwijl ze de plaats van Kyle bij de kooi innam. ‘Wat is pi?’

      De anderen kwamen achter haar staan. De papegaai staarde haar met zijn ene oog aan, en daarna met het andere. Na de vriendelijke woorden van haar broer was Igor weer wat rechterop gaan zitten. Maar zijn blik had nog iets suffigs, wat contrasteerde met zijn eerdere geestdrift.

      Carlton kwam naast haar staan. ‘Lorna, wat doe je nou?’

      ‘Ik test iets uit.’ Ze gebaarde dat haar baas achteruit moest gaan. ‘Iedereen uit de buurt.’

      Ze ging dichterbij staan toen de anderen zich terugtrokken en dempte haar stem tot een zacht, sussend gefluister. ‘Vooruit, Igor...’

      ‘Igor,’ bootste de vogel haar aarzelend na.

      ‘Goed zo, Igor. Wie is er hier een brave vogel?’

      ‘Igor,’ kraste hij opgewekter en sprong van zijn ene poot op de andere.

      ‘Heel goed. En vertel me nu wat pi is. Dat heb je eerder ook gedaan. Pi.’

      Op de computer die in de buurt stond, had Lorna al een pagina staan met de wiskundige grootheid erop: 3.141592653589793...

      De papegaai liet zijn kop op en neer gaan. ‘Drie...’

      ‘Dat klopt. Goed zo, Igor.’

      ‘Een... vier...’

      Hij deed het weer, maar toen begon het mis te gaan.

      ‘Acht... zeven... rond... driehoek...’

      Igor hield zijn kop bijna ondersteboven en kneep zijn ogen tot spleetjes alsof hij zijn best deed het zich te herinneren.

      ‘Lorna?’ drong Carlton aan. Hij keek ongeduldig op zijn horloge.

      Ze draaide zich om. In plaats van teleurgesteld te zijn door Igors slechte prestatie werd ze almaar zekerder van zichzelf. Toch wilde ze haar hypothese bevestigen. ‘Zoë, zou jij Bagheera voor me willen halen? En Paul, kan jij de kapucijnaapjes brengen?’

      De twee neurobiologen knikten en liepen haastig weg.

      Lorna keek Carlton aan. ‘Eerder, zowel op de boot als hier op de afdeling, kon Igor pi tot honderden cijfers achter de komma opdreunen. Toen had ik geen tijd om het allemaal te controleren, maar hij had ten minste tien cijfers goed.’

      ‘Dat herinner ik me ook,’ viel Jack haar bij.

      Carlton haalde zijn schouders op. ‘Ik snap het niet. Het gaat toch alleen om nabootsing? Verder niets? Wat probeer je te bewijzen?’

      ‘Ik denk dat het meer is dan nabootsing. Jij stelde de vraag waaróm die dieren hun hersengolven lijken te synchroniseren. Ik denk dat ik misschien het antwoord weet.’

      Ze zag dat Jack haar aanstaarde. Ze voelde zich gesterkt door de intensiteit van zijn belangstelling en aandacht. Maar als ze het nou mis had?

      Even later kwamen Zoë en Paul terug met de dieren. Zoë droeg Bagheera als een baby in een dekentje. Het jong keek hen aan met helderblauwe ogen. De twee aapjes klemden zich met beide handen en voeten vast aan Pauls laboratoriumjas. Hij nam ze zachtjes onder een arm, met een verliefde glimlach, als een trotse vader.

      Lorna vroeg aan Carlton: ‘Hoe lang duurde het voor die synchronisatie plaatsvond als de dieren eenmaal bij elkaar waren?’

      ‘Ik zou zeggen binnen een paar seconden. Op zijn hoogst een halve minuut.’

      Tevreden keerde Lorna zich weer om naar de kooi. Laten we het nogmaals proberen.

      ‘Igor, wat is pi?’

      De vogel was weer rechtop gaan zitten. Hij keek Lorna met schitterende ogen aandachtig aan.

      ‘Wat is pi?’ herhaalde ze.

      Igor flitste met zijn pupillen en begon met die griezelig menselijke stem aan een opsomming. Deze keer aarzelde hij niet. ‘Drie, een, vier, een, vijf, negen, twee, zes, vijf...’

      Kyle volgde het op het computerscherm. De ogen van haar broer gingen wijd open. ‘Krijg nou wat, hij heeft gelijk.’

      Terwijl Igor de cijfers op bleef dreunen, vielen zijn ogen dicht – niet van concentratie, maar meer van tevredenheid. ‘...drie, vijf, acht, negen, zeven, negen, drie...’

      Iedereen zweeg. Lorna’s baas kwam achter Kyle staan en las mee op het scherm.

      Igor bleef een volle drie minuten doorgaan, de honderden cijfers op het scherm overschrijdend.

      Lorna zag de uitdrukking op Carltons gezicht van scepsis veranderen in ontzag. Ten slotte nam hij zijn bril af en poetste hem op met een zakdoek. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik geef het toe. Hij heeft een ongelooflijk geheugen.’

      ‘Ik weet niet zeker of het om geheugen gaat,’ zei Lorna terwijl Igor maar doorging. ‘Ik denk dat hij het echt berekent.’

      Carlton stond op het punt iets tegen te werpen, maar toen leek er iets tot hem door te dringen. ‘Jij denkt... die synchronisatie... dat het verder gaat dan iets fysieks, dat het functionéél is.’

      Ze glimlachte en knikte.

      ‘Wat betekent dat?’ vroeg Kyle.

      Zoë kwam dichterbij staan en staarde naar de welp in haar armen. ‘Dan maken ze niet alleen contact om te synchroniseren...’

      Haar echtgenoot maakte haar zin af. ‘... ze netwerken op een functioneel niveau.’

      Kyle haalde nog steeds niet-begrijpend zijn schouders op. Jack kwam ook dichter bij Lorna staan omdat hij er meer over wilde horen.

      Ze legde het uit. ‘De hersenen zijn eigenlijk een organische computer. En het grootste deel van de tijd is het enorme netwerk van neuro­nen en synapsen inactief, één grote bron van onaangeboorde computerenergie. Ik denk dat de overdrachtsschijf in hun kop functioneert als een netwerkrouter die de computerenergie in het brein van de dieren met elkaar verbindt. Al die schijven hebben toegang tot de sluimerende bronnen binnen de organische computer van de ander. In wezen vormen die dieren een elementair computernetwerk, met een draadloze verbinding.’

      ‘Maar hoe kan dat?’ vroeg Jack.

      Voor iemand antwoord kon geven, werd het gesprek onderbroken door het gezoem van een mobieltje. Carlton keek verontschuldigend en nam op. Hij luisterde even en zei toen: ‘Dank je, Jon. We komen meteen naar beneden.’

      Lorna’s baas klapte zijn mobieltje dicht en keek naar Jack.

      ‘Het lijkt erop dat onze patholoog een antwoord heeft op je vraag, agent Menard.’

 

Jack had genoeg lijken gezien, maar de pathologieafdeling op ACOBS zag er wel bijzonder macaber uit. De raamloze ruimte was zo groot als een basketbalveld. Geulen en afvoerputten waren kriskras verspreid over een enorme, betonnen vloer. Grote roestvrijstalen tafels, verlicht door operatielampen, stonden in het midden van het vertrek. Aan het plafond hing een systeem van katrollen en kettingen om de kadavers van grote beesten op en van hun plek te krijgen. Het rook er naar formaldehyde en ook een beetje naar verrot vlees. Over het geheel genomen leek het op een reusachtig slachthuis.

      De belofte van een antwoord van de patholoog had iedereen naar beneden gelokt. Aan één kant besloeg het intacte kadaver van de moederjaguar een hele tafel, maar ze gingen allemaal bij een andere staan. Daarop lagen de ontlede resten van het jong. Het kleine lijfje lag uitgespreid als een kikvors. De organen waren verwijderd. Delen ervan dreven in potten met een etiket erop: hart, nieren, milt, lever. Maar de hersenholte bood de meest gruwelijke aanblik: opengezaagd en leeg.

      De hersenen lagen op een instrumentenblad aan het hoofd van de tafel. De grijze massa glansde vochtig onder de halogeenlampen.

      Jack zag dat Lorna naar het leeggehaalde kadaver staarde. Het zat haar kennelijk erg dwars dat er nodeloos een leven verloren was gegaan, maar de patholoog eiste haar aandacht op.

      Dr. Jon Greer gebaarde met een tang dat iedereen dichterbij moest komen. ‘Ik vond dat jullie dit met eigen ogen moesten zien.’

      Jack stelde die mening niet per se op prijs, maar hield zijn mond.

      Met de tang en de rand van een scalpel sloeg de patholoog de toplaag van de hersenen terug, waardoor de diepere laag van de grote hersenen bloot kwam te liggen. Het weefsel leek veel op de rest van het orgaan, afgezien van iets wat op vier kleine, zwarte diamanten leek die het licht weerspiegelden. In het stevige vlees zat een inkeping waarin de vijfde had gezeten.

      ‘Ik heb een van de inclusies eruit gehaald en even snel een paar proeven gedaan. Ik zal het laten zien.’

      Hij liep naar een naburige tafel. Op een plastic blad lag een van de zwarte diamanten, alleen was deze in vier stukken gesneden. Greer pakte een van de scherfjes op met een pincet. Hij verplaatste het naar een hoopje dat eruitzag als grof gemalen peper. ‘IJzervijlsel,’ legde de patholoog uit.

      Toen de scherf over het hoopje bewoog, sprongen er een paar metalige korreltjes op die zich eraan hechtten.

      Greer keek naar de anderen. ‘Waar we hier mee te maken hebben – wat er vastzit in deze hersenen – zijn compacte ophopingen van magneetijzeren kristallen.’

      ‘Magneetijzer?’ vroeg Jack. Verder keek niemand bijzonder verbaasd. Alleen zag Lorna’s broer eruit alsof hij zich niet lekker voelde en overal liever wilde zijn dan hier. ‘Als magneten?’

      ‘Zoiets,’ zei Lorna.

      Zoë legde het uit. ‘Al het hersenweefsel, ook het onze, is van nature doorvlochten met magneetijzeren kristallen. Kristalaccumulaties vind je in de hersenschors, de kleine hersenen en zelfs in het hersenvlies dat het brein bedekt.’

      Lorna knikte. ‘Het gehalte aan magneetijzer is in vogelhersenen zelfs nog groter. Men denkt dat die magneetijzeren kristallen een van de manieren zijn waardoor vogels zich tijdens de trek kunnen oriënteren op het magnetische veld van de aarde. Zo komen ze ieder jaar weer zonder te verdwalen op de plek terecht waar ze naartoe moeten. Je treft het ook aan bij bijen, vissen, bacteriën en andere organismen die op een intern kompas navigeren.’

      ‘Waarom hebben wij het dan in onze hersenen?’ vroeg Jack.

      Lorna haalde haar schouders op. ‘Dat weet niemand.’

      ‘Maar er zijn theorieën over,’ merkte Zoë op. ‘Recent onderzoek wijst uit dat biomagnetisme misschien wel de basis vormt van het leven op deze planeet. Dat magnetisme is de ware brug tussen energie en levende materie. Piëzo-elektrische matrijzen vind je bijvoorbeeld in eiwitten, enzymen, zelfs in DNA. In wezen in álle bouwstenen van het leven.’

      Lorna stak een hand op en onderbrak haar. ‘Oké, nu kan ik het zelfs niet meer volgen.’

      ‘Hoe dan ook,’ kwam Greer tussenbeide, ‘deze hoeveelheid magneetijzer hebben we bij nog geen enkel dier aangetroffen. Noch de perfecte symmetrie en het afzettingspatroon. Ik heb de vrijheid genomen om de inclusie onder een dissectiemicroscoop te bestuderen. De structuur is samengesteld uit almaar kleinere kristallen, die zich laten uitsplitsen in telkens nietiger, identieke deeltjes.’

      ‘Zoals fractalen,’ zei Kyle.

      ‘Precies,’ zei Greer.

      Jack moest zich inhouden om niet op zijn hoofd te krabben. Wat waren fractalen?

      De patholoog ging door. ‘Maar die magnetische inclusies of knobbels zijn nog maar de helft van het verhaal.’ Hij nam ze weer mee naar de blootgelegde hersenen. Hij trok met de punt van het pincet lijnen van de ene magneetijzeren inclusie naar de andere. ‘De knobbels zijn met elkaar verbonden door een microscopisch web van kristallen, van de een naar de ander, en vormen zo een aaneengeschakelde reeks. En door dat hele web heen loopt een compact gebied van neuronen.

      ‘Zoals te verwachten valt,’ zei dr. Carlton Metoyer.

      De anderen draaiden zich om naar de baas van ACOBS.

      Carlton legde het uit. ‘Het is bewezen dat magneetijzeren stimulatie van het brein leidt tot de groei van neuronen en nieuwe synaptische verbindingen. Als die magneetijzeren reeks zich gevormd heeft tijdens de embryonale ontwikkeling, dan levert die zwakke maar constante magneetijzeren stimulatie plaatselijk een rijker neuronengebied op.’

      Jack herinnerde zich de eerdere discussie. ‘En daar worden de dieren slimmer van?’

      ‘Individueel, tot op zekere hoogte. Maar het ondersteunt ook dr. Polks theorie over een draadloze onderlinge verbinding. Hoe meer neuronen, hoe meer plaatselijke elektrische stimulatie. Als ik een gok moest wagen, zou ik zeggen dat de overdracht die de synchronisatie prikkelt elektromagnetisch is. Een zwakke EM-trilling die de dieren verbindt.’

      Lorna schudde haar hoofd, terwijl ze het allemaal probeerde te verwerken. ‘Er is nog zoveel meer dat we moeten weten.’

      ‘Dan laat ik jullie allemaal teruggaan naar je eigen onderzoek,’ zei Greer, ‘maar er is nog één ding.’

      ‘Wat?’ vroeg Carlton.

      De patholoog liep naar de andere kant van de tafel, waar nog een blad stond. Er lag een klein voorwerp op, dat duidelijk door de mens was geproduceerd. Een plastic capsule zo groot als een erwt. Door het heldere oppervlak heen was minuscule elektronica zichtbaar.

      ‘Ik dacht dat jullie wel een van de microchips zouden willen zien die geïmplanteerd waren in de dieren.’

      Lorna fronste haar voorhoofd. ‘Microchips?’ Het was kennelijk voor het eerst dat ze ervan hoorde.

      Greer wendde zich tot haar. ‘De MRI-scans lieten zien dat elk dier zo’n chip onder de huid geïmplanteerd had gekregen. We dachten dat het ID-chips waren om elk dier te merken, zoals ze dat bij katten en honden doen. Maar ik heb deze vergeleken met de labels die we hier voor onze dieren gebruiken. Dit juweeltje is veel verfijnder. Het zit vol elektronica.’

      ‘Mag ik het zien?’ vroeg Jack.

      De patholoog pakte het op en gaf het aan hem. Jack bestudeerde het aandachtig. Hoewel hij weinig kon zeggen zonder verder onderzoek gaf zijn interne radar een waarschuwing af. Aan de complexiteit en de minuscule afmeting te zien was het heel geavanceerd.

      Misschien een antwoordzender... of een gps-volgsysteem.

      Terwijl hij daar over nadacht, doofden de lichten plotseling. Het werd pikkedonker in de vensterloze ruimte. Iedereen hield zijn adem in en wachtte tot de noodgeneratoren het zouden overnemen.

      Ten slotte bitste Carlton chagrijnig. ‘Ik dacht dat het probleem met de stroom opgelost was.’

      Jack verstijfde. Zijn interne waarschuwingssysteem ging van een laag gezoem over in een alarmsirene. Hij herinnerde zich wat hij even daarvoor had gezegd. Een volgsysteem...

      Hij haalde zich de explosie op de vissersboot voor de geest. Iemand had geprobeerd zijn sporen uit te wissen. Maar niet al die sporen waren vernietigd.

      Sommige leidden naar dit gebouw.

      Zijn innerlijke zekerheid nam toe. ‘Het is geen stroomstoring,’ zei Jack op kille toon. ‘We worden aangevallen.’
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In het donker liep Lorna op de tast weg van de sectietafel en stuitte op een warm lichaam. Armen vingen haar op, hielden haar vast. Aan de muskusachtige mengeling van zweet en jodium wist ze dat het Jack was.

      Aan het andere eind van de tafel gloeide licht op toen Zoë haar mobiel had gevonden en het licht van het scherm gebruikte om de duisternis te verjagen. Verder was de telefoon niet bruikbaar. De storm had de zendmast in de streek onklaar gemaakt – ze hadden hier trouwens nooit goed bereik.

      Ze kwamen allemaal op de gloed van de telefoon af, als motten op een vlam.

      Carlton stond met zijn handen op zijn heupen, zelfverzekerd zoals altijd. ‘Menard, waarom denk je dat dit een of andere aanval is en geen stroomstoring?’

      Jack had onmiddellijk zijn antwoord klaar. ‘Zolang ik geen zekerheid heb, dr. Metoyer, ga ik uit van het ergste. Degene die de vissersboot met een brandbom heeft laten ontploffen, zou achter de overgebleven dieren aan kunnen zitten. De chip die uit het jong is gehaald, zag eruit als een volginstrumentje dat ze hierheen had kunnen leiden.’

      ‘Dat is nogal vergezocht, agent Menard,’ deed Carlton het af. ‘En wie zou er trouwens zoveel moeite doen?’

      Lorna voelde de spanning in Jacks lichaam, dat zo hard als steen was geworden. Hij hield haar nog steeds vast. Haar broer keek haar nors aan. Door die verwijtende blik maakte ze zich eindelijk los uit Jacks armen.

      ‘Misschien moeten we naar de agent luisteren,’ zei Zoë, terwijl ze naast haar man ging staan. ‘Voorzorgsmaatregelen nemen. Dat kan toch geen kwaad?’

      Alle gezichten draaiden zich naar Jack.

      ‘Dit vertrek heeft geen ramen,’ zei hij. ‘Er is van buiten dus niets zichtbaar. Iedereen moet hier blijven, terwijl ik ga kijken wat er gaande is.’

      Greer zei: ‘En als we nu gewoon weggaan?’ Hij wees naar de andere kant van de ruimte. ‘Daar is een dienstuitgang waarlangs we naar buiten kunnen.’

      ‘Nee, ondertussen hebben ze het gebouw vast omsingeld. De uitgang wordt in de gaten gehouden.’

      ‘Wat moeten we dan doen?’ vroeg Zoë, die haar ogen van angst open­sperde.

      ‘Voorlopig blijven jullie allemaal hier beneden. Is er een plek waar jullie je kunnen verbergen, misschien een barricade opwerpen?’

      ‘De inloopkoelruimte,’ zei de patholoog. ‘Maar die is vanbinnen niet afsluitbaar.’

      Kyle zei: ‘Laat mij daar even naar kijken. Na vier jaar techniek te hebben gestudeerd, moet ik op z’n minst in staat zijn om hem vanbinnen te beveiligen.’

      Jack knikte. ‘Goed. En alle anderen moeten wapens zoeken. Scalpels, messen, scharen, spuiten, wat je maar kunt vinden. En dan naar de koelruimte. Ik probeer mijn truck te bereiken. Daar heb ik een geweer en een karabijn in een afgesloten kist liggen.’

      Greer had twee noodzaklantaarns gevonden, knipte er een aan en gaf de andere aan Jack. ‘Voor het geval je hem nodig hebt.’

      De groep begon zich te verspreiden onder leiding van de patholoog en alle scherpe voorwerpen te verzamelen.

      Lorna volgde Jack tot buiten de lichtcirkel, terwijl hij naar de deur liep. Een klein, op een batterij werkend bordje met UITGANG erop verspreidde een zwak licht boven de deur.

      ‘En mijn verdovingsgeweer?’ zei ze. ‘Waarmee ik op jacht ben gegaan. Ik heb het in mijn kantoor achtergelaten. Dat is dichterbij dan je truck.’

      Ze wilde niet dat Jack totaal ongewapend op een aanvalsteam zou stuiten.

      Hij knikte. ‘Goed idee.’

      ‘Ik ga met je mee.’ Ze wist dat Jack bezwaar zou maken, dus drong ze aan. ‘Je moet precies weten hoe je de injectiepatronen met M99 erin moet zetten.’

      En dat was ook zo. Van een paar druppels kon iemand in enkele seconden al doodgaan. Toch leek hij nog te willen tegenstribbelen.

      ‘Ik ga alleen mee tot aan het kantoor,’ beloofde ze. ‘Het is maar één trap naar boven. Daarna ga ik meteen weer terug.’ Ze liep langs hem heen en was al bij de deur voor hij haar kon tegenhouden. ‘Kom mee, dan gaan we.’

      Ze trok de deur open, maar hij versperde de doorgang. Ze verwachtte dat hij haar terug zou duwen, zou weigeren haar mee te laten gaan. In plaats daarvan ging hij voor haar lopen. ‘Blijf achter me. Niets zeggen.’

      Ze volgde zijn brede rug. Toen de deur dichtviel, werd het pikdonker in de gang. Jack stak zijn arm uit en zocht haar hand. De zijne was groot en bedekt met eelt. Maar zijn stevige greep hield haar in het donker in evenwicht. Hij leidde haar in de richting van het trappenhuis.

      Waarom gebruikt hij zijn zaklantaarn niet?

      Ze kwamen bij de donkere trap en liepen naar boven. Een zwakke gloed filterde naar binnen toen ze bij de eerste verdieping kwamen. De ramen lieten het karige licht van de sterren door. Maar na de totale duisternis beneden was zelfs dit kleine beetje verlichting welkom.

      Ze liepen verder door de gang. Haar kantoor en lab waren maar een paar deuren verder. Halverwege hoorden ze een gedempte klap die klonk alsof hij van de voorkant van het gebouw kwam. Haar vingers grepen Jacks hand steviger vast. Er hoorde daar niemand te zijn.

      Jack rende naar de deur van haar kantoor. Hij duwde hem open, trok haar mee de kamer in en deed de deur zachtjes dicht. Zijn silhouet tekende zich af tegen het matglas van het deurraam en ze zag dat hij een vinger tegen zijn lippen legde.

      Ze liep haastig naar haar bureau en stootte haar knie eraan in het donker. Ze had de geweerkist op haar bureau laten liggen. Ze tastte ernaar, opende de sloten en probeerde de twee helften in elkaar te zetten. Mariniers mochten in staat zijn om hun wapens in het donker te monteren, zij niet. Ze hapte naar adem, maar eindelijk klikte het achterstuk op zijn plaats.

      Achter haar hield Jack de deur in de gaten.

      Ze greep twee injectiepatronen en pakte het flesje M99 uit een met fluweel bekleed vak in de kist. Het was stom en gevaarlijk om dit in het donker te proberen, maar ze had geen keus. Ze was dan misschien niet in staat om een geweer geblinddoekt in elkaar te zetten, maar ze had jarenlange ervaring met naalden en flesjes verdovingsmiddel. Snel vulde ze de twee spuiten en zette ze in het geweer.

      Toen ze zich omdraaide, glipte Jacks silhouet weg van de deur. Langs het matglas gleden donkere schaduwen door de gang, griezelig stil. Ze had niet eens een voetstap gehoord. Eén schaduw bleef voor de deur staan.

      Lorna verstijfde en hield haar adem in. Haar hart bonkte tegen haar ribben.

      Toen liep de schaduw verder. Ze kon wel raden waar ze naartoe gingen. De kennel lag in die richting. Toch zouden ze teleurgesteld zijn als ze daar kwamen. Ze zouden voornamelijk lege kooien aantreffen. De ooi en haar kind waren daar nog wel, maar de andere geredde dieren zaten op de tweede verdieping, nog steeds in een kooi in het geneticalab nadat Lorna ze getest had.

      Maar hoe lang zou het duren voor ze de andere hadden gevonden, zeker als de indringers gebruikmaakten van elektronische volgapparatuur? Zouden die instrumenten ook binnen werken?

      Na enkele seconden liep Jack op haar toe, zonder in het donker ergens tegenaan te botsen. Ze gaf hem het geweer, maar hij duwde het terug tegen haar borst. ‘Blijf hier. Hou je verborgen,’ fluisterde hij in haar oor.

      Hij drukte haar vingers steviger om het geweer, in stilte communicerend.

      Ze begreep het.

      Het spel was veranderd. Wat eerder een mogelijkheid was, was nu angstaanjagende realiteit. Ze waren belegerd. Hij weigerde haar in haar eentje zonder wapen achter te laten. De stevige greep om haar vingers maakte haar duidelijk dat ze het niet van Jack ging winnen.

      Hij wachtte niet af of ze het gesnapt had en liep terug naar de deur van het kantoor. Hij deed hem zachtjes open en glipte naar buiten. Eenmaal in de gang trok hij de deur geruisloos dicht.

      Lorna staarde naar zijn silhouet en wenste plotseling dat hij niet weg zou gaan. Maar Jack had geen keus. Zijn schaduw verdween in de tegenovergestelde richting dan die de indringers hadden genomen.

      Maar hoeveel meer waren er nog?

 

Jack vond het vreselijk om Lorna alleen te laten, maar hij durfde niet langer te wachten. Hij haastte zich door de donkere gang naar de dichtstbijzijnde uitgang. Hij had het nooit goed moeten vinden dat ze met hem meeging. De anderen, opgesloten in de koelruimte, hadden de beste kans om een confrontatie met een aanvalsteam te vermijden. En hij maakte zich geen illusies dat dit gewone dieven waren. Dit waren huurmoordenaars, waarschijnlijk met een militaire achtergrond.

      Hij ging hun mogelijke doeleinden na, en zijn conclusie stond hem niet aan. Deze nachtelijke overal was duidelijk een schoonmaakactie, een vervolg op wat begonnen was met de ontploffing op de vissersboot. Het voornaamste doel moest de eliminatie van de overblijvende dieren zijn. Maar daarna? Hoe extreem was hun opdracht, hoe grondig moesten hun sporen gewist worden?

      Hij vreesde de waarheid.

      Aan het einde van de gang leidden dubbele klapdeuren naar de grote hal en de ingang aan de voorkant. Hij wist wel beter dan te proberen zo naar buiten te komen. Hij herinnerde zich hoe snel en stil het team door de donkere gang had gelopen. De indringers moesten gebruik maken van een of andere vorm van nachtzichtapparatuur, en alle uitgangen werden ongetwijfeld in de gaten gehouden.

      Met die wetenschap wilde hij zo dicht mogelijk bij de parkeerplaats zijn voor hij uit de beschutting van het gebouw kwam. Ieder open raam was goed. Toch wilde hij weten wat hij te verwachten had.

      Hij liep voorzichtig naar de dubbele deuren. Door een paar smalle, met draadglas beveiligde ramen kon hij ongezien in de duistere hal kijken. De hoofdingang – een stel glazen deuren – lag direct tegenover hem. Hij zag geen beweging, geen verdachte schaduwen, binnen noch buiten. Maar hij liet zich niet voor de gek houden.

      Hij wilde zich al omdraaien, maar stopte toen. Als het niet zo donker was geweest, had hij het misschien niet opgemerkt. In het midden van de hal, half verborgen door een zitbank, trok een klein, rood knipperlicht zijn aandacht. De oplichtende en afnemende gloed verlichtte een stalen twintig-litervat op de vloer.

      De haren in zijn nek gingen overeind staan.

      Bom...

      Jack trok zich terug en onderdrukte zijn angst. Hij had nu tenminste een antwoord wat het doel van deze aanval betrof. Het team zou niet tevreden zijn met de eliminatie van de dieren.

      Dit was een totale schoonmaakactie. Het was de bedoeling dat niemand het zou overleven.

      Jack stelde zich de anderen voor die zich in het gebouw verborgen, zowel diegenen die beneden zaten als Lorna die zich had ingesloten in haar kantoor. Hij had haar huivering gevoeld toen hij fluisterde dat ze daar moest blijven. Ze had hem vertrouwd, maar dat leek nu geheel ten onrechte. Hier blijven zou er alleen toe leiden dat ze er allemaal aan gingen, opgeblazen in de vuurstorm die eraan ging komen.

      Hij had maar één keus. Als ze oorlog wilden...

      Hij liep terug en gaf een schop tegen de klapdeuren. Die zwaaiden open en hij gooide de zaklantaarn de hal in nadat hij hem met zijn duim had aangeknipt.

      Het opvlammende licht tuimelde in een boog de inktzwarte hal in. Jack vertrouwde erop dat degene die deze deur in de gaten hield, gebruik maakte van een nachtzichtkijker. Hij had geen flashbom om onbeschutte ogen te verblinden, maar de plotselinge flits van de zaklantaarn door de nachtzichtkijker zou hetzelfde resultaat hebben: spionerende ogen tijdelijk verblinden terwijl de aandacht tegelijkertijd op de lobby gericht zou worden.

      Jack draaide zich snel om en liep vlug naar een gangraam dat uitzicht gaf op de ruimte tussen het gebouw en de parkeerplaats. Als dit oorlog werd, dan had hij wapens nodig.

      Hij rukte het raam open, beukte het glas eruit en liet zich in de bosjes erachter zakken. Hij dook om niet gezien te worden. De afleidingsmanoeuvre zou hem op zijn hoogst een minuut de tijd geven.

      Het moest voldoende zijn.

      Hij schoof door de bosjes en sprintte naar de donkere parkeerplaats. Aan de zijkant, in de richting van de voordeur, hoorde hij dat er een gedempt bevel werd gegeven, kwaad, nijdig.

      Jack rende gebukt, en hoopte vurig dat de anderen hun hoofd ook omlaag hielden. Vooral Lorna.

      Maar het was een vergissing; hij onderschatte zijn tegenstander.

      Achter hem ontplofte er iets met een scherpe knal. Geschrokken struikelde hij over het natte gras en viel languit op de grond. Hij liet zich opzij rollen en keek achterom naar het gebouw. Vuur en rook spatten uit de voorgevel. Het regende glasscherven, zelfs op de plek waar Jack lag.

      Hij ging verbijsterd rechtop in het gras zitten. Ze hadden de bom laten ontploffen. Hij had de mannen alleen willen afleiden om het gebouw uit te kunnen vluchten. Blijkbaar verwachtten ze een ontsnappingspoging via de voordeur. Daardoor hadden ze de bom te snel tot ontploffing gebracht. Het was een overdreven reactie, alsof je een vlieg doodslaat met een sloopkogel.

      Maar daaruit maakte Jack twee dingen op wat betreft de leider van het aanvalsteam. De klootzak was meedogenloos en vastbesloten.

      Jack kwam weer overeind en ging op weg naar zijn truck. Als ze wilden overleven, moest hij zich net zo gedragen.
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Duncan liep naar de brandende resten van de vooringang van het gebouw. Hij hield een gasmasker op zijn plaats toen hij door de rook liep. De hitte schroeide zijn gezicht, zodat hij duidelijk kon voelen waar de huid waarin de zenuwen dood waren ophield en het gezonde weefsel begon. Hij nam de schade op.

      Door de brandbom was er een bal van vuur en gloeiend hete lucht door de voordeur gevlogen. Er likten vlammen door de giftige rook heen, maar de klap was niet zo hard geweest. Het glas was verbrijzeld en een deel van het plafond was ingestort, maar de structuur van het gebouw was intact gebleven. Duncan had de tekeningen van het gebouw bestudeerd. De plek was gebouwd als een betonnen bunker, die orkanen en overstromingen moest kunnen weerstaan. Het was een ingecalculeerd risico geweest. Eén bom zou het niet ineen laten storten.

      Daarom had Duncan nog tien andere bommen rondom het gebouw laten plaatsen. Het was niet zijn bedoeling om het met de grond gelijk te maken, maar om het tot op de fundering af te laten branden. Het vuur van deze ene ontploffing had zich al tot aan de eerste verdieping verspreid. Hij was niet van plan geweest om de bom vroegtijdig te laten afgaan. Maar de plotselinge lichtflits in de lobby had hem verblind. Zelfs toen hij zijn nachtzichtbril had afgerukt, was de gloed nog te fel geweest. Het voelde of zijn netvliezen permanent verbrand waren. Boos en bang dat de wetenschappers wilden uitbreken via de hoofdingang, had hij in een impuls gereageerd en de bom laten ontploffen om dat te verhinderen.

      Niemand mocht ontsnappen.

      Toen hij bij de deur kwam, staarde hij in de door vuur verwoeste lobby. Rook, kringelend roet en vallend puin benamen hem het zicht. Een van zijn mannen had het sprinkler- en alarmsysteem van het gebouw al buiten werking gesteld. Hij zocht naar lichamen van degenen die hadden geprobeerd te ontsnappen.

      De halve lobby werd bedekt door het ingestorte plafond. Als daar lichamen onder lagen, zou hij dat nooit te weten komen. Hij trok zich terug, overtuigd dat niemand de vuurstorm had kunnen overleven.

      Gelukkig lag het instituut verafgelegen. Hij betwijfelde of iemand de vuurbal had gezien die de lucht in was geschoten. Toch schopte de vroegtijdige explosie zijn tijdschema in de war, verkortte het. Nu het vuur zich verspreidde, moest zijn team zich sneller uit het gebouw terugtrekken dan was voorzien.

      Hij liep terug naar zijn tweede man. Die stond met een hand tegen een oor gedrukt, kennelijk luisterend naar een melding van het team binnen.

      Duncan wachtte tot hij afbrak en vroeg toen: ‘Hoe is de stand van zaken?’

      ‘Het team is op de kennel-afdeling. Ze hebben een van de dieren gevonden. Een schaap. We hebben het onthoofd, zoals het bevel was. Het team heeft de kop en komt naar buiten.’

      ‘En de andere?’ Duncan wist via de antwoordzenders dat er nog minstens drie dieren moesten zijn.

      Zijn tweede man schudde het hoofd. ‘Geen spoor van te bekennen. Korey heeft zijn team in tweeën gedeeld. Drie mannen gaan naar het lijkenhuis beneden. Voor de kadavers die ze uit het moeras hebben meegenomen.’

      Duncan stelde zich de twee jaguars voor.

      ‘De andere drie delen zich ook op en doorzoeken alle verdiepingen, kamer na kamer. We vinden ze wel.’

      Duncan knikte langzaam. Lost Eden Cay had opdracht gegeven te redden wat er te redden viel – in het bijzonder de koppen van de dieren – en de rest te verbranden. Het leek erop dat de problemen op Eden ernstiger waren geworden. Zijn superieuren hadden weinig begrip voor de tegenslag. Duncan moest een daad stellen. Maar het was meer dan dat. Het was een kwestie van trots. Hij had zijn vlees en bloed verbonden aan het Babylon-project. Hij mocht het niet zien mislukken.

      De dieren waren het intellectueel eigendom van Ironcreek Industries. Wat in hun schedel zat, was van het bedrijf, en dus van hem. Hij wist wel dat de ontbrekende dieren in de vlammen om zouden komen als zijn team ze niet kon vinden. Maar hij was niet tevreden voor hij de koppen van alle dieren had.

      En er was nog een ander doelwit.

      ‘Hoe zit het met de wetenschappers?’ vroeg Duncan. ‘Hebben ze er al ten minste één te pakken om te ondervragen?’

      Weer dat irritante schudden met het hoofd. ‘Nee, chef.’

      Duncan zuchtte en bleef het gebouw in de gaten houden. Hij hoopte dat hij ze niet per ongeluk allemaal gedood had, maar dat zou hij gauw genoeg te weten komen.

      ‘Hou het net om het gebouw strak gespannen,’ zei Duncan. ‘Als Korey’s team ze niet naar buiten kan jagen, dan zal het vuur dat wel doen.’
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Lorna zat weggedoken in haar kantoor. Ze klemde het geweer tegen haar borst. Sinds de ontploffing was het moeilijker geworden om adem te halen. Er kringelde rook onder de deur door, die de kleine ruimte begon te vullen. Van angst kon ze maar oppervlakkig ademhalen. Ze slikte de tranen weg, die niet allemaal veroorzaakt werden door de scherpe lucht.

      Ze stelde zich Jack in de ontploffing voor. Ze wist niet of hij nog leefde of dood was. Hoe dan ook, zij moest het alleen zien te rooien. Ze had maar twee keuzen: blijven en stikken of weggaan en het risico lopen dat ze gesnapt werd. Eigenlijk was het geen keus.

      Maar waar moest ze naartoe?

      Ze was niet van plan naar de grote lobby te gaan. Elke poging om haar broer en de anderen in het pathologielab te bereiken, zou betekenen dat ze de indringers tegenkwam. De anderen waren waarschijnlijk voorlopig veilig als ze zich rustig hielden. De koelruimte was zo groot als een garage voor twee auto’s en versterkt met stalen platen. Die kon wel een tijdje weerstand bieden aan rook en vuur.

      Maar dat gold niet voor haar.

      Ze keek over haar schouder. Een tweede deur achter in haar kantoor leidde naar het aangrenzende laboratorium, waar ze het grootste deel van haar werkdag doorbracht. Van daaruit kon ze via andere laboratoria wegglippen, uit de buurt van de vlammen.

      Maar ze wist dat ze eerst nog één ding moest doen.

      Igor en de andere dieren zaten nog in het geneticalab, een verdieping boven de hare. Ze kon ze niet laten verbranden. Er was een kleine diensttrap die van deze verdieping naar de volgende leidde. Die kon ze via haar laboratorium bereiken.

      Maar eigenlijk wilde ze zich alleen maar verbergen, wilde zich door iemand laten redden. Ze vocht ertegen, wetend dat het van de schok kwam, dat die paniek haar in het verleden niet had geholpen, en nu ook niet zou helpen.

      Vooruit...

      Ze stond langzaam op uit haar gebukte houding, gesterkt door het wapen in haar handen. Ze was niet totaal weerloos.

      Terwijl ze de eigenlijke ingang van haar kantoor in de gaten hield, liep ze naar de andere deur. Toen ze eenmaal in beweging was, nam de angst ietsje af. Ze legde voorzichtig haar hand op de deur van het lab om zich ervan te verzekeren dat hij niet gloeiend heet was. Toen dat niet het geval bleek, deed ze hem voorzichtig open en speurde het laboratorium af.

      Tafels, banken en biogene instrumenten – microscopen, katheters, micropipetten, incubators, celfusie-apparaten – vulden de ruimte, samen met boeken en stapels labrapporten. Eén hele wand werd in beslag genomen door een koelkast met dubbele deuren en een bank waarop een lange rij roestvrijstalen dewarflessen stond met cryobuisjes vol bevroren embryo’s, sperma en eitjes van bedreigde diersoorten. Het was haar levenswerk: de Bevroren Dierentuin van het instituut.

      Ondanks haar angst was ze ook bang om alles waar ze zo hard voor had gewerkt, kwijt te raken. Het zou uiteindelijk wel gedupliceerd kunnen worden, maar dat zou vele jaren kosten en ze zou niet alles terug kunnen halen. Ze kon alleen maar hopen dat het vuur zich niet tot hier zou verspreiden en dat het vloeibare nitrogeen de embryo’s lang genoeg bevroren kon houden tot de brandweer zou komen.

      Omdat ze niets anders kon doen, liep ze door de donkere ruimte naar de diensttrap. Ze spitste haar oren om tekenen van de indringers op te vangen. Het gebonk van haar bloed in haar oren maakte het moeilijk om iets te horen. Ze nam behoedzame stappen, met haar geweer in haar ene hand en de andere voor zich uitgestoken om te voelen waar ze liep. Gelukkig kende ze de plek zo goed dat ze er geblinddoekt doorheen had kunnen lopen.

      Ze kwam bij de deur die naar de volgende verdieping leidde. Weer testte ze hem uit. Hij was warmer dan de deur in haar kantoor, maar niet echt heet. Ze liep in de richting van het vuur, maar het zou niet lang duren om omhoog te rennen, de dieren te pakken en weer weg te lopen.

      Ze opende de deur op een kier, zag dat het trappenhuis verlaten was en haastte zich de smalle trap op naar de verdieping erboven. Die werd voornamelijk in beslag genomen door de genetica-afdeling. De deur naar het lab was maar op één stap afstand. Ze hield haar adem in, vermande zich en rende naar binnen. Toen ze de deur weer dicht had gedaan, leunde ze er even tegenaan. Ze had het gehaald.

      In het donkere, stille lab werd ze geroepen door een zacht, vragend gekras.

      Igor.

      De papegaai wist dat ze er was. Ze stelde zich ogen voor die haar vanuit de duisternis aanstaarden. Er ging een huivering over haar huid. Ze herinnerde zich de vreemde intelligentie waarvan de vogel eerder blijk had gegeven.

      Ze deed een stap naar voren en schudde de huivering van zich af. Dit waren onschuldige schepsels, die wreed misbruikt waren. En in wezen waren het nog steeds dieren.

      Ze sloop voorzichtig door het vertrek. Omdat het op de bovenste verdieping lag, had het geneticalab een paar dakramen waar een beetje licht door kwam.

      Ze vond Igor in zijn kooi in de vergaderkamer naast het lab. Het jong en de apentweeling waren tijdelijk ondergebracht in transportkooien die leken op de plastic hokjes waarmee ze in vliegtuigen werden vervoerd. Ze werden gebruikt om de diverse dieren waarop testen werden gedaan te huisvesten.

      Toen ze bij de kooien kwam, besefte ze dat ze een probleem had. Hoe moest ze die allemaal dragen? De hokken van het jong en de apen waren geen probleem. Maar ze had een derde arm nodig voor Igors kooi.

      Ze liep de vergaderruimte in en hurkte bij Igors kooi. ‘Stil zijn,’ fluisterde ze met een vinger tegen haar lippen. ‘Ssst...’

      Hij leek het te begrijpen en zei even zacht als zij: ‘Igor... help, Igor...’

      Dat ben ik ook van plan, kereltje.

      Hij moest de rook hebben opgevangen.

      Ze maakte het deurtje los. De kooi kon ze niet dragen, maar de vogel wel. Igor wipte heen en weer in de kooi en hield zijn kop schuin. Toen ze het deurtje opende, kwam de papegaai naar buiten, alsof hij wist wat ze van plan was.

      Hij klom omhoog en bleef wiebelend op het dunne deurtje zitten. Ze stak haar arm uit. Zonder dat ze hoefde aan te dringen, wipte hij van het deurtje op haar arm en klauterde naar haar schouder, waarbij hij zich met zijn snavel ophees aan haar mouw. Hij nestelde zich snel naast haar hoofd.

      Ze voelde zijn lichaampje trillen. De ontploffing en de rook hadden hem de stuipen op het lijf gejaagd. Hij vertrouwde er kennelijk op dat zij hem zou redden – en dat was ze ook vast van plan.

      Ze zwaaide haar geweer over haar andere schouder en pakte de twee hokken. Bagheera was naar de achterkant gekropen en blies zachtjes tegen haar, met open bek en opgekrulde tong waardoor de onvolgroeide tanden te zien waren. De twee kapucijnaapjes hielden zich vast aan de voorkant van het hok, allebei met één arm. Bezorgde, gemaskerde snuitjes keken haar aan.

      Met de kooien in haar hand liep ze terug naar de diensttrap. Het ging moeizaam, vooral door het geweer, maar ze moest op z’n minst de benedenverdieping zien te bereiken. Zelfs als dat betekende dat ze ze allemaal door een raam vrij moest laten. Buiten hadden ze een betere kans dan hier binnen.

      Als bewijs daarvan was de rook in het trappenhuis al dichter geworden, de lucht heter. Het was alsof ze door een schoorsteen naar beneden klom.

      Ze probeerde zich zo stilletjes mogelijk te bewegen als ze maar kon. De dieren hielden zich ook rustig, alsof ze het gevaar aanvoelden. Het enige geluid was een diep gerommel in Igors borst, bijna als een gekreun. Ze hoorde het alleen omdat hij zich tegen haar oor had gedrukt. Ze maakte zich ongerust over giftige stoffen in de rook. Vogels bestonden bijna helemaal uit longen en luchtholten, en waren dus gevoeliger voor gif.

      Ze was blij toen ze het trappenhuis uit was en weer naar haar lab liep. Het was koeler in dat vertrek, waarschijnlijk omdat de Bevroren Dierentuin aan het ontdooien was. Ze merkte de condens in de lucht op, die haar verontrustte. Ze wist wat de oorzaak was. Het vloeibare nitrogeen dat haar monsters bevroren hield, was aan het verdampen waarbij gas vrijkwam. Normaal werd dat uit het vertrek geventileerd. Maar nu er geen stroom was, bouwde het zich hierbinnen op. Het nitrogeen zou uiteindelijk de zuurstof verdringen, wat dodelijk was.

      Ze liep ongerust naar het enige raam in haar lab. Ze zette de hokken neer en deed het een stukje open. Er waaide een briesje uit de rivier naar binnen. Igor rilde. Klauwen zetten zich in haar schouder.

      ‘Rustig maar,’ suste ze hem. ‘We gaan hier weg.’

      Ze was van plan door het biometrische lab van dr. Chang, dat naast het hare lag, te lopen en daarna naar de geneeskundige afdeling achter in het instituut. Ze wilde zo ver mogelijk weg van het vuur, en dan een plek zoeken om zich te verbergen.

      Maar dat ging niet door.

      ‘STOP!’

      Ze schrok op van de plotselinge schreeuw. Hij kwam van achter haar. Igor verloor zijn houvast en gleed over de voorkant van haar bloes naar beneden voor hij zich weer vast kon grijpen met zijn snavel. Ze reageerde instinctief, greep Igor met beide handen vast en gooide hem het raam uit.

      Hij viel naar beneden als een diepvrieskalkoen. Zonder veren kon hij niet vliegen. Maar het was maar een kort stukje naar het gras. Hoewel ze hem niet neer had zien komen, hoorde ze een kreetje van protest. Ze bad dat niemand het gehoord had.

      ‘DRAAI JE LANGZAAM OM!’ Er stapte een duistere gedaante uit de deuropening van haar kantoor. Omdat ze te zeer was afgeleid door de verontrustende condensatie had ze de open deur niet opgemerkt. ‘LAAT JE WAPEN VALLEN OF IK SCHIET!’

      Het duurde even voor ze besefte dat hij het verdovingsgeweer bedoelde. Ze schudde het snel van haar schouder, liet het op de vloer kletteren en stak haar handen in de lucht.

      Ze zat in de val.
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Jack hurkte achter een struik. Het had langer geduurd dan hij had gehoopt om de parkeerplaats te bereiken. Omdat hij voortdurend gedekt wilde zijn, had hij door het omringende bos moeten omlopen om er te komen zonder gezien te worden. Hij durfde het niet te wagen te worden ontdekt voor hij met meer dan alleen zijn blote handen was gewapend.

      Vanaf zijn schuilplaats staarde hij naar zijn truck. Hij hoefde maar dertig meter af te leggen – zonder enige dekking. Hij zou totaal in het zicht lopen. Om het erger te maken, lag er grind op de parkeerplaats. Zijn laarzen zouden zo hard knerpen dat hij tot aan de overkant van de Mississippi te horen was.

      Hij had geen keus.

      Hij stond op, schoot de struiken uit als een opgejaagd konijn en sprintte naar de truck. Hij verwachtte elk moment geweerschoten te horen. Maar het bleef stil. Niemand keek deze kant op omdat alle aandacht gericht moest zijn op het gebouw.

      Bij de rand van de parkeerplaats slipte hij op het natte gras, en liep toen stilletjes over het grind verder, zijn voeten zo plat mogelijk neerzettend. Bij de achterkant van de diensttruck dook hij uit zicht.

      Hij bleef even zitten met één hand op de grond om weer op adem te komen. De truck was een Ford F-150 Raptor met ruimte voor een team en een speciaal gebouwde beveiliging achterin. Daarin bevond zich de afsluitbare wapenkist.

      Voor hij een stap kon zetten, voelde hij iets nats en koud tegen zijn pols. Hij deinsde geschrokken achteruit, met een luid geknerp van grind. Een donkere vorm kroop vanonder de truck vandaan. Het was een hond – een zwartbruine bloedhond. Zijn staart zwaaide heen en weer. Het duurde nog even voor hij hem herkende – gevolgd door een schok.

      ‘Burt,’ fluisterde hij.

      Hoe was dat mogelijk?

      Hij probeerde het te begrijpen. Hij had de hond en zijn broer achtergelaten bij het politiebureau. Toen herinnerde hij zich het telefoontje. Randy had gezegd dat hij liever hierheen kwam dan op het bureau te wachten. ACOBS lag op weg naar hun huis.

      Dus waar was Randy?

      Jack draaide zich om naar de dijk en speurde de privéweg af die van de rivier naar de parkeerplaats liep. De truck van zijn broer was nergens te bekennen en die aftandse Chevy zag je niet zomaar over het hoofd. Hij hoopte dat er een verklaring voor was. Jack stelde zich al voor dat Randy op het aanvalsteam was gestuit, blindelings een vuurstorm in was gekuierd.

      Hij liet zich op een knie vallen. Er bekroop hem een onheilspellend gevoel toen het tot hem doordrong. Burt zou Randy nooit alleen hebben gelaten, tenzij hij geen keus had. De hond moest Jacks geur hebben opgevangen en terug zijn gelopen naar de truck.

      Hij sloeg zijn hand voor zijn ogen, alsof dat de waarheid buiten kon sluiten.

      God, nee...

      Hij wilde naar de weg rennen, de naam van zijn broer roepen. Maar dat zou alleen betekenen dat hij ook werd gedood. Burt kroop naast hem, met zijn buik tegen de grond, aarzelend kwispelend met de punt van zijn staart, een onderdanige houding waarmee hij om vergeving vroeg, om geruststelling.

      Jack stak zijn hand uit en liet hem op Burts flank rusten. ‘Brave hond,’ zei hij zacht.

      Hij moest in beweging komen – nu of nooit.

      Terwijl zijn hart als een steen in zijn borst zonk, kwam hij overeind en opende de beveiligde ruimte achterin met een sleutel. Er was geen verlichting die iemand met nachtzichtapparatuur zou alarmeren. Hij klom naar binnen, kwam bij de wapenkist en morrelde in het donker met een andere sleutel om het deksel te openen.

      In de kist lag zijn dienstwapen, een Heckler & Koch P2000 double-action pistool, en zijn Remington 870-geweer. Hij stak het pistool bij zich, maar liet het geweer liggen. In plaats daarvan pakte hij het derde wapen. Dat had hij in beslag genomen van Garland Chase: een Auto Assault kaliber 12 combat shotgun. Als het op automatisch stond en driehonderd patronen per minuut afvuurde, zou het zijn truck aan flarden kunnen schieten.

      Zoals zijn broer zou zeggen: het was een godvergeten moordwapen.

      Jack dacht terug aan de explosie. Hij greep het geweer. De klootzak die deze aanval leidde, mocht meedogenloos zijn, maar hij had nog nooit met een woedende Cajun te maken gehad. Jack zou die etterbak eens laten zien wat het betekende om opgejaagd te worden.

      Hij sprong uit de truck, op zijn hoede voor het grind, en klopte op zijn dij, het bevel dat Burt hem moest volgen. In de velden en de bayous hadden Burt en hij altijd een team gevormd om rekening mee te houden – en nu beschikten ze over de bijpassende vuurkracht.

      ‘Kom mee. We gaan op jacht.’
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Met haar handen omhoog keek Lorna de naderende schutter aan. Hij droeg een zware bril die het grootste deel van zijn gezicht verborg. Het gebrek aan menselijke trekken maakte hem des te bedreigender. Nog bedreigender dan het geweer dat op haar borst was gericht.

      Hij gebaarde met zijn wapen dat ze opzij moest gaan. ‘Ga weg bij het raam!’

      Ze gehoorzaamde en liep naar de zijkant, tegen een bank opbotsend. Hij bleef zijn geweer op haar gericht houden en liet zich op zijn knie zakken naast de twee plastic hokken op de grond. Hij keek er snel in en stond toen weer op.

      Hij legde twee vingers tegen zijn keel en sprak op een afgemeten, militaire toon. ‘Alpha Een. Ik heb een van de wetenschappers onder schot. Een vrouw. Zij heeft twee dieren. Ze heeft een ander dier aan de westkant uit het raam gegooid.’

      Lorna vloekte in zichzelf. Dus dat had hij gezien.

      Er was een pauze en daarna begon hij weer te spreken. ‘De vogel. Klopt. Ik zal het controleren.’

      Hij klapte zijn bril omhoog en drukte op een knop op zijn helm. Er ging een lamp boven zijn voorhoofd aan. De felheid verblindde haar. Met zijn geweer nog steeds op haar borst gericht, boog hij zijn hoofd uit het raam en speurde het grasveld en de bosjes eronder af.

      Lorna hield haar adem in.

      Hij trok zijn hoofd terug en staarde haar aan. Zonder zijn bril zag hij er nog niet menselijk uit. Onder de lamp op zijn helm was zijn gezicht een en al schaduw en stoppels, maar zijn ogen glansden, kil en genadeloos. Ze bleef doodstil staan, gevangen in die roofdierachtige blik.

      Maar hij negeerde haar en bleef in zijn radio spreken. ‘Geen spoor van de papegaai.’ Weer een stilte terwijl hij naar bevelen luisterde. ‘Ja, chef. De dieren hier onthoofden. De koppen meenemen. Begrepen.’

      Lorna voelde zich verstijven toen hij met zijn vrije hand naar zijn riem ging en een kwaadaardig ogende dolk uit zijn foedraal haalde. Hij ging op een knie zitten, maar hield die dode ogen op haar gericht.

      Hij bleef in de radio praten. ‘Ik wacht op Takeo voor ik de vrouw aanpak.’

      De soldaat – er was geen twijfel aan dat hij een soort huurcommando was – boog zich voorover en scheen met zijn helmlamp in een van de hokken. Zijn dolk flitste dreigend in het scherpe licht.

      Alsof ze het gevaar aanvoelden, begonnen de aapjes angstig te kwetteren.

      Ondanks het gebonk van haar hart kwam er een moederlijke golf van woede in Lorna op. Daardoor aangespoord rende ze naar voren. In haar handen had ze een stalen thermosfles. Toen de soldaat uit het raam keek, had ze de fles van de bank vlak naast haar gegrepen en er achter haar rug met één hand de dop afgeschroefd.

      Ze gooide de inhoud in het gezicht van de soldaat. Zijn ogen sperden zich open, vol verbijstering. De straal vloeibaar nitrogeen trof hem op de brug van zijn neus. Ze draaide zich af toen zijn geweer in een reflex afging. Kogels vlogen langs haar heen. Glasscherven spatten van de planken; pleisterwerk explodeerde.

      Het geweer en de dolk vielen op de grond toen hij beide handen voor zijn gezicht sloeg. Zijn hoornvliezen waren op slag bevroren. Zijn oogballen barstten en tranen stroomden over zijn gezicht. Blind en buiten zichzelf van de pijn viel hij op zijn rug; zijn geschreeuw bleef in zijn keel steken. Ze zag hoe hij een wolk condens uithijgde. Hij moest iets van het vloeibare nitrogeen ingeademd hebben, het opgezogen hebben in zijn neus en mond en verder in zijn keel en longen.

      Hij kronkelde en klauwde in zijn gezicht en hals, worstelend tegen de pijn, vechtend om te ademen met bevroren longen.

      Lorna onderdrukte haar opkomende paniek voor die haar kon verlammen. Ze had nog nooit iemand gedood – en hoewel de soldaat nog steeds vocht, wist ze dat hij er geweest was, een levend lijk.

      Ze strompelde met knikkende knieën langs de van pijn verwrongen gedaante naar de twee hokken. Ze wist dat ze weinig tijd had. Er kwamen anderen aan. Ze tilde een hok op naar het raam, opende de tralies en kantelde de kooi. De twee kapucijnaapjes bleven zich, angstig en verward, vastklemmen. Ze schudde het hok in een poging ze los te krijgen. De een verloor zijn houvast en trok zijn aan hem verbonden tweelingbroer mee. Het verbijsterde paar tuimelde het donker in.

      Sorry, kleintjes.

      Ze vond het vreselijk om ze in de steek te laten, maar dit was hun beste kans op overleving. Ze draaide zich om naar het tweede hok en trok het naar het open raam. Opgeschrikt door de geweerschoten sprong het jong eruit zodra het hok open was.

      Ze liet de kooi vallen en greep haar geweer. Ze overwoog voor het automatische geweer te kiezen, maar de soldaat lag erbovenop te kronkelen. Ze had de moed niet om het te pakken – schuldgevoel en angst weerhielden haar ervan.

      Maar één ding wilde ze nog hebben. Tijdens zijn heftige strijd had de soldaat de bril van zijn helm gestoten. Ze pakte hem van de vloer en zette hem op. De donkere kamer veranderde plotseling in een helder fosforgroen.

      Nu ze in het donker kon zien, overwoog ze zelf uit het raam te springen, de dieren achterna, maar in die open ruimte zou ze gezien kunnen worden. De indringers waren goed uitgerust en hielden het terrein waarschijnlijk in de gaten. De kleine dieren zouden uit die omsingeling kunnen ontsnappen. Zij niet. Haar beste kans om te overleven lag toch binnen. Ze moest zich zo lang mogelijk verborgen houden. Nu de dieren vrij waren, was ze alleen nog verantwoordelijk voor zichzelf – en voor de anderen die nog beneden vastzaten.

      Ze vluchtte haar lab uit en liep naar de achterkant van het gebouw. Nu ze kon zien, bewoog ze zich sneller, met meer zelfvertrouwen. Ze moest bij de diergeneeskundige afdeling zien te komen, haar domein.

      Als dat lukte, had ze een plan.

 

Buiten luisterde Duncan hoe het vervormde gejammer door de radio wegstierf. Hij had geen idee wat er met zijn man was gebeurd, degene die de vrouw en de dieren had gevonden, maar die kennelijk op een of andere manier was uitgeschakeld.

      Iemand anders van Korey’s team liet zich horen over de radio. Zijn stem klonk krassend door het geruis, maar de woede was duidelijk hoorbaar. ‘Fielding is er geweest. Dood. Geen spoor van de vrouw. Hokken zijn leeg.’

      Duncan drukte op zijn keelmicrofoon. ‘Zorg dat je haar vindt.’

      Hij sloot even zijn ogen en zoog op het citroenzuurtje. Als de hokken leeg waren, moest ze de andere dieren uit het raam hebben gegooid, net als de vogel. Ze liepen nu los rond.

      Hij deed zijn ogen weer open en wendde zich tot zijn tweede man, Connor Reed. Hij wist dat Reed naar het gesprek over de radio had geluisterd. Zijn gezicht was een hard masker. Hij ging met zijn hand over de stoppels van zijn rode haar. De jongere man maakte al vanaf zijn training deel uit van Duncans eenheid. Hij was degene die de gemuteerde chimpansee had doodgeschoten die hem in Bagdad had toegetakeld.

      ‘Wie staat er bij de westelijke ingang?’ vroeg Duncan.

      ‘Gerard staat bij de bosrand met een telescoopgeweer.’

      ‘Ga daar ook naartoe en zoek die dieren. Schiet op alles wat buiten beweegt.’

      ‘Komt in orde,’ zei hij, en rende weg.

      Duncan wist dat Connor hem niet zou teleurstellen. De man was zo wreed en meedogenloos als een machine. Als je hem eenmaal zijn gang liet gaan, liet hij een spoor van verwoesting achter. Twee jaar geleden had Connor een heel Somalisch rebellendorp uitgeroeid – mannen, vrouwen, kinderen, zelfs de zwerfhonden – allemaal om een kameraad te wreken die een been had verloren door een bermbom. Hier zou hij het karwei even efficiënt en hardvochtig klaren.

      Toen Connor om de hoek verdween, kwam Duncans radio weer tot leven. ‘Alpha Een, met Korey. Ik meld me vanuit het lijkenhuis.’

      ‘Ga door,’ zei Duncan. ‘Heb je de kadavers van de twee katten?’

      ‘Ja, chef. Hun koppen komen eraan. Maar we geloven dat we ook ontdekt hebben waar de andere doelwitten – de wetenschappers – zich verborgen houden. We hebben hier beneden een soort van grote vleeskoeling gevonden. Hij zit op slot, maar ik dacht dat ik binnen beweging hoorde.’

      Duncan kikkerde op van het nieuws.

      ‘Ik vraag toestemming om de deuren te laten ontploffen. Maar ik kan niet garanderen dat er geen slachtoffers vallen.’

      Duncan begreep de behoedzaamheid van de man. Ze hadden op z’n minst een van hen levend nodig. Hij overwoog het risico dat ze iedereen die binnen was zouden doden en besloot dat het de moeite waard was. Hij wist dat er nog één persoon op vrije voeten was. De vrouw. Dat was voldoende.

      ‘Doe het,’ beval hij.

      ‘Ja, chef.’

      Duncan richtte zijn aandacht weer op de rokende resten van de voorkant van het gebouw. De brand was verder naar binnen geslagen en gloeide door de sluier van rook heen. Niemand kon via die kant naar buiten en Duncan had een mannetje bij de toegangsweg gezet.

      Het was tijd om er een eind aan te maken.

      Hij trok zijn wapen. Het gewicht van het Sig Sauer-pistool versterkte zijn vastbeslotenheid. Hij liep naar het raam waar de minste rook uit kwam. Er liep daar een vrouw los rond. Bang. Op de vlucht. Waarschijnlijk gewapend.

      Hij glimlachte – of tenminste, de helft van zijn gezicht.

      Hij wilde haar niet dood hebben. Dat wil zeggen, niet voordat hij met haar klaar was. Antwoorden van haar had gekregen. En misschien nog ietsje meer.

      Door zijn geschonden gezicht waren er maar weinig vrouwen die hem een blik waardig keurden, behalve een blik van angst. En er waren er nog minder die hem bevredigden. Tenzij ze ervoor betaald werden of het onder dreiging met een pistool deden.

      Hij liep naar het gebouw, vastbesloten om die vrouw te vinden. De jacht zou de buit des te begerenswaardiger maken. Na afloop zou hij alles wat hij maar kon uit die vrouw halen.

      En dan zou hij haar een kogel door het hoofd jagen.
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Jack bleef in het bos.

      Hij had een cirkel beschreven om de achterkant van het complex te bereiken. Hij wist dat alle aandacht gericht zou zijn op het gebouw, dat niemand achterom zou kijken.

      Toch durfde hij geen geluid te maken. Hij deed zijn best zich zo stilletjes mogelijk te bewegen, om elke voet zorgvuldig neer te zetten. Burt volgde hem en bewoog zich even geruisloos, omdat hij begreep dat dit een jacht was. Jack kreeg de aanvechting om alle behoedzaamheid te laten varen en halsoverkop terug te rennen naar het instituut, zo snel hij maar kon.

      Even geleden had hij geweerschoten gehoord, vaag en gedempt, die ergens van binnen ACOBS vandaan kwamen. Hij herkende het geratel van een automatisch geweer. Hij zag Lorna dood voor zich, bloedend, met haar armen en benen uitgespreid.

      Hij vocht tegen de wanhoop toen hij de zuidkant van het instituut naderde. Op vijftig meter afstand nam hij een positie in onder de lage takken van een oude, zwarte eik, die half schuilging onder Spaans mos, en bestudeerde het gebouw en het terrein. Het pathologielab lag aan de achterkant van het instituut, op kelderhoogte. De anderen hielden zich daar schuil.

      Maar zijn ze daar allemaal nog? En waar was Lorna?

      Hij zag haar reactie op de brand voor zich. Als ze niet meer in haar kantoor was, zou ze door de vlammen en de rook waarschijnlijk naar de achterkant gaan.

      Dat betekende dat iedereen dicht in de buurt was.

      Daar bad hij tenminste om.

      Hij keek nog eens goed naar het gebouw. Een betonnen afrit leidde naar een stalen roldeur, groot genoeg om er met een Pershing-tank doorheen te rijden. De patholoog had het al eerder over de achter­ingang gehad.

      Jack was niet van plan om die grote deur te nemen. In plaats daarvan richtte hij zijn aandacht op een kleinere dienstingang ernaast. Hij herinnerde zich dat die deur naar een zijkantoortje leidde. Daar zou hij naar binnen gaan.

      Jack schoof terug achter de stam van de eik en knielde naast Burt. Hij durfde niet naar die deur te rennen. Nog niet. Het stond zo vast als een huis dat er minstens één man de achterkant van het gebouw in de gaten hield. Maar waar was hij? Nu het pikkedonker was in de bossen kon die klootzak zich overal ophouden.

      Jack krabbelde Burt achter zijn oor. Hij mocht dan geen nachtzichtapparatuur hebben, maar hij beschikte over een andere manier om zijn zintuigen te verfijnen: een van de beste jachthonden in de hele staat Louisiana.

      ‘Tijd om die vogel te laten opvliegen.’ Jack wuifde met een arm en gaf zacht een bevel. ‘Hup!’

      Burt ging er als een speer vandoor. Van jongs af aan had de hond geleerd om vogels uit het veld of het bos op te jagen. Jack had hem getraind met gekortwiekte duiven, en met hulp van Randy en Tom had hij Burt een jachtpatroon geleerd, een precieze, zigzaggende loop die een heel veld zo efficiënt als een grasmaaier van vogels ontdeed. Bij de herinnering aan die training met zijn twee broers voelde Jack een vlijmscherpe pijnscheut in zijn buik.

      Hij verbeet die pijn en liep door het midden van Burts zigzagpatroon. De hond rende heen en weer door het bos en draaide precies op het punt waarop hij binnen schootsafstand kwam. Het rivierbriesje waaide in zijn richting, perfect om te jagen.

      Jack volgde en liep van boom naar boom, terwijl hij naar het donkere bos luisterde. Hij negeerde het gehijg van zijn rennende hond. Burt liep twintig meter voor hem – toen hoorde hij het.

      Een takje dat brak, rechts van hem. Een zware voetstap. Iemand die zich omdraaide.

      Jack ging met zijn rug tegen een boom staan en prentte de locatie nauwkeurig in zijn hoofd. Hij bootste het zachte gefluit van een winterkoninkje na, een van de meest voorkomende vogels in de streek. Burt kende het signaal en liet zich niet meer horen. Jack zag voor zich hoe de hond plat op zijn buik was gevallen, zoals hem was geleerd.

      Hij wachtte een volle minuut, zo lang dat de bewaker zijn aandacht weer op het gebouw moest hebben gericht. Daarna kwam hij vanachter de boom vandaan en sloop nog voorzichtiger dan eerst naar de plek waar het geluid vandaan was gekomen.

      Vóór hem hield het bos op. De open ruimte erachter werd verlicht door de sterren, helderder dan in het schaduwrijke bos. Tegen die achtergrond tekende zich het silhouet van een donkerder schaduw af. Een bewaker had zijn positie ingenomen aan de rand van het bos, met een telescoopgeweer om zijn schouder. Het wapen zag eruit als een M21, een semiautomatisch geweer. Als er iemand uit de achterdeur zou komen of het waagde ernaartoe te lopen, zou die eenzame schutter hem in een mum van tijd hebben neergeschoten.

      Met zijn pistool in zijn hand bewoog Jack zich als een geest door de bossen, blij dat de wind in zijn gezicht stond. Het briesje uit de rivier zou elke geur maskeren en ieder geluid dempen.

      Maar toen Jack op twee meter afstand was, leek het of de bewaker het voelde en hij draaide zich om.

      Jack reageerde snel. Hij durfde niet te schieten. De knal van zijn pistool zou hier klinken als een kanonschot. Hij sprong naar voren voor de ander iets kon doen. Jack wrong het wapen uit zijn hand, trapte zijn benen onder hem vandaan en sloeg hem tegen de grond. Hij sprong boven op hem en kwam met beide knieën midden op zijn ribbenkast terecht, waardoor de lucht uit hem werd gedrukt en hij niet kon schreeuwen.

      Jack drukte het pistool onder zijn kin en vuurde.

      De schedel en de helm dempten de knal, als een kussen.

      Bang voor een reactie sprong hij meteen op, floot Burt en rende naar het gebouw. Hij sprintte over de open ruimte en kwam met volle snelheid bij de afrit. Hij vloog er half struikelend overheen en botste bijna tegen de stalen roldeur aan.

      Hij draaide zich om naar de zijingang en probeerde de knop.

      Op slot.

      Hij had niet anders verwacht – alleen op een meevallertje gehoopt. Het mocht niet zo zijn. Hij stak zijn pistool in zijn holster en schudde het andere wapen van zijn schouder. Het AA-12-geweer was geen subtiel wapen. Maar misschien was het hoog tijd om een eind te maken aan alle subtiliteit.

      Hij nam drie stappen achteruit en richtte de loop op het slot van de deur.

      Voor hij de trekker kon overhalen, klonk er in de verte een salvo geweerschoten. Aan de westkant. Uit het heldere geluid van de knallen maakte hij op dat de schoten van buiten kwamen.

      Wat was er gaande? Waar schoten ze op?

      Hij draaide zich om en besefte dat er iets ontbrak.

      Burt.

      Jack verstijfde. De hond overtrad zelden de regels die hem waren geleerd, alleen als hij iets rook wat echt onweerstaanbaar was: een dode vis, een rottende eekhoorn. Om het nog erger te maken, was Burt er dol op om zich in die heerlijke geuren rond te wentelen.

      De geweerschoten stierven weg. De nacht werd weer stil.

      Jack draaide zich om naar de deur. In tegenstelling tot Burt kon hij zich niet permitteren nieuwsgierig te zijn. Of subtiel.

      Hij hief het geweer op en schoot.

 

Lorna hoorde een luide knal onder zich. Ze kon niet uitmaken of hij van binnen of buiten kwam. Ze had zo nu en dan schoten gehoord toen ze van het aangrenzende lab naar de dierenkliniek vluchtte. Nu ze de knal hoorde, was ze blij dat ze ervoor had gekozen binnen te blijven en het er niet op te wagen naar buiten te gaan. Dat had ze nooit overleefd.

      Ze dacht aan de dieren die ze los had gelaten. Waren zij het doel van al dat geweervuur?

      In de wetenschap dat ze gedaan had wat ze kon, liep ze verder tot ze bij de diergeneeskundige afdeling was gekomen. De kliniek werd op het moment verbouwd en de operatiekamer onderging een broodnodige modernisering. Vanwege de werkzaamheden zaten er op het moment geen dieren. Gelukkig.

      Met haar geweer in haar ene hand deed ze voorzichtig de deur naar de grote behandelkamer van de kliniek open. Al haar zintuigen waren tot het uiterste gespannen om elk teken van in het donker verborgen gevaar op te vangen. Ze rook de geur van verf en zaagsel. Door haar nachtzichtbril kon ze de centrale onderzoekspost ontwaren, met de operatielampen erboven. Links daarvan nam een rij lege, roestvrijstalen kooien de hele muur in beslag, terwijl de andere kant toegang gaf tot een wasruimte en de halfgerenoveerde operatiekamer.

      Alles leek rustig.

      Ze deed maar een paar stappen het vertrek in en draaide zich om naar een kleinere deur meteen links van haar waarop waarschuwingssymbolen waren aangebracht.

      Ze trok hem open. Er stond een rij groene zuurstoftanks in. Vijf in totaal. Die tanks voorzagen de kliniek en de andere laboratoria via buizen van zuurstof. Ze wist welke tank de operatieafdeling bediende en pakte het regelmechanisme van de muur om het ventiel op AAN te zetten.

      Uit de open tank kwam een fel gesis. De andere raakte ze niet aan.

      Trillend van angst deed ze de deur achter zich dicht en liep in de richting van de operatiekamer aan de andere kant van de ruimte, maar niet voor ze het laboratorium in de hoek had geplunderd.

      Ze moest nog maar één voorbereiding treffen.

      Maar had ze daar genoeg tijd voor?

 

Terwijl het schot nog na-echode in zijn oren schopte Jack de deur open. Het kantoortje erachter bood nauwelijks genoeg ruimte aan een bureau en een archiefkast. Hij liep snel verder. Rechts van hem leidde een dichte deur naar het pathologielab. Vlak voor hem was een raam dat uitzicht bood op de verdere afdeling.

      Jack zag een paar zwaaiende lichten opgloeien. Zaklantaarns. Ze flitsten naar het kantoor, aangetrokken door het schot.

      Zonder te blijven staan, greep Jack met één hand de bureaustoel en gooide hem door het venster. Het glas verbrijzelde. Tegelijkertijd dook hij naar de deur, bonkte hem met zijn schouder open en rolde de spelonkachtige ruimte erachter in.

      Op tien meter afstand zag hij twee mannen staan. Ze hadden camouflagepakken aan, een zaklantaarn in de ene hand en een pistool in de andere. Omdat ze zich concentreerden op het uiteenspattende kantoorraam draaiden ze zich een fractie te laat om naar Jack.

      Die zwaaide met zijn geweer, haalde de trekker naar achteren en hield hem daar. Er sproeide een spervuur van kogels uit, als bij een machinegeweer. De schoten raakten de twee mannen in het middenrif en reten hen bijna doormidden.

      Zaklantaarns vlogen door de lucht.

      Omdat Jack niet wist hoeveel mannen er nog meer waren, sprong hij achter een stalen instrumentenkast om dekking te zoeken. Hij tuurde door het vertrek naar de hal die naar de koelruimte leidde.

      Er kwam een gloed uit de hal.

      Terwijl hij ernaar keek, klikte het licht uit.

      Verdomme.

      Er was ten minste nog één andere man beneden.

      Voor hij een strategie kon bedenken, werden er twee schoten gelost. De op de grond gevallen zaklantaarns gingen uit. De laatste man was een eersteklas schutter, die het laatste licht doofde.

      Foute boel.

      Jack kon niets meer zien en trok zich verder terug.

      Toen hoorde hij laarzen over de betonnen vloer bonken, het geluid van een hak die een van de metalen goten raakte. Hij richtte zijn wapen blindelings en schoot in die richting. De flits uit de loop zou zijn positie verraden, maar hij had geen keus. Hij bleef doorvuren tot het magazijn leeg was.

      Het spervuur werd doorsneden door een scherpe kreet. Jack spitste zijn oren toen de echo’s wegstierven. Was de man getroffen?

      Terwijl hij het dacht, klonken er weer stappen in het donker, strompelend, onregelmatig – maar bij hem vandáán.

      Jack liet het geweer vallen en greep zijn pistool.

      Aan de andere kant van het vertrek ging een deur open die weer dichtsloeg.

      De man was gevlucht.

      Dat vertrouwde Jack niet. Dit waren getrainde moordenaars, geen lafaards. Waarom zou de man zomaar vluchten?

      Hij kwam zijn schuilplaats uit en hield zijn pistool op de deur gericht – toen alles om hem heen explodeerde.
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Duncan hoorde de gedempte knal langzaam wegebben. Hij kwam van een verdieping beneden hem. Hij had geprobeerd Korey’s team daar te bereiken, maar had geen antwoord gekregen.

      Verontrustend, maar niet zijn grootste zorg.

      Het gebouw was omsingeld. Niemand kon erin of eruit.

      Duncan stond over Fieldings dode lichaam gebogen. Zijn gezicht was een bloederige massa, zijn ogen waren verdwenen en zijn lippen zwart, alsof ze bevroren waren. Duncan had de tanks met vloeibaar nitrogeen al gezien en vermoedde wat er was gebeurd. Fielding had de vrouw onderschat en was niet op zijn hoede geweest.

      Stom.

      Duncan had geen mededogen met de gruwelijke manier waarop de man moest zijn gestorven.

      Een ander lid van Duncans eenheid, een Aziatische Amerikaan die Takeo heette, kwam op hem af. ‘Eerste verdieping is doorzocht. Geen spoor van de vrouw.’

      Duncan negeerde hem. Het verbaasde hem niet.

      Een ander teamlid verscheen in de deur van het lab en zei: ‘Wilt u dat ik ga kijken hoe het met de anderen in het lijkenhuis is?’

      Dat kon wachten.

      ‘Jullie blijven allebei bij me,’ beval hij.

      Het gebouw was omsingeld en dat was het belangrijkste. Hij zou hier binnen twee minuten weg zijn. Met minstens één buit. Daarna zou hij dit klote-instituut tot op de grond laten afbranden en dat was dat.

      ‘Waar gaan we naartoe, chef?’ vroeg Takeo.

      Duncan gaf geen antwoord. Hij had een stapel kaartjes bij de computer van het lab zien liggen. Dr. Lorna Polk. Uit de inlichtingen die hij over de plek had ingewonnen, wist hij dat zij de dierenarts was. Zij leidde dit cryogene lab en de diergeneeskundige afdeling. De kliniek lag aan de achterkant van deze verdieping, het verst weg van de brand.

      Ze moest in paniek naar een veilige plek zijn gevlucht, een plek die ze kende.

      Duncan stapte over Fieldings lijk en liep die kant op. Hij bewoog zich behoedzaam. Het lijk was een goede les. Hij zou dr. Polk niet onderschatten.

      ‘Volg mij.’

 

Jack krabbelde overeind. De ontploffing had hem omvergeworpen. Aan de andere kant van het donkere lab gloeide vuur op. Het raasde door de gang die naar de koelruimte leidde. Het grote vertrek vulde zich met rook.

      Hij keek snel het open pathologielab rond en zag geen spoor van het aanvalsteam. Maar de man die gevlucht was, zou anderen waarschuwen. Jack had niet veel tijd. Hij rende op het vuur af.

      Toen hij de hoek naar de gang omsloeg, versperde de rook hem de doorgang. Vlammen dansten aan weerszijden over de muren. Aan het eind was de stalen deur naar de vleeskoelruimte eruit gevlogen.

      Hij hoorde een vrouw door de rook heen schreeuwen. Het aanvalsteam moest erachter zijn gekomen dat de wetenschappers zich hier verborgen hielden en hadden geprobeerd door middel van een explosie binnen te komen. Maar iemand was nogal onhandig geweest met de springstof.

      Jack rende naar voren zonder op de vlammen te letten.

      Toen hij bij de zwartgeblakerde deur kwam, schoot er een arm uit de rook die in de richting van zijn gezicht stak. Jack deinsde achteruit en zag de zilveren flits van een lemmet vlak voor zijn neus voorbijschieten.

      ‘Ik ben het,’ siste hij. ‘Agent Menard.’

      Lorna’s broer kwam door de sluier van rook tevoorschijn met een scalpel in zijn ene hand. Zijn andere arm lag om zijn middel. Aan de hoek waarin zijn hand stond, zag Jack dat hij zijn pols had gebroken.

      Kyle stapte naar voren zonder zich te excuseren dat hij bijna Jacks oog had uitgestoken. Hij dacht maar aan één ding. ‘Waar is Lorna?’

      Jack schudde zijn hoofd en hij kreeg een knoop in zijn maag. Hij had gehoopt dat ze op een of andere manier naar beneden had kunnen komen om zich bij de anderen te voegen.

      ‘Ik weet het niet,’ zei hij.

      ‘Hoe bedoel je?’ Kyle keek alsof hij weer wilde uithalen met de scalpel.

      ‘Ik heb haar boven achtergelaten, opgesloten in haar kantoor.’

      Jack stapte langs Kyle heen omdat hij een vrouw hoorde snikken. Hij moest die mensen hier weg zien te krijgen. In de koelruimte trof hij Zoë Trent, de neurobiologe, die zich over het lichaam van haar man boog. Hij lag op zijn zij in een almaar groter wordende poel van bloed. Door de kracht van de explosie was zijn borst doorboord door een dikke stalen pijp.

      De man bewoog zich niet, ademde niet.

      Greer, de patholoog, knielde neer aan de andere kant en hield een vinger tegen de keel van de man. Hij keek Jack aan en schudde zijn hoofd.

      Er flitste een kille woede door Jack heen.

      ‘Als ik de ruimte niet zo stevig had vergrendeld... als ze geen springstof hadden hoeven gebruiken...’ zei Kyle die naast hem was komen staan. Er klonk schuldgevoel door in zijn stem.

      ‘Dan waren jullie allemaal dood geweest,’ zei Jack, wetend dat het waar was.

      Carlton Metoyer stond achter Zoë. Zijn gezicht was ingevallen en hij zag er veel ouder uit. Hij probeerde haar overeind te krijgen. ‘Hij is dood, lieverd,’ zei hij zachtjes. ‘We moeten gaan.’

      ‘Neeeee,’ jammerde de vrouw die de hand van haar man bleef vasthouden.

      Jack had geen tijd om aardig te zijn. Hij deed een stap naar voren en pakte haar op. Ze verzette zich. Hij droeg haar weg bij haar man, de brandende gang in. Het verzet van de vrouw nam af tot een krachteloos gekreun. Ze klemde zich aan hem vast alsof ze verdronk – en misschien was dat ook zo. Maar Jack kon haar niet redden.

      Hij gaf haar over aan Greer en Carlton. ‘Breng haar naar buiten. Via de achterdeur. Die uitgang is nog wel een paar minuten veilig. Ren naar het bos en blijf doorlopen.’

      Ze deden wat hij zei, te bang en geschokt.

      Kyle bleef achter toen ze wegliepen. ‘Mijn zus...’

      Jack wees naar de anderen. ‘Vooruit. Ik vind haar wel.’

      Toch aarzelde hij nog. Jack duwde hem achter de anderen aan. ‘Vertrouw me maar, ik vind haar heus,’ beloofde hij. Of ik ga ten onder aan mijn pogingen.

 

Lorna knielde neer bij de ingang van de chirurgische afdeling. Met haar nachtzichtbril op kon ze de hal voor de behandelkamer heel goed zien. Ze was al zo lang aan het staren dat haar ogen droog en zanderig aanvoelden. Maar ze durfde zelfs niet te knipperen.

      En dat bleek maar goed ook.

      Zonder waarschuwing – geen voetstap, geen gefluister – zwaaide de deur open. Twee ineengedoken gestalten stormden naar binnen en gingen allebei een andere kant op, met een wapen tegen hun schouder.

      Een derde, die groter was, volgde.

      Iets in zijn houding zorgde ervoor dat haar hart sneller ging slaan.

      Lorna leunde uit het directe zicht en pakte de vuursteenaansteker van de vloer. Die gebruikte ze normaal om de bunsenbrander in haar lab aan te steken. Een paar minuten geleden had ze hem van de bank in het lab gepakt – samen met de draagbare tank met propaan waarop de brander werkte. Zo ver van de stad waren er geen gasleidingen.

      Met haar andere hand tilde ze de losse zuurstofslang in haar schoot op. Normaal verbond de slang de verdovingsapparatuur met de zuurstofaanvoer. Ze had de verdovingsapparatuur losgekoppeld, maar de slang aan de muur laten zitten, waar leidingen naar de zuurstoftanks in de machinekamer liepen. Daarna had ze die leiding weer vol laten lopen met propaangas.

      Terwijl ze de slang optilde, liet ze het dichtgeknepen eind los en hief de aansteker op. Er kwam een vonk uit die het weglekkende gas aanstak.

      Uit het uiteinde van de slang schoot vuur. Ze kneep hem weer dicht en zag een blauwe vlam door de met propaan gevulde slang schieten. De gloed raasde naar de zuurstofaansluitingen en verdween. Ze stelde zich voor hoe het vuur doorging, door de leidingen snelde, een brandende pijl die recht afschoot op...

Zodra Duncan een stap over de drempel had gezet, werd zijn aandacht getrokken door het gesis. ‘Slang’ was zijn eerste gedachte en hij stelde zich onmiddellijk een dierlijke bedreiging voor. Maar het kwam van links, vanachter een afgesloten ruimte met een paar symbolen erop die waarschuwden tegen gevaren.
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Het bloed steeg naar zijn slapen en bleef daar kloppen.

      Aan de andere kant van het vertrek flakkerde er een vlammetje op in zijn nachtzichtapparatuur. Dat kon maar één ding betekenen.

      Hinderlaag...

      Hij had geen tijd om de anderen, die naar links en rechts waren afgeslagen, te waarschuwen. Hij sprong weg van de sissende deur en bots­te tegen Takeo aan. Zijn andere teamlid stond direct voor de deur...

      ... toen die ontplofte.

      Een blauwe bal van vuur blies de deur uit zijn scharnieren. Hij raakte de nietsvermoedende man in zijn rug en brak doormidden. Er volgde een tweede explosie. Het lukte Duncan om Takeo tussen hem en de ontploffing in te rollen.

      Er vlogen scherven in het rond en een groene zuurstoftank viel kletterend naar beneden. Met het gegalm nog in zijn oren duwde Duncan Takeo van zich af.

      De Aziatische man ging verdoofd en verbijsterd op zijn knieën zitten. Hij wendde zich naar Duncan alsof hij een verklaring zocht. Zijn gezicht zat vol scherven en onder het bloed. Hij miste een oor.

      Toen sloeg de man met een hand tegen zijn hals. Zijn vingers haalden een pijltje onder zijn kin vandaan.

      Een verdovingspijltje...

      Nog doof van de knal had Duncan het schot niet eens gehoord.

      Takeo’s hoofd viel achterover. Hij brabbelde iets en hoestte dik wit schuim op – daarna verstijfde hij en viel weer op de vloer.

      Voor Duncan zich kon verroeren, raakte iets hem in de hals, als een klap tegen zijn strottenhoofd. Hij graaide ernaar en trok het pijltje eruit, woedend dat hij zich had laten overrompelen.

      Hoewel hij gewaarschuwd was, had hij dr. Polk toch onderschat. Maar hij kon niets meer doen, behalve haar vervloeken.

      Krijg de pest, kreng...

 

Lorna zag de tweede man vallen. Ze zag dat hij zich verzette tegen het verdovingsmiddel. Maar zelfs een speldenprik M99 kon dodelijk zijn. En ze had hen allebei in de hals geschoten, waar veel bloedvaten zaten, en had ze volgespoten met genoeg drugs om een nijlpaard te vellen.

      Toch wachtte ze nog dertig seconden tot ze geen van beiden meer bewogen. Maar langer durfde ze niet te wachten.

      Aan de overkant van het vertrek verspreidden de vlammen zich, waardoor ze hinder kreeg van de nachtzichtbril. Ze rukte hem af, stapte voorzichtig naar buiten en liep naar de uitgang. Ze wilde niet het risico lopen dat ze hier vast kwam te zitten door de brand. Ze wilde ook een ander wapen. In haar geweer hadden maar twee patronen gezeten. Ze had geen ammunitie meer.

      Ze liep op de eerste man af en pakte zijn geweer van de vloer. Het was zwaar en onbekend. Ze bestudeerde het wapen terwijl ze langs de tweede man schoof – maar iets greep haar enkel, trok aan haar been waardoor ze met haar gezicht voorover op de grond viel.

 

Duncan stond op toen het gezicht van de dokter de vloer raakte. Ze gaf een schreeuw en probeerde zich versuft om te draaien. Met een woeste grijns klom hij boven op haar, haalde uit met zijn Sig Sauer en liet de kolf van het pistool op haar achterhoofd neerkomen.

      Haar lichaam verslapte onder hem. Totaal bewusteloos. Alleen deed ze niet alsof, zoals hij net had gedaan.

      Wie heeft uiteindelijk wie onderschat, dr. Polk?

      Duncan wreef over zijn hals. De plek waar de pijl hem had getroffen, deed nog steeds pijn. Hij zou vast dagenlang hees zijn. Maar verder niets. Het pijltje had zijn keelmicrofoon getroffen, waardoor de naald zo stomp was geworden dat hij maar een klein eindje in een dikke eeltplek van littekenweefsel was gedrongen. Moeilijk te missen, gezien het feit dat het grootste deel van zijn nek bestond uit leerachtige littekens van die vroegere aanval.

      Hij draaide haar om. Ze ademde nog steeds. Goed zo.

      Hij zag ook dat ze erg knap was. En blond, precies zoals hij ze hebben wou.

      Tevreden met zijn trofee boog hij zich voorover en gooide de vrouw over zijn schouder. Hij legde een hand op haar billen om haar vast te houden en liep terug door het instituut, van plan om het gebouw op dezelfde manier te verlaten als hij het had betreden.

      Voortgestuwd door de adrenaline was hij snel bij de lobby, die vol rook stond. Daar zag hij een lichaam in camouflagekleding tegen een muur geleund zitten.

      Toen hij daar aankwam, ging er een hand wenkend omhoog. Een stem zei schor: ‘Chef.’

      Het was Korey, de leider van het aanvalsteam.

      De man was naar het lijkenhuis gegaan om zich met een explosie toegang te verschaffen tot een koelruimte om een van de wetenschappers te pakken te krijgen. Nou, dat was hem prima afgegaan. Hij had het duidelijk verpest en nu moest Duncan de zaken in eigen hand nemen.

      Korey kreunde en liet zijn arm vallen, te zwak om hem omhoog te houden. De man zat op de grond, in zijn eigen bloed – en stront, naar de geur te oordelen – met zijn vuist tegen de wond in zijn buik gedrukt. Het zag eruit alsof er een kanonskogel door zijn ingewanden was gegaan.

      ‘Help...’

      Iemand moest Korey’s team te slim af zijn geweest.

      Duncan keek weer naar de rokerige lobby en voelde plotseling dat er ogen op hem gericht waren. Het was tijd om hier weg te gaan. Hij negeerde de gewonde man en haastte zich naar het open raam.

      Hij had waarvoor hij gekomen was. De rest kon de pest krijgen.

      Toen hij bij het raam was, ging hij op zijn hurken zitten en klom er met de vrouw doorheen. Eenmaal buiten drukte hij op zijn keelmicrofoon en riep zijn tweede man op.

      ‘Connor, bereid het team voor op vertrek.’

      ‘Chef?’

      ‘Je hebt me gehoord. Ik zie je aan de voorkant.’

      Hij liep die richting uit.

      ‘En de ontsnapte dieren?’ vroeg Connor. ‘We hebben ze nog steeds niet gevonden. Die volgzenders zijn niet precies genoeg in dit soort kleine gebieden.’

      Dat was waar. Het systeem kon een locatie tot maar op één vierkante kilometer vaststellen. Met zoveel bomen en struiken was het hier een speld-in-een-hooibergsituatie.

      Connor vervolgde: ‘Tot nu toe hebben we alleen een zwerfhond gezien.’

      Hond?

      Toen herinnerde Duncan zich de hond uit de Chevy, die hem aan het schrikken had gemaakt. ‘Heb je het kreng afgemaakt?’ vroeg hij woedend.

      ‘Nee. Hij rende weg.’

      Jammer.

      ‘Hou dan op met zoeken,’ beval hij beslist. ‘Als iedereen weg is, blaas je de hele boel op.’

      ‘Begrepen.

      Hij liep snel naar de truck die aan de voorkant geparkeerd stond. De behoefte om alle dieren te vangen, was afgenomen. De buit die hij in zijn armen had, was goed genoeg. De overgebleven dieren waren zwak en onvolwassen. Ze zouden het niet lang in hun eentje uithouden in de wildernis. En trouwens, hij had alles wat hij nodig had om de schade te beperken. De vrouw kon hun vertellen wat ze hier hadden ontdekt en wie dat verder nog wist. Daar zouden zijn superieuren op Lost Eden Cay het mee moeten doen.

      En daarna zou hij zich van de vrouw kunnen ontdoen zoals hij maar wilde.

      En hij was van plan daar ten volle van te genieten.
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Jack knielde in de rokerige hal naast een man die aan het doodbloeden was. Hij hoorde bij de vijand; misschien was het wel degene die hij eerder had neergeschoten. De soldaat had niet ver kunnen komen. Gezien de gapende wond in zijn buik zou hij het niet lang meer maken.

      De soldaat staarde Jack aan met glazige ogen waarin pijn stond te lezen, en het besef dat hij dood zou gaan.

      Jack had dat vaak genoeg gezien op het slagveld. Hij vertrouwde op die blik, wetend dat mensen op dat soort momenten vaak behoefte hebben aan vergiffenis.

      ‘Er was hier een vrouw,’ zei Jack. ‘Blond. Een arts. Weet je waar ze is?’

      Jack had al te veel tijd verspild. Half in paniek was hij weggevlucht van de benedenverdieping. Hij was bang dat hij halsoverkop in een hinderlaag zou lopen – hij zou niets meer voor Lorna kunnen doen als hij dood was. Maar hij wist ook dat hij niet veel tijd meer had.

      Waar kon ze zijn?

      De man bracht één woord uit zonder zijn blik van Jack af te wenden, alsof hij op het eind nog haakte naar een heel klein beetje kameraadschap. ‘Gevangen...’

      Jack verstijfde en slikte een vloek in. ‘Waar hebben ze haar naartoe gebracht?’

      De soldaat deed zijn best om antwoord te geven, maar zijn ogen rolden weg. Jack greep de vrije hand van de man. ‘Waarheen?’ smeekte hij.

      De ogen van de man draaiden terug en staarden hem aan. Zijn hoofd viel naar links. Hij keek naar een open raam. Een briesje bracht de rook in de ruimte in beweging.

      ‘Hebben ze haar uitgeschakeld?’ vroeg Jack.

      Geen antwoord. Jack stak zijn hand uit naar de kin van de man en draaide zijn gezicht naar hem toe. Open ogen staarden hem wezenloos aan. De man was dood.

      Hij kneep nog een keer in de hand van de soldaat en kwam overeind.

      Het enige broodkruimeltje volgend dat hij nog kon vinden, rende Jack naar het raam. Hij stak zijn hoofd naar buiten en speurde het terrein af. Hij zag niemand. Hij klom snel uit het raam en kwam op het natte gras terecht. In het oosten begon de hemel lichter te worden.

      Aan de voorkant van het gebouw hoorde hij de motor van een truck starten. Met zijn pistool in de hand rende hij die kant op. Zijn keel werd dichtgesnoerd door een kille zekerheid. Het aanvalsteam vertrok nu de dag aanbrak. En ze hadden Lorna bij zich.

      Hij kwam bij de hoek van het gebouw en zag achterlichten door de rook heen verdwijnen. Een truck hobbelde de weg naar de rivier op.

      Jack richtte zijn pistool, maar vuurde niet. Hij zou Lorna zo kunnen raken.

      Gefrustreerd liet hij zijn wapen zakken en sprintte naar de parkeerplaats. De rook van de vuren, die nu aan het dak van ACOBS likten, dekte zijn vlucht.

      Hij rende over het grind naar zijn truck, rukte het portier open, sprong naar binnen en draaide het contactsleuteltje om. De motor loeide en achter de draaiende banden spatte grind op. De Ford schoot naar voren, terwijl Jack met het stuur worstelde. Over het grind slingerend draaide hij de truck en ging achter de andere auto aan.

      Hij mocht ze niet laten ontsnappen. Voor hem schoten de achterlichten weg over de kronkelige toegangsweg.

      Jack drukte het gaspedaal helemaal in. Met één hand sturend draaide hij het raampje open en stak zijn pistool naar buiten. Hij vuurde op de andere truck, laag, op de banden. Hij verwachtte niet echt dat hij ze zou raken, maar hoopte hun aandacht te trekken, ze zo bang te maken dat ze afremden of de macht over het stuur kwijtraakten.

      Toen hij voor de derde keer schoot, hotste hij net door een kuil waardoor de kogel hoger insloeg. De achterruit van de truck brak aan scherven. Jack vloekte in zichzelf. Hij moest voorzichtiger zijn.

      Voor hem gloeiden de remlichten even op, en daarna ging de truck sneller rijden. Vanuit een open dak in het andere voertuig klom een gedaante tevoorschijn die een geweer omhoogstak. Er knalden schoten in zijn richting.

      Jack liet zich omlaag glijden, maar remde niet af. Zijn voorruit versplinterde en er nestelde zich een kogel in de hoofdsteun van de passagiersstoel.

      De remlichten van de andere truck flakkerden weer op. De bestuurder moest afremmen om de bocht naar de dijkweg langs de Mississippi te nemen.

      Jack hield zijn voet op het gaspedaal. Als hij ze van achteren kon rammen en ze de dijk af kon laten schieten, had hij een kans om ze tegen te houden.

      De afstand tussen de twee auto’s werd kleiner.

      De andere truck begon te draaien om de bocht te nemen.

      Vooruit...

      Jack perste nog meer snelheid uit de V8-motor.

      Omdat hij zich concentreerde op de andere truck zag hij bijna een man over het hoofd die vanachter een boom in de berm van de weg tevoorschijn stapte. Hij tilde een granaatwerper op zijn schouder en richtte die op Jacks truck.

      Jack had kunnen weten dat het aanvalsteam niet zomaar de aftocht zou blazen. Ze hadden een mannetje bij de ingang neergezet, iemand met meer dan genoeg vuurkracht.

      Dit schoot allemaal door Jacks hoofd terwijl hij de granaat uiteen zag spatten in een vlam van rook en vuur.

 

Lorna werd wakker van een donderslag – zo hard dat het voelde of er spijkers in haar hoofd werden gehamerd. Ze gaf een schreeuw, zowel van pijn als verwarring. Ze proefde bloed. Haar lichaam werd heen en weer geworpen alsof ze op een boot in een storm was.

      Het duurde een hele tijd voor ze besefte dat ze op de achterbank van een SUV lag. De donderslagen waren geweerschoten, afkomstig van een schutter die naast haar half uit het open dak hing.

      Ze probeerde haar handen naar haar bonkende hoofd te brengen, maar merkte dat ze op haar rug waren gebonden. Ze werd tegen het raampje geworpen toen de truck een scherpe bocht maakte en de dijkweg op reed.

      De herinnering kwam weer terug.

      De aanval, het bloedbad, de hinderlaag in de kliniek...

      Ze staarde uit het raam naar ACOBS. Er hotste een andere truck over de toegangsweg die recht op hen af reed. Het leek of hij zich zo in de zijkant van hun voertuig wilde boren.

      Lorna herkende de andere truck. ‘Jack...’

      Toen flitsten er vlammen langs de kant van de weg, zodat haar blik naar een soldaat werd getrokken die daar met een rokend wapen stond.

      Jacks truck ontplofte. De voorkant schoot de lucht in op een bal van vuur. De auto kantelde achterover en kwam op de cabine terecht. Het regende glas en gloeiend metaal.

      De klap was zo hard dat Lorna pas hoorde dat ze schreeuwde toen het lawaai was verstomd. Iemand greep haar schouder en schoof haar weer op haar plaats. Een hand sloeg in haar gezicht, waardoor ze even werd verblind.

      ‘Hou verdomme je kop!’

      Door haar tranen heen keek ze nog één keer uit het raampje. De truck schoot over de dijkweg. Ze kon Jacks auto niet meer zien. Maar even later klonk er een gedempte ontploffing, ergens verder van de weg af. Een enorme zuil van vuur rees op in de donkere lucht.

      ACOBS.

      Ze sloot haar ogen, te verdoofd om te schreeuwen. Ze stelde zich haar broer en haar collega’s voor. Ze bad dat ze weg hadden kunnen komen – maar zelfs die hoop werd de grond in geboord door de hese woorden van de bestuurder.

      ‘Connor, geef Daughtery bevel om het terrein nog eenmaal uit te kammen voor hij vertrekt. Dood iedereen die nog in leven is.’
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Jack lag op zijn rug in de stekelige struiken. Hij had moeite om scherp te zien. De omgeving kwam op hem af en vervaagde weer.

      Eén kant van het struikgewas stond in brand. De rook rolde over hem heen en stonk naar olie. Hij draaide zijn hoofd net genoeg opzij om het wrak van zijn diensttruck op de weg te zien liggen.

      Hij herinnerde zich de soldaat met de granaatwerper.

      Jack had puur instinctief gereageerd toen het wapen afging. Geen enkele gedachte, alleen actie. Hij had het portier opengegooid en zichzelf uit de truck geworpen. Door de golf van de ontploffing was hij als een lappenpop de lucht in geslingerd en in het onkruid terechtgekomen.

      Ik moet een poosje bewusteloos zijn geweest.

      Hij bleef nog even liggen, niet zeker wetend of hij zich kon bewegen. Ademhalen deed pijn. Op zijn minst had hij een rib gebroken.

      Toen hoorde hij zware voetstappen van laarzen zijn kant op komen rennen.

      Jack tastte om zich heen op zoek naar zijn pistool, maar hij was het kwijt. Hij kwam met moeite overeind, ondanks de protesten van zijn toegetakelde lijf. Hij wilde niet op zijn rug sterven.

      Er rees een gedaante voor hem op. De soldaat had zijn granaatwerper verruild voor een geweer. Het wapen was op zijn gezicht gericht.

      ‘Jij bent verdomme niet dood te kríjgen,’ gromde hij.

      Jack stak zijn handen in de lucht. Hij wist dat er geen genade zou zijn, smeken had geen zin. Niet dat hij dat zou doen. In plaats daarvan stak hij zijn beide middelvingers op, terwijl hij zijn handen omhooghield.

      Dat leverde hem een respectvolle grijns op. Maar de man bleef zijn geweer op hem gericht houden.

      Jack hield zijn ogen open, klaar voor wat er zou komen.

      Er klonk een hard gekraak.

      Jack fronste toen de schutter voorover op de grond viel, terwijl het bloed uit zijn neus spoot. Hij kwam bijna in zijn schoot terecht.

      Achter de soldaat stond een natte, haveloze gestalte.

      ‘Randy...?’

      Zijn broer gooide de dikke tak weg die hij had gebruikt om de schutter in elkaar te slaan. Hij keek om zich heen, terwijl hij met zijn hand door zijn kletsnatte haar ging, en richtte zijn blik toen weer op Jack.

      ‘Waar is Burt?’

 

Een halfuur later kamden Jack en zijn broer nog steeds de bossen rondom het brandende gebouw uit. Ze moesten oppassen waar ze liepen. De brandbom had het onderzoeksinstituut in een ziedende vuurzee veranderd. Door de vlammen verlichte schaduwen dansten door de bossen, wat de zoektocht moeilijker en zenuwslopender maakte.

      Randy had hem verteld over de aanval op de weg waardoor hij in het water was gereden. Maar zo makkelijk kon je een Cajun er niet onder krijgen. Hij had zich een flink stuk met de stroom laten meedrijven en was teruggeslopen toen hij al het wapengeweld had gehoord.

      Nu ze samen door de bossen liepen, had Jack zich geen betere partner kunnen wensen. De twee broers waren al jarenlang niet meer met z’n tweeën op jacht geweest, maar ze namen meteen weer het vanzelfsprekende, vertrouwde patroon aan: de een ging voorop, daarna de ander, communicerend met woordeloze signalen terwijl ze in de schaduwen bleven. In de afgelopen paar jaar was er een muur tussen hen in gekomen, opgebouwd uit geheimen en Jacks zelfopgelegde vervreemding. Nu voelde Jack hoezeer hij de simpele kameraadschap van familie had gemist, hoe snel die muur kon verdwijnen als hij het toeliet.

      Maar voorlopig hadden ze nog een taak te verrichten. Ze waren niet alleen op zoek naar Burt. Ze keken ook uit naar afgedwaalde leden van het aanvalsteam.

      Jack had het geweer van de huurling die Randy in elkaar had geslagen geconfisqueerd. Jammer genoeg had zijn broer de man geraakt met alle kracht die hij in zich had en zijn schedel ingeslagen, waardoor hij op slag dood was.

      ‘Ik was nijdig,’ had Randy uitgelegd. Toen vertelde hij Jack over de hinderlaag op de weg, de duik in de Mississippi. ‘Ik was bijna de pijp uit geweest door die klootzakken.’

      Het was jammer dat de soldaat dood was. Jack had hem graag willen ondervragen om te weten te komen waar ze Lorna mee naartoe hadden genomen. Hij had gehoopt hier nog iemand anders te vinden. Maar toen de zon opkwam, had hun zoektocht nog niets opgeleverd. Ze waren rond het hele gebouw gelopen. De aanvallers moesten het terrein hebben verlaten na de explosie.

      ‘Wat nu?’ vroeg Randy.

      ‘We gaan Burt zoeken en maken dat we wegkomen.’

      Nu ze zeker wisten dat er niemand was, liet Jack een schel gefluit horen. Randy deed hetzelfde en riep Burts naam. Maar het geloei van het vuur overstemde hun pogingen. Jack floot nogmaals en riep nu harder.

      Dieper uit het bos kwam een luid gekraak. Jack verstijfde en richtte zijn geweer op de plek waar het lawaai vandaan kwam.

      In plaats van de hond had hun geroep vier anderen uit de bossen gelokt. Lorna’s broer en haar collega’s kwamen aangestrompeld. Ze zagen er verwilderd en haveloos uit, maar waren blij hen te zien.

      Dat wil zeggen, allemaal behalve één.

      Kyle kwam op Jack af alsof hij hem wilde aanvallen. Zijn ogen zochten aan weerszijden van hem, en gingen daarna naar het smeulende vuur. Zijn stem klonk schor en vol tranen. ‘Lorna...?’

      ‘Nee,’ verzekerde Jack hem, maar hij verhulde de waarheid niet. ‘Ze is ontsnapt, maar de anderen hebben haar meegenomen.’

      ‘Meegenomen?’ echode hij.

      Voor Jack het kon uitleggen, rees er een aanhoudend gejank op uit de bossen in het westen.

      Randy klaarde op. ‘Mon Dieu! Dat is Burt.’

      Zijn broer was al op weg. Jack volgde, met de anderen achter zich aan. Hij was niet van plan de hond hier achter te laten. Nu de hemel lichter werd, zou iemand snel de kolom van rook die de lucht in steeg opmerken. Een reddingsteam zou met gillende sirenes aan komen rijden en de plek afsluiten. Tegen die tijd wilde hij iedereen bij elkaar hebben – en met gelijkluidende verklaringen.

      Kyle kwam naast hem lopen, zijn gebroken arm beschermend. ‘Waarom hebben ze mijn zus meegenomen?’

      ‘Om haar te ondervragen,’ zei Jack botweg. ‘Om hun sporen uit te wissen. Ze willen weten hoeveel ze over die dieren te weten zijn gekomen.’

      Kyle verbleekte. ‘En daarna?’

      Jack keek hem aan. De vraag hoefde niet beantwoord te worden. Ze wisten allebei wat er daarna zou gebeuren. In plaats daarvan beantwoordde hij de vraag die erachter verborgen ging. ‘Ze houden haar minstens nog een dag in leven.’

      Nu voegde Carlton zich bij hen. ‘Hoe weet je dat, Menard?’

      ‘Omdat dit bedoeld was als een precisieaanval. Een snelle actie. Dat is mislukt. Nu er doden zijn gevallen, zullen ze zich zo ver mogelijk terugtrekken voor ze haar ondervragen. Waarschijnlijk op hun uitvalsbasis, waar die ook mag zijn.’

      ‘Ik neem aan ergens buiten de VS,’ zei Carlton.

      ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Jack. Hij vermoedde hetzelfde, maar wilde de mening van de arts horen.

      ‘Om wat er met die dieren is gebeurd. De manier waarop ze zijn behandeld. Geen enkel lab in Amerika zou toestemming krijgen om zulke gruwelijke proeven uit te voeren. Maar om de regelgeving te ontduiken, zetten Amerikaanse bedrijven vaak vlak over de grens clandestiene laboratoria op. In Mexico, het Caribische gebied, Zuid-Amerika. Er bestaan over de hele wereld duizenden van dat soort onwettige laboratoria.’

      Jack liet die informatie tot zich doordringen. Hij was tot dezelfde conclusie gekomen, voornamelijk door het feit dat de vissersboot had geprobeerd het land via de bayou binnen te komen. Het leek beslist op een poging om illegaal de grens over te steken.

      ‘En wat doen we nu?’ vroeg Kyle.

      Jack keek naar de anderen; hij had hun samenwerking nodig. ‘Als we gelijk hebben, maakt Lorna de beste kans als de kidnappers blijven geloven dat we allemaal dood zijn. Ze voelen zich veiliger, minder nerveus, als ze denken dat ze de enige getuige in handen hebben. Kunnen jullie je daaraan houden?’

      Iedereen knikte, zelfs Zoë. Haar ogen waren rood en opgezet, maar er smeulde ook vuur in. Haar verdriet was veranderd in een kille woede.

      ‘Hier is hij!’ riep Randy. Hij was voor de anderen uit gelopen in de richting van het geblaf.

      Jack haastte zich erheen. De hond liep rondjes om een hoge cipres, met zijn tong uit zijn bek en zijn staart trots omhoog.

      Randy stond met zijn handen op zijn heupen in de hoogte te kijken. ‘Wat heeft zich nou door dat ouwe beest de boom in laten jagen?’

      Jack keek naar de cipres. Er bewoog zich iets in de takken. Toen klonk het dreigend en schel: ‘Igor!’

      Jack deed van verrassing een stap achteruit.

      Zijn blik werd getrokken door nog een beweging in de boom. Een paar kleine, bruine snuitjes tuurden op hem neer. Vanaf een andere tak kwam een katachtig geblaas.

      Jack staarde met open mond naar de dieren en probeerde zijn ontdekking te bevatten. Hij had aangenomen dat ze allemaal in het vuur waren omgekomen.

      ‘Lorna...’ zei Zoë met opengesperde ogen. ‘Ze moet ze hebben losgelaten voor ze haar snapten.’

      Carlton keek zowel verbaasd als geïntrigeerd. ‘Ze moeten hier samen naartoe zijn gevlucht.’ Hij nam zijn bril af en wreef over zijn neus. ‘Ik vraag me af of de angst die vreemde band tussen hen heeft versterkt. De adrenaline kan hun neuronen hebben aangezet tot een hoger synchronisatieniveau.’

      Terwijl de anderen zich rondom de boom verspreidden, sprong Burt tegen Jacks been aan om iets van erkenning te krijgen. Jack begreep nu waarom de hond het bos in was gelopen. Hij herinnerde zich dat Lorna met Burt in de bayou op jacht was gegaan naar de tweede welp. En als Jack één ding van honden wist, dan was het wel dat ze een geur nooit vergaten.

      Jack klopte de hond op zijn flank. ‘Brave jongen. Goed gedaan, Burt.’

      Kyle was niet onder de indruk. ‘En Lorna? Je hebt nog steeds niet verteld hoe je haar denkt te vinden.’

      ‘Dat komt omdat ik het nog niet wist.’

      Alle hoop verdween uit Kyles gezicht.

      ‘Maar nu wel,’ verzekerde Jack hem.

      Voor het eerst sinds de stroom op ACOBS was uitgevallen, voelde Jack een golf van zelfvertrouwen door zich heen gaan – niet sterk genoeg om zijn diepe angst om Lorna weg te nemen, maar het was voldoende.

      ‘Wat bedoel je?’ drong Kyle aan. ‘Hoe moeten we haar ooit vinden?’

      Jack wees omhoog in de boom. ‘Met hun hulp.’
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Voor het eerst in haar leven had Lorna geen vliegangst. Ze staarde naar de strook door de zon verlicht, blauw water onder het kleine vliegtuig. In alle richtingen strekte de zee zich uit tot aan de horizon, onderbroken door een groepje eilanden in het zuiden. Ze was niet bang: geen zwetende handpalmen, geen bonzend hart.

      Ze voelde zich totaal verdoofd.

      Als een film die zich maar bleef herhalen, zag ze in gedachten Jacks truck ontploffen, een seconde later gevolgd door een helse vuurbal die ACOBS met de grond gelijk maakte.

      Allemaal dood...

      Hoewel ze op dit moment voor haar eigen leven moest vrezen, voelde ze niets, uitgehold en leeg. Zelfs haar hart leek in de verte te kloppen. Achter haar linkeroor was een bult ter grootte van een ganzenei ontstaan. Aan die kant hoorde ze ook een vaag gesuis.

      Oorsuizen, stelde ze vast, veroorzaakt door de klap.

      Ze hadden haar wat medische verzorging geboden, maar waren vooral in beweging gebleven. Haar kidnappers hadden haar naar een open plek in de bayou gereden. Toen de zon opkwam, had een helikopter haar naar een schip gevlogen dat voor anker lag te wachten achter de eilanden in de Golf van Mexico. Daarna was ze overgebracht naar een watervliegtuig. Ze waren al meer dan drie uur in de lucht, op weg naar, voor zover ze kon opmaken, het Caribische gebied, misschien wel naar Cuba.

      Ze wendde zich af van het raampje toen de man die haar gevangen had genomen met gebogen hoofd uit de cockpit de cabine in kwam. Er zaten zes passagiers in het vliegtuig, dat luxueus was ingericht met leer en accenten van mahoniehout. Degene die deze operatie financierde, beschikte over een grote zak met geld.

      De man met het geschonden gelaat kwam naast haar en haar twee bewakers zitten. Hij had aan boord van het schip een douche genomen en zijn haar zag er vettig uit door de gel. Ze inspecteerde de littekens in zijn gezicht en hals alsof ze een kaart bestudeerde. Hij was aangevallen door een of ander beest. Misschien een leeuw, gezien de ernst van zijn oude verwondingen. Hij had zich nooit aan haar voorgesteld, maar een van de mannen had hem Duncan genoemd.

      Hij negeerde haar toen hij naast een gespierde man ging zitten met een leerachtig gezicht en rood haar dat in een militair kapsel was geschoren. Hij was aangewezen om haar te bewaken. Niet dat hij daarvoor veel hoefde te doen. Haar handen waren geboeid, maar lagen nu tenminste in haar schoot. Ze had geen enkel verzet geboden. Ze was aan hun genade overgeleverd, en tot dusver hadden ze haar niet al te ruw behandeld.

      Ze dacht meer te weten te kunnen komen door meegaand te zijn dan door wild om zich heen te slaan. Maar toen Duncan bij hen kwam zitten, begon die leegte in haar zich te vullen met bijtend vitriool. Het sijpelde als gal in haar hart en verspreidde zich.

      De klootzak ging zitten en keek haar niet aan. Hij wendde zich tot de roodharige commando. ‘Nog niets gehoord van Daughtery. Hij had zich inmiddels toch moeten melden.’

      ‘Wat wil je dat ik doe?’

      ‘Trommel wat ogen en oren op in New Orleans als we eenmaal op het eiland zijn. Ik wil weten wat er gebeurd is na ons vertrek.’

      ‘Komt voor elkaar. Maar je weet hoe Daughtery is. Altijd een beetje een ongeleid projectiel. Is waarschijnlijk in het French Quarter terechtgekomen. Dronken geworden in Bourbon Street en nu slaapt hij zijn roes uit met een of ander hoertje.’

      ‘Als dat zo is, snij ik hem de volgende keer dat ik hem zie zijn linkerbal af.’

      ‘Dat heeft weinig zin. Om hem in bedwang te houden, moet je ze er allebei afsnijden.’

      Duncan trok een wenkbrauw op, alsof hij de mogelijkheid serieus overwoog. Ten slotte leunde hij achterover, maar zag er allerminst gekalmeerd uit. Zijn harde ogen staarden naar iets dat zich buiten de cabine van het watervliegtuig bevond.

      Lorna hield hem vanuit haar ooghoeken in de gaten omdat ze hem niet vertrouwde.

      Hij moest haar aandacht hebben gevoeld. Zonder een spier te vertrekken, richtte hij zijn blik op haar.

      Met een zucht boog hij zich voorover. Ze zag de slappe huid aan de linkerkant van zijn gezicht, waarschijnlijk zenuwbeschadiging. Hij stak zijn hand in een zak, haalde er een rolletje tropischfruit-zuurtjes uit en bood haar er een aan.

      Ze schudde haar hoofd.

      Hij haalde zijn schouders op, stak er een in zijn mond en zuchtte. ‘Je hebt indruk gemaakt, dr. Polk.’

      Ze probeerde niet ineen te krimpen toen hij haar naam uitsprak. Ze had geen identiteitsbewijs bij zich. Hij zag haar reactie en zijn lippen versmalden zich tot een zweem van een voldane glimlach. Hij had met opzet haar naam genoemd om haar van haar stuk te brengen.

      Het had gewerkt.

      Hij ging door: ‘Volgens mijn schatting heb jij op eigen houtje minstens drie van mijn mannen gedood.’

      Ze hoorde geen woede in zijn stem, geen dreiging met wraak.

      ‘Indrukwekkend,’ zei hij. ‘En slim. Ik hoop dat je even slim bent als we eenmaal op het eiland zijn. Mijn superieuren en ik hebben wat vragen voor je. Medewerking zal worden beloond.’

      Wat er zou gebeuren als ze dat niet deed, bleek duidelijk uit de dreiging in zijn ogen.

      In plaats van nog meer van streek te raken, hielp die intimidatie haar om zich te concentreren. Ze deed voor de eerste keer haar mond open. Het had geen zin om te smeken haar leven te sparen. Ze wist dat ze dat verbeurd had. Maar ze wilde weten waarvoor al dat bloedvergieten had gediend.

      ‘Wat zit er achter deze hele operatie?’ vroeg ze. Ze probeerde zelfverzekerd te klinken, maar moest haar best doen om haar stem niet te laten trillen. ‘Die genetische veranderingen in de dieren, alle moeite die jullie gedaan hebben om je sporen uit te wissen... wat doen jullie hier allemaal?’

      Duncan nam haar vraag kalm op. Eigenlijk hoopte ze dat hij zou weigeren antwoord te geven, maar hij bleek maar al te bereid, en dat bracht haar erger van de wijs dan zijn eerdere dreigement. Als ze nog enige hoop had om deze beproeving te doorstaan, dan werd die de grond in geboord door zijn openheid.

      ‘Wij noemen ’t het Babylon-project.’

      Babylon?

      Hij zag de verwarring op haar gezicht. ‘Genoemd naar de plek waar het allemaal is begonnen. In één woord gezegd: we houden ons bezig met “bio-oorlogvoering”. Of nog specifieker: “biowapensystemen”. Zoals je al gauw zult zien, is wat jij bij toeval hebt ontdekt slechts een peulenschil vergeleken met de uiteindelijke ambities. Als we klaar zijn, zal de manier waarop oorlogen uitgevochten worden voor altijd zijn veranderd.’

      Voor het eerst werd ze echt heel bang. Dit was niet zomaar een smokkelactie verbonden aan een clandestien onderzoeksproject. Het was iets veel groters.

      Hun gesprek werd onderbroken door de stem van de piloot over de radio. ‘We landen over vijf minuten. Wil iedereen zijn veiligheidsriem omdoen.’

      Lorna keek weer uit het raampje. Het watervliegtuig dook naar de eilanden die ze eerder had opgemerkt. De meeste zagen eruit als zandplaten met een paar bomen erop. Ze lagen in een boog met in het midden een groter, begroeid eiland in de vorm van een halter. Zo te zien waren het twee eilanden die al lang geleden waren verenigd door een landtong van zand en mangrovebos.

      Het watervliegtuig daalde naar de westelijke helft van het eiland. Een diepe baai werd omringd door een boog van wit zand. Achter het strand stond een witgestucte villa van diverse verdiepingen die tegen een steile, beboste helling was gebouwd. Een aantal blauwe zwembaden liepen van het ene niveau over in het volgende. Toen het watervliegtuig draaide om in de baai te landen, kon ze van bovenaf de oostelijke helft van het eiland zien. Het leek woest en verlaten.

      Het Caribische gebied was bezaaid met duizenden van dit soort eilandjes en zandbanken. Vele waren privébezit en wisselden net zo makkelijk en zo vaak van nationale trouw als je een nieuw kapsel neemt. Als iemand een privéonderzoeksinstituut op wilde zetten – een dat afgelegen lag en zich kon onttrekken aan de regels van de moderne maatschappij – was dit een perfecte plek om dat te doen.

      Het watervliegtuig vloog de baai in en dook naar beneden. Vanaf de twee drijvers spoten fonteinen op toen het vliegtuig landde en naar de stenen pier gleed. Voor hen stak het witte zand schitterend af tegen het blauwe water. 

      Palmen en mangrovebossen beschaduwden het midden van het eiland. Een zwerm inheemse duiven vloog op uit het dichte bos, opgeschrikt door het naderende vliegtuig.

      Het leek het paradijs – maar ze wist dat het een duister geheim verborg, een zwart hart dat niet direct zichtbaar was.

      Lorna wendde zich van het raampje af en zag dat Duncan haar aandachtig opnam.

      Hij wees naar het eiland. Zijn ogen dansten van de pret. De ironie van zijn volgende woorden ontging haar niet.

      ‘Welkom in Eden, dr. Polk.’
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Jack was teruggereden naar de plek waar hij werkte, en had de anderen meegenomen. Hij had iedereen afgezonderd in het computerlab van het grenspolitiebureau van New Orleans.

      Het roodstenen gebouw had een lange geschiedenis, die terugging tot aan de jaren twintig, de tijd waarin sterkedrank was verboden, toen het bureau voornamelijk deserterende zeelui en smokkelaars die rum uit het Caribische gebied het land invoerden moesten arresteren. Maar de tijden waren veranderd. Het bureau, dat nu onder de binnenlandse veiligheidsdienst viel, huisvestte een van de meest geavanceerde bewakings- en computereenheden in het land, die werd ingezet om de grenzen te beschermen tegen terroristen en hun wapens.

      Jack liep heen en weer in de beveiligde ruimte en wreef over zijn slapen alsof hij wilde voorkomen dat zijn hoofd uit elkaar zou spatten. Sinds hij hier was aangekomen, was zijn huid gaan gloeien van de koorts, en diep in zijn botten smeulde een pijn die op het punt stond vlam te vatten. Hij had al drie aspirines genomen en wachtte tot die zouden gaan werken. Hij had geen tijd om ziek te zijn, en de spanning maakte het alleen maar erger.

      ‘Hoe lang moeten we hier blijven?’ vroeg Zoë.

      Jack liet zijn handen weer zakken. ‘Niet langer dan een dag.’

      Tegen die tijd zou Lorna’s lot bezegeld zijn. Het zou niet meer nodig zijn om vol te houden dat iedereen op ACOBS was omgekomen. De eerste reddingshelikopter was een kwartier nadat Jack Burt in het bos had gevonden gearriveerd. Hij was opgelucht dat hij op de zijkant van de heli het embleem van de grenspolitie zag staan. De helikopters van het bureau waren vaak als eerste ter plekke.

      Jack had de heli laten weten waar ze waren door met zijn armen te zwaaien. Hij kende de piloot goed en legde snel uit waarom het nodig was dat er niets bekend werd over hun lot. Na afloop regelde Jack met de politie dat ze die cover in stand zouden houden. Ontbijtshows op de tv maakten al melding van de tragedie en van het feit dat er geen overlevenden waren. Kort daarna ontving de plaatselijke, bij NBC aangesloten zender een e-mail waarin werd beweerd dat de bom het werk was van een nieuwe, terroristische dierenrechtenorganisatie.

      Die mail was beslist nep, waarschijnlijk verstuurd door degene die achter de aanval zat. Toch kwam het Jack goed uit. De media beten in hun eigen staart met die terroristische invalshoek. Niemand vroeg zich af waarom er geen getuigen of overlevenden waren.

      En daarna had Jack iedereen naar het bureau overgebracht. Inclusief Burt en de dieren uit de vissersboot.

      Randy hing in een bureaustoel, met zijn ogen dicht en Burt aan zijn voeten. De andere dieren waren aan het bijkomen van lichte kalmeringsmiddelen. Dr. Greer had hun volglabels onder plaatselijke verdoving verwijderd. De labels lagen op een tafel die in een koperen kooi van Faraday was geplaatst om te voorkomen dat ze een signaal ontvingen. Afgezien van een label dat geanalyseerd werd door een forensische computerexpert van het plaatselijke FBI-kantoor. Met een vergrootglas voor zijn ogen had hij het label gedeactiveerd.

      Hij bevestigde ook Jacks eerdere vermoeden. ‘Dit is niet van commerciële kwaliteit. Ik zou zeggen militair of paramilitair. Hoe dan ook, het gaat om iemand met geld.’

      Terwijl ze wachtten op verdere details kwam Carlton naast Jack staan met een kop koffie in zijn hand. ‘Als jouw man gelijk heeft, bevestigt dat een vermoeden.’

      ‘Welk?’ vroeg Jack, blij met de afleiding.

      ‘Over alles wat er is gebeurd. Dit gaat verder dan simpelweg een bedrijf dat zich aan regels wil onttrekken wat betreft onderzoek naar dieren. Dit heeft alle tekenen van iets groters. Wellicht met steun van de regering.’

      ‘Je bedoelt onze regering?’

      Carlton keek hem aan alsof Jack een onnozel kind was. ‘Er worden voortdurend ondergrondse projecten gefinancierd door de Amerikaanse regering, en die krijgen ook nog toelagen van DARPA, het onderzoeksbureau van het Amerikaanse ministerie van Defensie. Maar je moet ook weten dat er de afgelopen jaren in de wetenschappelijke wereld telkens weer geruchten opduiken over projecten die zo duister zijn dat mensen erin verdwijnen en nooit terug worden gezien.’

      ‘En jij denkt dat wij op een van die projecten zijn gestuit?’

      Carlton zuchtte. ‘Ik weet het niet. Maar er is nog een onrustbarende trend, en die houdt verband met privécontracten van Defensie. Ik neem aan dat jij, met je militaire achtergrond, wel eens van Blackwater hebt gehoord?’

      Jack knikte. Blackwater was een privéveiligheidsbedrijf dat contracten had gesloten met de Amerikaanse regering om zich in te zetten in Irak en Afghanistan. In wezen waren het huurlingen. Jack had met diverse employés van Blackwater samengewerkt in Irak. Hij had geen problemen met ze, hoewel er een zekere mate van afgunst heerste bij de Amerikaanse troepen. De beide legers vochten op hetzelfde terrein, maar de huurlingen van Blackwater waren beter uitgerust en werden beter betaald. De meesten waren ook voormalige soldaten die gere­kruteerd waren nadat ze uit dienst waren gegaan. Ook Jack was benaderd en had het overwogen.

      Toen braken de schandalen over Blackwater los: berichten over geheime moordprogramma’s, wapensmokkel, slachtpartijen onder burgers, evenals de dood van regeringsgetuigen. Uiteindelijk had Jack ervoor gekozen zijn land op eigen bodem te beschermen.

      ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg hij.

      ‘Omdat het bedrijf sinds 2000 meer dan een miljard dollar aan regeringscontracten heeft binnengesleept. En ze zijn maar een van zeshonderd van dat soort firma’s die in de twee oorlogsgebieden opereren.’

      ‘Dat weet ik maar al te goed,’ gromde Jack, de man aansporend om te zeggen waar hij op doelde.

      ‘Maar wat je misschien niet weet, is dat die contracten niet langer beperkt zijn tot paramilitaire bedrijven – de wetenschappelijke gemeenschap is ook overgenomen. Honderden onderzoeksgroepen doen nu ook mee. Grote en kleine. En van wat ik heb gehoord, is de concurrentie niet alleen hevig, maar ook genadeloos.’

      Dat had Jack niet geweten. Hij dacht aan de dieren, het aanvalsteam, de wreedheid.

      ‘Nu er zulke grote sommen geld in omgaan,’ vervolgde Carlton, ‘verspreiden de schandalen van Blackwater zich als een virus door die wetenschappelijke gemeenschappen. Beschuldigingen van bedrijfsspionage, vandalisme, het uitbesteden van onderzoek aan derdewereldlanden om de regels te ontduiken. De lijst gaat maar door.’

      Jack begreep de bezorgdheid van de arts. Die beschrijving paste precies bij alles wat er was gebeurd.

      Achter hem ging een deur open. Lorna’s broer was teruggekomen van de dokter. Zijn arm zat van zijn hand tot zijn elleboog in het gips en zijn blik was glazig van de pijnstillers.

      Randy ging verzitten en opende een oog om Kyle aan te kijken. ‘Heel fijn,’ mompelde hij zachtjes. ‘Een van de Polks is weer bij ons. Dat betekent vast dat iemand weer zal proberen me te vermoorden.’

      Kyle keek Randy woedend aan. ‘Waar heb je het over?’

      Jack kwam tussenbeide. Zijn hoofd bonkte. Hij zat niet te wachten op nog meer ellende, zeker niet van Randy. De muur tussen de twee broers die in het bos was verdwenen, was in het daglicht weer opgerezen. ‘Randy, hou voor één keer je mond eens dicht.’

      Zijn broer keek hem kwaad aan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik zeg alleen dat er altijd iemand van onze familie doodgaat als Menards en Polks zich vermengen – of in mijn geval, bijna doodgaat.’

      Kyles gezicht werd dieprood. ‘En hoe zit het dan met mijn zus? Jij en je broer zitten hier koffie te drinken en donuts naar binnen te proppen terwijl zij nog gevaar loopt.’

      ‘Zijn er donuts?’ vroeg Randy, terwijl hij rechtop ging zitten.

      Kyle schudde zijn hoofd en richtte zijn woede op Jack. Hij hief zijn arm op. ‘Ik ben weer heel. Dus wat doen we nu met Lorna? Je zei dat je een manier wist om haar op te sporen.’

      ‘Rustig. Dat klopt... of dat hoop ik tenminste.’ Hij keek naar de computerexpert.

      ‘Hoe dan?’ drong Kyle aan. Hij klonk niet meer boos, maar had iets smekends in zijn stem.

      Jack pakte de kooi van Faraday met de verwijderde labels erin. ‘Met deze.’

      Toen de stroom was uitgevallen op ACOBS was Jack net een van de labels aan het bestuderen. Op dat moment had hij hem bij zich gestoken om hem later nauwkeuriger te onderzoeken. Maar toen hij Lorna in haar kantoor opsloot, liet hij haar niet alleen achter met het verdovingsgeweer.

      ‘Ik heb een van die labels in Lorna’s zak gedaan.’

      De spanning op Kyles gezicht verdween en er was iets van hoop op te zien.

      ‘Mijn god,’ mompelde Zoë. ‘Denk je dat we haar daarmee kunnen opsporen?’

      ‘Daar reken ik op.’

      De expert moest iets van hun gesprek hebben opgevangen. ‘Ik denk dat ik daar wel iets mee kan,’ riep hij hun toe. ‘Het is vast een vorm van gps-technologie. Als alle labels gebruikmaken van dezelfde technologie moet ik haar kunnen vinden. Maar het kan wel even duren. Ik moet satelliet na satelliet afspeuren.’ Hij draaide zich om en keek hen aan. ‘Het zou sneller gaan als ik ongeveer een idee had waar ik moet beginnen te zoeken.’

      Jack overdacht alles wat hij van Carlton had gehoord, plus zijn eigen vermoedens. ‘Mexico, of ergens voor de kust,’ giste hij. ‘Misschien de Cariben. Ze kunnen niet al te ver weg zijn. Maar beslist ten zuiden van onze grens.’

      Carlton knikte instemmend.

      Kyle verloor een beetje de moed. ‘Dat is een groot gebied en ik kan het weten. Het oliebedrijf waarvoor ik werk, heeft olieplatforms voor de hele kust van de Golf.’

      ‘Dat is goed om te horen,’ zei Jack. ‘Want als ik gelijk heb, hebben we misschien een van die platforms nodig als uitvalsbasis.’

      Kyle keek hem aan. Zijn ogen hadden iets van hun glazigheid verloren en kracht ontleend aan het feit dat hij van nut kon zijn. Maar zijn grootste zorg stond nog overeind en hij uitte die hardop. ‘Leeft ze nog?’
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Lorna liep over de steiger naar de villa. Achter haar omklemde de man die Connor heette een pistool, maar hij nam niet eens de moeite het op haar gericht te houden. Wat had dat voor zin? Waar kon ze naartoe? Ze hadden zelfs haar handboeien afgedaan.

      Terwijl ze over haar polsen wreef, liep ze achter Duncan aan. De man met de littekens liep voorop naar een overdekte passage aan het eind van de steiger. De lucht rook naar zout en er kwam een kaneelgeur uit het mangrovebos. Ze zag een paar strandstoelen op het zand staan en er lag een rij gele kajaks. Het zag eruit als een gewoon vakantieoord.

      Tot je beter keek.

      Aan de rand van het strand, overschaduwd door palmen, stonden mannen in camouflagepakken met geweren om hun schouder. Hoger, op het dak van de villa, bevond zich een systeem van schotels en antennes, veel uitgebreider dan nodig voor telefoon- en satelliettelevisie-verbindingen. Er hing ook een akelige stilte. Geen reggaemuziek, geen gelach, alleen het zachte geluid van golven die op het strand spoelden.

      De sfeer voelde geladen aan, alsof er storm op komst was.

      Misschien was het de spanning op het gezicht van de bewaker die aan het eind van de passage op hen stond te wachten. Ze zag iets van angst in zijn ogen toen hij Duncan opzij trok voor een gesprek onder vier ogen.

      Lorna bleef in de brandende middagzon op de steiger staan wachten. Het gesuis in haar oor was verdwenen, maar toen ze haar hoofd omdraaide om haar omgeving in zich op te nemen, voelde ze een steek van pijn in het ganzenei op haar achterhoofd. Maar als ze niet stil was blijven staan, had ze het misschien niet opgemerkt.

      Aan het andere eind van het strand lag een blauw zeildoek. Het leek alsof het een boot bedekte, maar ze zag Duncan ook die kant uit kijken. Pas toen viel haar oog op de zwarte vlek die van het zeil naar het water liep, als een oliespoor. Maar Lorna wist dat het geen olie was.

      Ze keek nog eens goed en nu zag ze een bleke vorm vanonder het zeil uitsteken.

      De hand van een mens.

      Duncan voegde zich weer bij hen. Hij keek Connor aan. ‘Er is vannacht weer geïnfiltreerd. Binnengezwommen. Het heeft Polaski gedood en Garcia verwond voor het dood is geschoten.’

      ‘Hoe kan het hen zomaar overvallen hebben? Hoe zat het met de volglabels?’

      ‘Ik weet het niet. Ik ga er nu met Malik over praten. Hij heeft een boodschap achtergelaten dat ik naar het lab moest komen.’

      Connor wees met zijn duim naar Lorna. ‘Wat doen we met haar?’

      Duncan haalde zijn schouders op. ‘Neem haar mee en sluit haar in een van de cellen op tot ik tijd voor haar heb.’

      Ze liepen weer verder, onder de passage door en over een ruime patio. De strandstoelen en teakhouten tafels waren leeg, afgezien van twee mannen met een donkere huid en laboratoriumjassen aan. Een rookte lusteloos een sigaret, met de filter in Europese stijl tegen zijn handpalm gedrukt. Zijn kameraad zat met zijn hoofd in zijn handen.

      De benedenverdieping van de villa bestond geheel en al uit ramen die uitzicht boden op de baai. Ze waren afgesloten met stormluiken, waardoor de plek gebarricadeerd leek. Ze liepen door grote, open­slaande deuren. Het interieur was duister, maar duidelijk luxueus: ivoorkleurige, damasten gordijnen, meubels van ruw mahoniehout en palissander en een vloer van kalkstenen tegels. Allemaal gedekte tinten, met levendige accenten in de vorm van kussens met een dierenprint en een enkel schilderij aan de muur.

      Duncan nam hen mee het voorhuis in en een lange gang door. Als de deuren en ramen open waren, moest de gang dienen als een verlenging van de passage, die het tropische zeebriesje dieper het huis in voerde. Aan weerszijden van de hal lagen diverse vertrekken, inclusief een keuken waar een drietal koks een maaltijd bereidden.

      Lorna’s maag begon te knorren door de geur van brood dat gebakken werd en een pruttelende knoflookschotel. Het herinnerde haar eraan hoe lang geleden ze voor het laatst iets had gegeten. Maar ze stopten niet. Ze liepen rechtstreeks naar achteren waar de hal ophield bij een bibliotheek.

      Het zag eruit als een ruimte in het British Museum, een verleidelijke mengeling van in leer gebonden boeken en verzamelde voorwerpen: grote schelpen, antieke scheepvaartinstrumenten, inclusief een sextant en een windas van een zeilschip. Eén muur werd in beslag genomen door planken met zeebodemfossielen, foto’s van een vroegere wereld vol trilobieten, prehistorische vissen en zeewaaiers.

      Duncan werd opgewacht door een beer van een man die opstond uit een stoel bij een haard waarin geen vuur brandde. Hij had uit de open ramen zitten staren. De man had stevige laarzen aan en een loshangend camouflagejack. Hij was zo te zien begin zestig, maar nog steeds gespierd, met peper-en-zoutkleurig haar en een glad gezicht dat gebruind was door de wind en de zon. Hij had het uiterlijk van een ex-militair, waarschijnlijk een marineman gezien de zeilpet die op de leuning van de stoel lag. Maar hij had ook iets welvarends over zich.

      Lorna veronderstelde dat het de eigenaar van de villa was. Hij leek zelfs evenzeer deel uit te maken van dit vertrek als de voorwerpen erin.

      Hij liep op Duncan af en schudde hem de hand, die bijna helemaal in de zijne verdween. ‘Sir,’ zei Duncan, terwijl hij probeerde niet te laten zien dat hij verbaasd was. ‘Ik had u hier niet verwacht. Ik dacht dat u nog op de presentatie van Ironcreek in Washington zou zijn.’

      ‘Daar was weinig reden toe nu we onze lading kwijt zijn.’

      De oudere man keek naar Lorna. Zijn enige reactie was de verdieping van een frons boven zijn neus, maar hij schonk haar verder geen aandacht. Ze had het gevoel dat hij weinig met vrouwen ophad. Ze had genoeg van dergelijke mannen ontmoet.

      ‘Ik ben vanmorgen hierheen gevlogen,’ legde de grote man uit. ‘Net op tijd om alle commotie hier mee te maken.’

      Duncan ademde uit door zijn neus. ‘Ik wilde net naar dr. Malik toegaan om dat incident te bespreken.’

      ‘Hij verwacht je.’ De man gebaarde naar de muur met boeken en voorwerpen. ‘We praten na afloop wel.’

      ‘Zeker, meneer.’

      Een sectie van de boekenplanken gleed opzij, waardoor zichtbaar werd dat de gang doorliep langs de bibliotheek – en daarna de flank van de berg in ging.

      Lorna’s hart begon sneller te kloppen. Connor duwde haar naar de opening. Ze had geen andere keus dan Duncan te volgen naar die verborgen afdeling van het complex.

      De deur sloot zich griezelig definitief achter haar.

      Zal ik ooit de zon nog zien?

      Connor nam een stap in Duncans richting en vroeg op samenzweerderige toon: ‘Wat doet Bryce Bennett hier?’

      Duncans stem klonk onheilspellend en dreigend. ‘Ik denk dat Malik onze baas op de hoogte heeft gehouden over de problemen hier. Ik heb gezegd dat hij hem er niet mee lastig moest vallen, maar dat bewijst weer eens dat je een geitenneuker niet kunt vertrouwen. Zelfs niet als hij aan onze kant staat.’

      Duncan liep verder door een kleine gang. Die kwam uit in een grote, ronde werkruimte, opgedeeld in verschillende werkplekken met kamers en gangen erachter die dieper onder de grond doorliepen. Op de diverse plekken waren technici in witte jassen aan het werk. Sommigen keken haar kant op – en snel weer weg. Het leek of de villa een façade was voor dit ondergrondse complex, de perfecte maskering voor wat eronder lag.

      Lorna keek om zich heen. Het hoofdvertrek leek bijna precies op het geneticalab van dr. Metoyer, alleen tien keer zo groot en beter uitgerust. Het bevatte een uitgebreide collectie blokthermostaten, hybridisatieovens, incubators, zelfs een LI-COR 4300 DNA-analysator. Er was ook een vleugel met afzuigapparatuur en rijen schudmachines en centrifuges, en achterin een elektronenmicroscoop en een moleculaire-analyse-microscoop.

      Er was niets wat dit lab niet bezat – en niet kon uitvoeren.

      De wetenschapper in haar werd jaloers, terwijl ze tegelijkertijd wit wegtrok bij de gedachte aan hoeveel dit allemaal gekost moest hebben. En wat het inhield. Iemand had een fortuin uitgegeven om dit lab te onttrekken aan de Amerikaanse rechtspraak en regelgeving.

      Duncan leidde haar verder een andere gang door.

      ‘Breng dr. Polk naar een van de cellen achterin,’ beval hij, terwijl hij een zijdeur indook. ‘Ik moet dr. Malik even spreken.’

      Connor gaf haar een duw in de rug om haar door te laten lopen. In de gang was een raam waardoor ze iets van de chirurgische afdeling kon zien. Die was spaarzaam ingericht met een roestvrijstalen tafel met erboven halogeenlampen aan een tweezijdige rail.

      Er stond een man van middelbare leeftijd in een operatieschort in het vertrek. Met zijn donkere huid en dikke, zwarte haar zag hij eruit als een Arabier of misschien een Egyptenaar.

      Duncan kwam de ruimte binnen via een andere deur. Hij had een gezicht als een donderwolk en was duidelijk niet blij.

      Lorna ging langzamer lopen, voornamelijk om wat er op de tafel lag.

      Connor duwde haar niet vooruit. Hij staarde er ook naar.

      ‘Hoe is dit exemplaar helemaal naar onze kant van het eiland gekomen?’ vroeg Duncan zonder verdere inleiding. ‘Ik dacht dat je ze constant in de gaten hield.’

      ‘Dat deden we ook,’ zei de man geïrriteerd en op dezelfde verhitte toon als Duncan.

      Hij moest dr. Malik zijn. Lorna nam aan dat hij het wetenschappelijk hoofd van deze faciliteit was, terwijl Duncan voor de beveiliging zorgde. De twee hadden kennelijk in het verleden al vaker aanvaringen gehad.

      Malik wees naar de tafel. ‘De andere exemplaren moeten het label verwijderd hebben. Met iets scherps. Misschien een stenen bijl. Ik zal het je laten zien.’

      De dokter deed een stap opzij, waardoor Lorna voor het eerst goed kon zien wat er op de tafel lag. Ze sloeg van schrik haar hand voor haar mond. Omdat Malik in de weg stond, had ze alleen nog maar poten en een onderlijf gezien. Aan de vacht en het lichaam te zien, had ze gedacht dat het een orang-oetan was of een andere grote aap.

      Maar nu Malik opzij was gegaan, wist ze dat ze het mis had gehad.

      De armen waren minder behaard en in de borst zaten duidelijk een aantal kogelgaten. Maar het was het gezicht en het hoofd die haar naar lucht deden happen. Verward, grof haar omlijstte een glad gezicht met vooruitstekende kaken, maar niet zo prominent als die van een aap. Het gezicht was platter. En de ogen waren ook groter, ronder, het voorhoofd hoger en geribbeld.

      Lorna had tekeningen van de vroege mens gezien, van mensachtige soorten als Australopithecus of Homo habilis. De gelijkenis was onmiskenbaar. Wat er op de tafel lag, was geen aap.

      Ze herinnerde zich de trekken van terugslag die ze bij de dieren uit de vissersboot had gezien, alsof de evolutionaire klok achteruit was gezet. Haar gezicht betrok door de implicatie van wat er op de tafel lag. Ze deden niet alleen onderzoek met dieren.

      Ze wendde zich tot Connor en kon niet verhelpen dat er afschuw en schrik doorklonken in haar stem. ‘Jullie hebben experimenten op mensen uitgevoerd.’
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Jack stond in het kantoor van zijn sectorchef Bernard Paxton. Hij had Jack een jaar geleden persoonlijk uitgekozen om het Speciale Actie-team te leiden – hoewel hij er op het moment uitzag of hij spijt had van dat besluit.

      Paxton stond achter zijn bureau. Hij was volledig in uniform omdat hij de hele ochtend met de pers had gesproken: marineblauwe broek met zwarte biezen en bijpassend overhemd. Hij had olie in zijn donkere haar gedaan en zelfs zijn ceremoniële ‘Ike’-jasje aangetrokken, maar dat was losgeknoopt nu hij zich over zijn bureau boog. Daarop lag een detailkaart van de Golf van Mexico uitgespreid.

      Paxton tikte met zijn vinger op de kaart. ‘Heb je daar dr. Polks signaal opgepikt? Via het volgapparaatje dat je in haar zak hebt gestopt?’

      Jack knikte. ‘Dat zijn de coördinaten. Lost Eden Cay. Ergens in dat eilandengroepje.’

      Paxton hoorde de aarzeling in zijn stem. ‘Maar je weet het niet absoluut zeker.’

      ‘We hebben het signaal maar een paar seconden opgevangen – daarna verdween het.’

      Jack balde zijn hand tot een vuist terwijl hij stijf rechtop stond. De FBI-adviseur had eindelijk een signaal opgepikt via een militaire gps 2R-9-satelliet die in een baan van zo’n 20.000 kilometer boven de Golf cirkelde. De registratie had betrouwbaar geleken, sterk genoeg om een locatie vast te stellen op zo’n honderdvijftig kilometer voor de kust van Cuba. Toen was het signaal simpelweg verdwenen.

      ‘Haar kidnappers kunnen haar mee naar binnen hebben genomen. Ergens waar de satelliet geen signaal kan opvangen. Volgens de FBI-expert kunnen de kidnappers ook gebruikmaken van een soort elektronische blokkeerapparatuur om het eiland af te sluiten.’

      Jack weerhield zich ervan een andere mogelijkheid te opperen. Hij stelde zich voor hoe Lorna’s lichaam overboord in zee werd gegooid. Dat zou het signaal ook blokkeren.

      Paxton zuchtte veelbetekenend. ‘Dat is dan erg ongelukkig. Deze eilanden voeren de Nicaraguaanse vlag. We kunnen hun strand niet bestormen gebaseerd op een schimmig contact dat niet meer te herstellen is.’

      ‘Chef...’

      Paxton hief een hand op. ‘Het ligt buiten onze jurisdictie. Ik kan diplomatieke kanalen bespelen, een dialoog beginnen, maar dat kost minstens een dag.’

      Een dag die we niet hebben, dacht Jack die inwendig vloekte. Hij deed zijn best zich te beheersen. Hij wilde met zijn vuist op het bureau slaan, tegen zijn baas schreeuwen, onmiddellijke actie eisen, maar zo’n uitbarsting zou meer kwaad dan goed doen. Hij wilde niet van de zaak afgehaald worden.

      ‘Wacht even af wat ik kan doen,’ ging zijn baas door. ‘Geef me een paar uur om wat telefoontjes te plegen. Laat die FBI-agent in de tussentijd blijven proberen dat signaal te traceren. Als we dat spoor hard kunnen maken, bevordert dat de zaak. Jack, neem wat rust. Je ziet er ellendig uit.’

      Zo voelde Jack zich ook, maar dat zei hij niet. Zijn hoofd bonkte. Zijn keel schroeide van de koorts. Hij had geen tijd om griep of een verkoudheid uit te zieken. Aspirine en antihistamine moesten hem minstens nog een dag op de been kunnen houden.

      Daarna maakte het niet meer uit.

      ‘Zoek achterin een bed en doe een dutje,’ zei Paxton. ‘Dat is een bevel.’

      ‘Goed, chef,’ zei hij, en draaide zich gefrustreerd om naar de deur van het kantoor.

      ‘Jack,’ riep zijn baas. ‘Ik zal alles doen wat ik kan.’

      Hij knikte, wetend dat hij de man kon vertrouwen. Hij liep terug naar de computerkamer om de anderen het slechte nieuws te vertellen. Toen hij in de kelderverdieping was aangekomen, nam hij een moment de tijd om zich te vermannen en ging daarna naar binnen. Gezichten draaiden zich hoopvol in zijn richting. De enige aanwezigen op het moment waren de overlevenden van de aanval op ACOBS.

      Kyle stond op van een kruk. ‘Wanneer gaan ze op weg om Lorna te zoeken?’

      Jack gaf geen antwoord.

      Randy begreep de uitdrukking op het gezicht van zijn broer. ‘Klootzakken... we gaan niet.’

      Kyle keek naar Randy, en toen weer naar Jack. Hij verbleekte zichtbaar en ging verslagen op zijn kruk zitten. Hij keek op zijn horloge. Het was vijf uur en tweeëntwintig minuten geleden dat de reddingshelikopter hen in het bos had gevonden. Ze wisten allemaal dat Lorna nog maar weinig tijd had – als die al niet was verstreken.

      Er laaide een vuur op in Jack, dat evenzeer werd aangewakkerd door koorts als door frustratie. Hij zag de wanhoop op het gezicht van de anderen en weigerde eraan toe te geven.

      Laat ze doodvallen.

      Hij deed de deur achter zich dicht en wees naar zijn broer. ‘Randy, maak je eens nuttig en bel de broertjes Thibodeaux. Zeg dat we weer op jacht gaan.’

      Randy stond op met een vraag op zijn lippen.

      Voor hij hem kon stellen, gebaarde Jack naar Lorna’s broer. ‘Kyle, je zei dat je een van die olieplatforms voor ons kon krijgen als we die nodig hadden.’

      Kyle knikte en stond op. ‘Geen probleem. Wanneer?’

      ‘Nu.’

      Jack nam snel de logistiek door met zijn verhitte brein. Hij kende een piloot en minstens twee van zijn Speciale Actie-teamleden die hun mond dicht zouden houden en zouden doen wat hun gevraagd werd. Dat moest voldoende zijn. Hoe kleiner het aanvalsteam, hoe beter zelfs. Ze moesten onder de radar op het eiland zien te komen en Lorna in veiligheid brengen voor iemand ergens van wist.

      Carlton stond bij Zoë en Greer. Het hoofd van ACOBS begreep wat niet hardop werd gezegd. ‘De dieren worden zo dadelijk overgebracht naar de dierenkliniek van de New Orleans Zoo. Wij gaan met ze mee en laten niets los. En we blijven daar doorgaan met ons onderzoek.’

      Zoë knikte. ‘Paul...’ Haar stem brak bij de naam van haar echtgenoot. ‘Hij heeft een back-up van onze gegevens gemaakt en op een andere server gezet. We kunnen doorgaan waar we gebleven waren.’

      Carlton legde troostend een hand op haar schouder. ‘We houden jullie op de hoogte als we iets te weten komen wat kan helpen.’

      Jack keek naar de verwachtingsvolle gezichten die hem aanstaarden. ‘Dan gaan we er tegenaan.’
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In haar cel wist Lorna nu hoe een ten dode opgeschreven pitbull zich moest voelen. In de felle gloed van de kale peertjes bekeek ze haar omgeving. De rest van het onderaardse laboratorium was zo chic en steriel als een modern ziekenhuis.

      Dit niet.

      De vloeren van de cellen waren uit de rotsen gehouwen en van geulen voorzien om urine en uitwerpselen weg te spoelen. De muren waren van vochtige cementblokken, afgesloten door een deur van stevig draadgaas. Het was eerder een hondenhok dan een gevangeniscel.

      Er was niet eens een kruk om op te gaan zitten en daarom ijsbeerde Lorna heen en weer in de ruimte van drie bij anderhalve meter. Het lage vertrek bevatte nog zo’n tien identieke hokken. Ze waren allemaal leeg, maar ze kon zich de gebruikelijke bewoners voorstellen. Ze ging met haar hand langs de muur, betastte de krassen in het cement. Ze herinnerde zich het dode lichaam op de operatietafel. Aan het hoge voorhoofd en platte gezicht te zien, moest het ooit menselijk zijn geweest, maar evenals de dieren uit de vissersboot was het teruggekeerd naar een vroegere vorm, een genetische terugslag naar een prehistorische gedaante.

      Maar voor welk doel?

      Duncans beschrijving kwam weer in haar op: biowapensystemen.

      Ze had geen verklaring voor wat dat betekende, maar wist nu met kille zekerheid dat dit laboratorium was overgestapt van onderzoek op dieren naar experimenten met mensen. En afgelegen als het lag, zou niemand daar vragen over stellen of er zelfs maar iets van te weten komen. Het zou niet eens zo moeilijk zijn om proefpersonen te vinden. Mensensmokkel kwam algemeen voor in het Caribische gebied. In arme landen als Haïti werden mensen regelmatig als slaaf verkocht, soms door hun eigen familieleden. De autoriteiten in de streek waren op de hoogte van die smokkel, maar keken voor de juiste prijs de andere kant op.

      Ze hoorde aan de andere kant van de ruimte een deur opengaan. Er klonken stemmen.

      ‘Ik heb haar daar gezet.’

      ‘Haal haar eruit.’ Ze herkende Duncan aan zijn schorre, scherpe stem. ‘Malik wil bij haar ondervraging zijn. Haar achtergrond als dierenarts heeft de interesse van dr. Geitenneuker gewekt.’

      Lorna liet zijn woorden tot zich doordringen. Haar handen werden meteen klam. Ze deed een stap achteruit van het draadgazen hek toen de twee mannen verschenen.

      Haar bewaker draaide met een sleutel het hek open. Duncan stond te wachten met zijn armen over elkaar. ‘Schiet op,’ beval de man die Connor heette. Hij nam niet eens de moeite zijn wapen uit zijn holster te pakken.

      Lorna haalde diep en huiverend adem. Het kostte haar al haar kracht om te gehoorzamen. Ze wilde niet schoppend en schreeuwend uit haar cel worden gesleurd. Voorlopig had ze geen andere keus dan mee te werken.

      Duncan keek haar aan met die dode blik van hem; zijn gezicht was een bevroren masker van littekenweefsel en nauwelijks onderdrukte woede. Zonder een woord te zeggen, draaide hij zich om en leidde hen terug naar het laboratorium. Alleen was de cirkelvormige ruimte nu leeg. Afgezien van dr. Malik. Hij stond aan een van de genetische werkplekken en draaide zich om toen hij hen hoorde aankomen.

      Lorna aarzelde op de drempel. Connor schoof haar voor zich uit. Ze struikelde de kamer in en viel bijna voorover.

      Malik fronste zijn voorhoofd. ‘Wat is dat nu voor manier van doen?’ zei hij op hoge toon. Zijn woorden klonken een tikje vormelijk, maar zijn accent was overduidelijk Midden-Oosters. Hij gebaarde naar Lorna. ‘Kom bij me staan, dr. Polk.’

      Duncan nam haar mee naar de werkplek, terwijl Connor bleef waar hij was.

      Van dichtbij leek Malik ouder dan ze hem in eerste instantie had geschat. Hoewel zijn donkere huid geen rimpels vertoonde en zijn dikke haar slechts hier en daar grijs was, moest hij achter in de vijftig zijn. Hij had nog steeds zijn operatieschort aan, maar daaroverheen droeg hij een witte, gesteven laboratoriumjas die tot halverwege zijn dij kwam.

      Hij wees haar een stoel aan. ‘Ik moet me verontschuldigen dat ik je bij dit alles betrek.’

      Ze bleef staan. Duncan greep haar stevig bij haar schouder, nam haar mee naar de stoel en duwde haar erin.

      Maliks frons verdiepte zich, maar hij zei niets.

      ‘Stel je vragen,’ zei Duncan. ‘Laten we dit snel afhandelen.’

      Malik zuchtte. ‘Omwille van de veiligheid van onze intellectuele eigendomsrechten moet ik je vragen wat jij en je collega’s in New Orleans te weten zijn gekomen over de dieren die in je bezit zijn.’

      Lorna kon hen niet in de ogen kijken. Haar blik viel op de outillage om haar heen. Ze las de etiketten: PureLink Genomische bufferoplossing, Novex-zymogramgel, een SpotLight-hybridisator. Achter Malik stonden twee incubators en een microscoop met een lichtbron van boven en twee micromanipulator regeleenheden voor het bekijken en werken met embryoschaaltjes.

      Ze herkende de installatie als een ivf-lab.

      Was dit de oorsprong van al de gruwelen en het bloedvergieten?

      Ze hief haar gezicht op, maar toen gaf de rug van een hand haar een harde klap op haar mond. Het bloed spatte uit haar lippen. De pijn van de schok dreunde na in de buil achter haar oor. Tranen welden op in haar ogen – minder van de pijn dan van woede.

      ‘Zo is het welletjes!’ zei Malik.

      Duncan negeerde hem en boog zich over haar heen. ‘Geef antwoord op zijn vragen of er komt nog meer.’

      Lorna zag in zijn ogen dat hij het meende.

      Malik begon opnieuw, maar Lorna onderbrak hem, terwijl ze het bloed van haar gespleten lip veegde. Ze had al besloten geen enkele informatie achter te houden. Wat had het voor zin?

      ‘We hebben extra chromosomen in alle dieren aangetroffen,’ begon ze. ‘En we ontdekten de structurele veranderingen in de hersenen. Een netwerk van magneetijzeren kristallen.’

      ‘Indrukwekkend,’ zei Malik. ‘Gezien de korte tijd die jullie ervoor hadden.’

      ‘Wat nog meer?’ vroeg Duncan, met onverholen dreiging in zijn stem.

      Ze hield niets achter. ‘En we hebben ontdekt dat de dieren op een of andere manier in staat waren om onderling neurologisch contact te leggen. We kwamen tot de conclusie dat dit netwerken hun intellectuele capaciteiten vergroot.’

      Malik knikte, waarmee hij bevestigde wat tot nu toe een vermoeden was.

      ‘Verder zijn we niet gekomen,’ zei Lorna.

      ‘Wie is daar nog meer van op de hoogte?’ drong Duncan aan.

      Lorna had al vermoed dat dit zou komen. Het was de enige reden dat ze hier mee naartoe was genomen, de enige reden dat ze nog in leven was. Om te ontdekken of de informatie uitgelekt was buiten ACOBS. Haar enige hoop om in leven te blijven, was de waarheid vaag te houden.

      ‘Dat weet ik niet zeker,’ zei ze. ‘Maar we maken regelmatig een back-up van de gegevens en sturen die naar een server buiten ACOBS. Dat gaat automatisch.’

      Malik keek naar Duncan.

      De commando perste zijn lippen afkeurend op elkaar. ‘Dat maakt niet uit. Tenminste niet meteen. Nu iedereen dood is, geeft het ons iets meer tijd om dit op te lossen.’

      ‘Toch moeten we dat zo snel mogelijk uit zien te wissen,’ zei Malik. ‘Daar zal Mr. Bennett op staan.’

      ‘Waar wordt die back-up opgeslagen?’ vroeg Duncan haar.

      ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze naar waarheid. ACOBS had een contract met een bedrijf in Baton Rouge.

      Duncan hief zijn hand weer op, klaar om haar waarachtigheid te testen.

      Omdat ze overtuigend wilde overkomen, kromp ze in elkaar en beschermde haar gezicht. ‘Ik weet alleen de naam. Southern Compu-Safe. Maar ze hebben servers door heel Louisiana.’

      Ze wist niet of dat laatste waar was, maar als die klootzak geloofde dat de gegevens op één site stonden, zou hij opdracht geven de plek op te blazen. In dat scenario zouden ze haar niet nodig hebben. Om te blijven leven, moest ze van nut zijn.

      Duncan liet zijn hand zakken; voorlopig geloofde hij haar. Hij staarde voor zich uit, terwijl hij zijn opties overwoog.

      Ze moest die opties zo goed ze kon in een bepaalde richting leiden. Ze ging door, snel pratend, terwijl ze iets liet doorschemeren van de angst die diep in haar begraven lag. ‘De enige manier om bij de opgeslagen gegevens te komen, is via een serie veiligheidsmaatregelen. Een werknemers-ID-wachtwoord, gevolgd door een aantal vragen die uniek zijn voor elke werknemer. Maar ik heb geen idee hoe ik vanaf een afstand toegang kan krijgen.’

      Dat laatste was waar.

      Duncan leek haar niet te horen. Zijn blik was gericht op oneindig.

      Malik vroeg: ‘Hoe lang zou het duren om een veilige satellietverbinding met dat Compu-Safe te leggen? Een die niet teruggevoerd kan worden naar ons?’

      Duncan sprak met iets monotoons in zijn stem. ‘Minstens vier uur.’ Hij keek dreigend naar Lorna. ‘Maar ik hoef slechts een paar telefoontjes te plegen om te weten of dr. Polk ons de waarheid vertelt.’

      Lorna wilde zijn blik ontwijken, maar hield stand.

      ‘Dan lijkt het erop dat ze ons nog wat langer gezelschap blijft houden,’ zei Malik. ‘En dat is maar goed ook. Ik zou graag met haar praten over de moeilijkheden die we de laatste tijd op ons terrein ondervinden.’

      ‘Daar hoeft ze niets van af te weten,’ zei Duncan.

      ‘Het kan nooit kwaad om wat nieuwe inzichten in een probleem te horen. En wat geeft het?’ Malik trok een wenkbrauw op. ‘Tenzij jij je zorgen maakt over de veiligheid hier en bang bent dat ze ontsnapt.’

      Duncans gezicht betrok.

      Lorna merkte dat ze de dokter aardiger begon te vinden.

      Tot hij weer begon te praten.

      ‘Trouwens, dr. Polk en ik hebben genoeg tijd om te praten terwijl ik haar klaarmaak.’

      Iets in die opmerking deed haar huiveren. Zelfs Duncan keek hem even met afkeer aan.

      ‘Waarvoor klaarmaken?’ vroeg Lorna.

      Malik kwam op haar toe en klopte haar geruststellend op de schouder. ‘Een kleine ingreep. Nu je hier toch bent, wilden we de kans aangrijpen om onze genenvoorraad te verversen.’

      ‘Wat bedoel je?’ Lorna’s maag trok zich samen van angst. Ze dacht terug aan het lichaam op de operatietafel.

      Malik klopte haar nogmaals op de schouder en deed een stap achteruit.

      ‘Maak je geen zorgen. We willen alleen een paar van je eitjes hebben.’
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Lorna vocht tegen haar tranen toen de technicus de in kleur gecodeerde buisjes met haar bloed erin wegbracht. Haar lichaam was klam van het nerveuze zweet. Ze wreef met een vinger over de pleister in haar kwetsbare elleboogholte.

      De medische afdeling zag eruit als de behandelkamer van een gynaecoloog uit de hel. Ze werd omringd door een enorme hoeveelheid echo- en operatieapparatuur. De onderzoekstafel waarop ze zat, kon achterovergeklapt worden en er waren beugels aan bevestigd – maar hij had geen zachte bekleding, bood geen enkel comfort. Hij bestond alleen uit koud, roestvrij staal. Maar het meest verontrustend waren de dikke, leren riemen waarmee een patiënt vastgebonden kon worden.

      Het bevestigde haar vermoeden dat de meeste menselijke proefpersonen – waarschijnlijk verkregen van hedendaagse slavenhandelaren, een bloeiende branche in het Caribische gebied – gedwongen werden om mee te werken. Er ging een huivering door haar heen toen ze zich afvroeg hoeveel vrouwen hier vastgebonden hadden gelegen, gedwongen om gruwelijke handelingen te ondergaan.

      Ten slotte kwam haar bewaker Connor naar voren. ‘We gaan.’

      Ze verzette zich niet. Ze liet toe dat ze van de tafel en naar de uitgang werd geduwd. Lopen was pijnlijk. De technicus had niet alleen bloed afgenomen, maar ook een beenmergpunctie in haar heup gedaan. 

      Ze voelde de pijn bij iedere stap, maar wist dat het ergste nog moest komen. De preoperatieve proeven waren bedoeld voor de vaststelling van de hormoonniveaus en een genetische analyse.

      Als de resultaten bekend waren, lagen de beugels en de riemen op haar te wachten.

      Connor hield haar bij de elleboog en voerde haar door een deur naar het aangrenzende kantoor. Dr. Malik zat achter het bureau aantekeningen te maken op een kaart. Achter hem rees een boekenkast op vol documenten en tijdschriften. Die zagen er allemaal haveloos en beduimeld uit, dus de onderzoeksbibliotheek was duidelijk niet voor de show. Malik borg de kaart weg toen ze het vertrek in werd geduwd. Op zijn smalle neus stond een leesbrilletje waarover hij Lorna aankeek.

      ‘Ga zitten alsjeblieft,’ zei hij, en hij gebaarde naar een stoel. Zijn blik ging naar haar bewaker. ‘Sergeant Reed, dat is voorlopig alles. Ik roep je wel als we klaar zijn.’

      Connor verroerde zich niet en leek bereid om wortel te schieten. ‘Commandant Kent zei dat ik bij de gevangene moest blijven.’

      Duncan had dat bevel gegeven voor hij vertrok om haar verklaringen over een back-up van hun onderzoek bij Compu-Safe na te trekken.

      Malik zuchtte diep. ‘Dat is nergens voor nodig, maar als je dat graag wilt, mag je bij de deur op wacht gaan staan.’

      Connor keek hem kwaad aan en leek op het punt te staan iets tegen te werpen. Zijn vingers spanden zich om haar elleboog.

      Malik gaf met zijn hand aan dat de bewaker kon gaan. ‘Aan de ándere kant van de deur, als je het niet erg vindt. Hier beneden zijn geen ramen. Onze gast kan nergens heen. Mijn kantoor is praktisch een gevangeniscel.’

      Connor fronste nog dieper, maar zijn greep verslapte. Hij deed een stap naar achteren. ‘Ik sta voor de deur.’

      Malik leek hem al vergeten te zijn. Hij richtte zijn blik op Lorna. ‘Dr. Polk, ga zitten. We hebben veel te bespreken. Sommige dingen zul je vast verhelderend vinden.’

      Lorna nam zijn aanbod met graagte aan. Na alles wat er was gebeurd en met die pijn in haar heup vertrouwde ze haar benen niet helemaal. 

      Ze liet zich op de stoel zakken en keek om zich heen. De muur links was bedekt met diverse lcd-monitoren rondom een groter plasmascherm van wel anderhalve meter. De meeste stonden op zwart, maar op vier ervan waren beelden van de ondergrondse ruimte te zien, inclusief de gynaecologische behandelkamer.

      Hij moest alles gezien hebben. Ze wendde zich vol afkeer af.

      Aan de andere muur hingen diploma’s en oorkondes. Lorna bestudeerde ze; alles wat haar kon helpen de man achter het bureau te begrijpen, was welkom. 

      Veel van de certificaten waren in buitenlandse talen opgesteld, inclusief diverse in het Arabisch. Ze herkende er een in het Frans – Université Pierre et Marie Curie – en daaronder een diploma van het Cen­tre National de la Recherche Scientifique. Dat was de grootste onderzoeksorganisatie in Frankrijk.

      Wat zijn morele opvattingen ook waren, dr. Malik was niet gek.

      ‘We verwachten de uitslag van je testen binnen het uur,’ zei Malik en hij boog zich voorover. ‘Ik zal je uitleggen wat er verder gaat gebeuren. Zodat je je niet ongerust hoeft te maken.’

      Lorna wist niet of de man met opzet luchthartig deed over haar situatie of juist bijzonder wreed was.

      Hij ging door: ‘Na de proeven dienen we je een genetisch specifieke combinatie van Lupron en Menopur toe, plus een experimenteel, follikelstimulerend hormoon. Normaal duurt het dagen voor de eierstokken eitjes produceren. Maar met de techniek die ik heb ontwikkeld, duurt het maar een paar uur. Dus we hebben genoeg tijd om te praten.’

      Lorna vond eindelijk haar stem terug. ‘Wat ga je doen met mijn eitjes?’

      ‘Vertrouw er maar op dat er goed gebruik van wordt gemaakt. We gaan ze gebruiken voor een nieuw embryo-hybridisatieproject dat we willen opzetten.’

      ‘Wat voor soort embryo’s?’ Lorna dacht weer aan het lichaam op de tafel.

      ‘Dat is niet zo makkelijk te beantwoorden. En voor ik het probeer, moet ik eerst eerlijk tegen je zijn. Ik heb je dossier gelezen.’

      Dossier?

      ‘Met jouw achtergrond en ervaring in de genetica en voortplanting zou ik je hier in mijn lab goed kunnen gebruiken. Het zou zonde zijn om zo’n waardevolle onderzoeker af te danken. En als je blijft meewerken, is er geen reden waarom je niet op het eiland kunt blijven.’

      ‘Als gevangene.’

      ‘Ik gebruik liever het woord “collega”,’ zei Malik. ‘En dat is ook veel beter dan het alternatief. Als je onze methoden en doelstellingen beter begreep, zou je misschien minder bezwaren hebben.’

      Dat wist ze nog niet zo zeker, maar daarom kon ze de man nog wel verder uithoren. Hoe langer hij aan het woord was, hoe langer zij in leven bleef.

      ‘Ga door,’ zei ze, omdat ze het sowieso wilde weten. ‘Wat doen jullie hier precies?’

      Malik leunde achterover, alsof hij tevreden was met deze concessie – of misschien vond hij het gewoon prettig om met iemand te kunnen praten. ‘Wat wij doen? Om maar een begin van een antwoord te kunnen geven, moeten we teruggaan naar het begin zelf. Ken je het boek Genesis?’

      Lorna kon deze vreemde vreemde gesprekswending even niet volgen. ‘Uit de Bijbel?’

      Hij knikte. ‘“In den beginne was het woord. En het woord was bij God en het woord was God.’”

      Lorna wist niet wat ze daarmee aan moest.

      Er kwam een twinkeling in Maliks ogen. ‘Neem me mijn arrogantie niet kwalijk. Ik ben waarschijnlijk beïnvloed door onze grote weldoener, Bryce Bennett. Hij is een diep religieus mens. Dat is een van de citaten die hij vaak te berde brengt wat betreft ons werk hier – en een van de redenen dat hij dit eiland heeft gekozen voor zijn complex. Lost Eden Cay.’ Malik glimlachte even en schudde zijn hoofd. ‘Tja, hoe had hij dit eiland níét kunnen kiezen?’

      ‘Ik begrijp het niet. Wat heeft dat allemaal te maken met jullie genetische experimenten?’

      ‘Alles op zijn tijd. Laat me beginnen met míjn definitie van het grootse begin. De wetenschappelijke basis van de schepping. Bennett heeft zijn Woord van God. Ik heb iets dat geworteld is in de wetenschappelijke methode.’

      ‘En wat is dat?’

      ‘Weet je wat fractalen zijn?’

      Weer werd Lorna van haar stuk gebracht door de abrupte verandering van onderwerp. Waar heeft die man het over? Tegelijkertijd herinnerde ze zich dat woord eerder gehoord te hebben. Haar broer had het gebruikt in verband met het patroon van magneetijzeren kristallen dat ze hadden aangetroffen in de ontlede hersenen van de jaguar.

      Ze schudde alleen haar hoofd.

      ‘Ah, fractalen zijn puntige, onregelmatige, meetkundige vormen die ontstaan door een herhaald patroon van diezelfde vorm. Of, met andere woorden, het zijn grote vormen die onderverdeeld kunnen worden in telkens kleinere versies van zichzelf.’

      Lorna fronste. Ze herinnerde zich John Greers beschrijving van de magneetijzeren knobbeltjes in de hersenen van de dieren, hoe de matrix was opgebouwd uit almaar kleinere kristallen.

      ‘Ik zie dat het niet tot je doordringt. Ik zal je laten zien wat ik bedoel,’ zei Malik en hij tikte op het toetsenbord van zijn computer. Rechts van Lorna kwam een van de schermen tot leven. ‘Alle meetkundige vormen kunnen gedefinieerd worden door één algoritme of wiskundige vergelijking. Hier zie je een heel eenvoudige.’
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Het was een gewone driehoek.

      Malik tikte weer iets. ‘Maar als je die door de computer diverse keren laat vermenigvuldigen, krijg je dit.’
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Op het schermen vormden een aantal driehoeken – in verschillende hoeken en andere niveaus geplaatst – een complexe veelhoek. Ze haalde haar schouders op, niet onder de indruk.

      ‘Ik weet het,’ gaf Malik toe. ‘Het stelt niet veel voor, maar laten we diezelfde driehoek nu eens honderdduizend keer door de computer vermenigvuldigen, waarbij we sommige driehoeien kleiner maken, andere groter, de inclinatie veranderen, maar in wezen toch dezelfde driehoek steeds blijven herhalen. Dan krijg je dit.’

 

[image: Graphic_6]

 

Lorna’s ogen gingen wijd open. ‘Dan vormt het een bergketen.’

      ‘Precies. Een landschap opgebouwd uit miljoenen herhalingen van dezelfde vorm. In dit geval driehoeken. Zo genereren computers tegenwoordig zulke gedetailleerde achtergronden in films en videospelletjes. Gewoon talloze herhalingen van hetzelfde basisalgoritme of -fractaal om een complexer geheel te krijgen.’

      ‘Maar wat heeft dit allemaal te maken met –’

      Malik onderbrak haar. ‘Dit fenomeen vind je niet alleen terug in bergen en kustlijnen. Je vind het overal in de natuur. Neem bijvoorbeeld een boom. Als je naar de takken van een boom kijkt, is het gewoon een herhaling van hetzelfde basispatroon, uniek voor die boomsoort.’

      Op het scherm zag ze een eenvoudige figuur verschijnen: één enkele lijn die zich in tweeën vertakte en een Y vormde. Daarna vertakten zich telkens meer Y-vormen uit de oorspronkelijke vorm en vermenigvuldigden zich tot een driedimensionale boom.
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‘Die fractaalbasis van de natuur vind je overal terug. Van de structuur van melkwegstelsels tot het kleinste sneeuwvlokje, van de richting van oceaanstromingen tot de vorm van de wolken in de lucht. Het is overal om ons heen en ín ons.’

      ‘In ons?’

      ‘Ons lichaam is samengesteld uit fractalen. Je vindt ze in de groei van bloedvaten, het patroon van longblaasjes, de vorm van onze nieren, zelfs de uitlopers van de zenuwcellen in onze hersenen. Maar het is ook nog zoveel meer. Als je verder kijkt, zitten ze zelfs in de manier waarop ons lichaam functioneert. Het is aangetoond dat fractalen bepalen hoe we lopen, hoe ons hart klopt, hoe snel we ademhalen. Zo gebruiken wetenschappers nu ook fractalen om de hersenfunctie te evalueren en het fractale patroon dat verborgen ligt in eeg’s te bestuderen. En dat hebben ze gevonden.’

      Malik zag de uitdrukking op haar gezicht en glimlachte. ‘Inderdaad. Sommige neurofysiologen zijn zelfs tot de overtuiging gekomen dat de evolutie van de intelligentie is ontstaan uit fractalen. Die intelligentie is tot stand gekomen door de herhaalde groei van een kleinere constante. Met andere woorden: er zou een fundamentele fractaal van intelligentie kunnen zijn, een oerzaadje waaruit alle intelligentie is ontstaan. Net als die zich vertakkende boom die ik je liet zien. Kun je je voorstellen wat het betekent als we die fractaal onder controle kunnen krijgen, leren hoe we die macht kunnen beheersen?’

      Lorna dacht terug aan de dieren op de vissersboot en hun vreemde intelligentie. ‘Daarmee hebben jullie geëxperimenteerd. Zijn jullie op zoek naar die fractaal?’

      ‘Precies. En we verwachten binnenkort een doorbraak.’

      Lorna hoorde de onverbloemde gretigheid in zijn stem.

      Voor Malik verder kon gaan met uitleggen, werd er zacht op de deur geklopt. De labtechnicus die bloed bij haar had afgenomen, kwam binnen. Hij was een stakerig insect van een man, een en al armen en benen, met een wijkende haargrens die zijn gezicht er plat uit deed zien onder dat hoge voorhoofd.

      Lorna voelde zowel walging als angst voor de man. Waren haar proeven al klaar?

      ‘Wat is er, Edward?’

      ‘Dr. Malik, ik wilde u laten weten dat ik de scan van de patiënt heb afgerond.’ Zijn kleine ogen schoten in haar richting en wendden zich toen weer af. ‘Zowel bloed als merg. Ik heb geen sporen van besmetting gevonden.’

      ‘Heel goed. Hoe lang duurt het tot de hormoonniveaus terug zijn uit het lab?’

      ‘Een halfuur.’

      ‘Dank je.’

      De man ging buigend het kantoor uit.

      Malik strengelde zijn vingers in elkaar. ‘Dat is goed nieuws. Er is geen enkele reden waarom je eitjes niet perfect geschikt zouden zijn voor de volgende fase van onze experimenten.’

      Lorna hield die realiteit op een afstand en stelde een vraag die haar dwarszat na de woorden van de technicus. ‘Naar welke besmetting zocht je in mijn bloed?’

      ‘Ah, ja, natuurlijk. Omdat je contact hebt gehad met de proefdieren moesten we zeker weten dat je niet bent blootgesteld aan een akelig eiwit dat geproduceerd wordt in het bloed van de dieren. Een neveneffect van hun verandering, ben ik bang. Eén dat we niet helemaal begrijpen. Een zichzelf voortplantend eiwit dat giftig is voor ons.’

      ‘Giftig?’

      ‘Dat klopt. De eiwitten lijken in onze veranderde exemplaren goedaardig te zijn, maar als ze overgedragen worden op anderen veroorzaken ze griepachtige symptomen. Het eiwit verspreidt zich als een lopend vuurtje door het bloed en overschrijdt de bloed-hersenbarrière. Eenmaal in de hersenen overprikkelt het de neuronen dusdanig dat het gevaarlijk kan worden. Aanvankelijk brengt de opwinding een verbazingwekkende maar tijdelijke verscherping van de zintuigen teweeg. Eigenlijk bijzonder verbazingwekkend. Beter gezichtsvermogen, betere reukzin, smaak en tastzin. Alles. In het begin hebben we een manier onderzocht om het effect te gebruiken om soldaten beter te laten presteren. Maar we moesten het opgeven.

      ‘Waarom?’

      Hij haalde zijn schouders op. ‘Jammer genoeg brandden de hersenen van een proefpersoon snel op door overprikkeling van de neuronen. Het was niet te voorkomen en niet te genezen. Iedereen die besmet was, stierf binnen twee dagen.’
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Jacks hoofd bonkte door het gedreun van de rotoren van de heli. Het felle zonlicht dat weerkaatst werd in de Golf beneden hen maakte het alleen maar erger. Zelfs een zonnebril zwakte de stekende schittering niet genoeg af.

      Hij zat naast de piloot en sloot zijn ogen. Hij was kotsmisselijk. Normaal gesproken had hij nooit last van duizeligheid of luchtziekte, maar op dit moment bootste zijn maag elke beweging van de helikopter na. Hij klemde zijn klamme handpalmen om zijn knieën en slikte gal weg.

      ‘We zijn er bijna,’ meldde de piloot door de koptelefoons.

      Jack deed zijn ogen open en zag het olieplatform voor zich liggen. Het zag eruit als een zwarte, verroeste dinosaurus die uit een teerput probeerde te klimmen. Op het heliplat was een middenstip getekend. Boorploegen haastten zich als mieren heen en weer.

      Lorna’s broer ging voorover zitten op de achterbank en leunde tussen Jack en de piloot in. Jack draaide zich om. De jongen deelde de ruimte achterin met Randy en twee van Jacks mannen: Mack Higgins en Bruce Kim.

      Mack zag eruit als het vrachtwagenmerk waarnaar hij was vernoemd. Hij was enorm breedgebouwd met een geschoren hoofd en een opvallend voorhoofd dat eruitzag als een motorkap. Hij kauwde op een stompje sigaar, onaangestoken, en bestudeerde het olieplatform onder hem.

      Zijn partner was een pezige Koreaanse Amerikaan met sluik zwart haar dat over zijn donkere ogen viel. Met zijn olijfkleurige teint en jongensachtige uiterlijk leek hij net het jongere broertje van Bruce Lee – en hij was net zo’n goede vechter.

      Jack had de twee zelf uitgekozen en zijn tweede man, Scott Nester, in New Orleans achtergelaten om een dekmantel voor ze te verzinnen. Scott zou Jack ook op de hoogte houden van de officiële reactie van sectorchef Paxton. Maar verder moesten ze het alleen rooien.

      Bijna alleen.

      ‘Randy kreeg net bericht van zijn vrienden,’ zei Kyle. ‘Ze komen al met hun boot naar het zuiden.’

      Jack knikte. Zo waren de broers Thibodeaux. Ze hadden een privéboot van een van hun neven geleend, die normaal werd gebruikt voor diepzeevissen in de Golf. Als ze eenmaal op het olieplatform waren, zou het team in de heli zich opdelen. Jack zou met zijn mannen in het watervliegtuig stappen, terwijl Randy en Kyle met de helikopter naar de boot van de broers Thibodeaux zouden gaan.

      De geplande aanval op Lost Eden Cay zou tijdens de schemering plaatsvinden en bestond uit een gecoördineerde actie van twee kanten. Jack had nautische en satellietkaarten van de eilandenboog bestudeerd. Hij had ze allebei opgevouwen onder zijn linkerdij liggen. Hij was van plan geweest ze nogmaals te bekijken op weg naar het platform, maar zijn bonkende hoofd en woelende maag gooiden roet in het eten.

      Het plan was niet gecompliceerd: aanvallen, Lorna vinden, wegwezen.

      Volgens de satellietkaarten lag de grote villa aan de westkant van het eiland. Als de zon onderging, zouden Jack en zijn mannen naar de andere kant van het eiland gaan, waar het donkerder was en waar waarschijnlijk minder ogen zouden toekijken. Vanaf anderhalve kilometer afstand zou zijn team zich met een scuba-uitrusting in zee laten droppen, met hun wapens in waterdichte zakken. Ze zouden gebruik maken van scooters om onderwater snel naar de oostkant te komen en van daaruit over land verder te gaan.

      Om die landing te verdoezelen, zouden Randy en de anderen hun boot in de baai voor de villa afmeren, zogenaamd met motorpech. De Thibodeauxs hadden een geheime voorraad wapens, inclusief door een raket aangedreven granaatwerpers, aan boord.

      Jack had niet gevraagd hoe de Thibodeauxs aan zo’n hoeveelheid wapens waren gekomen. Hij wist wel beter. De familie Thibodeaux ging prat op hun afkomst die terugging tot de achttiende eeuw, en tot een geslacht van Caribische piraten dat de eilanden onveilig maakte. En volgens sommige verhalen had de Thibodeaux-clan niet helemaal afscheid genomen van hun roemruchte verleden.

      Dus kon het Jack niet schelen hoe de broers aan hun voorraad vuurkracht waren gekomen, maar hij was er wel blij mee. De boot zou stand-by liggen in de baai, en rook uit het motorhok laten komen om een kapotte motor voor te wenden, maar ondertussen voorbereid om op volle kracht te hulp te schieten als dat nodig was.

      Maar één detail was nog onbekend.

      Was Lorna nog in leven?

      Door alle voorbereidingen die hij moest treffen, had Jack zijn angst om haar uit zijn hoofd kunnen zetten. Maar op weg hierheen, toen niets zijn aandacht meer afleidde, had er zich een vuur in hem opgebouwd. Het was nog maar een dag geleden dat ze elkaar ontmoet hadden bij de vissersboot, maar ze had al een plekje in zijn hart ingenomen. Misschien kwam het door het gedeelde verleden, maar het voelde alsof het meer was.

      Hij zag haar zeeblauwe ogen voor zich, haar zandkleurige haar, aan de uiteinden gebleekt door de zon. Hij dacht aan de manier waarop ze op haar lip beet als ze zich concentreerde. De zeldzame glimlach die door haar ernstige manier van doen heen brak als een zonnestraal op een bewolkte dag. Die herinneringen gingen als flitslichten in zijn hoofd af. Maar hij kende haar ook nog uit een andere tijd: op een donkere parkeerplaats, op haar rug, terwijl schaduwen zich onder hard gelach boven op haar lieten vallen.

      Toen had hij haar gered – maar hij had haar tegelijkertijd in de steek gelaten.

      Bij die laatste herinnering kwam er plotseling een heftige, verstikkende woede in hem op, die hem verblindde en zijn misselijkheid terugdrong. De emotie was van een heftigheid die hij nog nooit in zijn leven had gevoeld. Hij had zware vuurgevechten en bloederige hinderlagen meegemaakt in Irak, maar als hij zich Lorna voorstelde, voelde hij een diepe, primitieve wreedheid in zich opkomen. Hij wilde dingen met zijn tanden verscheuren, botten verbrijzelen en voorwerpen met zijn blote handen doormidden breken.

      Allemaal om haar te beschermen – niet meer als jongen, maar als man.

      Blind voor de buitenwereld schrok hij op toen de helikopter neerkwam op het heliplat van het boorplatform. Hij had niet eens gemerkt dat ze daalden. Deuren klikten open en de anderen sprongen eruit.

      Jack bleef nog even op zijn plaats zitten. Hij liet de golf van bloed door zich heen stromen, voelde het een hoogtepunt bereiken en weer afnemen. Ten slotte duwde hij de deur met zijn schouder open en voegde zich bij de anderen.

      Wat hij gevoeld had, stopte hij niet weg, maar hij wilde ook niet dat het hem ging overheersen. Er moest nog een karwei geklaard worden. Maar eigenlijk was hij er huiverig voor om de oorsprong van die woede onder ogen te zien, de tedere emotie die hij ergens ver had weggestopt.

      Daar was het nu niet het moment voor.

      Niet voordat ze in veiligheid was.
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Lorna stond met dr. Malik voor een van de schermen aan de muur. Daarop roteerde een driedimensionale scan van een stel hersenen. Het deed haar denken aan de MRI van Igors hersenen. Dat leek een eeuwigheid geleden na alles wat er was gebeurd. Ze probeerde zich te concentreren op Maliks uitleg, maar door alle verdriet kon ze haar hoofd er niet bij houden. De woorden van de arts klonken hol en ver weg.

      ‘Dit is het beste beeld dat we konden krijgen van de hersenafwijking in de proefexemplaren.’

      Malik wees naar de vijf knobbeltjes op het scherm, die blauw gekleurd waren om ze te onderscheiden van het omringende grijze hersenweefsel. Het aantal en het patroon van de knobbels waren identiek aan die ze ontdekt hadden op Igors MRI in haar lab. Maar Maliks scan had een veel hogere resolutie. De knobbeltjes waren niet alleen duidelijk te herkennen, maar ook de fijne vertakkingen van magneetijzeren kristallen die ze onderling verbonden.

      Het draaiende patroon leek dezelfde kristalstructuur en -vorm te hebben als een sneeuwvlok.

      ‘Weet je wat fractaalantennes zijn?’ vroeg Malik.

      Lorna deed haar best om ondanks haar wanhoop antwoord te geven. Het duurde even voor ze er een ‘nee’ uit kon persen.

      ‘Heb je een mobieltje?’

      De vreemde vraag drong door de mist in haar hoofd heen. Haar nieuwsgierigheid kreeg de overhand. ‘Natuurlijk.’

      ‘Dan heb je al een fractaalantenne. In de afgelopen tien jaar hebben wetenschappers ontdekt dat antenne-opstellingen in een fractaalpatroon verbazingwekkend genoeg een breder frequentiebereik hebben met een betere kracht-afmetingverhouding. Door deze doorbraak konden fabrikanten microscopisch kleine antennes gebruiken die toch functioneren als antennes die honderdmaal groter zijn. Het was een revolutie binnen de industrie. Dat is de kracht van fractalen.’

      Malik wees naar het scherm. ‘En dat is wat we hier zien. Een fractaalantenne die uit natuurlijke, magneetijzeren kristallen in de hersenen is gegroeid.’

      Lorna bestudeerde het sneeuwvlokachtige patroon en dacht aan haar eigen vergelijking met een satellietschotel. Ze herinnerde zich ook de vreemde synchronisatie van eeg’s. ‘En het is deze fractaalantenne die ervoor zorgt dat de dieren neurologisch gekoppeld worden.’

      ‘Zo is het. Het patroon van magneetijzeren kristallisatie dat we hier zien, is beslist fractaal van aard. De hele neurale matrix bestaat uit de herhaling van dezelfde kristalvorm.’

      ‘Zoals de driehoek die zich vermenigvuldigt tot een berg.’

      Malik knikte. ‘Maar dit is nog maar het topje van die berg. Aanvankelijk was deze scan de beste die we met standaardtechnieken konden maken. Die methoden stelden ons niet in staat om verder te kijken. Zelfs als we inzoomden met een elektronenmicroscoop zagen we alleen een kristal dat bestond uit honderden nog kleinere kristallen. Net als die Russische poppetjes die in elkaar passen. Elke keer dat je dacht bij het kleinste kristal te zijn gekomen, opende het zich en zagen we binnen nog kleinere versies zitten. Het ging maar door – verder dan we konden kijken.’

      Maliks stem klonk schor van frustratie. Lorna herinnerde zich de onverholen gretigheid in de ogen van de onderzoeker toen hij zijn zoektocht naar een fundamentele fractaal beschreef die aan de oorsprong van alle intelligentie lag.

      ‘Hoe we ook zochten, de primaire fractaal konden we niet te pakken krijgen. Die werd kleiner en kleiner en ten slotte zo klein dat we hem niet meer konden scannen. Zo verdween hij door een spookachtig gat waardoor niemand hem durfde te volgen.’

      Lorna stelde zich het witte konijn uit Alice in Wonderland voor die zijn konijnenhol in sprong.

      ‘En al konden we zelf niet door dat gat, ik kon wel raden wat erin zat.’

      Lorna’s belangstelling groeide. ‘Wat dan?’

      ‘De vreemde wereld van de kwantumfysica. Als je telkens kleinere fractalen volgt, leiden die je uiteindelijk naar de subatomische wereld. Sommige fysici geloven nu zelfs dat de fractaalwetenschap een deel van de spookachtigheid van de kwantumtheorie kan verklaren. Non-lokale fenomenen en interactie, hoe een subatomisch deeltje tegelijkertijd op twee plekken kan zijn, hoe licht zich als golf én als deeltje gedraagt. Fractalen kunnen het antwoord zijn op al die vragen.’

      Lorna begreep niet waar dit heen ging. Haar ongeduld moest van haar gezicht zijn af te lezen.

      ‘Ik zal je laten zien wat ik zelf geleerd heb uit dat onderzoek. Iets praktisch, maar wonderbaarlijks. Ik heb deze zelfde hersenen nogmaals gescand, maar nu zocht ik niet naar kristallen, maar naar de magnetische energie die de kristallen produceren. Al kon ik die fysieke kristallen dan niet zíén, ik kon wel de elektromagnetische handtekening van die onzichtbare kristallen meten.’

      ‘Zoals het licht van veraf staande sterren,’ zei Lorna.

      Maliks ogen gingen wijder open van verrassing. ‘Ja, een perfecte vergelijking. Hoewel we geen zon of planeet kunnen zien, kunnen we het licht dat ze geven wél zien.’

      ‘Dus je herhaalde de scan en zocht nu naar energie in plaats van naar kristallen.’

      ‘Inderdaad. En dit heb ik gevonden.’

      Hij richtte een afstandsbediening op het scherm en drukte op een knop. De blauwe sneeuwvlok waaierde plotseling uit tot een azuren storm in de schedel van het proefexemplaar.

      Lorna hapte naar adem en sloeg haar hand van schrik voor haar mond. ‘Het is overal...’

      Malik glimlachte, trots op zijn ontdekking. ‘Elk knobbeltje is als het zaadje van een fractale boom. De kristallen verspreiden zich in takken, daarna in dunnere stengels, en zo gaat het maar door.’

      Lorna stelde zich de fractale boom voor die hij haar eerder had laten zien, hoe één enkele Y tot een driedimensionale boom uitgroeide. De kristallen deden hetzelfde in de hersenen, verspreidden zich terwijl ze tegelijkertijd almaar kleiner en kleiner werden tot ze niet meer zichtbaar waren met welke scanapparatuur dan ook, maar ze konden nog opgespoord worden via de elektromagnetische straling die de verborgen kristallen uitzonden, energie die afkomstig was uit de subatomische wereld.

      Malik gebaarde dat ze weer op de stoel bij zijn bureau moest gaan zitten. ‘Dus ik heb je laten zien hoe ver die fractale puzzel doorgaat. Hoe die geworteld is in de kwantumwereld. Laten we nu eens nadenken over het tegenovergestelde: hoe ver die fractale boom zich buitenwaarts uitstrekt. Je weet al dat die dieren in staat zijn om onderling contact te maken, om onderling te netwerken.’

      Ze knikte en begreep waar hij naartoe wilde. ‘Je gelooft dat diezelfde fractale boom zich verder in de wereld kan vertakken door dat onderlinge contact.’

      ‘Correct. De fractale boom groeit buiten de grenzen van de schedel verder. En hij wordt sterker.’

      Lorna herinnerde zich hoe Igor de wiskundige constante pi kon opnoemen.

      ‘Wat de vraag oproept: waar gaat dit eindigen? Als het zich bijna oneindig benedenwaarts kan verspreiden in de subatomische wereld, kan het zich dan ook oneindig buitenwaarts verspreiden? Zo ja, wat is dan het resultaat? Welk niveau van opperste intelligentie kan er worden gecreëerd?’

      In gedachten zag Lorna de wortels van die fractale boom verdwijnen in de wereld van de kwantumenergie, zich voedend met die oneindige bron van kracht. Maar ze stelde zich ook die boomtakken voor die telkens verder naar buiten reikten. Misschien kwam het door de Bijbelse analogieën waarmee het gesprek was begonnen dat ze nog een vergelijking maakte.

      ‘Het lijkt bijna op de Boom van Kennis. Uit het boek Genesis.’

      Malik snoof minachtend. ‘Nu klink je net als Mr. Bennett.’

      Haar toon werd overtuigender, ontleende kracht uit zekerheid, en angst voor het soort intelligentie dat voort kon komen uit dit experiment. Het bezorgde haar koude rillingen.

      ‘Je moet ophouden met wat je aan het doen bent,’ zei ze.

      Malik zuchtte en liet zich duidelijk teleurgesteld op zijn bureaustoel vallen. ‘Ik had gehoopt dat jij als medewetenschapper ruimdenkender zou zijn.’

      Verdere standjes werden haar bespaard door een klop op de deur. De geneticatechnicus kwam het kantoor weer in, met een stalen blad waarop drie grote injectiespuiten lagen.

      Malik kikkerde weer op. ‘Ah, Edward, zijn de hormoontesten voltooid?’

      ‘Ja, dokter. En ik heb de medicijnencocktail al klaargemaakt.’

      Malik liet zijn blik weer op haar rusten. ‘Dan moeten we onze discussie even onderbreken, dr. Polk. Zien of ik je kan overhalen om dit rationeler te bekijken en niet terug te vallen op de Bijbel. Hoewel dat te verwachten valt als je op een eiland werkt dat Eden heet.’

      Lorna legde een hand op haar buik, angstig voor wat er komen ging. Achter de technicus verscheen de vertrouwde gestalte van haar bewaker. Connor moest de paniek op haar gezicht hebben gezien. Een hand ging naar het wapen in zijn holster, om elk verzet te ontmoedigen.

      ‘Na de injecties,’ zei Malik, ‘zul je minstens een halfuur willen rusten. Ik ben bang dat wat er staat te gebeuren niet aangenaam is. Versnelling van de follikelstimulatie van de eierstokken kan enigszins’ – hij koos zijn volgende woord heel voorzichtig – ‘belastend zijn.’

      Lorna’s angst sneed als een mes door haar heen.

      ‘Na afloop praten we verder. Het duurt een paar uur voor het weefsel van de eierstokken gereed is om eitjes te produceren. Daarvóór zal ik je laten zien wat we daarmee van plan zijn.’

      Hij gebaarde dat ze moest gaan. Lorna had geen keus en stond op. Het bloed trok weg uit haar hoofd en ze werd duizelig. Connor deed een stap naar voren en greep haar ongeduldig bij haar elleboog.

      Toen ze weg werd gevoerd, keek ze nog één keer naar de schermen aan de wand. De scan van de hersenen draaide nog rond, met de magnetische storm die in die schedel woedde.

      Ondanks haar angst voor wat haar te wachten stond, voelde ze iets van vastbeslotenheid bij de aanblik – en de gevolgen ervan. God had de mens uit de Hof van Eden verbannen omdat die had gegeten van de Boom van Kennis van Goed en Kwaad.

      Maar als de mens nu leerde om zijn eigen Boom te kweken?

      Waar eindigde dat dan?

      Ze wist het antwoord niet. Ze wist maar één ding zeker: iemand moest hen tegenhouden.
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‘Bon Dieu. Je ziet er niet best uit, broertje.’

      Jack had niet terug van Randy’s opmerking. Hij voelde zich alsof iemand gesmolten lood in zijn gewrichten had gegoten waardoor zijn huid afwisselend gloeide of vochtig werd van het klamme zweet. Hij had een paar TheraFlu geslikt waar je niet slaperig van werd en hoopte dat die voldoende waren om hem nog vierentwintig uur op de been te houden.

      ‘Het komt wel goed,’ zei hij, evenzeer tegen Randy als tegen zichzelf.

      Zijn broer stond een paar meter van een kleine A-Star-helikopter af, terwijl die zijn motor opwarmde en zijn wieken op volle kracht liet ronddraaien. Het brullende gejammer sneed als een roestige zaag door zijn schedel. De heli zou Randy en Kyle naar de boot van de broertjes Thibodeaux brengen, die op dit moment opstoomde naar Lost Eden Cay.

      Kyle stond opzij met zijn armen over elkaar, met één vinger aan zijn gips pulkend, popelend om in actie te komen. Hij had met Jacks aanvalsteam mee gewild, om zijn zus meteen te gaan zoeken, maar zijn gebroken arm maakte dat onmogelijk. Bovendien had Jack dat toch niet toegestaan. Hij had mannen nodig die hij kon vertrouwen, mannen met een militaire training in clandestiene operaties.

      Toch leek het of hij op het punt stond zijn gips eraf te trekken en met Jacks mannen mee te gaan. Mack Higgins en Bruce Kim wachtten een paar dekken lager, bij de mond van de put met de boorploeg. Nog verder naar beneden dreef een watervliegtuig bij de voet van het platform, klaar om het team naar het eiland te vliegen en hen plus hun uitrusting anderhalve kilometer voor de kust te dumpen.

      ‘Heb je het tijdschema?’ vroeg Jack aan Randy.

      Zijn broer tikte met zijn vinger tegen zijn schedel. ‘Mais oui. Alles zit hierin.’

      Dat stond Jack niet aan. Hij had het afgelopen halfuur het hele aanvalsplan uitgelegd in het kantoor van de geoloog van het platform. Wilden ze slagen, dan moest elke groep perfect synchroon opereren.

      Kyle deed een stap naar voren en keek nijdig in Randy’s richting. ‘Maak je geen zorgen. Ik heb het allemaal opgeschreven. We wachten op een teken van jou voor we naar het eiland gaan.’

      Jack knikte; hij was in ieder geval blij dat iemand die goed was met cijfers mee zou varen in de boot van de Thibodeauxs. Hij had volledig vertrouwen in Randy en zijn vrienden als het op een stevig potje knokken aankwam, maar Cajuns droegen meestal geen horloge.

      Randy haalde zijn schouders op. ‘Prima. Wij zijn altijd waar we wezen moeten.’

      ‘En daar zal ik voor zorgen,’ voegde Kyle eraan toe.

      Nu was het Randy’s beurt om kwaad te kijken. ‘Je vais passer une calotte,’ dreigde hij zachtjes.

      De twee mannen konden elkaar kennelijk niet uitstaan. Jack hoopte dat die oude woede – die een diepe kloof vormde tussen de beide families – niet weer een probleem zou blijken te zijn tijdens deze missie.

      ‘Stap nou maar in de helikopter,’ zei Jack.

      De twee mannen draaiden zich om en bleven een flink eind bij elkaar uit de buurt toen ze wegliepen.

      Jack zette ze uit zijn hoofd en liep naar de trap die naar beneden leidde. Hij wilde buiten directe gehoorsafstand zijn als de helikopter opsteeg. Zijn hoofd bonkte bij elke slag van de wieken toen hij de steile trap afliep. Toen het lawaai minder werd, kwam de geur van olie en smeer op het booreiland weer opzetten. Hoe verder hij naar beneden ging, hoe erger het werd, tot hij zwoer dat hij de vettigheid op zijn tong kon proeven.

      Omdat hij bijna moest kokhalzen, bleef hij even staan op een plek waar hij over de Golf kon uitkijken. Er woei een koel briesje in zijn gezicht. Hij nam een paar happen frisse lucht om zijn hoofd helder te maken. Boven zijn hoofd steeg de A-Star-helikopter op en vloog weg over het water.

      Hij keek hoe de heli naar het zuiden afboog – toen trilde zijn mobieltje in zijn zak. Wat nu weer? Hij haalde het tevoorschijn en keek wie er belde. Hij herkende het nummer niet, alleen het kengetal van New Orleans. Hij nam nogal nors op.

      Een vertrouwde stem antwoordde, zo kalm en vriendelijk alsof het om een uitnodiging voor een theevisite ging. ‘Agent Menard... ik ben blij dat ik je nog heb kunnen bereiken.’

      ‘Dr. Metoyer?’ Jack gaf zowel blijk van zijn verrassing als zijn ongeduld.

      ‘Je hebt vast haast,’ zei Carlton Metoyer, ‘maar ik denk dat ik informatie heb die van betekenis kan zijn voor je missie.’

      Jack ging weer in het verfrissende windje uit de Golf staan om te luisteren. ‘Wat is er dan?’

      ‘Het gaat over wat er met de dieren is gedaan. Door alle gebeurtenissen hebben we nooit tijd gehad om onze DNA-analyse van dat extra chromosoom dat in de dieren is aangetroffen te bestuderen.’

      Jack herinnerde zich dat Lorna iets had gezegd over een extra chromosoom. Ze dacht dat het de oorzaak was van de vreemde mutatie in de dieren.

      ‘Toen we weer in de Audubon Zoo waren, hadden Zoë en ik eindelijk de kans om de resultaten te bekijken. Het chromosoom bleek een paar schokkende karakteristieken te bevatten. Daar moet ik je over vertellen.’

      ‘Ga je gang. Maar ik heb weinig tijd.’

      ‘Natuurlijk, agent Menard. Ik zal meteen tot de essentie komen. Ik weet niet hoeveel je afweet van genetische codes, in het bijzonder van junk-DNA?’

      Jack zuchtte, waardoor zijn stekende hoofdpijn weer opflakkerde. ‘Biologie is nooit mijn sterke punt geweest, dokter.’

      ‘Maakt niet uit. Dit is biologie van het basisniveau. Zoals je vast al weet, is DNA een opslagplaats van genetische informatie. De menselijke code is drie miljard letters lang. Maar je moet begrijpen dat slechts een heel klein percentage DNA – drie procent – functioneel is. De overige 97 procent is genetische rotzooi, bagage die we verzameld hebben en waarmee we al duizenden jaren rond lopen sjouwen.’

      ‘En waarom doen we dat?’

      ‘Goede vraag. Recente studies tonen nu aan dat niet al het junk-DNA pure rotzooi is. Onderzoekers hebben opgemerkt dat specifieke regionen van junk-DNA precies overeenkomen met oude virale codes.’

      Jack keek op zijn horloge; hij wist niet precies waar dit heen ging.

      Carlton vervolgde: ‘Er zijn twee theorieën over waarom we die oude virale code meedragen. Het ene wetenschappelijke kamp zegt dat het er is om ons te beschermen tegen een nieuwe virale aanval, dus in wezen een genetisch geheugen vormt dat ligt te wachten tot het weer nodig is. Het andere kamp zegt dat het gewoon een oude virale code is die in de loop van duizenden jaren is opgenomen in ons DNA. Letterlijk het vuilnis van de evolutie. Ik denk langzamerhand dat het allebei is. Vooral omdat die stukjes virale code aangetroffen worden in het DNA van allerlei diersoorten, vanaf de nederigste mol tot wij mensen. Het is alsof we die identieke stukken uit een oeroude bron meedragen en bewaren voor een of andere toekomstige reden.’

      Jack hoorde iets van opwinding in de stem van de dokter komen. ‘Waar gaat dit over, dokter?’

      ‘Ja, natuurlijk. Ik dwaal af. We hebben de genetische code van het vreemde chromosoom bestudeerd en Zoë had het briljante idee om de sequentie te vergelijken met diverse databanken, inclusief het Menselijk Genoom Project. Binnen een uur hadden we een hit.’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘De genetische code van het extra chromosoom. We ontdekten dat precies dezelfde code al besloten ligt in ons junk-DNA – en niet alleen in het onze, maar in dat van de meeste dieren.’

      ‘Wat?’

      ‘Het extra chromosoom in die proefdieren komt overeen met een aantal oude, virale codes die in ál het dierlijke DNA zitten, ook in het onze.’

      ‘Oké, maar wat betekent dat allemaal?’

      ‘Het betekent dat dieren – gewervelde dieren tenminste – al eerder zijn blootgesteld aan deze extra code. Ergens in ons evolutionaire verleden. Het is een inert deel van ons genoom geworden. Alleen nu zijn we het opnieuw tegengekomen. In actíéve vorm.’

      ‘Actief?’

      ‘Ik zal het Zoë laten uitleggen. Zij is er meer in thuis.’

      Voor Jack iets kon tegenwerpen, kwam er een andere stem aan de telefoon: ‘Hi, Jack. Sorry dat we je lastigvallen.’

      ‘Hoe gaat het met jou, Zoë?’

      ‘Goed, hoor. Ik moet alleen bezig blijven, me nuttig maken.’

      Hij kon de spanning horen, de tranen die achter haar woorden verborgen gingen. Hij voelde een steek in zijn hart, een echo van zijn angst om Lorna. ‘Vertel me maar wat je hebt ontdekt, Zoë.’

      Haar stem klonk vaster, niet meer zo doortrokken van verdriet. ‘Voor we weggingen van ACOBS had mijn man, Paul, het DNA bestudeerd en een aantal codesequenties onderstreept. Wat wij noemen genetische “markers”. Het was duidelijk wat hij vermoedde. De markers gaven het onmiskenbaar aan.’

      ‘Hoezo onmiskenbaar?’ vroeg Jack.

      ‘Ze suggereren duidelijk dat dit vreemde chromosoom van oorsprong viraal is.’

      ‘Viraal? Wacht. Bedoel je dat het chromosoom een virus is?’

      ‘Dat nemen we langzamerhand aan. De meeste virussen dringen binnen in de kern van een cel, kidnappen dan het DNA van de gastheer door er op een of andere manier mee verstrikt te raken. Daarom bestaat ons junk-DNA uit zoveel stukken virale code. Alleen kidnapt dit virus niet alleen het DNA van de gastheer. Het is zijn eigen chromosoom geworden.’

      Weer voelde Jack een rilling door zich heen gaan. Hij begon een vermoeden te krijgen van waarom Carlton had gebeld.

      ‘We namen aan dat iemand die dieren genetisch had gemanipuleerd,’ ging Zoë door. ‘Dat ze vreemd genetisch materiaal hadden genomen en dat kunstmatig bij ze hadden ingebracht. Net zoals wij een lichtgevend gen van een kwal kunnen inbrengen bij een muizeneitje om muizen te kweken die opgloeien. Maar we zijn te snel tot die veronderstelling gekomen. Na wat we nu gezien hebben, is het mogelijk dat de dieren alleen zijn blootgesteld aan het virus, ermee geïnfecteerd zijn. Daarna hebben ze de genetische code doorgegeven aan hun kroost, dat met die vreemde veranderingen is geboren.’

      Nu begreep Jack waarom hij was gebeld. Hij staarde over de lege wateren van de Golf. Geen wonder dat de kidnappers een afgelegen eiland hadden uitgekozen voor hun experimenten.

      ‘Dat virus,’ zei hij. ‘Denk je dat het besmettelijk is?’

      ‘Dat zou kunnen. We weten het niet. We hebben de dieren hier al in strikte quarantaine gezet. Maar we vonden dat jij het moest weten voor je voet op het eiland zet. Om voorzorgsmaatregelen te nemen.’

      ‘Bedankt. Dat zullen we doen.’ Jack was zich plotseling maar al te bewust van zijn griepverschijnselen, maar hij had geen tijd om zich er zorgen over te maken. Hij moest een karwei zien te klaren.

      Het gedreun van zware laarzen op de stalen trap leidde zijn aandacht af van de Golf. Mack Higgins klom naar boven. Hij kauwde nog steeds op het stompje van de gedoofde sigaar. Hij sperde zijn ogen open toen hij Jack aantrof.

      ‘Momentje, Zoë.’ Jack liet de telefoon zakken en knikte naar Mack. ‘Wat is er?’

      ‘De piloot zegt dat we zover zijn.’

      Jack knikte en bracht de telefoon weer naar zijn oor. ‘Was dat alles, Zoë?’

      ‘Nog één ding.’ Er volgde een lange stilte. Toen begon ze weer te praten, met een stem die haperde van woede en pijn. ‘Zorg dat je Lorna vindt. Breng haar terug. En laat die klootzakken die Paul hebben vermoord ervoor boeten.’

      ‘Dat beloof ik, Zoë. Ik beloof het allebei.’ Hij hing op en keek naar Mack. ‘Zijn we klaar?’

      ‘De piloot heeft nog tien minuten nodig voor een laatste controle, daarna kunnen we gaan. Maar je moet één ding weten. Ik heb net met Jimmy op het bureau gesproken. Paxton is uit zijn vel gesprongen. Hij weet dat we er tussenuit geknepen zijn.’

      Jack trok een grimas. Het was slecht nieuws, maar niet onverwacht. Paxton was niet gek. Jacks waagstuk kon ervoor zorgen dat ze allemaal de laan uit gestuurd werden, als ze al niet in de bak terechtkwamen.

      ‘Jij en Bruce kunnen teruggaan. Het is nog niet te laat,’ bood hij aan.

      Mack grijnsde vrolijk. ‘Daar is toch geen lol aan.’

      Als dank gaf Jack hem een klap op de schouder en gebaarde dat hij weer naar beneden moest gaan. ‘Nog iets gehoord van de FBI-agent? Heeft hij iets van dr. Polks gps-signaal opgevangen?’

      Macks houding veranderde. ‘Geen bliep of ping te horen, chef.’

      Jack vloekte inwendig. Als hij maar ietsje meer bewijs had dat Lorna daar was... niet alleen voor Paxton, maar ook voor zichzelf. Toen hij de trap afliep, begon de twijfel aan hem te knagen. Stel dat ze niet eens op het eiland was? Of dat ze al dood was? Hij onderdrukte zijn angst. Daar zou hij niets aan hebben.

      Ze moest nog in leven zijn – op een of andere manier was hij daarvan overtuigd. Maar ze kon evengoed in grote moeilijkheden zijn. En jammer genoeg was hij daar evenzeer van overtuigd, en die angst nam met iedere minuut die verstreek toe.

      ‘We smeren ’m toch wel over tien minuten?’ vroeg Mack.

      Jack schudde zijn hoofd. ‘Nee. We smeren ’m nu.’
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Lorna moest buiten bewustzijn zijn geraakt. De ene minuut gaf ze over in een spuugbakje naast de behandeltafel, en de volgende lag ze op haar rug op diezelfde tafel. Iemand hield reukzout onder haar neus. De ammoniakgeur voelde aan als een klap in haar gezicht. Ze sloeg de hand van de technicus weg.

      Wat doen ze met me?

      De medicijnen die haar eierstokken moesten stimuleren, waren intraveneus ingebracht. De misselijkheid golfde al door haar heen voor de laatste naald uit haar ader was. Ze vocht er een volle tien minuten tegen, maar ten slotte gaf haar maag het op. Ze moesten dat bijeffect verwacht hebben, want er was een spuugbakje naast haar gezet. Dat vulde ze drie keer achtereen tot er niets meer in haar maag zat.

      Toen ze door het reukzout weer bijkwam, probeerde ze rechtop te gaan zitten. De kamer draaide om haar heen.

      ‘Ik zou maar gaan liggen,’ zei een stem naast haar.

      Ze draaide zich om en herkende de breedgeschouderde man uit de bibliotheek in de villa. Hij zat naast haar en droeg nog steeds dezelfde stevige broek en het kaki vest. Dit was Bryce Bennet, de man achter de operaties hier. Van dichtbij zag hij er nog groter uit. Zijn gebruinde gezicht leek wel van fijn generfd leer, zijn blauwe ogen van ijs. Hij gebaarde dat de technicus weg moest gaan.

      ‘Ik heb tien jaar geleden chemotherapie voor lymfklierkanker gehad,’ zei Bryce, terwijl hij zich vooroverboog. ‘Dat heb ik gekregen door blootstelling in mijn jaren op een duikboot. In de tijd dat soldaten vanaf de zijlijn nog naar atoomproeven keken. Dus ik weet wat je nu voelt. Maar over een paar minuten heb je je zeebenen weer terug. Bij de andere vrouwen was dat tenminste wel het geval.’

      Lorna staarde om zich heen. Ze was op het moment alleen met de man in de behandelkamer. Niet dat ze iets zou kunnen doen. Ze voelde zich zo zwak als een pasgeboren baby met longontsteking. Maar met elke ademhaling voelde ze haar hoofd helderder worden.

      ‘Wat doet u hier?’ vroeg ze. Ze bedoelde waaróm de grote man hiernaartoe was gekomen. Maar die ene vraag omvatte zoveel meer. Waarom deden ze haar dit aan? Wat was het doel van dit alles?

      Hij nam haar vraag letterlijk op. ‘Ik ben hierheen gekomen nadat ik met dr. Malik heb gesproken. Iets wat je zei, intrigeerde me. Ik dacht dat we misschien even konden praten voor ze klaar zijn om de procedure voort te zetten.’

      ‘Waarover?’

      ‘Over Eden.’

      Ze wist niet wat ze daarvan moest denken en gaf geen antwoord.

      Bennett zuchtte en leunde achterover in zijn stoel. Ze zag dat er een zilveren kruis op zijn vest was gespeld. Het schitterde toen hij terugschoof op zijn stoel.

      ‘Maar laten we beginnen bij het begin. Ik ben dit project begonnen door een rapport geschreven door het hoofd van de wetenschappelijke adviseurs van het Pentagon, een groep die zich de JASONs noemt.’

      Hij trok een wenkbrauw naar haar op om te zien of ze ervan had gehoord.

      Lorna vertrok geen spier en haar gezicht verried niets.

      ‘Tien jaar geleden hamerden de JASONs erop dat het leger meer moest investeren in wat zij Modificatie van Menselijke Prestaties noemden. Ze maakten zich zorgen dat onze vijanden ons voorbij zouden streven. Buitenlandse machten deden al farmaceutisch onderzoek naar prestatieverhoging. Zulk soort medicijnen konden troepen voortbrengen die slimmer en sterker waren en beter konden omgaan met de ontberingen van een oorlog. Je kunt je voorstellen hoeveel alarmbellen dat deed afgaan bij de hoge heren van het Pentagon.’

      Bennett gniffelde bij de gedachte. ‘De adviseurs waarschuwden die hoge heren dat de VS achterop raakte, en wat betreft de nationale veiligheid bevalen ze twee dingen aan: verhoging van de fondsen voor onderzoek en de doorlichting van die buitenlandse studies. En geloof me, na dat rapport stroomde het geld binnen – en het stroomde in alle richtingen. Een van mijn concurrenten op het gebied van defensiecontracten is al actief medicijnen aan het testen die het geheugen en de cognitieve prestaties van troepen moeten verbeteren.’

      Lorna begon te begrijpen waar dit naartoe ging. Ze haalde zich de hersenscan in Maliks kantoor voor ogen. En ze herinnerde zich ook de beschrijving die Duncan van het project had gegeven: biowapensystemen.

      ‘Volgens die richtlijnen ging het geld ook naar de bestudering van andere projecten in het buitenland. Tijdens een gecoördineerde poging om buitenlandse onderzoekers in te lijven als mollen werden we benaderd door dr. Malik.’

      Er ging een deur open achter Bennett. Alsof hij geroepen was, kwam Malik de behandelkamer in. Op de voet gevolgd door zijn chef veiligheid. Duncans gezicht was rood aangelopen, waardoor zijn littekens nog feller uitkwamen. Uit hun gedrag viel duidelijk op te maken dat ze ruzie hadden gehad.

      Bennett keerde zich naar hen om. ‘Wat is er aan de hand?’

      Duncan stak als eerste van wal. ‘We hebben geen beeld van een van de camera’s in het complex.’

      ‘Het kan gewoon een technische storing zijn,’ voegde Malik er snel aan toe.

      ‘Of een van zijn schepsels heeft de camera vernield. Als ze slim genoeg zijn om het volgapparaatje eruit te snijden om stiekem hierheen te kunnen komen en een van mijn mannen te vermoorden, dan zijn ze ook slim genoeg om een gecamoufleerde camera kapot te maken.’

      ‘En de andere camera’s?’ vroeg Bennett. ‘Wat laten die zien?’

      ‘Niets ongewoons,’ benadrukte Malik. ‘Het lijkt allemaal routine. Geen teken van hyperagressie. Ik hou nog steeds vol dat dergelijke uitbarstingen geïsoleerde afwijkingen zijn en uitgewist kunnen worden.’

      ‘En ik vind dat we gewapend binnen moeten vallen om de boel te zuiveren.’

      Bennett stak zijn hand op. ‘Dan raken we jaren achterop. Duncan, verdubbel de beveiliging bij het hek tussen de twee eilanden en stuur een gewapend team om die camera te controleren. Daarna beslissen we wat we verder doen.’

      Lorna volgde het gesprek stilzwijgend. Tijdens de colleges diergeneeskunde had ze geleerd dat ze beter haar mond kon houden en de cliënt moest laten praten. Op die manier kreeg je meer informatie.

      Maar Duncan zag heel goed dat ze er was. Hij keek haar dreigend aan, alsof dit allemaal haar schuld was. ‘Ik heb ook nieuws van onze computertechnicus. Het lijkt erop dat het instituut in New Orleans inderdaad een contract heeft met Compu-Safe om een back-up te maken van hun computers. Er bestaat een goede kans dat hun gegevens opgeslagen zijn op een andere server. We gaan nog steeds na waar dat kan zijn.’

      ‘Ga daarmee door,’ gromde Bennett. ‘We mogen niet het risico lopen onze technologische voorsprong te verspelen.’

      ‘Zeker, meneer.’ Duncan liep het vertrek weer uit. Lorna was blij hem te zien gaan.

      Bennett richtte zijn aandacht op Malik. ‘Dokter, je bent op het goede moment gekomen. Ik vertelde net hoe het Babylon-project is begonnen, hoe jij aanvoelde dat er andere tijden aanbraken en naar onze kant bent overgestapt.’

      ‘Ja, dat gaf me ook de kans om door te gaan met mijn onderzoek, maar nu met voldoende financiële middelen.’

      ‘Dat noemen wij een win-winsituatie,’ zei Bennett.

      ‘Zo is het.’

      Bennett keek Lorna aan. ‘Weet je waarom wij ons werk hier het Babylon-project noemen?’

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘Omdat het begonnen is in de Bijbelse streek rond Babylon. Dr. Malik was twintig jaar geleden al bezig met zijn project, een geheim wapenproject, verborgen onder de dierentuin van Bagdad. Hij deed onderzoek naar biologische oorlogvoering met een virus dat hij had ontdekt in een Koerdisch dorpje in de bergen dicht bij Turkije. Misschien heb je wel eens gehoord dat Saddam Hoessein in 1988 Koerdische dorpen heeft verwoest. Tijdens die aanval heeft hij dat dorp en vele andere gebombardeerd met mosterdgas en Sarin-zenuwgas. Hij heeft ook de waterputten in de buurt met bleekmiddel gevuld. Alles om verborgen te houden wat ze daar later aantroffen.’

      ‘Wat hebben ze dan gevonden?’ vroeg Lorna schor en met een zere keel.

      Malik antwoordde: ‘Alle kinderen in het dorp waren het jaar daarvoor vreemd genoeg regressief geboren.’

      Lorna stelde zich de mensachtigen voor en kon wel raden wat de dokter bedoelde met ‘regressief’.

      ‘De kinderen werden verborgen gehouden door de bijgelovige dorpelingen die geloofden dat hun akkers verdoemd waren. Die overtuiging werd ook sterker nadat hun geiten en kamelen overeenkomstige genetische afwijkingen vertoonden. Uiteindelijk werd het bekend, vooral toen de volwassen dorpelingen ziek begonnen te worden en vreemde koortsen kregen, waardoor ze hypergevoelig werden voor licht en geluid.’

      Lorna dacht aan Maliks beschrijving van een giftig eiwit.

      ‘Ik werd erbij geroepen om onderzoek te doen. Ik deed DNA-testen en ontdekte dat alle kinderen een chromosomendefect hadden.’

      ‘Een extra chromosoom.’

      ‘Dat klopt. Maar het was geen chromosoom. Het was een indringer. Een virus dat zijn eigen DNA in een celkern injecteerde en zich daar nestelde.’

      Lorna ging eindelijk rechtop zitten. Deze keer draaide de kamer maar een beetje. De misselijkheid was ook snel aan het wegtrekken, hoewel er een kloppende pijn opkwam in haar onderrug, waarschijnlijk van de door medicijnen geplaagde eierstokken.

      ‘Een virus?’ vroeg ze.

      ‘Ja, en dat zijn we eerder tegengekomen, voor zover we dit uit zijn evolutionaire oorsprong konden opmaken.’

      Als bewijs daarvan begon Malik te beschrijven hoe overblijfselen van die code nog steeds bestonden in het menselijk DNA, begraven en sluimerend, gewoon een stukje junk-DNA.

      ‘Die vroegere blootstelling kan zelfs de reden zijn dat alle diersoorten een bepaald niveau van magneetijzeren kristallen in hun hersenen hebben. Als scherven van een spiegel die in ons hoofd zijn blijven zitten, een overblijfsel van die eerdere ontmoeting, duizenden jaren geleden.’

      Malik ging door: ‘Maar die dorpelingen én hun vee werden er weer aan blootgesteld toen ze een nieuwe put sloegen, veel dieper dan ze ooit gegaan waren omdat er al tientallen jaren droogte heerste. Toen het water eenmaal stroomde, besmetten ze zichzelf en hun veestapel al snel met dat virus.’

      Ze begreep het. ‘En dat virus bracht zijn DNA in en verspreidde zich door hun cellen.’

      ‘Het lijkt zich te concentreren in uiterst actieve cellen. Lymfen, maag- en darmcellen, beenmerg. Maar ook in de geslachtscellen van eierstokken en testikels.’

      ‘En daarbij heeft het zijn DNA overgebracht op hun nakomelingen.’

      ‘Zo is het precies. Maar in de cellen van volwassen dieren bleef het sluimeren, inactief. Het klikte alleen aan in een bevrucht eitje. Het virus begon zich te manifesteren naarmate het eitje groeide, en veranderde de architectuur van de hersenen om te beantwoorden aan zijn doeleinden. In het eerse stadium van embryonale ontwikkeling prikkelde het de hersenen om die magneetijzeren afzetsels te vormen, en daarna groeide het op een fractale manier samen met het zich ontwikkelende brein.’

      Lorna stelde zich weer die fractale boom voor, die telkens verder buitenwaarts groeide.

      ‘Het virale DNA blijft ook eiwit produceren terwijl een nakomeling opgroeit. We denken dat het eiwit zich gedraagt als neurostimulator. In wezen houdt het de neuronen geprikkeld en wekt het extra energie op om die fractaalantenne in stand te houden. Maar datzelfde eiwit doodt diegenen die niet beschikken over de neurologische capaciteit om ermee om te gaan, zij die geen opbouw van magneetijzer in hun hersenen hebben. Echt verraderlijk als je erover nadenkt.’

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Lorna.

      ‘Misschien dient dit dodelijke trekje ook een evolutionair voordeel. Een manier voor de nieuwe generatie om de oude uit te roeien.’

      Lorna huiverde bij deze mogelijkheid.

      ‘Hoe dan ook,’ zei Malik, ‘we kennen nóg een effect van die eiwitten. Onder de elektronenmicroscoop hebben we de rest van het DNA van de gastheer bestudeerd. We onderzochten vooral het gebied van ons junk-DNA dat overeenkomt met de genetische code van het virus. Dat gebied was uitstulpend en ongebonden, wat wijst op actieve transcriptie en translatie.’

      ‘En wat betekent dat?’ vroeg Bennett, zijn voorhoofd fronsend.

      Lorna wist het antwoord. Haar maag trok samen – maar deze keer niet van de geïnjecteerde medicijnen.

      Malik legde het uit. ‘Dat wijst erop dat het oude DNA-gebied weer actief was geworden. Met andere woorden: wat junk was, was geen junk meer.’

      ‘Hoe is dat mogelijk?’ drong Lorna aan.

      ‘Ik kan in detail dingen gaan uitleggen over mRNA, reverse transcriptase, maar laten we zeggen dat die eiwitten dat oude DNA hebben gestimuleerd en wakker gemaakt. Ik geloof dat het opwekken van die oude code een van de redenen is dat die dieren uiteindelijk een genetische terugslag vertonen. Dat het stimuleren van het DNA dat ze al duizenden jaren in hun genoom meedragen, er ook voor zorgt dat het genetische verleden van het dier weer naar boven komt, waardoor evolutionaire trekken die zo lang opgesloten hebben gezeten in dat junk-DNA nu weer geactiveerd worden.’

      ‘Als een soort genetisch ruilhandeltje,’ zei Lorna.

      Malik fronste niet-begrijpend zijn voorhoofd.

      Ze legde het uit. ‘Het virus doet een stap voorwaarts op neurologisch gebied, maar om het evenwicht te bewaren ook een overeenkomstige stap áchterwaarts op evolutionair gebied.’

      Malik trok zijn wenkbrauwen hoog op. ‘Dat is nooit in me opgekomen.’

      Bennett knikte. ‘Hassan, misschien heb je wel gelijk wat dr. Polk betreft. Ze zou een nieuwe, frisse kijk op je probleem kunnen hebben.’

      ‘Dat ben ik met je eens.’

      Ze keken haar allebei aan.

      ‘Als je je goed genoeg voelt om te lopen,’ zei Bennett, ‘dan is het tijd om eens een blik te werpen op Eden. En op de slang die ons kwelt.’
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Lorna volgde Malik weer naar zijn kantoor. Ze wankelde bij elke stap en was bijna voorover gevallen toen ze zich van de behandeltafel had laten glijden. Bennett ving haar op en bood haar zijn arm aan. Ze vond het vreselijk hem aan te nemen, maar de enige andere keus was erheen gedragen te worden.

      Lopen hielp tenminste om haar hoofd helderder te krijgen.

      Tegen de tijd dat ze bij de stoel voor zijn bureau was gekomen, voelde ze zich sterk genoeg om Bennetts arm los te laten en zelf te gaan zitten. De brandende pijn in haar onderrug was afgenomen tot een zeurend geklop. Ze liet zich in de stoel zakken, terwijl Malik een afstandsbediening pakte en hem op de muur met schermen richtte.

      ‘Dit zijn actieve, hogeresolutiebeelden van de habitat die we op het naburige eiland hebben geschapen. Het dierenreservaat is via een landtong met ons eiland verbonden, maar we hebben een hek tussen de twee eilanden geplaatst dat onder stroom staat en het reservaat wordt dag en nacht bewaakt. Het andere eiland is een perfect testgebied om te beoordelen hoe deze nieuwe intelligentie zich manifesteert in een “echte wereld”.’

      Het plasmascherm in het midden kwam tot leven. Het was zo helder dat het er meer uitzag als een venster op een andere wereld – en misschien was het dat ook. Het liet een beeld zien van een open plek in een ongerept bos. Aan de zijkant stonden primitieve hutten met daken van palmbladeren en in het midden gloeide een vuur.

      Er hurkten een paar naakte gedaanten bij het vuur. Ze waren zo lang als grote kinderen, maar vrijwel geheel behaard. De man ging rechtop staan alsof hij voelde dat hij in de gaten werd gehouden. Hij keek om zich heen. Zijn neus was breed en plat, zijn hoge, vooruitstekende voorhoofd overschaduwde zijn ogen. Zijn kaak stak naar voren en was grof gevormd: een kruising tussen aap en mens.

      Hoewel ze zich nog zwak voelde, ging Lorna weer rechtop staan, gefascineerd ondanks haar weerzin tegen het onderzoek dat hier werd gedaan. Ze herkende het schepsel. Dit was een levend voorbeeld van het lichaam dat ze eerder had gezien. Een hominide versie van de vroege mens. Alsof hij op zijn hoede was, hielp de man het vrouwtje overeind. Haar borsten hingen zwaar neer. Ze hield een hand tegen haar buik, die bolde.

      ‘Ze is zwanger,’ zei Lorna verrast.

      ‘Ze kan ieder moment bevallen,’ zei Malik. ‘We hebben geluk dat we het vrouwtje te zien krijgen. Normaal houdt ze zich verborgen en komt alleen ’s nachts tevoorschijn.’

      ‘Ik heb haar Eva genoemd,’ zei Bennett met iets van vaderlijke trots in zijn stem.

      Malik rolde even met zijn ogen over de hoogmoed van zijn keuze van namen. ‘Ze is de eerste die in het wild zwanger is geworden. Normaal gesproken regelen we de voortplanting via kunstmatige inseminatie in het lab. We zijn heel nieuwsgierig naar wat voor nakomeling ze op de wereld zal brengen.’

      ‘Hoe oud is ze?

      ‘Het mannetje is acht, het vrouwtje zeven.’

      De schok moest van Lorna’s gezicht af te lezen zijn geweest.

      ‘De proefexemplaren worden heel snel volwassen,’ legde Malik uit.

      Achter de gedaanten kroop een grote, donkere vorm uit het schaduwrijke bos. Hij bleef laag bij de grond, liep op brede poten, met zijn staart recht achteruit en platgelegde oren. Hij sloop naar de nietsvermoedende figuren. Het was een zwarte versie van de sabeltandjaguar die in de bayou was gedood. Een jong dier, zo te zien. Toch moest dat jong meer dan vijftig kilo wegen en bestond het voornamelijk uit spieren. Zijn ogen loerden naar de twee doelwitten – toen viel hij aan met een explosie van spierkracht.

      Lorna deed van afgrijzen een stap achteruit.

      Het mannetje draaide zich plotseling om. Het roofdier hield plotseling halt en ging prompt op zijn rug liggen rollen, met zijn kop omhoog. Het vrouwtje boog zich voorover, met één hand op haar onderrug, en krauwde hem over zijn keel. Er kwam een liefdevolle glimlach op haar gezicht. Haar gelaatstrekken leken op die van de man, maar dan zachter. Het roofdier zwiepte tevreden met zijn staart.

      Bennett kwam naast Lorna staan. ‘“En zo zal de leeuw zich neerleggen bij het lam...”’

      Malik legde minder filosofisch uit. ‘Ze hebben allemaal een band met elkaar. De habitat is een jaar geleden aangelegd. Eerst zijn er een paar doden gevallen, maar in de loop der tijd hebben de exemplaren onderling een soort van familie gevormd. We nemen aan dat ze een geestelijke band hebben, van een niveau dat we niet kunnen begrijpen.’

      Lorna hoorde het verlangen in zijn stem – niet de wens om het zelf te ervaren, maar meer om het te begrijpen en onder controle te krijgen.

      Terwijl ze keek, kwamen er nog drie gestalten naar de open plek. Eén droeg een primitieve speer, de andere twee droegen samen een varkentje.

      ‘We bevoorraden het eiland met herten en varkens,’ zei Bennett. ‘Om ze te eten te geven.’

      ‘Ze hebben ook kokospalmen, mangobomen en een zoetwaterbron,’ voegde Malik eraan toe. ‘Maar afgezien daarvan en van die hutjes moeten ze het in hun eentje zien te rooien. Om te zien hoe ze zich aanpassen, hoe ze samenleven en hun vreemde intelligentie aanwenden om problemen op te lossen. Iedere week verzinnen we uitdagingen en testen en bespreken we hun prestaties.’

      Achter het drietal jagers kwamen er plotseling een stuk of tien honden uit het bos gesprongen. Ze waren mager, met dikke staarten en felle ogen en leken op miniatuurwolven ter grootte van cockerspaniëls. In plaats van wanordelijk door elkaar heen te tuimelen, was er een vreemde coördinatie tussen hun bewegingen. Ze renden één keer over de open plek, bleven toen staan en lieten zich tegelijkertijd door hun achterpoten zakken, als een zwerm vogels die op een tak ging zitten.

      Er kwamen nog wat mensachtigen uit de hutten, aangetrokken door de commotie. Lorna telde ze.

      Minstens tien.

      ‘In veel opzichten,’ zei Bennett, ‘is deze plek echt een paradijs. Al Gods schepselen – groot en klein – die in harmonie samenleven.’

      Malik had een minder Bijbelse kijk op de kwestie. ‘We zien hier een demonstratie van fractale intelligentie, waarbij het geheel groter is dan de som der delen. Wij denken dat de groep een bijenkorfachtige intelligentie heeft ontwikkeld, en dat de individuen in de habitat zich gedragen als één levende eenheid. Dat kan de reden zijn dat ze geen spraak hebben ontwikkeld. Ze kennen elkaars gedachten.’

      ‘En misschien zat de wereld ooit zo in elkaar,’ zei Bennett. ‘Voor we uit Eden verjaagd werden.’

      Dit keer wees Malik de Bijbelse analogieën niet van de hand, maar knikte hij. ‘Mr. Bennett kan gelijk hebben. Misschien is wat wij hier zien de oorsprong van de mythologie over een aards paradijs, de spreekwoordelijke Hof van Eden. In culturen over de hele wereld bestaan nog steeds diverse versies van dat verhaal. Waarom zou dat zo zijn? Wellicht zijn die afkomstig uit een collectieve herinnering aan zo’n vroegere harmonie. Net zoals we nog steeds magneetijzeren kristallen in onze hersenen hebben – deeltjes van dat oude neurale netwerk.’

      ‘En misschien is het méér dan alleen herinnering,’ zei Lorna, die ondanks alles gefascineerd werd door het wonder van wat ze zag.

      Malik wendde zich tot haar voor een verdere uitleg.

      Ze knikte naar het scherm. ‘De afgelopen tien jaar hebben dierenonderzoekers en psychologen de band tussen mens en dier bestudeerd – de vreemde en diepe affiniteit van mensen met dieren. Niemand weet precies waar die vandaan komt. We weten wel dat het dieper gaat dan simpelweg affectie of behoefte aan gezelschap. Nieuwe studies tonen aan dat het menselijk lichaam op een positieve manier reageert op de aanwezigheid van dieren.’

      ‘Wat bedoel je met positief?’ vroeg Bennett.

      Ze gaf wat voorbeelden. ‘Bij mensen die dieren hebben, is het cholesterolgehalte lager en ze lopen minder risico op een hartziekte. Een kat aaien heeft al meteen een verlaging van de bloeddruk tot gevolg. De aanwezigheid van dieren in ziekenhuizen versnelt het genezingsproces en versterkt het afweermechanisme. Maar het blijft een raadsel waaróm we zo’n lichamelijke reactie vertonen.’

      Ze wees naar het scherm. ‘Misschien is dat het antwoord. Misschien zit er in ons meer dan een collectieve herinnering aan het paradijs. Misschien herinnert ons lichaam zich het ook fysíék. Een herinnering in zowel lichaam als geest.’

      ‘Dat is een intrigerend idee, dr. Polk. En misschien heb je gelijk. Misschien is er nog een zwakke connectie over, een restinvloed van de fragmenten van magneetijzeren kristallen die ons allen met elkaar verbindt.’ Malik zuchtte en keek fronsend naar de gedaanten op het scherm. ‘Maar toch is het juist het lichamelijke aspect dat ons zorgen baart.’

      Ze begreep wat hij bedoelde en verbond de details met elkaar in haar hoofd. ‘De genetische regressie,’ zei ze tegen Malik, en wendde zich daarna tot Bennett. ‘U had het over de belangstelling van het Pentagon voor de prestatieverbetering van mensen. Maar dat is nog steeds niet gelukt. Het onderzoek schiet niet op met die mutaties en regressies.’

      Bennett knikte. ‘Dat klopt.’

      ‘Het is de Heilige Graal van ons onderzoek,’ zei Malik. ‘De geboorte van een mens zonder de evolutionaire klok terug te draaien.’

      ‘Weet het Pentagon wel dat u onderzoek op mensen doet?’

      Bennett haalde zijn schouders op. ‘Ze weten dat ze een oogje dicht moeten knijpen. Daarom hebben we alleen dieren verstuurd op de vissersboot, om onze vooruitgang te tonen en daarmee de fondsen veilig te stellen. We zijn zo dichtbij ons doel gekomen. Kun je je voorstellen wat het betekent om soldaten te hebben die niet alleen slimmer zijn, maar meer dan welk ander leger een eenheid vormen?’

      ‘Maar dat is niet ons enige obstakel,’ zei Malik. Hij staarde somber naar het scherm waarop de jagers het varken op het gloeiende vuur gooiden. ‘Het lijkt erop dat ons Eden ook een slang heeft.’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Ik zal het je laten zien.’

      Malik richtte zijn afstandsbediening op de andere schermen. Het ene na het andere beeld verscheen. Het waren grotendeels afbeeldingen van bloederige wonden die diverse mannen en vrouwen, sommigen in witte labjassen, anderen in overalls of kakiuniformen hadden opgelopen. Maar op één scherm was een video te zien, die ’s nachts was opgenomen. Een gedaante – een van de mensachtigen – rende over een donker strand en besprong een bewaker die een sigaret stond te roken. Hij reet de keel van de man open met zijn tanden en zijn nagels. De wreedheid was schokkend. Zelfs nadat de bewaker al op de grond lag, bleef het schepsel de man in het gezicht klauwen en rukte een stuk van zijn wang weg.

      ‘Dat is afgelopen nacht gebeurd,’ zei Bennett.

      ‘Aanvallen van hyperagressie,’ legde Malik uit. ‘Die doen zich zonder waarschuwing, zonder provocatie, zonder aantoonbare reden voor. De een kan de ene dag rustig lijken, maar valt de volgende dag plotseling een technicus aan. Het is een van de redenen waarom we besloten de kolonie op het andere eiland af te zonderen. Ze werden te gevaarlijk om hier te houden. Ons hoofd veiligheid had ze liever willen afmaken, maar we kunnen nog zoveel leren als we ze blijven bestuderen. Vanaf een veilige afstand.’

      Ze dacht aan Duncans littekens. ‘Is dat wat er met zijn gezicht is gebeurd? Is hij aangevallen?’

      ‘Duncan?’ Bennett schudde zijn hoofd. ‘Hij is alleen maar gewond geraakt in de tijd dat we onze eerste exemplaren in veiligheid brachten. Hij is toen ernstig toegetakeld. Heeft een week in coma gelegen en is talloze uren onder het mes geweest om weer iets van een gezicht terug te krijgen.’

      Geen wonder dat die klootzak ze zo haat, dacht ze.

      Bennett vervolgde: ‘Maar dat is de aard van het beest. Ik ben persoonlijk van mening dat ons agressieprobleem hier op Eden voortkomt uit het feit dat onze proefpersonen een onnatuurlijke band met wilde dieren hebben. Dergelijke contacten vervuilen Gods plan. Corrumperen het kleine beetje menselijkheid dat ze nog hebben. Als we dat eruit kunnen zuiveren, zouden we beter af zijn.’

      ‘En dat kan ik niet garanderen,’ voegde Malik eraan toe. ‘Ze blijven iets wilds houden dat ik niet kan temmen. Misschien komt het door die vermenging van dier en mens. Daarom hebben we onze volgende onderzoeksfase beperkt tot studies van de mens. En daarom hebben we ook veel nieuw genetisch materiaal nodig.’

      Die uitspraak beviel Lorna niet. De pijn in haar eierstokken herinnerde haar aan waar ze dat nieuwe genetische materiaal vandaan wilden halen.

      ‘Maar we stellen al je ideeën wat betreft de slang in ons midden erg op prijs,’ zei Malik. ‘Mr. Bennett en ik hebben al besproken hoe we je talenten kunnen gebruiken.’

      Lorna kreeg plotseling het gevoel dat dit een soort test was, een praktisch examen in bruikbaarheid. Om in leven te blijven, moest ze zich bewijzen. Als ze ook maar ergens een steek liet vallen, moest ze daar met haar leven voor boeten.

      ‘Misschien is het ’t beste als je haar laat zien waar we nu aan werken,’ zei Bennett.

      Met andere woorden: nu begon deel twee van het examen.

      Lorna keek naar het middelste scherm. De dorpelingen bedekten het varken met bladeren en stenen. Ergens in een boom zag ze een versie van Igor die met zijn snavel palmbladeren afsneed. De papegaai zonder veren deed haar denken aan alles wat ze was kwijtgeraakt, aan de hopeloosheid van haar situatie.

      Iets in het bos moest een geluid hebben gemaakt. Plotseling gingen alle ogen – die van hond, kat, vogel en mens – die richting uit, als van één enkel organisme. De hele habitat stond als aan de grond genageld. Ze keken allemaal direct in de camera: naar haar.

      Ze verstijfde.

      Malik legde geruststellend zijn hand op haar schouder. Alsof dat contact een betovering verbrak, kwamen de dorpelingen weer in beweging en gingen door met hun gezamenlijke taken. Maar Lorna kon de dreigende intensiteit van die aandacht niet van zich afzetten.

      ‘Maak je geen zorgen,’ zei Malik. ‘Je krijgt niets met ze te maken. Die plek is verboden terrein. Omdat ze geïsoleerd leven, zijn ze almaar gevaarlijker geworden voor iedereen buiten hun onderling verbonden familie. Het zou zelfmoord zijn om daar een voet te zetten.’

      Ondanks het gevaar kon ze haar ogen niet van het scherm afhouden. Toch had ze begrip voor de veiligheidskwestie. Omdat ze banden had met de dierentuin in New Orleans was ze op de hoogte van de moeilijkheden wat betreft de veilige huisvesting van wilde dieren, vooral roofdieren.

      Ze was blij dat iemand die plek goed in de gaten hield.
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Duncan stond op het stuk zand dat de twee eilanden met elkaar verbond. Hij zoog op een kersenzuurtje, maar ondanks het zoete snoepje bleef de bittere smaak achter in zijn keel hangen. Hij vond het vreselijk om zijn mannen nodeloos risico te laten lopen, vooral omdat Malik nog niet wilde inzien dat iets was mislukt, al speelde het zich recht onder zijn neus af.

      Drie van zijn commando’s liepen over het zand naar het bos aan de overkant. Ze waren gewapend met XM8-lichtgewicht geweren voorzien van 40mm-granaatwerpers.

      Duncan nam geen enkel risico. Dat deed hij nooit.

      Malik had hem als paranoïde beschouwd toen hij de veiligheidsmaatregelen had uitgedacht om het andere eiland te isoleren. Een elektrisch hek van drieënhalve meter hoog verdeelde de landtong in tweeën. Rollen prikkeldraad liepen helemaal over het hek door tot in het water. Hij had ook aan beide zijden antipersoneelmijnen op de zeebodem geplaatst, die als ze ontploften de ondiepe wateren zouden doorsnijden met ‘flechettes’, vlijmscherpe pijltjes. Bovendien had hij alle dieren die er woonden gelabeld en hield hij hun bewegingen dag en nacht in de gaten. Er hadden zich geen ongelukken mogen voordoen, geen verrassingen, zeker geen doden.

      Duncan had het lijk op het strand gezien. Het gezicht van de man was verdwenen, verscheurd tot op het bot. Toen hij naar de verminkingen staarde, zag hij flitsen voor zich van toen hij zelf werd aangevallen – en dat stookte zijn woede op tot een gloeiend vuur. Zelfs zijn eigen mannen liepen in een wijde boog om hem heen, omdat ze iets in zijn gezicht zagen dat hen bang maakte.

      En dat vond hij prima. Hij wilde dat zijn mannen op hun hoede bleven.

      Aan de overkant verdwenen de drie mannen het bos in. Duncan luisterde naar hun gebabbel. Hij hoefde niet op het strand te zijn, maar had het gevoel dat het zijn plicht was. Hij wilde er zijn voor het geval er zich problemen voordeden. Hij bracht zijn mannen nooit in een situatie waarin hij zich zelf nooit zou willen begeven. Daarom hadden ze respect voor hem en waren ze hem trouw.

      Hij luisterde naar de mannen over de radio in zijn oor. Ze beperkten hun woorden tot een minimum, maar hij was nog niet tevreden. Hij drukte op zijn keelmicrofoon. ‘Hou je mond daar. Alleen handsignalen. Ga na of er moeilijkheden zijn.’

      Hij kreeg van alle drie een bevestiging.

      Hij begon weer te ijsberen. De minuten kropen voorbij. Zijn kaakspieren gingen pijn doen.

      Eindelijk klonk er weer een stem in zijn oor. ‘Commandant Kent, het team staat op het punt de geblokkeerde zone in te gaan.’ De spreker zat in het veiligheidscentrum in de villa, waar hij de camerabeelden bekeek. ‘Hierna ben ik ze kwijt, maar ik blijf hun ID-labels volgen.’

      ‘Begrepen. Hou me op de hoogte.’

      Duncan hield zijn blik gericht op de beboste heuvel aan de overkant. Toen hij zijn veiligheidssysteem aanlegde, had hij een extra voorzorgsmaatregel geïnstalleerd voor noodgevallen. Hij had overal op het eiland napalmbommen verspreid. Met één druk op een knop kon hij het andere eiland helemaal laten afbranden. Op het moment was hij in de verleiding om dat ook te doen.

      Laat die hele zooi de lucht in vliegen. Dat zijn we er vanaf.

      De veiligheidstechnicus sprak weer in zijn oor. ‘Het team is bij de boom gekomen waar de kapotte camera hing.’

      Ongeduldig drukte Duncan op zijn microfoon om verbinding met zijn team te krijgen. ‘Meld je. Wat is er daar aan de hand? Wat hebben jullie gevonden?’

      De stem antwoordde behoedzaam fluisterend. ‘De camera is vernield. Het lijkt erop dat iemand hem met een stuk steen heeft verbrijzeld.’

      Dus hij had gelijk gehad.

      Een technische storing. Malik kon z’n rug op.

      Duncan was van plan hem er flink van langs te geven als hij terug was in de villa. Maar dat kon wachten. Hij wilde niet dat zijn mannen daar langer bleven dan nodig was.

      ‘Vervang de camera,’ beval hij. ‘En kom daarna zo snel mogelijk terug.’

      ‘Komt in orde.’

      Hij werd onderbroken door het veiligheidscentrum. ‘Commandant Kent, ik heb een noodoproep ontvangen van een gehuurde boot. Ze maken melding van een motor die in brand staat.’

      Hij sloot zijn ogen en zuchtte diep.

      Dat heb ik nu net nodig...

      Hij sprak in de radio. ‘Waar zijn ze?’

      ‘De strandpatrouille zegt dat de boot een halve kilometer van de baai verwijderd is, en er komt zwarte rook uit. Hoe moet ik reageren?’

      Duncan vertrouwde het niet. Er gingen alarmbellen af in zijn hoofd. Hij wilde dit zelf checken.

      ‘Wacht met antwoorden. Ik kom er zo aan.’

      ‘Oké, chef.’

      Duncan staarde naar het donkere bos achter het hek. De anderen moesten nu op de terugweg zijn. Het veiligheidscentrum kon hun status blijven volgen tot ze in veiligheid waren.

      Hij draaide zich om en liep de stenen trap naar de villa op. Hij wilde die zinkende boot met eigen ogen zien. Volgens het zeerecht konden ze het schip niet verbieden beschutting te zoeken. Als ze dat wel deden, zouden ze alleen de aandacht op het eiland richten.

      Maar dat betekende nog niet dat hij de rode loper voor ze uit moest rollen.

      Hij drukte weer op zijn microfoon. ‘Zeg tegen de strandpatrouille dat ze die boot goed in de gaten houden tot ik er ben. En zeg tegen het geschut in het kraaiennest dat ze zich op dat doelwit moeten richten.’

      Tijdens de bouw van de villa had hij een M242 Bushmaster in een bunker op de bovenste verdieping laten bouwen. Die kon tweehonderd schoten per minuut afvuren met een snelheid die door gepantserd staal heen ging. Het leek misschien overdreven, maar het was een redelijke voorzorgsmaatregel gezien het feit dat de wateren hier nog steeds onveilig werden gemaakt door moderne piraten, kapers die kleine eilanden aanvielen, onbewaakte huizen plunderden en iedereen die de pech had in de buurt te zijn, afslachtten of kidnapten.

      Duncan weigerde zich bij verrassing te laten overvallen. Als de lui op dat schip moeilijkheden wilden maken, dan zouden ze daar spijt van krijgen.
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Vijf meter onder het wateroppervlak schoot Jack vooruit boven een rif in de ondiepe wateren rondom het eiland. Zijn vingers omklemden de handvatten van een draagbare Mako-onderwaterscooter die hem naar de kust bracht. Hij stelde de propeller zo af dat hij een halve meter boven de zeebodem bleef.

      Aan weerszijden van hem flitsten Mack en Bruce door het water. Ze droegen allemaal zwarte duikpakken van neopreen en hadden zakken van geolied doek bij zich om kleren en wapens, M4-karabijnen en H&K double-action pistolen in droog te houden. Jack had ook zijn ­Remington 870-geweer meegenomen.

      Hij koesterde niet de hoop dat die vuurkracht voldoende zou zijn voor een frontale aanval. De wapens waren bedoeld als laatste redmiddel. Het slagen of mislukken van deze missie hing niet zozeer af van vuurkracht als van zo onopvallend mogelijk te werk gaan. Daarom had Jack de actie gecoördineerd met de boot van de Thibodeauxs. De anderen moesten inmiddels een noodsignaal hebben uitgezonden om daarmee de aandacht op de oostkant van het eiland te richten, terwijl Jacks team door de achterdeur naar binnen glipte. Als extra voorzorgsmaatregel had hij de satellietkaarten bestudeerd en ervoor gekozen om in het zuiden van het beboste eiland aan land te gaan. Omdat de villa aan de andere kant lag, zou dit kleinere eiland waarschijnlijk minder streng bewaakt worden.

      Dat hoopte hij tenminste.

      Jack remde af toen de zeebodem onder hem opliep. Twintig meter voor het strand zette hij de propeller uit en liet de scooter naar het zand onder hem zinken. Hij zwom behoedzaam omhoog en stak zijn masker een stukje boven de golven uit om de kustlijn te verkennen. Een donkere muur van groen werd omzoomd door een smal strand. Langs het water bestond het bos voornamelijk uit palmen en mangrovebomen, en hogerop groeiden Caribische dennen en walnootbomen. Nu de zon aan de overkant onderging, vulden de bossen zich met schaduwen.

      Hij keek een minuutlang of hij tekenen van leven zag. Alles leek rustig.

      Mack en Bruce kwamen naast hem naar boven. Jack deed zijn zuurstoftank, gewichten en zwemvliezen af. Terwijl hij zijn adem inhield, greep hij de zak van zeildoek en gaf de anderen een teken dat ze hem moesten volgen. Hij zette zich af met zijn benen en zwom naar de kust, terwijl hij zo lang hij kon onder water bleef. Toen het zand over de voorkant van zijn duikerspak schuurde, kwam hij met een golf omhoog en liep zo snel mogelijk naar het strand.

      In zeven stappen was hij het water uit en in de schaduw van het bos. Daarna volgde Bruce die met zijn lenige lichaam amper enig geluid maakte. Hij nam een duik over het strand en liet zich in de schaduwen rechts van hem vallen om geen voetafdrukken achter te laten. Aan de andere kant bestormde Mack het strand als een amfibielandingsvaartuig. Hij stond op uit het water, liep ineengedoken over het strand en verdween in de bossen aan de linkerkant.

      Eenmaal in de beschutting van de bomen hielden ze zich een poosje stil. Voor hun schuilplaats spoelden de golven de meeste bewijzen van hun aankomst langzaam weg.

      Jack huiverde. Nu hij niet meer in beweging was, begon zijn hoofd weer pijn te doen. De geuren van het bos drongen tot hem door: schimmelende, rottende bladeren, nat zand, een kruidig ruikende bloem. Zijn koortsige ogen brandden, zodat zelfs de schaduwen te fel leken. Al zijn zintuigen stonden tot het uiterste op scherp om ieder teken dat hun landing was waargenomen op te vangen.

      Maar er ging geen alarm af. Er klonk geen geschreeuw.

      Tevreden gebaarde hij naar de anderen dat ze zich gereed moest maken. Ze stroopten hun duikerspakken af en trokken hun groen-zwarte dienstuniformen aan. Wapens werden uit de zakken gehaald, radio’s bevestigd aan oren en kelen.

      Toen ze klaar waren, stak Jack zijn hand op en liet hem als een bijl in de richting van de landtong vallen die de twee eilanden van elkaar scheidde. Die brug lag niet ver van de villa af. In de beschutting van dit eiland konden ze bijna ongemerkt tot aan de drempel van het huis komen.

      Als ze daar eenmaal waren, hadden ze meer informatie nodig. Hij was van plan een van de bewakers in een hinderlaag te lokken en de man te ondervragen onder bedreiging van ernstig lichamelijk letsel – dat hem ook toegebracht zou worden als hij niet meewerkte. Jack had geen tijd voor subtiliteiten. Hij was van plan om uit te zoeken of Lorna hier was, en zo ja, waar ze werd vastgehouden.

      Weer ging er zo’n woeste golf door hem heen, die hij tot in zijn botten voelde. Zijn blik vernauwde zich toen hij het bos in liep. Zijn mannen liepen zonder geluid te maken naast hem.

      Waar Lorna ook was, hij zou haar vinden.

 

Lorna stond voor een dichte deur waarop stond: ALLEEN BEVOEGD PERSONEEL. Malik haalde zijn ID-kaart door een gleuf. Bennett stond achter haar. Ze werden vergezeld door Lorna’s bewaker, de roodharige Connor, die zoals gewoonlijk dreigend keek.

      De bewaker bleef bij de deur staan toen het slot opensprong en Lorna en de twee mannen liepen een onopvallende wachtkamer in. Een tweede deur leidde naar het volgende vertrek, maar die ging niet open voordat de eerste deur dicht was. Als een luchtsluis.

      Malik wendde zich tot Lorna. ‘Wat je nu gaat zien, mag op het eerste gezicht harteloos lijken, maar het is noodzakelijk.’

      ‘Om hun zuiverheid in stand te houden,’ voegde Bennett eraan toe.

      Malik haalde zo’n beetje zijn schouders op. ‘Of, met andere woorden, om de variabelen te isoleren. Om iedere mogelijkheid uit te sluiten dat contact met dierlijke breinen bijdraagt aan de psychotische stoornissen die de eerste generatie exemplaren vertoonden. Daarom wil ik je de tweede generatie van ons onderzoek laten zien.’

      Lorna schrok er plotseling voor terug om over die drempel te stappen, bang te ontdekken welke nieuwe verschrikkingen daar verborgen lagen. Malik deed de deur open – en Lorna was geschokt toen ze kindergelach hoorde, vergezeld van het geklap van kleine handjes.

      Er kwam ook muziek naar buiten. De herkenningsmelodie van Se­sam­straat.

      Vanwege de ongerijmdheid van gelach in dit huis vol pijn klemde ze haar kaken op elkaar. De angst die ze voelde, werd scherper.

      ‘Kom,’ zei Malik, en hij nam haar mee naar binnen. Lorna moest wel volgen, en Bennett kwam achter hen aan.

      Malik praatte door, maar klonk een beetje nerveus, misschien zelfs beschaamd. ‘Hoewel ze hier geïsoleerd zitten, worden ze heel goed behandeld.’

      Lorna ging een vertrek binnen dat leek op een doorsnee klaslokaal van een peuterschool. Aan één muur hing een bord. Overal op de grond lagen beanbags in een regenboog van kleuren. Op een kurkbord waren krijttekeningen geprikt en in een hoek stond een plasma-tv waarop een harige pop in gesprek was met Pino.

      Maar het waren de kinderen in het vertrek die Lorna’s aandacht trokken. Tientallen kinderen zaten op stoelen of lagen op tapijten in vervoering naar het televisiescherm te kijken. Ze leken allemaal van dezelfde leeftijd, en waren in elk geval even groot. Ze kwamen niet verder dan tot haar middel, maar het waren geen peuters meer. Hun volledig ontwikkelde gelaatstrekken wezen erop dat ze volwassener waren dan hun lengte deed vermoeden. En aan het donzige pluis op hun wangen en ledematen te oordelen, waren ze duidelijk verwant aan de bewoners van het andere eiland. Maar deze kinderen waren niet naakt; ze droegen allemaal een blauwe trui.

      ‘Hoe oud zijn ze?’ bracht Lorna nauwelijks hoorbaar uit.

      ‘Van zestien maanden tot twee jaar,’ antwoordde Malik.

      Toen ze verder de ruimte in liep, draaide een kind zich naar haar om. Daarna keerden ze allemaal hun gezicht in haar richting. Het deed haar denken aan de synchronisatie die ze op de camera had gezien. Als een zwerm vogels die van schrik opvloog of een school vissen die een scherpe bocht maakte.

      Ze herinnerde zich hoe Malik het had uitgedrukt: een bijenkorfachtige intelligentie.

      Waar kwam dat gedrag vandaan? Ze wist dat ‘massagedrag’ nog steeds niet goed begrepen werd. Sommige wetenschappers vroegen zich af of er misschien een elektromagnetische connectie was tussen vogels in een zwerm of vissen in een school, die ervoor zorgde dat ze zo perfect gelijktijdig bewogen. Maar de laatste consensus leek erop te wijzen dat elk individu reageerde op microsignalen van zijn buren, op een voorgeprogrammeerde wijze.

      Nu ze naar het gedrag hier keek, vroeg Lorna zich af of het misschien niet een combinatie van de twee was.

      De gezichten draaiden zich ten slotte weer naar het scherm toen er een nieuw liedje werd ingezet.

      ‘Ze zijn onschuldig,’ zei Bennett. ‘Ze komen hier niet in aanraking met verwording, hechten zich alleen aan hun eigen soort.’

      Malik knikte. ‘We meten hun IQ met non-verbale testen en zijn op ons hoede voor ieder teken van agressie. Tot nu toe gaat hun IQ-niveau met de week omhoog. En ze hebben nog geen agressie vertoond. Maar het is misschien nog te vroeg om dat te zeggen. Bij de anderen deed agressie zich pas voor na de puberteit. Maar we hebben goede hoop.’

      ‘Wat ga je met ze doen?’ vroeg Lorna, bang voor het antwoord.

      ‘Omdat ze zo snel volwassen worden, kunnen we over een halfjaar al eitjes van de oudere vrouwtjes verzamelen. Dan zijn ze bijna seksueel volwassen.’

      Lorna huiverde bij de gedachte aan de schending van die kleintjes.

      ‘We gaan proberen die eitjes te ontdoen van de actieve secties junk-DNA die de terugslagen lijken te veroorzaken, om dat risico bij de volgende generatie uit te sluiten.’ Malik wreef zich in zijn handen, alsof hij bijna niet kon wachten. ‘We zijn heel dicht bij een doorbraak die de wereld kan veranderen.’

      Bennett knikte. ‘Daarom zouden we je hulp wel kunnen gebruiken.’

      Malik viel hem bij. ‘Jouw ervaring met het fokken van exotische dieren en het omgaan met genetisch materiaal is heel geschikt om ons te helpen bij ons laatste stukje werk.’

      De bedoeling was duidelijk: het was een aanbod dat ze niet kon weigeren. Niet als ze wilde blijven leven. Maar hoe kon ze ermee instemmen? Dit waren geen exotische dieren die met uitsterven werden bedreigd. Het waren zelfs helemaal geen dieren.

      Een van de kinderen, een meisje, stond op van haar stoel en hief haar armen op in een universeel gebaar. Lorna boog zich voorover en tilde haar op. Het kind was zwaarder dan ze had verwacht, met grovere botten, maar haar kleine handje kwam omhoog en het meisje begon op haar duim te zuigen. Ze liet haar hoofdje tegen Lorna’s schouder rusten, terwijl haar heldere ogen de alfabetlessen op de televisie volgden.

      (... en dat begint met de letter W...)

      Lorna voelde dat het kind zich ontspande. Met elke ademhaling nam een licht getril in haar lichaampje af. Lorna was zich bewust van de ontberingen van deze kinderen, het gebrek aan warm contact. Er kwam een vraag op in haar hoofd.

      Ze keek naar Malik. ‘Wat is er met de moeder van dit kind gebeurd? Met al hun ouders?’

      Malik probeerde haar gunstig te stemmen. ‘Je hebt ze gezien. Ze wonen in het bos. Toen we het andere eiland bevolkten, hebben we de jongste exemplaren hier afgezonderd. We hebben deze peuterzaal gebouwd met koperen bedrading in de muren om het neurale netwerk van de groep te beperken tot deze paar vertrekken, om ze te behoeden voor besmetting nu hun hersenen nog plooibaar zijn.’

      Lorna stelde zich het geweld voor dat op video was vastgelegd. Een van de mensachtigen die een bewaker aanviel. Malik had zelf toegegeven dat dit geen stomme beesten waren. Hoewel ze niet konden praten, waren ze overduidelijk hoog intelligent en communiceerden ze onderling op een manier die niemand volledig begreep.

      Ze begon de reden voor die aanval, die wreedheid, te vermoeden.

      Ze droeg het in haar armen.

      De meeste dieren hadden een sterk moederinstinct. In een gemeenschappelijk kader zou dat instinct nog versterkt worden. Het verlies van elk kind werd gevoeld door de hele gemeenschap. Zulke wantoestanden konden hen in een staat van krankzinnigheid brengen. In combinatie met verhoogde intelligentie – die elke week toenam, volgens Malik – werd de gemeenschap steeds gevaarlijker.

      Geen wonder dat de veiligheidsmaatregelen zo streng waren.

      De hemel mocht iedereen bijstaan die daar voet aan wal zette.

 

Vijf minuten nadat Jack op het strand was aangekomen, leidde hij zijn team door een dennenbos. Hij had snel hoger gelegen grond opgezocht, maar bleef parallel aan het strand lopen, terwijl hij met een boog naar de landtong liep. In zijn hoofd hield hij zijn positie bij door op de stand van de zon te letten, de hoek en de richting van de schaduwen.

      Toch wilde hij het stuk land nog beter in zich opnemen.

      Toen hij een kalkrots zag die zijn doel kon dienen, hief hij een vuist op.

      Mack en Bruce verdwenen aan weerszijden in de schaduwen, met een geweer tegen hun schouder. Jack klom de rotspartij op. Voor het eerst had hij een goed uitzicht over het eiland, helemaal tot aan de baai aan de westkant. Daar zag hij een wit stipje, en een zwarte rooksliert die afstak tegen de ondergaande zon. Hij hoopte dat Randy en de Thibodeauxs voldoende rookgranaten hadden om hun list te laten slagen.

      Hij richtte zijn aandacht op het landschap vlak onder hem. Hij zag het stuk strand dat dit eiland verbond met het andere. Een schittering van staal verontrustte hem. Het leek erop dat de brug in tweeën werd verdeeld door een barricade. Dat was op geen van zijn satellietkaarten te zien, maar die waren oud en niet gedetailleerd.

      De barricade was een tegenslag, maar er was niets aan te doen. Hij zou wel iets op die hindernis bedenken als het zover was. Maar het feit dat die er was, zat hem dwars.

      Waarom zou je een barricade oprichten tussen de twee eilanden?

      Gefrustreerd liep hij naar de rand van de rots om naar beneden te springen – toen er plotseling keiharde geweerschoten klonken. Vanaf zijn hoge positie zag hij een zwerm duiven opvliegen uit het bos, halverwege tussen de plek waar hij stond en de brug.

      Hij hurkte neer in de verwachting dat het gebladerte om hem heen aan flarden gescheurd zou worden, dat hij was opgemerkt. Maar even later ging het geweervuur over in angstig geschreeuw.

      Toen hield het geschreeuw abrupt op. Er volgde een stilte, alsof het bos zijn adem inhield.

      Jack liet zich zo geruisloos mogelijk van de rots weer in de schaduwen glijden. Er kwam een kille zekerheid in hem op. Hij dacht aan de barricade. Er bevond zich nog iets anders op dit kleine eiland.

      Hij wist niet wat het kon zijn, maar één ding wist hij zeker: hij was aan de verkeerde kant van dat hek.
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Duncan leunde met zijn vuisten op het bureau van de controlepost.

      Het veiligheidscentrum was in een bunker in de heuvel gebouwd. Het bood directe toegang tot zowel de villa als het onderaardse laboratorium. Achter hem had je door kogelvrije ramen een schitterend uitzicht op de baai en de brandende visserboot die in een sluier van rook in hun wateren lag. Het was niet zijn meest onmiddellijke zorg. Het afweergeschut boven op de villa hield de boot scherp in de gaten.

      Zijn hele aandacht was gericht op het donkere scherm.

      Hij luisterde naar het geruis in zijn oortelefoon, en spitste zijn oren om ook maar een teken van zijn opsporingsteam op te vangen. De gruwelijke kreten over de radio galmden nog in zijn oren. Hij kon niet zeggen uit hoeveel kelen dat geschreeuw was gekomen.

      Was er nog één van zijn mannen in leven?

      ‘Speel de band nogmaals af,’ zei Duncan.

      De technicus achter het bureau drukte op een schakelaar en het donkere scherm lichtte op – en stopte toen bij een scherp beeld van een zoetwaterbron die uit de helling van een beboste heuvel klaterde. Camera 4A was bij de enige zoetwaterpoel op het eiland geplaatst. Het was een van de twaalf camera’s die op sleutelposities waren opgesteld, gebieden waarin het dagelijkse patroon van de proefexemplaren het best geobserveerd kon worden.

      Duncans team was erin geslaagd de nieuwe camera te plaatsen. Het beeld wiebelde terwijl de camera snel werd ingesteld. Hij ving een glimp op van een arm die voor de camera heen en weer wuifde om hem te testen.

      Toen werd de hand teruggetrokken en een van zijn mannen sprintte langs de camera. Hij had zijn geweer tegen zijn schouder, zijn wang dicht tegen de kolf gedrukt. Hoewel er geen geluid werd overgebracht via de camera ratelde en rookte het geweer terwijl het werd afgevuurd. Toen verdwenen de mannen uit het zicht.

      Even later kraakte het beeld en ging het scherm op zwart.

      Duncan ging rechtop staan, terwijl hij diep inademde. Het was niet alleen het lot van zijn mannen dat hem zorgen baarde. Hij staarde naar de overgebleven elf camera’s. Die lieten diverse beelden van het eiland zien: een primitieve latrine, een rotsachtige richel, een ondiepe grot en alleen al drie camera’s die zich richtten op de leefomgeving in de nederzetting. Het zag er allemaal vredig uit, behalve dat er geen spoor was te zien van een van de bewoners. Hun opvallende afwezigheid kon maar één ding betekenen.

      ‘Ze zijn op de hoogte van de videocamera’s,’ mompelde hij.

      Allemaal.

      Hij maakte zich zorgen om wat dat betekende. Waarom zouden ze dan maar één camera vernielen?

      Het antwoord was eenvoudig genoeg. De klootzakken hadden een val gezet om mannen naar de plek te lokken. Maar waarom? Om wraak te nemen? Dat dacht hij niet. De daad was te berekend, te doelbewust. Hij stelde zich weer het geratel van het geweer voor. Er kwam een andere mogelijkheid in hem op, waarvan hij zekerder werd naarmate hij er langer over nadacht. De kapotte camera was niet bedoeld om mannen aan te trekken – maar wápens.

      Duncan draaide zich om naar een computerscherm. Daarop was een kaart van het eiland te zien. Kleine rode puntjes bewogen zich over het scherm. Het waren de volglabels van de veertien aapmensen en de drieëntwintig andere soorten. Maar geen van de labels was op het moment van de aanval in de buurt van de bron gekomen. Terwijl hij naar het scherm staarde, zag hij dat diverse labels op dezelfde plek bleven, sommige in de hutten in het dorp, twee in de grot, de rest in de jungle.

      Duncan stak zijn hand uit en telde het aantal inactieve labels.

      ... twaalf, dertien, veertien.

      Net zoveel als er aapmensen waren.

      ‘Ze hebben hun labels verwijderd,’ zei hij hardop.

      ‘Chef!’ De technicus ging met een schok rechtop zitten en wees naar de livebeelden van een van de camera’s. ‘Kom hier eens naar kijken.’

      Duncan kwam naast hem staan. Op het scherm was een open plek in het bos te zien. Aanvankelijk viel hem niets op. Toen werd zijn blik getrokken door bewegende schaduwen aan de rand van de open ruimte. Er kropen gestalten door het bos.

      Twee, misschien drie.

      Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.

      Waren dat de afwezige bewoners?

      Toen gleed een van de schaduwen over een met zonlicht bespikkelde plek. De gedaante droeg een broek, een camouflagejack en had een geweer bij zich. Eerst dacht hij dat het een van zijn mannen was. Maar de kleding klopte niet. Duncan kende alle mannen die over de brug naar deze helse plek waren gegaan. Dit was niet een van hen. Er was daar iemand anders.

      Hij woog de mogelijkheden af. Sinds de moeilijkheden in Haïti waren de kapers in het gebied brutaler geworden. Waren het soms piraten?

      Op het scherm verdween het mysterieuze groepje in de jungle.

      ‘Wat wil je dat we doen?’ vroeg de technicus.

      Duncan draaide zich naar het computerscherm. De chaotische bewegingen van de rode puntjes waren opgehouden. Terwijl hij ernaar staarde, begonnen ze weer te bewegen, allemaal – samen optrekkend naar de indringers als een vangnet dat zich sloot.

      Zijn lippen versmalden zich van grimmige voldoening. Die stommelingen hadden het verkeerde eiland uitgekozen voor hun landing.

      ‘Chef?’

      ‘Blijf ze in de gaten houden,’ zei Duncan. ‘Dit probleem zal zich over enkele ogenblikken vanzelf oplossen.’

      Maar dat kon een andere zorg niet wegnemen. Hoe kwam een stel overvallers überhaupt op dat andere eiland terecht? Duncan keek naar de boog van ramen die uitzicht boden op zee. De rokende boot lag nog in hun baai.

      Dat moest het antwoord zijn.

      Hij had gehoord van vogels die een gebroken vleugel voorwendden om een kat weg te lokken van een nest. Dat was hier nu ook het geval. Het schip in nood had hun aandacht moeten afleiden.

      Diep in zijn borst wakkerde de woede aan tot een gloeiend vuur.

      Tijd om die vogel te vermorzelen.

      ‘Roep de schutter in de bunker op,’ beval Duncan, die nog steeds naar de baai staarde. ‘Zeg dat hij het vuur moet openen op die boot.’
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Jack was zich al van hen bewust voor hij ze zag.

      Hij hief een vuist op om zijn teamleden tegen te houden. In de loop van de tocht was hij gewend geraakt aan het bos: het gedempte gefluister van een zeebriesje door dennennaalden, de zilte geur van leem en zout, het patroon van schaduw en zonlicht. Toen veranderde er plotseling iets. Overal om hen heen rees een zacht geknisper op uit het bos, als een smeulend vuur dat op hen afkwam. Zijn neus pikte een onmiskenbaar muskusachtige geur op. Een zwerm kleine zwaluwen vloog op van de takken links van hem.

      Er was daar iets en het kwam dichterbij.

      Jack ging behoedzaam op zijn hurken zitten en hief zijn Remington op. Hij gebruikte in het bos liever een jachtgeweer. Met zo weinig ruimte had de verspreide hagel van een jachtgeweer meer zin dan de precisie van een kogelgeweer.

      Mack en Bruce namen een positie naast hem in. Ze gingen met hun rug naar elkaar toe zitten en richtten hun wapens.

      Jack speurde de schaduwen af. Het geritsel hield meteen op, alsof er een schakelaar werd overgehaald. Hij wachtte. Het was makkelijk om de geluiden toe te schrijven aan een overspannen verbeelding, behalve dat hij die geur van verrotting bleef ruiken.

      Er liep een tinteling over Jacks rug. Hij voelde ogen op zich gericht – veel ogen die hem even aandachtig bestudeerden als hij het bos in de gaten hield. Terwijl hij al zijn zintuigen op scherp stelde, vlamde zijn hoofdpijn weer op en zijn blikveld vernauwde zich. Even hoorde hij een vreemd geruis in zijn hoofd, alsof zijn lichaam een tuner was op zoek naar een signaal.

      Toen klonk er rechts van hem een luid gekraak van takken. Om een of andere reden wist hij dat hij omhoog moest kijken. Er vloog een schaduw over zijn hoofd die met een plof op de grond terechtkwam. Jack en zijn mannen moesten snel achteruitwijken. Het bloed spatte alle kanten op.

      Jack keek ernaar, verbijsterd en vol afkeer.

      Er lag een lijk zonder hoofd op de grond. De armen waren er bij de kommen uitgerukt, waardoor er alleen een lijf en benen over waren. Het bloed sijpelde uit de wonden.

      Wat krijgen we nou verdomme...

      Het zwart met kaki camouflage-uniform viel hem op. Het was hetzelfde als van het team dat ACOBS had aangevallen. Hij keek weer naar het schaduwrijke bos. Daar bleef het doodstil, zo stil dat hij de golven die in de verte op het strand spoelden kon horen. Het geruis in zijn hoofd nam af tot een laag gezoem – maar toen hij ieder zintuig weer inspande, nam het gezoem langzaam in volume toe.

      ‘Daar komen ze,’ fluisterde Jack tegen zijn mannen.

 

Lorna bleef rondlopen met het meisje in haar armen, terwijl Sesamstraat nog steeds op het televisiescherm te zien was.

      ‘Dus je denkt dat de aanval van vannacht een poging was om de jongeren hier te bereiken?’ vroeg Bennett.

      Lorna haalde haar schouders op. ‘Waarom zouden ze dit eiland anders aanvallen? U zei dat ze voldoende voedsel, water en beschutting hebben. Dus waarom zouden ze ’s nachts hierheen zwemmen en een bewaker op het strand in een hinderlaag lokken?’

      ‘Misschien heb je gelijk,’ zei Malik. ‘Maar dat is nog geen verklaring voor de hyperagressie die ze tentoonspreidden vóór we de volwassenen naar het andere eiland overbrachten. Dit kan niet alleen om de jongeren gaan.’

      Beide mannen wendden zich tot haar. Ze keken haar iets te intens aan, alsof ze een oplossing van haar verwachtten, een inzicht in hun probleem. Als ze geen indruk op hen zou maken, niet bewees dat ze van nut kon zijn, wist ze dat haar dagen op het eiland waren geteld.

      ‘Die aanvallen van agressie,’ begon ze. ‘Jullie zeiden dat die zich voordeden zonder dat ze geprovoceerd werden.’

      Malik knikte. ‘Dat klopt. Vorig jaar was een volwassen exemplaar heel kalm een IQ-test aan het doen, toen hij zich plotseling omdraaide en de technicus die de test afnam verscheurde. Het exemplaar is natuurlijk gedood.’

      ‘En die aanval is nergens door uitgelokt?’

      ‘Voor zover wij konden zien niet.’

      ‘En de proeven die in jullie laboratoria worden gedaan. En dan heb ik het over de pijnlijke testen.’

      Malik wreef peinzend over zijn kin. ‘We doen voortdurend onderzoeken. Ik begrijp niet waar je heen wilt.’

      Lorna dacht weer aan dat vreemde, massagedrag dat ze eerder had gezien. ‘Je zei dat deze exemplaren een bijenkorfmentaliteit hebben. Dat gedáchten verspreid worden via hun magnetische netwerk. Dus waarom niet ook píjn? Met andere woorden: wat de een voelt, voelen ze misschien allemaal. Als dat zo is, kan één exemplaar plotseling uithalen in een reflexreactie als een ander exemplaar wordt getergd.’

      Bennett staarde naar Malik. ‘Heb jij ooit aan die mogelijkheid gedacht?’

      ‘Nee, maar het is een intrigerende invalshoek.’ De ogen van de onderzoeker vernauwden zich peinzend, maar hij leek nog niet overtuigd. ‘Ik zal de dossiers moeten nalezen.’

      Lorna drong aan. ‘Je moet ze niet meer beschouwen als individuen. Er is daar maar één intelligentie, die fractaal is verspreid over de hele groep. Zij vormen één enkele psyche die zich uitstrekt over diverse breinen. En jij hebt die psyche jarenlang misbruikt, hem op diverse fronten gemarteld.’

      Ze staarde Malik aan, wachtend tot hij bezwaar zou maken tegen haar beschuldiging van wreedheid. Zijn zwijgen sprak boekdelen.

      Ze ging door. ‘Verrast het je nog dat ze psychotische trekken gingen vertonen na zulk aanhoudend misbruik? Je hebt dit op de verkeerde manier aangepakt. Geprobeerd het probleem te elimineren door alleen de gewelddadige exemplaren af te maken. Dat geestelijk instorten komt niet voor bij individuen in de groep, het is afkomstig uit het gehéél, uit de bijenkorfmentaliteit die je zo getergd hebt dat het tot psychosen heeft geleid.’

      Bennett en Malik wisselden een bezorgde blik uit.

      ‘Dus je suggereert dat het hele bijenkorfbrein psychotisch kan zijn,’ zei Malik hees. ‘Gek is geworden.’

      ‘Misschien nog erger.’

      ‘Wat bedoel je met “erger”?’ vroeg Bennett.

      ‘Als dr. Malik hun IQ juist heeft beschreven, is de entiteit die jullie gecreëerd hebben niet alleen krankzinnig – maar briljánt krankzinnig. Voor ons niet te begrijpen, onherstelbaar krankzinnig. Pure woede en gekte, gepaard aan sluwheid en bedrog.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Jullie hebben monsters geschapen.’

 

Jack staarde langs de loop van zijn geweer naar de bossen. Zijn hoofd voelde alsof het in brand stond. Het lijk achter hem rook naar bloed en uitwerpselen. Waarom hadden ze het naar Jacks groepje gegooid? Als dreigement, ter afleiding? Waarom vielen ze dan nu niet aan?

      Terwijl hij het bos in zich opnam, voelde hij overal rondom hem ogen op zich gericht. Hij en zijn mannen waren omsingeld, in de val gelokt. Weer dacht hij na over het lijk, en zijn hersenen werkten razendsnel.

      Waarom hebben ze het hierheen gegooid?

      Toen wist hij het plotseling. Hij wierp een blik op het lijk en herinnerde zich het geratel van een machinegeweer. Het klonk alsof het uit meer dan één geweer kwam. Wie zich hier ook bevonden, ze hadden zich van de getrainde soldaten ontdaan alsof ze een vlieg doodsloegen. Als ze Jacks team wilden doden, zouden ze dat net zo makkelijk kunnen. Maar in plaats daarvan hadden ze het lijk hierheen gegooid.

      En hij wist waarom.

      Als een boodschap.

      Jack riep naar Mack en Bruce: ‘Laat je wapen zakken.’

      Ter demonstratie nam hij zijn geweer van zijn schouder, hield het op een armlengte voor zich en hurkte om het op de grond te leggen.

      ‘Ben je gek geworden, chef?’ zei Mack.

      ‘Doe het. Als je in leven wilt blijven.’

      Mack gromde zachtjes, maar deed wat hem werd gezegd.

      Jack wist dat het lijk hierheen was gegooid als waarschuwing. Om te laten zien dat het met hen gedaan was als ze zich niet overgaven. Hij had ook het gevoel dat degenen die op dit eiland woonden, wisten dat Jacks groep verschilde van de commando’s.

      Toen de wapens op de grond lagen, begonnen de schaduwen te bewegen en kwam er een gedaante tevoorschijn. Ze waren veel dichterbij dan Jack had gedacht. Op maar een paar meter afstand. En er waren er nog meer. Sommigen groter, anderen kleiner.

      ‘Jack...?’ siste Mack.

      ‘Achteruit,’ waarschuwde hij.

      Mack gehoorzaamde, maar met tegenzin.

      De gedaante kwam dichterbij. Eerst dacht Jack dat het een grote chimpansee was of een kleine gorilla, maar toen hij in het licht stapte, liep hij rechtop als een man. Hij schuifelde niet en bewoog zich ook niet voort op zijn knokkels. Hij hield zijn hoofd schuin toen hij naar voren kwam. Jack zag dat hij een oor miste en op die plek een lang, gerafeld litteken had. Het was geen wond van een operatie, maar een die in de strijd was opgelopen.

      Terwijl de gestalte nog dichterbij kwam, sperde hij zijn platte neusgaten open om Jacks geur op te vangen. Het wezen was bedekt met een vacht – en met bloed. Hij was een tiental centimeter kleiner dan Jack, maar had stevige botten en was flink gespierd. Jack vermoedde dat hij hem met zijn blote handen zou kunnen verscheuren.

      Maar voorlopig heerste er nog een afwachtende wapenstilstand.

      Grote, glanzende ogen staarden hem aan. Jack herkende de intelligentie die erin lag, maar zag geen warmte, geen begroeting. De ogen waren zo kil als een ster in de winter.

      Jacks maag trok samen toen hij dacht aan Lorna’s beschrijving van een genetische terugslag. Hij wist dat hij geen dier voor zich had, maar iets wat ooit een mens was geweest.

      Een andere gestalte, met een gezicht dat verwrongen was in een dreigende grauw, kwam achter de eerste staan. Hij had een lichtgewicht geweer in zijn handen, waarschijnlijk afgepakt van het lijk achter Jack.

      Links van hem kwam een tijger met een zwarte vacht aanlopen. Toen hij zijn lippen terugtrok, kwamen er tanden zo lang als dolken tevoorschijn.

      Alle ogen waren op Jack gericht. Door die intense aandacht begon zijn hoofd weer pijn te doen en te trillen. Hij moest zich inhouden om zijn handen niet tegen zijn oren te leggen.

      De eerste gedaante liep naar voren tot hij vlak voor Jack stond. Hij boog zich voorover en snuffelde aan zijn kleren. Handen gingen omhoog en grepen Jacks hemd. Armen werden wijd uitgespreid om het open te rukken. Knopen vlogen in het rond. Nu Jacks borst en buik ontbloot waren, voelde hij zich kwetsbaar. De pleisters die Lorna op zijn wonden had gedaan, staken scherp af tegen zijn naakte huid.

      Weer werden handen uitgestoken die de pleisters afrukten, en tegelijk wat haartjes en korstjes meetrokken. Jack kromp ineen, maar maakte geen aanstalten om de ander weg te duwen. Er druppelde bloed over zijn buik.

      Links van hem stond Mack zachtjes te vloeken, met zijn handen nog omhoog.

      Aan de rechterkant bleef Bruce zonder te bewegen zitten. Er stond een meute kleine wolven tegenover zijn teamleden. Jack zag Bruce’ ogen naar het wapen op de grond gaan.

      ‘Niet doen,’ waarschuwde Jack tussen opeengeklemde tanden door.

      Bruce gehoorzaamde, maar zijn blik bleef op het wapen gericht, klaar om bij de eerste de beste provocatie de sprong te wagen. Dat kon Jack niet laten gebeuren.

      Het mens-beest voor Jack hield zijn hoofd schuin en boog zich dicht naar hem toe, snoof aan de bloedsporen op zijn borst en ademde diep in. Zijn kleine hoofd helde de andere kant op, met halfdichte ogen, alsof hij de geur in zich opsloeg. Over zijn hoofd heen zag Jack dat de anderen hetzelfde deden. Zelfs de ogen van de tijger gingen halfstok.

      Even werden Jacks neusgaten gevuld door een zware geur van bloed, bijna overweldigend in zijn intensiteit. Toen verdween die weer.

      Het gezicht van de gedaante die hem onderzocht, dook weer voor hem op. Handen grepen zijn schouders en duwden hem naar beneden tot Jack neus aan neus stond met de dierlijke gestalte. Jack rook zijn stinkende lijf, zag iedere wimper, hoorde zijn raspende ademhaling. Vingers bleven zijn schouders omklemmen. Hij voelde de enorme spierkracht in die greep.

      Maar het waren de ogen die Jacks volle aandacht opeisten.

      Pupillen verwijdden zich, terwijl Jack het wezen aan bleef kijken. Het was alsof hij in een donkere put staarde, een bodemloze afgrond – maar bepaald niet leeg. Zijn blik werd beantwoord door iets vreemds.

      Het geruis in zijn hoofd zwol aan tot een geratel, zo hard dat zijn schedel dreigde te barsten. Het voelde alsof zijn hersenen probeerden door zijn oren naar buiten te komen. De pijn nam hem geheel in beslag tot hij boven die bodemloze afgrond leek te hangen.

      Even kon hij geen kant meer op – toen duwde het beest hem van zich af en kwam hij tegen een boom terecht. De spanning in zijn hoofd nam af tot een zacht geklop.

      Het schepsel draaide zich om en liep weg. De andere dieren keerden als één geheel en verdwenen weer in het bos.

      Jack bleef trillend staan.

      Wat was er in godsnaam gebeurd?

      Het beest dat op hem af was gekomen, keek nog één keer naar hem om voor hij verdween. Koude ogen keken hem aan, en daarna naar het geweer bij zijn voeten. De boodschap was duidelijk.

      Mack strompelde naar Jack. ‘Wat nu, chef?’

      Jack hurkte neer en pakte zijn wapen weer op. ‘We gaan met ze mee.’

      ‘Wat?’ zei Bruce ontzet. ‘Ze scheuren ons aan stukken.’

      Jack wist dat het een terechte waarschuwing was. Voorlopig had hij een of andere vuurproef doorstaan. Wát voor proef dat was, wist hij niet – en dat hij hem had doorstaan, vond hij zowel angstaanjagend als opluchtend.

      Maar hij maakte zich geen illusies. Dit was geen warm welkom. Ze hadden een gezamenlijke vijand. Meer niet. Hij dacht aan de kilte in hun aandacht en wist dat de aarzelende wapenstilstand slechts zo lang zou duren als deze oorlog.

      Daarna zou die afgelopen zijn.

      ‘Laten we gaan,’ zei Jack.

      Ze hadden niet meer dan een paar stappen gezet toen er een ratelend gebulder opsteeg van het andere eiland. Jack rende naar een open plek op de beboste helling. Door de takken zag hij voor het eerst de villa op het andere eiland.

      Vanuit een betonnen bunker rookte en ratelde de zwarte snuit van een enorm stuk geschut. Maar het was niet op hen gericht. Het vuurde in de richting van de baai, die nog steeds aan het zicht werd onttrokken door de heuvelhelling van het andere eiland.

      Maar hij kon wel raden wat het doel was van dat woest spervuur.

      De boot van de Thibodeauxs.
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Duncan stond voor de boog van ramen in het veiligheidscentrum. Boven zijn hoofd bulderde het geschut in de bunker. De kogelvrije ruiten rammelden door het geraas van de M242 Bushmaster. Kogels vlogen over het water in de richting van de rokende boot in de baai.

      Bij het eerste teken van moeilijkheden had de vissersboot gas gegeven en was als een speer naar het strand gevaren. De boeg werd hoog uit het water getild door de krachtige motoren, krachtiger dan je zou verwachten van een gewone vissersboot. Daarbij kwam nog dat de eerste salvo’s van het geschut zonder schade aan te richten op de zijkanten van de boot afketsten.

      De romp van het schip moest gepantserd zijn. Wapenhandelaren en smokkelaars vermomden landingsvaartuigen vaak als vissersboten. Het geschut van de villa was berekend op een lichte pantsering, kon zelfs langzame vliegtuigjes neerhalen, maar het had de afstand en de invalshoek tegen.

      Toen gebeurde er iets vreemds. Vanaf de achtersteven van de vissersboot werd een rubberboot in het water gegooid. Die schoot weg als een zwarte raket op twee pontons.

      De Bushmaster had zijn belangrijkste doelwit weer gevonden en ratelde over de boeg van de vissersboot. Het gepantserde schip voer opzij, zijn flank blootstellend om het kleinere vaartuig te beschermen. Kogels sloegen in bij de brug. Het glas sprong uit de ruiten van het schip. Mannen drukten zich plat tegen het dek.

      In het water scheerde de rubberboot weg naar de noordrand van de baai. Hij stuiterde op de golven, terwijl bewakers langs het strand het vuur openden. Vanaf de boot vonkten ook schoten, vergezeld van de rooksliert van een afgeschoten granaat. Die sloeg in op het strand en ontplofte, waardoor het zand hoog opspoot en er een palm aan flarden ging.

      De bewakers vluchtten weg over het strand en de rubberboot voer door. Het leek erop alsof hij in de richting ging van de zanderige landtong die de twee eilanden met elkaar verbond.

      Voor Duncan dat goed kon inschatten, deed er zich een groter probleem voor. Er verscheen een man op de brug van de vissersboot die een lang wapen op één schouder in evenwicht hield. Hij knielde en richtte de zwarte vuurmond van een raketwerper op de villa.

      Godskolere...

      Duncan draaide net weg van het raam toen er rook uit de achterkant van het wapen kwam. Een raket vloog recht op hem af – of liever gezegd, op het geschut boven hem. Hoe dan ook, hij moest hier weg.

      Hij nam een duik naar de deur.

 

Lorna stond samen met Malik en Bennett als verstijfd op de peuterafdeling. Het kind in haar armen klemde zich vast aan de kraag van haar bloes en trilde hevig toen de schoten insloegen – daarna klonk er een knal die tot in hun maag doordreunde. De explosie werd gedempt door de rotsen, maar de muren trilden ervan.

      Iedereen hield zijn adem in. Toen begon een kind te huilen. Binnen enkele seconden verspreidde het gesnik zich als een lopend vuurtje door het vertrek. Een verzorgster – een Chinese met een dikke buik – probeerde tevergeefs de groep te troosten, maar ze waren niet kalm te krijgen. Het meisje in Lorna’s armen begroef haar gezichtje en bleef maar trillen.

      ‘We worden aangevallen,’ zei Malik.

      ‘Blijf hier.’ Bennett wilde naar de deur lopen, maar voor hij twee stappen had genomen, knalde die open.

      Connor kwam de kamer binnengestormd en rende op hen af. ‘Alles in orde, meneer?’

      ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Commandant Kent zei over de radio dat de boot in de baai het vuur op ons heeft geopend. Hij denkt dat het piraten zijn.’

      Piraten? Lorna probeerde het zich voor te stellen. Ze had verhalen van Kyle gehoord over rondzwervende bendes die door de wateren van de Golf voeren en schepen op zee kaapten of huizen langs de kust plunderden. Ooit was zelfs een olieplatform in de Golf aangevallen.

      Bennett liep verder naar de deur. ‘Breng me naar Duncan.’

      ‘Hij zei dat ik iedereen hier moest houden.’

      ‘Nonsens. Ik ben geen kind dat zich verstopt.’

      Malik kwam bij zijn baas staan. ‘Als er een probleem is, moet ik terug naar mijn lab. Onze virusmonsters veiligstellen voor het geval de boel escaleert. Als we die monsters kwijtraken, zijn we alles kwijt.’

      Bennett knikte. ‘Ga maar.’

      Malik gebaarde naar de verzorgster. ‘Kom mee. Ik heb hulp nodig.’

      Connor deed een halfhartige poging om ze de weg te versperren.

      Bennett duwde de bewaker hardhandig uit de weg en liep naar de uitgang. ‘Hou dr. Polk hier.’ Hij keek haar aan. ‘We gaan door met ons gesprek zodra dit vuurtje is gedoofd.’

      Malik volgde zijn baas.

      Connor bleef even staan, vloekte toen en stampte achter hen aan. Hij keek niet eens naar Lorna toen hij de deur afsloot en haar alleen liet.

      Nu de deur dicht was, werd het geratel van het vuurgevecht gedempt tot een dof geknal. Maar ze hoorde toch dat het begon te escaleren. Er gingen alarmbellen af en in de verte hoorde ze geschreeuw.

      Wat was er aan de hand?

      Ze wist het niet, maar in gedachten zocht ze al naar een mogelijkheid om deze chaos in haar voordeel aan te wenden. Als ze kon ontsnappen, een radio bereiken, misschien zelfs een boot...

      Maar wat dan? Zelfs als ze van het eiland af kon komen, hoe zou ze dan over deze door piraten bevolkte wateren kunnen ontsnappen?

      Terwijl ze het kind vasthield, kwamen de anderen naar haar toe als nachtuiltjes naar een vlam, op zoek naar geruststelling. Ze moest ze beschermen, maar was er hier nog een andere uitgang?

      Met kloppend hart liep ze naar een open deur achter in de peuterzaal. Ze stak haar hoofd om de hoek, op zoek naar een ontsnappingsroute. Langs beide zijden van een lang, smal vertrek stonden rijen ledikantjes. Alleen waren ze van staal en hadden een soort deksel waarmee ze afgesloten konden worden.

      Ondanks het gevaar kwam er boosheid in haar op. Hoe kon iemand zo hardvochtig zijn voor deze onschuldige kinderen? Grote, vochtige ogen staarden haar aan, volgden haar terwijl ze de vertrekken doorzocht.

      Nu ze alleen was, hoefde ze haar gevoelens niet meer te verbergen. Haar angst maakte plaats voor een woede die zich als een vuur door haar buik verspreidde. Eens had ze zich laten overmannen door paniek – dat nooit weer.

      Deze klootzakken hadden haar alles afgenomen: haar leven, haar broer, haar vrienden, zelfs Jack. Bij de gedachte aan Jack zonk de moed haar even in de schoenen. Als Jack ze niet kon tegenhouden, hoe moest zij dat dan doen?

      Ze doorzocht de rest van de ruimte. Er was nog een klein toilet en een badkamer, maar geen andere uitgang. Ze zat hier vast. Ze zaten allemaal vast.

      Niet wetend wat ze verder nog kon doen, ging ze terug naar het midden van het vertrek. De kinderen kwamen om haar heen staan. Sommigen hielden haar benen vast, anderen zogen op hun duim, een paar huilden zachtjes. Ze ging met ze op de grond zitten.

      Een klein jongetje klom bij haar op schoot, naast het meisje. De twee klemden zich aan elkaar vast. Ze deden haar denken aan de twee kapucijnaapjes in het lab die aan elkaar verbonden waren. Maar deze twee – eigenlijk de hele groep – waren op een ander niveau dan het lichamelijke met elkaar verbonden. Er kwamen meer kinderen om haar heen zitten. Elke knal en ieder schot trilde door de groep, alsof er een kiezel in een vijver werd gegooid.

      Ze deed haar best om ze gerust te stellen. Ze stak haar hand uit en raakte ze een voor een aan. Zodra ze contact maakte, leken ze zich te ontspannen. Karamelbruine ogen glansden haar toe. Kleine vingers klemden zich aan haar vast, aan elkaar. Ze roken naar babypoeder en zure melk.

      Ondanks haar angst en haar pijnlijke lijf kwam er iets van vrede over haar. Ze kon niet zeggen waar het vandaan kwam: uit haar zelf, uit de kinderen. Het maakte niet uit. De rust binnen in haar was geen gevoel van behaaglijke tevredenheid, maar van besliste vastberadenheid. Naarmate de paniek afnam, nam haar zekerheid toe.

      ‘We komen hier wel uit,’ beloofde ze, zowel omwille van zichzelf als voor de kinderen. ‘Allemaal.’

      Maar hoe?

 

Duncans hoofd suisde nog van de raketinslag. Er sijpelde bloed uit zijn ene oor zijn nek in.

      Een paar seconden voor de explosie was hij de bewakingspost uit gerend en in de kalkstenen tunnel gedoken die de commandobunker met de villa verbond. Het was hem gelukt de deur achter zich dicht te slaan toen de raket het geschut in de bovenste bunker raakte. Toch waren de deuren uit hun scharnieren geslagen door de schok en was hij de tunnel in geslingerd.

      Met brandende ogen vocht hij zich door de rook heen een weg terug naar de bewakingspost. Glasscherven kraakten onder zijn voeten. De helft van de ramen die uitkeken over de baai was verbrijzeld. Hij trof de technicus in een plas bloed op de vloer aan. Duncan controleerde of er nog een polsslag was, maar voelde niets.

      Hij liep naar een van de kapotte ramen. Het geratel van automatische wapens echode omhoog, afgewisseld door granaatontploffingen. Hij zag de vissersboot in de haven liggen, half versluierd door rook. Het gevecht tussen de mensen op de boot en die op het strand bleef maar doorgaan. Het was een hels spervuur. Lichtspoorkogels flitsten door de dichter wordende rook. Er klonk geschreeuw.

      Toch had hij het gevoel dat de vissersboot een afleidingsmanoeuvre uitvoerde, dat hij liever tijd wilde rekken dan frontaal in de aanval gaan.

      Waarom?

      Duncan draaide zich naar de schermen. De meeste waren zwart, maar een paar vertoonden flakkerende, korrelige beelden. Een beweging op een scherm trok zijn aandacht. Hij ging dichterbij staan. Op het scherm was het hek tussen de twee eilanden te zien.

      En ook iets nieuws.

      Dicht bij het hek was de zwarte rubberboot op het strand gelopen. Een afgedwaalde kogel moest een van de pontons aan flarden hebben gescheurd, waardoor hij leeg was gelopen. De boot ging nu nergens meer heen. De piraten hadden nog geluk dat ze het strand hadden bereikt – en nog meer geluk dat ze de met stalen flechettes gevulde mijnen in de zeebodem langs de landtong hadden gemist.

      Dichter bij de camera stonden vijf mannen in een groepje bij het hek. Twee lichamen lagen in het zand in een groter wordende poel van bloed. Aan de zwarte camouflagejacks te zien waren het Duncans mannen.

      Van woede balde hij zijn handen tot vuisten.

      Wie waren die binnendringers in godsnaam?

      Een van de aanvallers kwam dichter bij de verborgen camera staan. Hij draaide zijn gezicht even zo dat het goed te zien was, al werd het overschaduwd door een honkbalpet. Er ging een schok van herkenning door Duncan heen.

      Die honkbalpet...

      Die had hij eerder gezien, en zijn eigenaar ook. Op die weg door de bayou. De Cajun in de Chevy-truck. Duncan kon maar niet begrijpen hoe die man hier kon zijn. Het klopte niet. Hij had de truck in de Mississippi kopje onder zien gaan. En zelfs als de man dat had overleefd, waarom was hij dan hier? Hoe had hij Duncan kunnen volgen naar Lost Eden Cay?

      Het antwoord drong langzaam tot hem door.

      De Cajun had iets gezegd over zijn broer die op ACOBS was. Daarom was die klootzak nog zo laat op weg, daarom was hij gestopt om de richting te vragen. Als die etterbak nu hier was, dan betekende dat waarschijnlijk dat er nog iemand anders de aanval op het lab had overleefd.

      Duncan realiseerde zich dat hij nog steeds niets had gehoord van de soldaat die hij had achtergelaten om het terrein te doorzoeken en de rotzooi op te ruimen. Was hij gevangengenomen, gedwongen om te praten? Duncan wist wel beter. Zijn mannen deden nooit hun mond open.

      Evengoed hadden die klootzakken het eiland gevonden. Daar zouden ze spijt van krijgen.

      Terwijl de aanvankelijke schok wegebde, liet Duncan de informatie tot zich doordringen. Hij zag dat de Cajun de klep van zijn honkbalpet oplichtte en over het hek naar het andere eiland staarde, alsof hij gezelschap verwachtte. Duncan herinnerde zich de gewapende gestalten die hij eerder op de camera had gezien. Dit team wachtte kennelijk op een ander, om hun krachten te bundelen voor een precisieaanval, om via de achterdeur binnen te komen terwijl er bij de voordeur een vuurgevecht plaatsvond.

      Maar wat was hun uiteindelijke doel?

      Dat was geen moeilijke vraag. Dit had alle kenmerken van een reddingsoperatie.

      Duncan maakte zijn radio los en riep zijn tweede man op. ‘Connor.’

      ‘Chef?’ Connor sprak snel. ‘Bennett gaat naar boven. Ik kon hem niet tegenhouden.’

      Dat kon Duncan niets schelen. ‘En de vrouw?’

      ‘Die heb ik opgesloten op de kinderafdeling. Ze kan nergens heen.’

      Dat was niet voldoende.

      ‘Ga erheen,’ beval hij. ‘En schiet een kogel door haar hoofd.’
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Lorna zat bij de kinderen, terwijl het doffe geknal doorging. Ze zat hier vast en kon niets anders doen dan afwachten. Ze wist niet welke kant van het vuurgevecht ze moest kiezen: de duivel die ze kende of de piraten die aanvielen.

      Plotseling verstijfden alle kinderen en keken naar de deur van het dagverblijf, alsof ze reageerden op een signaal dat zij niet kon opvangen. Ze stonden allemaal meteen op, als een zwerm opgeschrikte kraaien.

      Hun gedrag verontrustte haar, hun spanning was besmettelijk.

      Door een harde knal werd haar blik naar de uitgang getrokken. Ze herkende het geluid als de buitendeur van de wachtkamer die dichtviel. Er kwam iemand aan.

      De kinderen weken achteruit. Ze werd meegezogen in de stroom. Of misschien werd ze meegesleurd. Kleine handjes grepen haar broekspijpen en trokken haar mee.

      Ze kwamen bij het donkere vertrek met de rijen ledikanten die afgesloten konden worden. Toen ze over de drempel liepen, ving Lorna een glimp op van de binnendeur van de wachtkamer die openzwaaide. Maar ze zag niet wie er binnenkwam toen ze wegdook.

      Door de angst van de kinderen bleef haar hart bonken en verscherpten haar zintuigen.

      Een stem riep: ‘Waar zit je verdomme?’

      Het was Connor. Iets in zijn stem snoerde haar keel dicht. Ze hoorde niet alleen irritatie, maar ook dreiging. De kinderen bleven haar wegtrekken, alsof ze hetzelfde voelden via een of andere empathische band.

      Lorna hield haar adem in en liep met ze mee. Maar in het peuterverblijf was geen plek om zich te verstoppen, tenzij ze zich in een van de ledikantjes wilde proppen.

      Eindelijk bereikte de kluwen van lichamen het midden van de kamer en de vingers lieten haar los. De kinderen vlogen met een verrassende snelheid alle kanten uit, alsof ze een sein gehoorzaamden dat zij niet hoorde. Ze doken achter en onder de stalen ledikantjes.

      Lorna volgde hun voorbeeld. Ze liet zich op een knie achter een ledikant vallen, maar hield een oog op de deuropening gericht. Een paar kinderen verborgen zich onder het ledikant en kwamen trillend van angst naast haar liggen.

      Connor kwam binnen en inspecteerde eerst de badkamer. Ze zag zijn hand naar het pistool in de holster aan zijn riem gaan. Zijn duim ontgrendelde de veiligheidspal.

      ‘Maak dit niet moeilijker dan nodig is!’ schreeuwde hij. ‘Kom tevoorschijn, dan handel ik het snel en pijnloos af.’

      Ze bleef zitten waar ze zat. Het was het enige wat ze kon doen. Ze kon nergens anders naartoe.

 

Jack liep door het bos de heuvel af naar de zandplaat die de twee eilanden met elkaar verbond. Mack en Bruce bleven naast hem lopen. Voor hem ving hij soms een glimp op van duistere gedaanten, sommige klein, sommige groot, een levende massa die de heuvel af stroomde, almaar sneller en toenemend in aantal. Allemaal gingen ze in de richting van de zandbank.

      Eindelijk maakte het bos plaats voor stukken zand met hier en daar palmbomen. Het licht was hier feller en glinsterde scherp op het water nu de zon op de horizon lag.

      Er maakte zich een gedaante los uit de schaduwen voor hem. Het was het wezen dat Jack eerder had geconfronteerd, herkenbaar aan zijn ontbrekende oor en het litteken op zijn gezicht. Het wees naar het strand.

      Jack liep snel naar voren en ging bij hem staan. Hij zag meteen wat het schepsel zo verontrustte.

      Een hoog hek met rollen prikkeldraad erop versperde de doorgang. Jack zag aan de andere kant een generator staan.

      Onder stroom, durfde hij te wedden.

      Een beweging achter het hek trok zijn aandacht naar het andere eiland. Pas nu zag hij de rubberboot die daar op het strand lag. Gestalten verborgen zich in de schaduwen aan de zijkant – maar waren het vrienden of vijanden?

      Er was maar één manier om daar achter te komen.

      Toen hij in de open ruimte stapte, zag hij de donkerrode vlekken in het zand, alsof er lichamen waren weggesleurd. Volgens het aanvalsplan zou Randy hen ontmoeten bij de landtong. De rubberboot leek op die van de boot van de Thibodeauxs, maar hij was aan flarden geschoten.

      Had iemand het overleefd?

      Jack stapte vanuit de schaduw het zonlicht in en stelde zich bloot. Hij hield zijn geweer tegen zijn schouder, op zijn hoede, klaar om terug te springen.

      Iemand riep hem. ‘Jack!’

      Randy kwam aan de overkant tevoorschijn en zwaaide met een geweer boven zijn hoofd. Jack liet zijn wapen zakken.

      Godzijdank.

      Zijn opluchting was van korte duur. Rechts van hem klonk een grommend gebrul op. Een kleine tweepersoons jetboot scheurde om de bocht van het eiland en schoot naar de landtong. De soldaat op de passagiersplaats hield een geweer in evenwicht op het windscherm.

      De loop flitste en kogels spatten in het zand in de richting van Jacks voeten. Hij vluchtte terug naar de beschutting van het bos. Aan de andere kant van het hek deed Randy hetzelfde.

      Toen Jack wegdook, kwam er een tweede jetboot aan vanuit de tegenovergestelde richting. De twee boten – elk aan een kant van de landtong – voeren snel heen en weer waardoor oversteken onmogelijk werd.

      Terwijl Jack naar de twee haaien staarde, voelde hij zijn plan in duigen vallen. Iemand wist al dat hij via de achterdeur de aanval had willen openen. Ze probeerden hun de pas af te snijden, dreven hun twee teams uit elkaar. Het verrassingselement was verdwenen.

      Die gedachte beangstigde hem. Of Lorna het zou overleven of niet hing af van een snelle aftocht. Uitstel betekende de dood. Zijn vingers grepen het geweer steviger vast.

      Was hij al te laat?

 

Lorna hield zich schuil achter het ledikant. De angst versnelde haar ademhaling. Ze hoorde Connor de deur naar de badkamer opentrappen, op zoek naar haar.

      Het zou niet lang meer duren voor hij in de slaapzaal kwam kijken.

      Terwijl ze iets probeerde te bedenken, hoorde ze plotseling een scherpe gil uit het dagverblijf komen. Connor vloekte: ‘Die klote-apen...’

      Haar maag kromp samen. De rotzak moest een van de kinderen die zich daar verborgen hebben gevonden. De gil veranderde in een kreet van pijn. Connor verscheen weer in de deuropening. Hij hield een jongetje in zijn nek vast. Het kind stribbelde tegen en stikte bijna; hij schopte en zijn open mond bevroor in een kreet van pijn en paniek.

      Lorna voelde de twee kinderen die naast haar lagen heftig trillen, omdat ze de angst en de pijn van de jongen voelden.

      In het dagverblijf richtte Connor zijn pistool op de buik van de jongen. ‘Kom meteen tevoorschijn, anders moet deze aap voor jou boeten!’

      Verbijsterd door zoveel wreedheid was Lorna amper in staat te reageren.

      Connor verdween uit zicht, nog steeds naar haar op zoek. ‘Nu of nooit!’

      Lorna kon het kind niet laten sterven. Ze moest hier een eind aan maken, al zou ze haar leven ervoor moeten geven. Ze wilde al opstaan – maar kleine handjes grepen de hare vast en hielden haar tegen. Hun zorgzaamheid had iets dringends dat uitsteeg boven hun angst om in de steek gelaten te worden.

      Ze leidden haar hand naar de poten van de ledikanten. Lorna voelde dat er wielen onder zaten, om de ledikanten makkelijker te kunnen verplaatsen.

      Het duurde even voor ze het begreep.

      Ze ontgrendelde de wielen, ging achter het ledikant zitten en duwde met haar benen. Het kostte moeite om het in beweging te krijgen. Het stalen bed – meer een kooi op wielen – was zwaar en onhandelbaar. De wielen piepten en ze riep op harde toon, om het geluid te overstemmen: ‘Ik kom eraan. Niet schieten!’

      Het lukte haar om het ledikant door het midden van de ruimte naar de deur te rijden. Ze deed haar best om het sneller te laten gaan. Alsof ze het aanvoelden, kwamen de kindjes uit hun schuilplaats naar het ledikant gerend. Handjes grepen de stalen poten en hielpen haar met een verrassende kracht duwen.

      Lorna probeerde het te begrijpen. Zelf zou ze er nooit aan hebben gedacht om het ledikant als stormram te gebruiken. Maar angst was een sterke motivator en leert van de nood een deugd te maken. Gevoegd bij het gecombineerde intellect van de bange kinderen leverde het dit verdedigingsmiddel op.

      Nu ze met z’n allen duwden, ging het ledikant nog sneller.

      Connor kwam weer tevoorschijn in de deuropening en Lorna schoot de kamer uit met haar stormram, uit alle macht duwend. Connors ogen gingen wijd open van verrassing. Omdat hij niet meer weg kon komen, liet hij het jongetje los en schoot in het wilde weg op haar.

      Ze dook weg toen de kogels afketsten tegen de stalen voorkant van het bed. Toen raakte de stormram hem vol op de borst. Hij vloog met uitgespreide armen door de lucht en kwam ruggelings op de vloer terecht, waarbij zijn pistool weggleed over het linoleum.

      Lorna bleef niet staan. Ze ramde het ledikant weer naar voren en liet het met een klap tegen Connor aan komen. Toen de voorwielen zijn lichaam raakten, wipten ze omhoog waardoor het hele ledikant boven op hem terechtkwam.

      Ze dook opzij en greep zijn pistool. Het voelde zwaar en heet aan, maar het gewicht hielp haar zich te concentreren. Ze hield het op Connor gericht, maar hij bewoog niet meer. Er trilde alleen nog een spier in zijn ene arm.

      Ze keek om zich heen. Het duurde even voor ze besefte dat ze vrij was – en gewapend.

      De kinderen gingen bij elkaar staan en keken haar met grote ogen aan. Ze zag de hoop die erin lag, samen met nog een spoor van angst. Ze kon ze niet in de steek laten.

      ‘Kom mee,’ zei ze, en ze liep naar de deur. De kinderen kwamen in vol vertrouwen achter haar aan.

      Ze hoopte dat het niet misplaatst was.
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‘Wat ben je nu van plan?’ vroeg Bennett.

      Goeie vraag, dacht Duncan. Hij schudde zijn hoofd, nog steeds trachtend om het vreemde van deze aanval tot zich door te laten dringen. Hij voelde dat hij de controle aan het verliezen was.

      Duncan stond samen met Bennett voor de rij schermen in de bewakingspost. Iemand had een deken over het lichaam van de dode technicus gegooid. Een andere computerexpert was aan het proberen weer beelden van de camera’s te krijgen. Duncan keek nog steeds naar de videobeelden van de camera die tussen de twee eilanden hing.

      Twee jetboten voerden patrouilles uit aan weerszijden van de landtong. Duncan had die boten erheen gestuurd nadat hij de Cajun uit de bayou had gespot. En dat was maar goed ook. Want zonet had hij een gedaante uit het bos zien opduiken aan de ándere kant van het hek. Dat was gewoon onmogelijk, en hij was nog steeds niet over de schok heen.

      Gezien zijn kleding moest het een van de mannen zijn die hij eerder in het bos had gezien. Op een of andere manier had de man de tocht naar de landtong overleefd. Hoe kon dat?

      Er kwam een antwoord toen de computertechnicus opstond vanachter de console. ‘De computer is bezig de volgsoftware opnieuw op te starten.’

      Zoals gezegd sprong een aangrenzend scherm op blauw en daarna verscheen er een kaart van het andere eiland. ‘Het duurt even voor hij de volgsignalen oppikt,’ voegde de technicus eraan toe.

      Er begonnen kleine rode bliepjes te knipperen, terwijl de volglabels online kwamen en de locatie van de dieren aangaven. Het werden er telkens meer.

      Duncan vloekte.

      Bennett keek hem aan en daarna weer naar het scherm. ‘Dat voorspelt weinig goeds.’

      Alle bliepjes knipperden niet, zoals gewoonlijk, overal verspreid over het eiland, maar concentreerden zich bij de landtong. De hele menagerie was daar samengekomen. Duncan kon daar maar één reden voor bedenken.

      ‘Ze gaan proberen door het hek te breken.’

      ‘En jij weet niet wie die vreemdeling is?’ vroeg Bennett. ‘Die daar nu bij hen is?’

      ‘Nee.’ En het feit dat de man nog leefde, verbijsterde hem. ‘Maar hij werkt blijkbaar samen met die groep uit de rubberboot. Ik wil wedden dat dit alles een privéactie is om dr. Polk te redden.’

      Het was de enige verklaring. Duncan had Bennett al verteld over de Cajun met het honkbalpetje.

      ‘Als ze hulp hadden van de autoriteiten,’ ging Duncan door, ‘zouden ze met een sterkere macht zijn gekomen. Oorlogsschepen en helikopters. Ergens denk ik dat dit gewoon een expeditie is om te zien of dr. Polk nog leeft. Maar wie weet hoeveel tijd we nog hebben? Ze kunnen al een officiële actie aan het voorbereiden zijn.’

      ‘Wat raad je aan?’

      ‘De tactiek van de verschroeide aarde.’

      Bennetts ogen sperden zich open. Hij keek naar Duncan voor een uitleg.

      ‘Als die klootzakken op de hoogte zijn van Lost Eden Cay, dan komen anderen het ook te weten. We zijn de controle kwijt. We zijn nu te kwetsbaar. Dat moeten we accepteren en doortastend oplossen.’

      ‘Hoe doortastend?’

      ‘We trekken ons terug, branden beide eilanden tot op de grond af, doden iedereen die er nog rondloopt. Laten geen spoor achter. Dan kunnen we ergens anders opnieuw beginnen. Dan raken we weliswaar achterop, maar we worden niet van de kaart geveegd.’

      Bennett zuchtte met iets van berusting. Hij keerde zich om naar de verbrijzelde ramen en mompelde: ‘“En God de Heer verbande hem uit de Hof van Eden.”’

      Duncan drong aan: ‘Hoe nu?’

      Nog een zucht. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. We hebben geen keus. Na alle problemen hier kunnen we beter een nieuwe start maken. Malik is onze virusmonsters al aan het veiligstellen en al zijn dossiers. We kunnen over een kwartier bij de heliport zijn.’

      ‘Maak er liever tien minuten van,’ waarschuwde Duncan.

      ‘En dr. Polk?’

      ‘Dat probleem heb ik al uit de weg geruimd.’

      Bennett keek berustend. Hij zou er wel overheen komen. Duncan kreeg flink betaald om lastige besluiten te nemen en uit te voeren.

      ‘Wat is het onmiddellijke actieplan?’ vroeg Bennett, van onderwerp veranderend.

      Duncan knikte naar het videoscherm. ‘Die achterdeur afsluiten. Ervoor zorgen dat we tijdens de evacuatie niet voor nieuwe verrassingen komen te staan. Er is al een team op weg om de groep uit de rubberboot in een hinderlaag te lokken. Ze worden klemgezet tussen het hek en de jetboten.’

      ‘En de andere kant?’

      Duncan staarde naar de verzameling rode bliepjes op het computerscherm. Het was tijd om Maliks experiment te beëindigen, met de grond gelijk te maken. Als voorzorgsmaatregel had hij overal op het eiland napalmbommen geplaatst. Meer dan honderd. Die zouden een vuurstorm ontketenen die elke vorm van leven binnen enkele minuten zou vernietigen. En iedereen die probeerde te ontsnappen, zou gedood worden door de scherpschutters in de jetboten.

      Duncan stak zijn hand in zijn zak om er een radiozender uit te halen. Hij had hem uit de brandkast in zijn kantoor gehaald voor hij hiernaartoe was gegaan. Er gloeiden twee knoppen op. Eén was afgestemd op de bommen in de grond van het andere eiland. De tweede zou een paar zware bommen binnen de villa tot ontploffing brengen: een op de bovenste verdieping, de andere in het ondergrondse lab. De explosies, die een kracht hadden van 44 TNT, zouden de top van het eiland eraf blazen en het letterlijk van de kaart vegen.

      Maar dat moest wachten.

      Hij schoof de beugel over de eerste knop opzij.

      Bennett staarde naar de zender. ‘Wat? Blaas je het andere eiland nu op?’

      ‘Van uitstel komt afstel.’

      Duncan drukte op de knop.

      Daar was tenminste één probleem mee opgelost.
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Jack voelde het getril onder zijn voeten. Toen volgde de explosie, die klonk alsof de aarde achter hem openscheurde. Hij draaide zich bliksemsnel om en zag dat de top van het eiland weggeblazen werd in een spiraal van rook en vuur. Er volgde nog een serie ontploffingen.

      Boem, boem, boem...

      Overal op het eiland schoten vlammen omhoog, waarmee de helse aanblik compleet was. De vuurstorm raasde in de richting van het strand. Er klom een toren van zwarte rook de hemel in. Jack rook de typische geur van napalm.

      Mack verscheen naast hem. Hij moest schreeuwen om boven de explosies uit te komen. ‘Wat nu?’

      Bruce nam de zaken in eigen hand. In het bos blijven, betekende de dood. De enige manier om te ontsnappen, was via de landtong. De man nam een duik naar het open strand. Hij schoot op een van de jetboten, maar die bleven in beweging, chaotisch slingerend en draaiend, zodat het bijna onmogelijk was ze te raken. En de kogels die hen bereikten, ketsten af op de versterkte romp.

      De tegenpartij vuurde meteen terug. Zand sprong op rondom Bruce – toen raakte een kogel zijn schouder en het bloed spoot eruit.

      Verdomme...

      Doordat de wind draaide, dreef er hete rook hun richting uit. De stank van napalm brandde in Jacks longen. Hij had geen andere keus dan zijn schuilplaats uit te komen en naar Bruce toe te rennen. Zijn makker steunde op één knie. Bruce verlegde zijn wapen naar zijn goede schouder en bleef doorschieten.

      Mack kwam naast Jack staan en beschoot de andere jetboot. Achter hen raasde de vuurstorm naar het strand. Elke ‘boem’ klonk dichterbij.

      Op de landtong vuurde Randy’s groep ook een ondersteunend salvo af, omdat hij zag dat Jacks team in gevaar was. Maar ze boekten geen vooruitgang. Ze werden van beide kanten vastgepind en konden het stuk zand onmogelijk oversteken. Voor ze bij het hek waren, zouden ze al neergemaaid zijn.

      Jack greep Bruce vast en wilde hem mee terug sleuren.

      Maar terug naar wat?

      Toen hij zich omdraaide, ontplofte er een bom op enkele meters afstand in het bos. Bomen vlogen in een zuil van vlammen de lucht in. Jack werd door de knal op zijn rug geworpen. Zijn blikveld vernauwde zich; hij stikte in de rook.

      Mack smakte tegen hem aan en rolde hem naar het water toen er geweervuur insloeg in het zand en hem bijna raakte.

      Half in het water zag Jack de harde waarheid onder ogen.

      Ontsnappen was onmogelijk.

 

Vanuit het veiligheidscentrum zag Duncan hoe de napalmbommen op de top van het eiland ontploften en het vuur zich in een boog naar het strand verspreidde, alles op zijn pad tot as verschroeiend. Toen hij de explosieven had gemonteerd, had hij ervoor gezorgd dat de bommen achter elkaar afgingen, om een maximale verbranding te garanderen.

      Hij glimlachte toen hij de drie mannen in het zand zag zwoegen – gevangen tussen vlammen en geweervuur.

      Ze waren ten dode opgeschreven.

      Bennett stond naast hem, maar hij deed een stap achteruit. Hij had genoeg gezien. ‘Lieve God...’

      God had hier niets mee te maken.

      De ene na de andere bom ontplofte in wervelwinden van vlammen, die zich meedogenloos verspreidden in de richting van het water.

      Terwijl Duncan met een gevoel van diepe voldoening heer en meester speelde over de verwoesting, zag hij bewegingen in het bos. Gestalten sprongen tevoorschijn. Gezien het feit dat ze naakt waren, moesten het zijn ontbrekende bewoners zijn. Zijn glimlach werd grimmiger. Kennelijk was het bos zelfs voor hen te heet geworden.

      Maar het open strand bood ook geen uitkomst.

      Toch was er iets aan hun gedrag dat hem waarschuwde. Ze waren maar met z’n vieren. Waar waren de anderen?

      Hij boog zich naar voren.

      Wat waren ze van plan?

 

Terwijl hij nog half verdoofd in het water zat, zag Jack iets bewegen aan de rand van het rokerige bos. Vier gedaanten stapten naar voren. Ze verdeelden zich in paren die elk een kant op liepen.

      Ieder paar droeg samen een slinger van gevlochten palmbladeren. De slingers waren verzwaard met zwarte, metalen bussen die eruitzagen als kleine biervaten. Elk paar draaide hun slinger rond en gooide die hoog de lucht in.

      Eén naar elke jetboot.

      Terwijl de bussen door de lucht vlogen, sprong de hele dierlijke bevolking het bos uit en rende naar de landtong: mannen, vrouwen, enorm gespierde katachtigen, boosaardige troepen wolfachtige honden. Sommige schepsels kon Jack niet thuisbrengen. Eén reus liep met lange passen langs hem op vier gebogen, vlijmscherpe klauwen. Andere volgden.

      Achter de troep ontplofte de laatste napalmbom in een muur van vlammen. Jack liet zich het water in rollen om niet te verbranden. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat een van de vliegende bussen bijna op een jetboot terechtkwam. De wendbare boot maakte een scherpe bocht om zich in veiligheid te brengen.

      Maar het draaide niet om accuratesse.

      De bus ontplofte in de lucht. Achter zich hoorde Jack eenzelfde knal.

      De brandende napalm verspreidde zich over de zee en stroomde over de jetboot. Mannen schreeuwden toen ze in levende fakkels veranderden. Jack keek achter zich en zag dat de andere boot ook in brand stond.

      Hij ging rechtop in het water zitten, onder de indruk. Die wezens hadden twee napalmbommen bij het strand opgegraven, gewacht tot de afgestelde serie explosies dichtbij genoeg was gekomen en daarna de bommen gegooid zodat ze op tijd zouden ontploffen.

      Maar het duistere leger was er niet helemaal ongedeerd vanaf gekomen.

      Later dan de andere sprong er een tijger uit het gebombardeerde bos. Zijn lijf stond in brand en het verblinde, woedende beest schoot recht op Jack af. Die dook in elkaar toen de klauwen over hem heen vlogen.

      De tijger rende verder het ondiepe water in... toen het onder hem ontplofte. Hij werd hoog de lucht in geslingerd en uiteengereten in een zuil van zeewater en bloed.

      Jack voelde een steek in zijn linkerarm. Uit zijn biceps stak een soort scherf. Hij herkende het: een flechette. De klootzakken hadden ook mijnen gelegd in het water.

      Jack rukte het pijltje eruit en kwam wankel overeind. Ze moesten in beweging blijven. Met achter hem een ziedende vuurzee liep Jack naar zijn teamleden. De achterkant van Mack jasje was verkoold. Over Bruce’ linkerarm droop bloed. Maar ze leefden nog.

      Jack wees naar de troep dieren. Er klonken geweerschoten, uit de drie wapens die ze bij zich hadden. Uit het hek sprongen elektrische vonken – daarna zwaaide het open.

      Eindelijk was de weg vrij.

 

Duncan huiverde toen hij het donkere leger over de langbrug zag komen. Hij kon amper geloven wat hij zojuist had gezien. De klootzakken hadden zijn mannen vermoord met zijn eigen napalmbommen.

      Vervuld van ontzag en schrik zag Duncan dat een van de aapmensen een geweer ophief en op de camera richtte.

      Het scherm werd zwart.

      Duncan wendde zich tot Bennett. De oudere man zag lijkbleek. ‘Ze zijn niet tegen te houden.’

      ‘Maakt niet uit,’ verzekerde Duncan hem. ‘Ze kunnen zich hier niet verschuilen. We houden ons aan het plan. Tegen de tijd dat ze door onze gelederen zijn gedrongen, zijn wij allang vertrokken.’

      ‘Hoe bedoel je?’

      Duncan pakte de zender van de tafel. Eén knop was uit, maar de andere gloeide nog, wachtend tot hij de bommen die hier begraven lagen, kon laten ontploffen.

      ‘Ik stem hem zo af dat de villa over een halfuur ontploft,’ zei Duncan. ‘Dan heeft u genoeg tijd om Malik op te halen en naar de heliport te gaan. Ik heb de piloot al gewaarschuwd. De rotoren zullen al staan te draaien tegen de tijd dat u op de top van heuvel bent.’

      Bennett keek nog steeds verbijsterd, maar hij was geen slappeling. Hij concentreerde zich weer en knikte.

      ‘Doe dat maar.’

      Duncan pakte de zender. Hij zette de timer op dertig minuten, en klapte toen de beschermbeugel omhoog. Terwijl zijn vinger boven de knop aarzelde, staarde hij Bennett nogmaals aan.

      Nog één laatste kans...

      Als antwoord draaide Bennett zich om naar de deur.

      Tevreden drukte Duncan op de knop.

      Bennett bleef bij de deur staan. ‘En jij? Wachten we met de heli op jou?’

      ‘Nee. Ik gok op het watervliegtuig.’

      Duncan moest nog één kwestie uit de weg ruimen. Door het verbrijzelde raam kon hij het voortdurende vuurgevecht tussen de vissersboot en het strand volgen – maar het was afgenomen tot wat woedend gepruttel. Hij mocht niet het risico nemen dat de boot aan de komende ontploffing zou ontsnappen. Het was tijd dat deze oorlog zich in de lucht af ging spelen.

      ‘Wat doen we met de rest van het personeel op het eiland?’ vroeg Bennett.

      Duncan was blij dat ze op dat moment met z’n tweeën waren. Al zijn mannen moesten hier tot op het laatste moment blijven, om de beesten lang genoeg op afstand te houden zodat Bennett en hij konden ontsnappen.

      Bennett bleef hem aanstaren, wachtend op een antwoord.

      Dat kreeg hij: ‘We kunnen altijd weer andere mannen inhuren.’
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Lorna leidde de laatste kinderen de wachtkamer door die het kinderverblijf scheidde van het laboratoriumcomplex. De wachtkamer functioneerde als luchtsluis, en ze moest drie keer heen en weer om alle kinderen erdoor te krijgen.

      De kinderen waren bang als ze gescheiden werden en moesten telkens getroost en gerustgesteld worden. Ze begreep hun heftige angst. Volgens Malik was de kinderafdeling afgeschermd met koperen bedrading in de muren, om de ontluikende intelligentie te behoeden voor besmetting. Dus elke keer als ze een groepje in de gang zette en terugliep om het volgende te halen, was de bijenkorfachtige band tussen hen tijdelijk verbroken, afgesneden door het koperen scherm. Ze kon zich heel goed de schrik voorstellen als de helft van haar hersenen plotseling zou uitvallen.

      Ten slotte had ze hen allemaal weer bijeen in de gang, waar ze nog dichter bij elkaar gingen staan omdat ze contact nodig hadden, zowel lichamelijk als geestelijk.

      Toch durfden ze niet langer te talmen. Lorna haalde het pistool uit haar broekband. Ze moest de weg naar het laboratorium weer terugvinden, en van daaruit die naar de villa.

      ‘Stil maar. Blijf bij me in de buurt.’

      Ze liep de gang door met de kinderen achter zich aan. Op hun hoede voor de nieuwe omgeving bewogen ze zich alsof ze op ijs liepen, met onzekere stappen, er niet op vertrouwend dat het hen zou houden. Sommigen van hen waren waarschijnlijk nooit buiten het kinderverblijf geweest.

      Toch hielden ze zich stil, alsof ze het gevaar aanvoelden.

      Lorna probeerde zich de terugweg zo goed mogelijk te herinneren. De kinderafdeling was ondergebracht op het diepste niveau van het laboratoriumcomplex – om de kinderen verder af te schermen met natuurlijk rotssteen, maar ook om de toegang te beperken tot diegenen met de hoogste bevoegdheden. Daar was ze dankbaar voor.

      Nu er een oorlog woedde, leek hier niemand te zijn.

      Eindelijk kwam ze bij een trap die haar bekend voorkwam. Ze hief een hand op om de kinderen aan de voet van de trap te laten wachten, terwijl zij op onderzoek uitging. Zo geruisloos mogelijk klom ze naar de volgende etage.

      De gang boven liep vlak langs de operatieruimte waar Lorna voor het eerst een van de mensachtigen had gezien. Aan het eind van de gang moest het grote laboratorium liggen.

      Er klonken gedempte stemmen. Haar vingers spanden zich om het pistool. Hoeveel mensen waren er in het lab? Als het onderbemand was, zou ze zich er met het pistool een weg doorheen kunnen banen. Ze zou het moeten proberen. De enige manier om naar de villa te komen en te ontsnappen, was via Maliks lab.

      Hoe de omstandigheden ook waren, ze moest snel handelen.

      Ze gebaarde dat de kinderen naar boven moesten komen. ‘Kom vlug.’

      De groep repte zich de trap op en verzamelde zich in de gang – maar er ging iets mis. De eerste jongen die de trap op kwam, kromp plotseling in elkaar en sloeg zijn handen voor zijn oren. Daarna verstijfden de anderen ook.

      Ze knielde bij ze. ‘Wat is er?’

      De kinderen bleven verstijfd van angst en pijn staan.

      Hier had ze geen tijd voor. Ze moest zorgen dat ze doorliepen. Ze boog zich voorover, pakte een klein meisje uit de groep op en ging weer rechtop staan. In plaats van tegen haar aan te gaan liggen zoals daarvoor, bleef het meisje zich verzetten in Lorna’s armen.

      Ze had geen tijd om uit te vinden waarom ze zo bang waren. Ze liep de gang door met het meisje. De anderen volgden, maar er kwam een zacht gejammer uit hun keel, als stoom uit een oververhitte ketel. Ze hielden hun handen tegen hun oren.

      Wat was er toch met ze aan de hand?

 

In het bos hield Randy zijn broer op armlengte voor zich. ‘Jezus, Jack. Je bent zo heet als een bus in juli. En je ziet er halfdood uit. Nee, dat neem ik terug. Je ziet er helemaal dood uit.’

      Jack zei niets terug. Hij bleef zijn ogen dichtknijpen. Zijn hoofd klopte bij elke slag van zijn hart. En verontrustender was dat allebei zijn handen vreemd verdoofd leken.

      Maar ze hadden tenminste het hoofdeiland bereikt.

      En nog wel met medestanders, hoe vreemd ze ook mochten zijn.

      ‘Wat is er met ze aan de hand?’ vroeg Kyle.

      Lorna’s broer stond op een stap afstand, samen met een van de broers Thibodeaux. T-Bob was met Randy meegekomen, terwijl Peeyot op de vissersboot was gebleven. Kyle klemde zijn gips tegen zijn borst. Het was in tape gewikkeld om het droog te houden, en in zijn andere vuist had hij een Sig Sauer-pistool. Uit de manier waarop hij het vasthield, was te zien dat hij ermee om kon gaan.

      Twee andere mannen – zwarte cajun-neven van de Thibodeauxs – verborgen zich ook in het bos. Ze hadden een geweer om de schouder en handbijlen aan hun riem hangen.

      Alle blikken waren gericht op de beesten die zich samen met hen in de schaduwen verborgen.

      ‘Waarom stopten ze plotseling zomaar?’ drong Kyle aan.

      Jack staarde om zich heen. De zon was achter de horizon verdwenen. Het licht van het vuur op het brandende eiland achter hen flakkerde op de bosrand, zodat hij alleen dansende schimmen zag.

      Toch haalde hij degene die hij in zijn hoofd Scar noemde er zo uit; hij was kennelijk de leider van dit merkwaardige leger. De normaal zo levendige gestalte was als verstijfd blijven staan – zoals allemaal, mens en beest.

      Nadat Jack de aanvankelijke schok van Randy’s mannen had gesust, had hij door willen gaan om hun aanval over land niet af te remmen. Maar het hele mysterieuze leger was simpelweg blijven staan, bevroren in diverse houdingen.

      Scar stond met zijn hoofd schuin alsof hij luisterde naar een lied dat alleen hij kon horen. Hetzelfde gold voor de andere wezens.

      Voor Jack kon bevatten wat er aan de hand was, draaide Scar zich plotseling naar hem toe, bestudeerde hem met die kille zwarte ogen, en daarna liep zijn hele groep weer verder zonder dat er een teken was gegeven.

      Voor ze vertrokken, had Scar met één ander contact gehad: ook een man-beest, een eenarmige gestalte die nog erger gehavend was dan de leider. Hij zag er ouder uit en de meeste van zijn misvormingen waren rechtlijnig, wat erop wees dat de littekens afkomstig waren van operatieve experimenten. Jack zag ook dat er een metalen schotel op zijn borst was bevestigd, als een soort dik, primitief schild.

      Scar klopte hem op de schouder. Ze keken elkaar aan – toen draaide de eenarmige figuur zich om en rende in een andere richting het oerwoud in.

      Zonder enige uitleg bleef Scar de beboste helling op lopen.

      Dieren, zowel groot als klein, verspreidden zich in een brede baan over de hele heuvelhelling. Vier katachtigen flankeerden de groep aan weerszijden, een schare wolf-honden ging voorop en de reusachtige luiaardachtige liep opzij. Jack zag ook voor het eerst een drietal zwarte vossen zo groot als dobermanns. Ze bewogen zich zo snel dat ze meer schaduw dan substantie leken.

      Het trio verdween in het bos.

      Een tiental mannen en vrouwen van Scar hadden zich bij de beesten gevoegd. Ze droegen primitieve wapens: speren, knuppels, stenen bijlen. Drie van hen hadden ook automatische geweren bij zich.

      Jack liep achter de groep aan, erop vertrouwend dat zij de weg beter kenden dan hij. Maar dat pad zou niet makkelijk zijn.

      Ze waren nog geen dertig meter de heuvel opgeklommen toen een spervuur van schoten het bos verscheurde. De flitsen uit de loop verlichtten de schaduwen. Lichtspoorkogels doorboorden het donkere woud.

      Een hinderlaag.

      Vooraan werden lichamen neergemaaid, vrijwel doormidden gereten.

      Er schroeide een kogel langs Jacks oor.

      Hij liet zich op een knie vallen en zocht dekking achter een boomstam.

      Eén stap verderop haalde Kyle Randy onderuit – en geen seconde te vroeg. Een kogel die rakelings langs hem heen scheerde, doorboorde de klep van zijn pet, waardoor die van zijn hoofd vloog.

      Randy vloekte toen Kyle zich van hem af liet rollen, maar het was niet voor Lorna’s broer bedoeld. ‘Dat was mijn lievelingspet.’

      ‘Ik koop een nieuwe voor je als je nu je bek houdt,’ zei Kyle.

      Randy keek de jongen aan, alsof hij hem voor het eerst goed opnam. Er vlogen nog meer kogels over hun hoofd. Ze trokken zich zijdelings terug onder een rotspartij om beschutting te zoeken.

      Jack had Mack en Bruce uit het oog verloren, maar een paar schoten van dichtbij wezen erop dat alles in orde was. Jack hief zijn eigen geweer op, klaar om de heuvel op te rennen.

      Toen begon het geschreeuw.

      Het duistere leger, ongevoelig voor hun eigen veiligheid, was niet langzamer gaan lopen. Ze gebruikten de dode lichamen van degenen voor hen als een bloederig schild en liepen de sluipschutters onder de voet. De akelige stilte van hun aanval was nog verontrustender.

      Het geweervuur escaleerde, kreeg iets paniekerigs.

      Er rolde en stuiterde een steen van de helling. Toen die Jack passeerde, zag hij tot zijn afgrijzen dat het een hoofd met een helm op was.

      Toen was het voorbij, even plotseling als het begonnen was.

      Het leger liep verder en trok Jack en zijn groep in zijn kielzog mee. ‘Doorlopen,’ riep hij. ‘Blijf bij ze.’

      Ze kwamen bij het slagveld. Het bloed had de grond veranderd in modder. Sommige soldaten leefden nog. Een paar probeerden weg te kruipen, zonder benen, hun ingewanden achter zich aan sleurend.

      Een angstige soldaat leunde tegen een boom; de helft van zijn gezicht was verdwenen. Hij richtte zijn pistool op hen en bleef de trekker overhalen, maar hij had geen kogels meer.

      Ze liepen snel langs hem heen.

      Even later begon Jack te struikelen; zijn benen waren als van lood. Hij haalde onregelmatig en moeizaam adem. Maar hij was zich extra bewust van zijn omgeving, zijn zintuigen bleven opmerkelijk scherp.

      Hij rook de zoete vochtigheid van een bloem waar hij langs streek. Hij hoorde het knerpende gekraak van dennennaalden onder zijn schoenen. Zelfs in dit schemerachtige bos was het licht te fel voor zijn ogen.

      Daarna, na weer tien meter, verscheen de villa voor hen. Ze namen behoedzaam posities in aan de rand van het bos en Jack bestudeerde hun doelwit.

      Voor de ramen op de benedenverdieping zaten stalen luiken, waardoor de villa eruitzag als een belegerd fort. Een bunker op de bovenverdieping lag volledig in puin. Teakhouten meubilair op de patio was in brandhout gehakt door mitrailleurvuur vanaf de boot van de Thibodeauxs.

      Scar kwam plotseling naast Jack staan. Ze keken elkaar aan. Weer kreeg Jack het gevoel dat zijn schedel in tweeën scheurde. Scar stak zijn hand uit en greep Jacks onderarm. Het gebaar leek zowel een bedankje als een dreigement.

      Jack begreep het.

      Ze hadden allebei hun doel bereikt.

      Na deze laatste aanval hield alle samenwerking op.
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Lorna zette de kinderen in een rij langs één kant van de gang. Ze liep voorzichtig naar de klapdeuren die naar het lab leidden. Er klonken stemmen.

      ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’

      Lorna herkende Maliks accent. Ze hoorde ook de paniek in zijn stem. Met de punt van haar pistool duwde ze de deur op een kier en gluurde erdoorheen.

      Bennett belemmerde haar zicht. Hij stond met zijn rug naar haar toe en praatte zachtjes. ‘Minder dan twintig minuten. Dus schiet op.’

      Malik stond bij een rij computers. Hij stopte harde schijven in een metalen koffertje. Een thermosfles voor het transport van cryogene monsters stond ernaast.

      ‘En de rest van mijn team?’ vroeg de dokter.

      ‘Vervangbaar,’ zei Bennett op een gepijnigde toon. ‘Daarom heb ik iedereen weggestuurd. We maken de evacuatie niet bekend.’

      Lorna deed haar best het te begrijpen. Waarom vertrokken ze? Waarom was dat plotseling zo dringend? Ze trachtte de informatie in te passen in haar ontsnappingsplan. Kon ze er haar voordeel mee doen?

      Bennett keek op zijn horloge. ‘Pak alles in en laten we gaan.’

      Malik knipte zijn koffertje dicht, gaf het aan Bennett en greep toen de thermosfles van de tafel. ‘Deze virusmonsters moeten binnen twaalf uur in een veilig laboratorium zijn, anders lopen we het risico alles kwijt te raken.’

      ‘Begrepen. Dat regelen we onderweg.’

      Ze draaiden zich om en liepen naar een deur, maar niet de deur die naar de villa leidde. Erboven lichtte een bordje met NOODUITGANG op.

      Waar voerde die heen?

      Alsof hij haar vraag hoorde, zei Malik: ‘Is de tunnel naar de heliport veilig?’

      ‘Hij ligt buiten de directe vuurlijn, en de piloot is gewapend.’

      Lorna bleef zich schuilhouden. Voor het eerst sinds ze hier was aangekomen, borrelde er hoop in haar op. Er is nog een andere uitgang! Als ze op veilige afstand bleef en de twee volgde door deze achterdeur, kon ze zich met de kinderen verbergen in het bos en wachten tot de strijd ten einde was.

      Maar haar geluk was van korte duur.

      Achter haar klonk een scherpe stem. Ze draaide zich om en zag een graatmagere man bij de ingang van de operatiekamer staan. Ze herkende de technicus Edward, die bloed bij haar had afgenomen, haar had geïnjecteerd met hormonen. Ze herkende ook het geweer dat hij op haar gericht hield.

      ‘Wat doe jij hier?’ riep hij luid. Hij keek naar de kinderen en gaf het dichtstbijzijnde een schop. ‘Laat je pistool vallen en ga het lab in.’

      Lorna had geen keus. Ze liet het pistool op de vloer kletteren. De kinderen kwamen naar haar toe rennen. Ze liep achteruit door de klapdeuren het lab in.

      Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Malik en Bennett waren blijven staan en haar aanstaarden.

      ‘Dr. Polk?’ zei Bennett, zo verrast dat het verdacht was. Lorna zag dat er iets van schuldgevoel over zijn gezicht flitste.

      Malik sperde zijn ogen open toen hij het groepje kinderen zag dat dicht bij haar in de buurt bleef. ‘Wat een geluk.’

      Bennett keek hem aan.

      ‘Ik kan wel een paar van die exemplaren gebruiken,’ verduidelijkte de arts. ‘Het zijn perfecte zaadjes voor het nieuwe complex.’

      De moed zonk Lorna in de schoenen. Ze had ze regelrecht in de klauwen van het monster gedreven.

      Edward kwam achter haar het vertrek binnen. Hij had haar pistool opgepakt en hield het op haar gericht. Met één blik nam hij het hele tafereel in zich op: het koffertje, de thermosfles. Zijn blik ging naar het bordje met NOODUITGANG.

      ‘Waar gaan jullie heen?’ vroeg hij

      Malik deed een stap naar voren, met één hand op zijn heup licht vooroverbuigend. Hij bekeek de groep kinderen alsof hij een rijpe meloen probeerde uit te zoeken. ‘Ik zal je niet voorliegen, Edward. Je verdient op z’n minst dat ik eerlijk tegen je ben. Dit eiland gaat over ongeveer zeventien minuten de lucht in.’

      Edward strompelde naar voren. Het pistool trilde in zijn hand. ‘Wat?’

      Lorna was ook verbijsterd. Ze snapte nu waarom ze zo’n haast hadden om weg te komen.

      Edward richtte het pistool op de twee mannen. ‘Neem me mee.’

      ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is. Geen ruimte. Vooral nu niet. We hebben die exemplaren nodig.’

      Malik ging weer rechtop staan. Als bij toverslag was er een klein, met parelmoer ingelegd pistool in zijn hand verschenen. Hij richtte het op Edwards gezicht en vuurde.

      Het was een luid schot dat pijn deed aan haar oren.

      Edward viel achterover, geveld als een omgehakte boom.

      Zelfs Bennett was geschrokken van de koelbloedige moord.

      Malik wendde zich tot zijn baas, maar hield zijn pistool op Lorna gericht. ‘We kunnen allebei één exemplaar meenemen. Een paar dat zich kan voortplanten, bespaart ons minstens een jaar bij onze nieuwe opstart.’

      Bennett keek op zijn horloge, wetend dat hij geen tijd had om iets tegen te werpen. Hij gromde: ‘Kies er twee uit en laten we dan gaan.’

      Zijn blik kruiste even die van Lorna. Het schuldgevoel dat ze even had gezien, was nu permanent. Lorna vermoedde dat hij zich normaal gesproken niet met het vuile werk bezighield, met opzet blind was voor de bloedige realiteit van zijn project.

      Dat kon van Malik niet worden gezegd. Die had van begin af aan in de loopgraven gestaan en had tot aan zijn ellebogen bloed aan zijn handen. ‘Ik ben bang dat we je hier moeten achterlaten, dr. Polk. Je hebt je vrijheid terug voor’ – hij keek op zijn horloge – ‘ongeveer een kwartier.’

      Malik bukte zich, greep een jongetje bij de arm, trok hem omhoog en droeg het als een zak boodschappen mee. ‘We hebben ook een vrouwtje nodig. Neem die.’

      Hij richtte zijn pistool.

      Bennett boog zich voorover en nam het kind zachtjes in zijn armen. Zijn blik richtte zich op Lorna. ‘Het spijt me.’

      Toen ze wegliepen, werd de lucht verscheurd door een enorme ontploffing.

      Door de klap werd Lorna opgetild en naar achteren gegooid. Ze gleed over de vloer. Een brandend boek vloog rakelings langs haar heen. Er stortte puin neer in het vertrek. Ze kwam met moeite op een elleboog overeind.

      Kinderen waren tegen de muur aan de overkant gesmeten. Bennett en Malik lagen languit voorover op de grond.

      Lorna keek om zich heen of ze een wapen zag.

      Edwards lichaam was tegen de tafel aan gerold. Haar pistool was nergens te zien, maar zijn geweer hing nog over zijn schouder.

      Als ze erbij kon komen...

      Maar Malik begon al op te staan.

      Bennett draaide zich op zijn rug. Hij had het meisje met zijn lichaam beschermd en hield haar nog vast.

      Lorna begon zijwaarts naar het geweer te lopen – toen er iets enorms uit de brandende deuropening sprong en in gebukte houding neerkwam. Ze staarde vol ongeloof naar de monsterachtige tijger. Het beest brulde en ontblootte een zwarte, gekrulde tong en sabelscherpe tanden.

      Malik kroop zijwaarts weg, als een krab.

      Bennett bleef verstijfd op zijn plek op enige meters afstand van het monster zitten.

      Lorna herkende de tijger van de videobeelden van het andere eiland. De psychotische dieren en mensachtigen moesten zijn ontsnapt uit hun gevangenis – en waren kennelijk op wraak uit. Ze begreep nu waarom Bennetts groep deze plek naar de andere wereld wilde helpen.

      Er doken meer gestalten op. Ze kwamen uit de korte tunnel die naar de villa leidde. Ze werden omhuld door vlammen en rook, maar sommigen liepen rechtop op twee benen.

      Malik was naar de achteruitgang gelopen. Op een of andere manier had hij de cryogene thermosfles nog vast. Hij klemde hem tegen zijn borst en dook de tunnel in.

      Bennett zat vast, op zijn plek gehouden door het monsterlijke leger.

      Een van de mensachtigen kwam naar voren. Hij miste een oor en zijn gezicht zat onder de littekens. Lorna herkende hem van de videobeelden. Hij was degene die bij de zwangere vrouw was geweest, die Bennett Eva had genoemd.

      Dan is hij dus Adam, dacht ze.

      Hij kwam op Bennett af met een lange speer.

      De man weerde hem niet eens af. Hij kon niets doen.

      Toen renden de kinderen plotseling naar voren, als een zwerm spreeuwen die een nest beschermden. Ze gingen boven op Bennett liggen, bij het meisje dat hij in zijn armen hield, en schermden zijn lichaam af met het hunne.

      Adam stond over hen heen gebogen. Meer mensachtigen verzamelden zich achter hem.

      Een krachtig gespierde gedaante kwam het vertrek in, op zijn tenen lopend. Een reuzenluiaard. Al eeuwenlang uitgestorven. Het dier ging op zijn flanken zitten. De vacht van één poot was tot op de huid verbrand en rookte nog.

      Zijn grote ogen zochten het vertrek af en staarden toen samen met de anderen naar de kluwen van kinderen.

      Bennett ging eindelijk rechtop zitten, even verbijsterd als Lorna door het gedrag van de kleintjes. De jongeren bleven tussen de monsters en de man in staan.

      Al hun kleine ogen richtten zich op de ouderen.

      Er leek zich een stilzwijgend overleg af te spelen.

      Toen klonken er stemmen op uit de verbrijzelde deuropening. Nog halfdoof van de klap kon ze de woorden niet verstaan, alleen dat het klonk als Engels.

      Er kwam nog een gestalte op twee benen door de rook heen.

      Alleen was het geen mensachtige.

      Lorna hapte naar adem van de schok, van de onmogelijkheid van wat ze zag.

      Ze kwam met moeite overeind.

      ‘Jack...?’
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Er ging een golf van opluchting door Jack heen toen hij zijn naam hoorde. Hij knipperde de tranen uit zijn prikkende ogen en strompelde verder naar binnen. Het leek op de werkplaats van een krankzinnige wetenschapper. Overal op de vloer lag brandend puin en er kringelden slierten rook in de lucht.

      Jack kneep zijn ogen tot spleetjes en spande zich in om iets te zien – toen ontwaarde hij een gedaante die opstond van de vloer.

      Lorna...

      Hij rende op haar af.

      Zij kwam naar hem toe.

      Toen hij bij haar was, knelde hij haar in zijn armen. Hij ademde haar geur diep in. Hij voelde haar hart tegen zijn ribben bonzen. Haar wang, zacht en teer, nestelde zich tegen zijn hals. Hij moest zeker weten dat ze echt was en geen koortsdroom. Hij klemde zich dichter tegen haar aan.

      Maar ze verbrak de omhelzing te snel, weerde hem wanhopig af. Ze keek hem aan, met grote ogen, diepbezorgd. Zijn hemd was opengescheurd en ze legde haar hand tegen zijn blote borst. Haar palm voelde als ijs tegen zijn huid.

      ‘Je bent gloeiend heet.’

      Hij pakte haar hand en omklemde haar vingers. ‘Gewoon koorts. Griep. Maakt niet uit.’

      Ze keek niet overtuigd. Maar voorlopig had ze een grotere angst. Haar vingers klemden zijn handen steviger vast.

      ‘Jack, het eiland. Ze hebben hier bommen gelegd. Die gaan over zo’n tien minuten af.’

      Hij verstrakte en dacht aan de ontplofte napalmbommen. Dus het ging niet alleen om het ene eiland. De klootzakken hielden grote schoonmaak en verbrandden alle schepen achter zich.

      ‘We moeten weg van het eiland,’ zei ze.

      Hij pakte haar bij de hand en leidde haar naar de deur, maar er waren nog meer troepen van Scar gekomen die de uitgang versperden.

      Jack liep naar Scar toe. Hij moest zorgen dat de boodschap overkwam. ‘We moeten weg!’ Hij gebaarde met zijn arm naar de deur. ‘Meteen!’

      Scar negeerde hem. Zijn blik bleef op de troep kinderen gericht. Het kroost staarde hem recht aan in een zwijgende confrontatie.

      Daar had Jack geen tijd voor.

      Hij stapte tussen Scar en de kinderen in.

      Uiteindelijk richtte die zijn blik boos in Jacks richting. De pijn scheurde door Jacks schedel. Hijgend zakte hij in elkaar en viel op zijn knieën. Vluchtige beelden flitsten door zijn hoofd: rondsproeiend bloed, een flits van een scalpel, leren riemen, een gapende snee in een ontleed lichaam.

      Elk beeld ging vergezeld van een pijnscheut.

      Toen voelde hij dat zijn lichaam opzij werd getrokken. De spanning in zijn hoofd nam af. Zijn gezichtsvermogen kwam terug.

      Lorna knielde naast hem. ‘Gaat het weer?’

      Jack raakte zijn voorhoofd aan in de verwachting verbrijzeld bot te voelen. ‘Ik geloof van wel.’

      Hij keek op. Scar had zijn aandacht weer volledig op de groep kinderen gericht. Jack was zich bewust van de harde waarheid. Als er al een wapenstilstand tussen hen was geweest, dan was die ten einde.

      Hij draaide zich om naar Lorna. ‘Ze laten ons niet gaan.’

 

Malik hijgde toen hij de laatste treden afrende. Vóór hem bevond zich een deuropening, helderder dan de donkere tunnel. Terwijl hij naar de vrijheid rende, klemde hij de cryogene fles tegen zijn borst. Nadat Saddam de originele bron had gebombardeerd en met bleek had gevuld, was dit de laatste voorraad van het virus.

      Hiermee kan ik opnieuw beginnen. Met of zonder Bennett.

      Uit dit bevroren zaad, konden hele legers worden geboren. En het maakte niet uit wíé zijn werk financierde. Er zouden altijd regeringen zijn die bereid waren de prijs te betalen. Zo niet Amerika, dan een ander land. En als hij onafhankelijk was, kon hij elke prijs bedingen.

      Aan het eind van de tunnel dook hij naar buiten.

      De zon was ondergegaan, maar de hemel in het westen gloeide nog dieporanje.

      De heliport bevond zich op het hoogste punt van het eiland. Een geel geschilderde cirkel van asfalt hield het bos op afstand. Hij sprintte erheen over een pad van verbrijzeld steen. Van hieraf hoorde hij al het lage gedreun van de motor van de helikopter. Toen hij boven was, zag hij dat de wieken al draaiden.

      Hij kwam bij het asfalt en riep de piloot.

      Een man in een pilotenjack stond aan de zijkant naar het strand te staren. Hij piekte een sigarettenpeuk weg, draaide zich om en liep kwiek naar de heli.

      Ze troffen elkaar bij de open deur.

      ‘Waar is Mr. Bennett?’ vroeg de piloot.

      Malik deed zijn best om ongerustheid en verdriet voor te wenden. ‘Dood. In een hinderlaag gelopen.’

      De piloot keek naar de tunnel alsof hij overwoog het verhaal te gaan checken. Malik keek op een overdreven manier op zijn horloge. ‘We hebben nog minder dan tien minuten de tijd. We moeten nu gaan, anders is het te laat.’

      Met een bezorgde blik op zijn eigen horloge gaf de piloot eindelijk een knik met zijn hoofd. ‘Stap in. Ik wil zorgen dat ik al een eindje uit de buurt van die explosie ben.’

      Malik klom achterin, terwijl de piloot achter zijn stick ging zitten. Binnen enkele seconden brulde de motor en sneden de rotoren sneller door de lucht. Terwijl Maliks maag naar beneden zonk, verhieven de glijders zich van het asfalt.

      Alleen al het feit dat hij geen contact meer maakte met het eiland kalmeerde Maliks bonkende hart. Hij koesterde de bevroren buit op zijn schoot en staarde uit het raampje. De bomen onder hem vielen weg en de zee spreidde zich voor hem uit met alle beloften van de hele wereld.

      Hij durfde een glimlach op zijn gezicht te laten komen.

      De piloot riep iets naar achteren, schreeuwend om zich verstaanbaar te maken. ‘Wat is dat voor stank?’

      Malik begreep niet waar hij het over had. Hij snoof diep, bang voor een gaslek of misschien rook. Ze hadden nu geen tijd voor een onderhoudscontrole.

      ‘Wat heb je bij je?’ riep de piloot. ‘Het ruikt of een beest achterin heeft zitten kakken.’

      Nu rook Malik eindelijk een smerige geur. Die had hij eerder niet opgemerkt omdat hij er te zeer aan was gewend. Hij rook die geur voortdurend in zijn laboratoria. Hij ging in je kleren, je haar en zelfs je poriën zitten.

      Hij rook aan zijn hemd.

      Dat was frisgewassen.

      Toen hij zijn hoofd optilde, was de geur intenser. Hij was niet van hem afkomstig. Angst overspoelde hem.

      Hij draaide zich om naar de krappe bagageruimte achter zijn stoel. Zijn hart bonkte toen hij over de rand van de stoel gluurde.

      Een beestachtig gezicht staarde hem aan met een woeste grijns. Het wezen had zich in de nauwe ruimte geperst. Het moest aan boord zijn geklommen toen de piloot buiten stond te roken. Malik zag oude littekens van operaties – maar ook het schotelvormige voorwerp dat op zijn borst was bevestigd.

      Een flechettemijn.

      Een jaar geleden had Duncan het effect van de klap uitgetest op een mannelijk exemplaar dat het had gewaagd een van zijn mannen een stomp te geven. Malik had het lichaam na afloop gezien. Al het vlees was van de botten gescheurd – en volgens Duncan had het exemplaar na afloop nog een volle minuut geleefd.

      Afgrijzen vervulde hem.

      ‘Nee,’ smeekte Malik. ‘Alsjeblieft...’

      Het schepsel glimlachte kil en drukte op de knop.

 

Lorna hoorde een explosie in de verte. Eerst was ze bang dat het eiland in de lucht vloog. Maar er gebeurde verder niets.

      We hebben op z’n minst nog acht minuten, schatte ze.

      Maar wat moesten ze doen met die laatste acht minuten?

      Naast Jack bleef ze staan kijken naar de zwijgende strijd die gevoerd werd tussen de kinderen en de ouderen. Ze begreep het niet, maar vermoedde dat de twee intelligenties – de ene ontluikend en zuiver, de andere geteisterd en geknakt – vochten om overwicht. Of misschien was het iets minder hardvochtigs, een zoeken naar vereniging. Maar omdat ze uit elkaar waren gegroeid, was een versmelting misschien onmogelijk.

      Hoe moest het zijn om deze hereniging mee te maken, om je kinderen weer te zien, maar niet in staat te zijn om op dat diepere niveau contact te maken?

      Uiteindelijk ontstond er een soort patstelling. Een van de kinderen stak zijn arm uit en pakte Bennetts hand. De oudere man staarde neer op de kleine gestalte. Zijn gezicht zat onder het bloed en hij had zijn neus gebroken toen hij op de grond was gevallen.

      Op die vreemde, synchrone manier van hen stapten de kinderen plotseling naar voren en gingen openlijk de confrontatie aan met de grotere massa dieren en mensen. De jongeren zagen er onnatuurlijk kalm uit en hielden elkaars hand vast in een web dat, naar Lorna wist, verder ging dan het lichamelijke contact.

      Lorna hielp Jack overeind toen de groep kinderen naar haar toe kwam. Een meisje stak een handje uit. Lorna pakte het, maar ze bleef ook Jacks vingers vasthouden.

      Op een teken van de kinderen liet Lorna zich naar het leger bij de deur leiden. De man die ze Adam had genoemd, verroerde zich niet.

      Toen stak een kind vooraan – het kleinste jongetje – zijn hand uit naar de geschonden gestalte.

      Adam keek naar beneden. Een mengeling van verdriet en pijn speelde over zijn gezicht. In plaats van de hand te pakken, deinsde hij terug alsof hij bang was voor de aanraking van het kind.

      Maar waarom? Voor zijn eigen veiligheid of die van de kinderen?

      Adams voorbeeld volgend week de muur van beesten uiteen en opende een pad dat de kamer uit voerde. Ze werden losgelaten... of misschien verbannen. Hoe dan ook, het jongetje liep voorop en de kinderen gingen naar buiten, Bennett, Lorna en Jack met zich meetrekkend.

      Binnen enkele stappen was Lorna terug in de bibliotheek van de villa. Het leek dagen geleden dat ze hier was geweest.

      Meer beesten waren hierheen gekomen, maar ze lieten de groep ongehinderd gaan. Lorna zag een groep mannen verderop in de gang staan. Een van hen maakte zich eruit los en rende op haar af.

      ‘Lorna!’

      Ze kon het niet geloven. ‘Kyle?’

      Toen ze Jack had gezien, had ze gehoopt dat haar broer nog in leven was, maar ze had het niet durven vragen uit vrees voor het antwoord.

      Kyle duwde Jack opzij om haar te omhelzen. ‘Doe zoiets nooit meer.’

      Ze wist niet precies wat ‘zoiets’ was, maar knikte. ‘Dat beloof ik.’

      Over Kyles schouder zag ze Jack naar zijn eigen broer gaan. Hij sprak snel, met veel gebaren. Randy verstijfde, draaide zich om en liep met de anderen naar de voordeur. Een van de mannen hield al een radio voor zijn mond.

      Jack kwam bij hen terug met snelle stappen. ‘T-Bob vraagt om meer pontonboten. Die komen ons ophalen op het strand. We moeten opschieten, willen we de explosie vóór zijn.’

      ‘Explosie?’ vroeg Kyle.

      In plaats van antwoord te geven, draaide Jack zich om, maar verloor zijn evenwicht. Lorna stak haar hand uit, maar hij zwaaide de andere kant op en viel languit op de grond.

      ‘Jack!’

      Ze rende naar hem toe en liet zich op haar knieën vallen. Ze had wel geweten dat er iets mis was. Terwijl ze elkaars hand vasthielden, had ze gevoeld dat Jack trilde en schokte en kleine toevallen leek te hebben. Ze vreesde al het ergste.

      Kyle hielp haar hem om te draaien.

      Door zijn gloeiende huid heen voelde ze sidderingen opkomen die heviger werden. Zijn spieren trilden en verkrampten. Zijn ogen rolden weg. De laatste reserves die hem overeind hadden gehouden, waren ten slotte opgebruikt.

      Ze legde haar hand op zijn wang. Door haar aanraking flitsten zijn ogen weer terug. Ze richtten zich zwakjes op haar. Zijn lippen bewogen. Ze boog zich dichter naar hem toe om hem te kunnen verstaan.

      Zijn ademhaling streelde haar oor. Het waren maar een paar woorden.

      ‘Tom is dood.’

      Ze week terug, eerst niet begrijpend wat hij met die verwijzing naar zijn jongere broer bedoelde. Toen zag ze iets in Jacks ogen, iets wat daar misschien altijd al was geweest, iets wat ze niet had willen zien, omdat ze haar eigen gevoelens had afgedaan als herinneringen aan een andere jongen, een andere liefde.

      Tom is dood.

      Er rolde een traan uit zijn ooghoek. Hij had dit willen zeggen voor het te laat was. Misschien zelfs meer willen zeggen.

      ‘Jack...’

      Maar hij was al weg. Zijn ogen werden glazig toen zijn lichaam zich kromde. Zijn ledematen verwrongen zich in een zware toeval.

      Lorna liet zich boven op hem vallen. ‘Help me hem op de grond te houden.’

      Kyle greep zijn hoofd vast. Twee mannen in dezelfde kleren als Jack kwamen aanrennen.

      ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg de grootste van de twee.

      Vanaf twee passen afstand gaf Bennett antwoord. ‘Niets.’ Zijn blik ontmoette de hare boven Jacks schokkende lichaam. ‘Ik heb het eerder gezien. Te vaak. Hij is besmet.’

      Lorna had dat al vermoed toen ze Jack omhelsde. Ze herinnerde zich Maliks beschrijving van het eiwit dat was aangetroffen in het bloed en het speeksel van de genetisch gemanipuleerde dieren, hoe het zichzelf voortplantte, de bloed-hersenbarrière overschreed en als een lopend vuurtje door de hersenschors brandde.

      ‘Er is geen hoop,’ zei Bennett.

      Dat accepteerde ze niet. Ze stond op en wees naar de deur. ‘Breng hem naar de boten.’

      ‘Wat ga je doen?’ vroeg Kyle.

      Lorna draaide zich om en liep terug naar de laboratoria.

      Bennett riep haar toe: ‘Niemand heeft het ooit overleefd.’

      Lorna rende terug door de muur van beesten.

      Bennett had het mis.

      Iemand had het overleefd.
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Vervuld van woede liep Duncan terug naar de diepe baai. Er lag een boothuis op het water en een rotsachtige kade voerde naar het afgemeerde watervliegtuig, een klein Cessna-werkpaardje. De ondergaande zon had de baai in een bronzen gloed gedompeld.

      Ver van de strijd werd hij kalmer door de vredigheid van deze kleine oase. Het hielp hem zijn gedachten en plannen te ordenen.

      Hij droeg een rugzak vol baar geld en gouden munten die hij uit Bennetts brandkast had gehaald. Hij was van plan geweest het geld verborgen te houden tot ze allemaal terug waren in de VS. Maar die plannen waren snel veranderd.

      Toen hij langs de rand van de grote baai naar deze kleinere was gelopen, had hij Bennetts helikopter weg zien vliegen van de heuveltop. Tevreden dat alles goed was verlopen, was Duncan verder gelopen – tien seconden later galmde er een daverende knal over het eiland.

      Hij had zich op tijd omgedraaid om te zien dat de heli naar beneden dook, met een wolk van rook achter zich aan. Brandende brokstukken vielen naar beneden. Daarna stortte de helikopter in een doodsspiraal neer op de heuveltop.

      De plek gloeide nog op, als een waarschuwingsbaken in de nacht.

      Duncan begreep die vurige boodschap.

      Het was voorbij.

      Bennett en Malik moesten aan boord van die vlucht zijn geweest, samen met alle hoop op een herstart van het Babylon-project. Hij wist niet waarom de heli uit elkaar was gespat: een granaat, weer een raket, of gewoon een goedgemikte regen van kogels.

      Het maakte niet uit.

      Duncan liet de nieuwe realiteit ogenblikkelijk tot zich doordringen. Hij was een overlever en had de littekens om het te bewijzen. Met meer dan honderdduizend dollar aan baar geld en goud op zijn rug zou hij opnieuw beginnen. Hij was van plan geweest om het watervliegtuig te gebruiken om de vissersboot te bombarderen. Hij droeg zelfs een kleine bom over zijn schouder.

      Toen hij bij de rotsachtige kust was gekomen, liet hij hem vallen. Het maakte niet meer uit of de andere boot de komende explosie zou kunnen ontwijken. Hij zou allang verdwenen zijn voor de buitenwereld er iets over zou horen.

      Het enige wat hem nu bezighield, was hier zo snel mogelijk weg zien te komen.

      Hij stak over naar de stenen kade en ging sneller lopen.

      Hij had nog vijf minuten. Genoeg tijd om de baai uit te vliegen en boven de radius van de explosie uit te komen. Maar hij wilde het er niet op aan laten komen.

      Hij kwam bij de kade en rende eroverheen.

      Maar toen hij bij het boothuis kwam, zette iets de haartjes in zijn nek overeind. Hij bleef staan. Alsof hij wist dat de val was opgemerkt, sloop een soepele gedaante vanachter het boothuis vandaan. Hij kwam tot aan Duncans middel. Een zwarte vacht stond omhoog op zijn rug en eindigde in een borstelige staart. Lichtgevende, oranjerode ogen staarden hem aan.

      Duncan herkende het dier als een van de reuzenvossen van het andere eiland.

      ‘Zwarte spoken’, had een van zijn mannen ze genoemd.

      Hij ging met zijn hand naar zijn riem en haalde zijn pistool tevoorschijn, weigerend toe te geven aan zijn paniek. Hij mikte en vuurde. Maar het monster deed zijn bijnaam eer aan en golfde opzij.

      Kogels ketsten af op steen.

      Duncan deed een stap achteruit, maar in die richting kon hij niet in veiligheid komen. Het eiland stond op het punt te exploderen. Hij bleef staan. Zijn hersenen spoorden hem aan naar het beest toe te rennen, zijn pistool op hem leeg te schieten. Hij moest het watervliegtuig zien te bereiken. Maar hij deinsde ervoor terug zich in de buurt van het verscheurende beest te wagen.

      Het zweet parelde op zijn voorhoofd en zijn handen werden klam.

      Hij had geen keus.

      Duncan greep zijn pistool met beide handen vast, zijn armen voor zich uitgestrekt. Terwijl hij zich afzette, sprintte hij recht op het monster af. Telkens weer haalde hij de trekker over.

      Sommige kogels misten, maar een paar raakten hun doel.

      Een voorpoot verbrijzelde, waardoor het beest opzij werd geslingerd. Een andere kogel ging door zijn linkeroor. Weer een andere raakte hem recht in de borst. Het beest viel op zijn zij. Duncan hield niet op met schieten en leegde zijn magazijn in het dier.

      Hij rende op volle snelheid door, klaar om over het lichaam heen te springen. Van daaruit was het nog maar een paar stappen naar het watervliegtuig.

      Toen werd hij van achteren getroffen door iets zwaars, waardoor hij languit op de stenen terechtkwam. Hij remde de val af met zijn schouder door zich op het laatste moment om te draaien. Een grote schaduw sprong langs hem heen.

      Nog een vos.

      Hij had hun jachtstrategie meteen door. De eerste vos was een lokmiddel geweest, waardoor de andere hem van achteren te pakken kon nemen. Hij staarde zijn aanvaller aan toen die een bocht beschreef en op hem af kwam.

      Duncan haalde het ene magazijn eruit en klikte er een andere in. Maar hij had zijn lesje geleerd.

      Hij herinnerde zich dat er dríé vossen op het eiland waren.

      Hij keerde zich snel om en zag de laatste vos direct achter zich staan, met glanzende ogen. Voor Duncan kon schieten, nam de vos een sprong en beet in zijn pols. Botten kraakten. Het pistool viel uit zijn vingers.

      Duncan stompte met zijn vrije arm. Maar het beest had stevig beet.

      De tweede vos rende naar hem toe en zette zijn bek als een klem in zijn been. De twee monsters liepen achteruit in tegenovergestelde richtingen en rekten hem uit als een kippenbout. Er schoot een felle pijn door zijn schouder- en heupgewrichten toen de banden in de holten scheurden. Ze probeerden hem uiteen te rijten.

      Weer had hij het mis.

      Naast hem doemde een schaduw op. Het was de derde vos, die nog leefde. Hij hinkte op drie poten. Bloed stroomde uit de kogelwonden.

      Duncan besefte dat de touwtrekwedstrijd niet was bedoeld om zijn ledematen af te scheuren, maar te zorgen dat hij stil lag.

      De derde vos gromde en ontblootte scherpe tanden zo lang als vingers.

      Nee...

      Het beest dook naar Duncans buik. Tanden reten door kleren, huid en spieren. Groeven toen dieper. Hij voelde tanden binnenín hem.

      Ze gingen hem levend verslinden.

      Maar wederom zat hij ernaast.

      De vos ging achteruit en trok zijn van bloed doorweekte snuit terug. Maar het beest had zijn buit te pakken. Stap voor stap verwijderde hij zich, terwijl hij een lus ingewanden meesleurde, hem meedogenloos uitholde. Een ondraaglijke pijn scheurde door Duncan heen.

      Eindelijk zag hij de waarheid onder ogen.

      Er bestond een verschrikking die groter was dan zijn ergste nachtmerrie.

      De vossen waren niet gekomen om hem te verslinden.

      Ze waren gekomen om met hem te spelen.
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Lorna stormde de villa uit en rende over de patio naar het strand. In het lab had ze gevonden wat ze nodig had. Achter haar volgde het vreemde leger van beesten, alsof ze werden aangetrokken door haar haast.

      Ze zag de anderen aan de rand van de zee staan.

      Twee rubberboten dreven in het ondiepe water. Kinderen werden in de boten geladen en de twee teamleden van Jack droegen zijn slappe lichaam.

      Leefde hij nog?

      Ze rende sneller, wetend dat de tijd drong.

      Toen ze bij het strand kwam, pakte iets haar bij de pols en zwaaide haar rond tot ze stilstond. Ze bleef alleen op de been door de hand die haar als een bankschroef vast had.

      Het was de mensachtige met de littekens. Ze probeerde haar arm los te rukken, maar zijn greep was van ijzer. Hij draaide haar om. Ze stond op het punt om hulp te schreeuwen – toen een gedaante vanachter een bloeiende struik tevoorschijn stapte. Het was ook een van de mensachtigen. Een vrouw. Haar borsten waren zwaar, haar buik nog dik. Alleen droeg ze nu een pasgeboren kind in haar armen. Ze had het in een bananenblad gewikkeld.

      Het was Eva’s kind.

      De vrouw was bevallen.

      Ze kwam op haar af en hield haar de baby voor. Lorna schudde niet-begrijpend haar hoofd. Eva kwam dichterbij, duwde de baby in haar armen.

      ‘Nee...’

      De man gaf Lorna een harde duw.

      Eva’s ogen smeekten haar.

      Ten slotte hief Lorna haar armen op en nam het kind over. Eva draaide zich om en verborg haar gezicht tegen de borst van haar man. Hij gebaarde dat Lorna naar het strand moest gaan, naar de boten.

      Ze wilden dat ze hun kind meenam.

      Ze deed een stap achteruit, nam het baby’tje onder haar arm. Ze gebaarde naar ze. ‘Kom met ons mee.’

      Haar smeekbede was aan dovemansoren gericht. Het paar liep samen weg, terug naar het bos. De andere beesten volgden.

      Lorna strompelde ze achterna. ‘Het is niet veilig! Kom met mij mee!’

      De man draaide zich om en gromde naar haar. Het was duidelijk dat de discussie was gesloten. Eva keek om voor ze in de schaduwen verdween. Er stroomden tranen over haar gezicht, maar er sprak ook vrede uit haar blik.

      Ze zouden niet van gedachten veranderen.

      ‘Lorna!’ Kyle had haar gezien en zwaaide: ‘Schiet op!’

      Lorna had geen keus, drukte het kind stevig tegen zich aan en rende naar de boten.

      Kyle wachtte haar op en hielp haar door het ondiepe water. Hij keek bezorgd naar wat ze bij zich had. ‘Is dat een baby?’

      Lorna gaf geen antwoord. Ze waadde naar Jacks boot. De helft van de kinderen zat daarin, samen met Bennett. Ze gaf het kind aan de oudere man en klom in de boot.

      Bennett trok vragend een wenkbrauw op.

      ‘Eva’s kind,’ legde ze uit.

      Bennett keek met grote ogen naar de baby. De rest van de kinderen kwam dichterbij.

      De stuurman van de rubberboot startte de buitenboordmotor en scheurde weg van het strand. De andere boot volgde. Het water in de baai was zo glad als een spiegel. De boten maakten er gebruik van en voerden hun snelheid op.

      De vissersboot stoomde al weg en was bijna de baai uit.

      Lorna draaide zich om naar Jack. De grotere van zijn twee metgezellen zat naast zijn slappe lichaam op de bodem van de boot.

      ‘Hij ademt nog,’ gromde de man. ‘Nog wel.’

      Ze legde haar hand op Jacks schouder. Zelfs door zijn kleren heen voelde ze de koortsige hitte van zijn lichaam. Hij bleef maar schokken en de toevallen namen niet af.

      Voor ze hem verder kon onderzoeken, klonk er een gerommel door de stille wateren van de baai.

      ‘Hou je vast!’ schreeuwde de stuurman.

      Lorna draaide zich om op het moment dat de villa ontplofte. De brokstukken vlogen de lucht in en verdwenen grotendeels in een dikke, zwarte zuil van rook. De zuil rees hoog de lucht in en in de kern gloeiden helse vuren op. Een hete wind blies over hen heen terwijl ze zo snel mogelijk doorvoeren.

      Maar het was nog niet voorbij.

      Er volgde een tweede klap, nog zwaarder dan de eerste. Deze keer vloog de hele top van de heuvel eraf, die de rookkolom nog verder omhoogduwde en hem om liet krullen in een vurige, paddenstoelachtige vorm. Rotsblokken werden in het water gesmakt, sommige zo groot als een minibusje. Maar de twee boten waren al op veilige afstand. Het enige wat hen bereikte, was een grote golf. Die pakte hun boot op en voerde hen nog verder de zee op.

      Lorna bleef naar het brandende eiland kijken.

      Eindelijk wendde ze zich tot de stuurman, bezorgd om Jack. Ze had haar hand niet van zijn schouder gehaald. ‘Hij moet naar dat schip worden gebracht.’

      Wat ze van plan was, was te gevaarlijk om hier uit te voeren. Ze bad dat het niet al te laat was.

      Bennett staarde haar aan. ‘Wat ga je met hem doen? Zoals ik zei: niemand heeft het ooit overleefd.’

      ‘Duncan wel.’

      Bennett was verrast door dat antwoord.

      Lorna moest het uitleggen. ‘U zei dat hij in Irak was aangevallen door een van de eerdere exemplaren van die veranderde vormen. Maar hij heeft het overleefd. Hoe kwam het dat hij een uitzondering was?’

      Bennett schudde zijn hoofd.

      ‘U zei dat Duncan zo zwaar gewond was dat hij een week in coma heeft gelegen. En dat is het verschil. Dat dodelijke eiwit geeft de hersenen een enorme prikkel. Dus de enige manier waarop een brein zich tegen zo’n aanval kan beschermen, is zichzelf uitzetten tot de infectie over is. Ik denk dat Duncan daarom niet ziek is geworden.’

      Bennett fronste. ‘En wat ga je dan met Jack doen?’

      Lorna haalde diep adem en staarde naar de grotere boot. Als ze het hardop zei, zou het idioot lijken, maar ze moest het onder ogen zien.

      Ze keerde zich om naar Jack en beantwoordde Bennetts vraag.

      ‘Ik breng hem in een kunstmatige coma.’
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‘Wát ga je doen met mijn broer?’ Randy’s stem sloeg over van ongeloof.

      Lorna liep achter Jacks lichaam aan naar het ruim van het schip. Mack droeg hem in zijn armen. Zijn andere teamlid kreeg eerste hulp voor een kogelwond. De kapitein had gezegd dat Lorna gebruik mocht maken van zijn hut.

      Randy volgde haar. Als Jacks enige familielid hier had ze hem in vertrouwen genomen. Hij had het recht het te weten, maar aan zijn geschrokken uitdrukking te zien, werd die eerlijkheid misschien niet erg op prijs gesteld.

      ‘Ik ga hem medicijnen geven,’ zei Lorna. ‘Hem in coma brengen en daarin houden tot een helikopter hem komt ophalen.’

      Het schip had al een verzoek om hulp verzonden, maar het zou uren duren voor iemand bij hen kon zijn. Tegen die tijd zou Jack dood zijn. Ze had de prognose met Bennett doorgesproken. Als de toevallen begonnen, stierven de patiënten binnen het uur.

      Ze moest het proberen.

      Randy hief zijn hand op naar zijn voorhoofd, alsof hij een honkbalpetje recht wilde zetten dat er niet was. Zijn ogen glansden van ongerustheid.

      Kyle kwam achter hem aan. ‘Mijn zus weet wat ze doet.’

      Randy draaide zich naar hem om. ‘Ze is dierenarts.’

      ‘En een heel goede!’

      Ze kwamen bij de hut van de kapitein. Mack droeg Jack naar binnen. Lorna draaide zich naar hen toe. ‘Randy, jij moet hier blijven. Ik beloof dat ik alles zal doen wat ik kan om hem te redden.’

      Randy keek haar aan, heen en weer geslingerd tussen woede en angst. Hij dook op haar af. Geschrokken deed ze een stap achteruit. Maar hij wilde haar alleen stevig omhelzen.

      ‘Zorg goed voor mijn kleine broertje,’ fluisterde hij in haar oor en hij slikte tranen weg. Hij rechtte zijn schouders. ‘Ik weet dat er vijandschap is tussen onze families. Maar Jack vertrouwt je. Dus ik ook.’

      Lorna knikte.

      Kyle pakte Randy bij de schouder. ‘Biertje drinken terwijl we wachten?’

      Randy liet zijn hoofd hangen, knikte en liep met Kyle terug naar de trap.

      Lorna voegde zich bij Mack in de hut van de kapitein. De grote man had Jack op het bed gelegd. ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg hij.

      ‘Ik kan wel wat gezelschap gebruiken,’ zei ze met een flauw glimlachje, want ze wilde niet alleen zijn.

      Hij liet zich naast Jacks hoofd op het bed zakken. Lorna zette het flesje medicijnen op het nachtkastje. Op het etiket stond ‘sodium thiopental’. Ze had het uit Maliks voorraad gehaald. Het was een gangbaar narcoticum dat werd gebruikt voor dieren, en gezien Maliks onderzoek had ze geweten dat het in het lab te vinden moest zijn.

      Maar ze was van plan er meer mee te doen dan Jack onder narcose brengen.

      Jarenlang was thiopental door artsen ook gebruikt om patiënten mee in coma te brengen. Hoewel propofol tegenwoordig algemener was, werd thiopental nog steeds toegepast in gevallen van een hersenbeschadiging of -zwelling. Door de medicijnen nam de activiteit van de neuronen aanzienlijk af, en dat was precies wat Lorna wilde.

      Jacks hersenen stonden in een te hoge versnelling. Ze moest die motor uitzetten.

      Ze maakte snel Jacks arm schoon en legde een tourniquet aan. Daarna pakte ze een injectiespuit die ze al gevuld had met thiopental.

      Mack en zij keken elkaar aan. ‘Dit gaat je lukken,’ zei hij.

      Ze onderdrukte haar angst, stak de naald in Jacks arm, zoog wat bloed op om te weten dat hij goed zat, en maakte daarna de tourniquet los.

      Langzaam drukte ze de spuit leeg en bracht de man van wie ze was gaan houden in coma.

 

Een halfuur later stond Lorna op het achterdek. Mack bleef bij Jack waken. Ze had wat frisse lucht nodig. Een minuutje in ieder geval. Haar lichaam trilde van uitputting en spanning.

      Ze ademde diep in en staarde naar de donkere zee. Boven haar glinsterden sterren, maar de maan was nog niet op.

      Ze schrok op van het geluid van een lucifer die werd afgestreken.

      Ze draaide zich om en zag Bennett in een ligstoel zitten. Ze was zo verdiept geweest in haar gedachten dat ze hem in het donker niet had gezien. Hij bracht de lucifer naar zijn pijp. De tabak gloeide rood op toen hij aan de steel zoog. Hij stond op en kwam bij haar staan.

      ‘Hoe gaat het met hem?’

      Lorna zuchtte. ‘Ik weet het niet. De koorts is gezakt. Het narcoticum heeft dat geschok tot bedaren gebracht. Maar ik weet niet of er nog iets van hem over is. Die toevallen hebben zo lang geduurd.’

      Bennett ademde rook uit. ‘Je doet alles wat je kunt doen.’

      Ze bleven een hele tijd zonder iets te zeggen naast elkaar staan.

      Ze wilde het over iets anders hebben. ‘Hoe gaat het met de baby?’

      ‘Die slaapt. We hebben wat babyvoeding gevonden. De vrouw van de kapitein heeft een kleintje van vier maanden. Dat was een gelukje.’ Bennett keek haar aan. ‘Eva’s baby is trouwens een meisje.’

      ‘En de andere kinderen?’

      ‘Ze slapen allemaal in hetzelfde vertrek. Ik denk dat ze hun eigen soort herkennen en haar willen opnemen in de groep. Of misschien is het gewoon kinderlijke nieuwsgierigheid. Moeilijk te zeggen.’

      Er viel weer een stilte, maar Bennett had nog vragen.

      ‘Waarom denk je dat Eva haar heeft weggegeven?’

      Lorna had ook over die vraag nagedacht. Ze wist het niet zeker, maar ze kon het wel raden. ‘Ik denk om dezelfde reden dat ze ons lieten gaan... of liever, de kinderen lieten gaan.’

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘De baby is zuiver. Haar neurale netwerk is nog in een beginstadium. Volgens mij zagen de ouderen in de villa dat de kinderen ook niet aangetast waren. Op dat moment van confrontatie ontmoetten de twee bijenkorfachtige breinen elkaar. Het ene was zuiver en onschuldig, het andere zo lang gemarteld dat het psychotisch was geworden. Ik denk dat het oudere brein begreep dat het jongere niet meer bereikbaar was, dat het alleen gif en pijn te bieden had.’

      Ze herinnerde zich het folterende verdriet van Adam toen een van de kleintjes zijn hand had uitgestoken.

      ‘Dus deden ze het enige wat ze nog konden doen,’ zei ze. ‘Als afscheidscadeau offerden ze zich op en lieten ze hen gaan.’

      ‘En wat daarna betreft? Denk je dat ze wisten dat ze dood zouden gaan?’

      Ze haalde zich Eva’s laatste gezichtuitdrukking voor de geest. Die was vredig geweest, vol aanvaarding. ‘Ik denk het wel.’

      Bennett zoog lange tijd peinzend aan zijn pijp. Eindelijk durfde hij de vraag te stellen die hem de hele tijd bezighield. ‘Waarom beschermden ze mij? Ik begrijp het niet. Die monsters hadden me afgemaakt.’

      ‘Misschien kent u dat antwoord wel beter dan ik.’

      Hij staarde haar aan. Er glinsterden tranen in zijn ogen. Hij had een aanwijzing nodig. Ze wist niet of hij het verdiende, maar ze nam een voorbeeld aan de kinderen.

      ‘Ze beschermden mij ook,’ zei ze. ‘Hoewel ze met ons niet zo’n nauwe band kunnen hebben als met elkaar, geloof ik toch dat ze een sterk gevoel van empathie hebben. Ze hebben iets in u aangevoeld dat de moeite waard was om te redden.’

      ‘Maar wat dan? Wat ik allemaal gedaan heb... alles waar ik mijn ogen voor sloot... en zo nu en dan niet eens sloot.’ Hij schudde zijn hoofd.

      ‘Ik weet het niet. Ik kan niet in uw hart kijken. Maar misschien zagen ze dat iets in u nog niet reddeloos verloren was. En na al dat bloedvergieten wilden ze dat niet teloor laten gaan.’

      Bennett wendde zich af. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Zijn schouders schokten.

      ‘Wat heb ik gedaan?’ snikte hij zachtjes.

      ‘Het gaat niet om wat u gedaan heeft, maar om wat u nog moet doen.’

      Toen ze die woorden uitsprak, nam ze die zelf ter harte. Ze had zich zo lang door het verleden laten leiden. Ze had zich laten isoleren en was gevangen blijven zitten in haar schuldgevoel. Dat was afgelopen. Ze herinnerde zich Jacks laatste woorden.

      Tom is dood.

      Het was tijd om dat voor eens en altijd in te zien, en ernaar te handelen.

      Ze bad dat ze daar de kans nog toe had.
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De campus van de Tulane University lag te midden van grote huizen die dateerden van rond de vorige eeuwwisseling, schaduwrijke parken vol magnolia’s en wooncomplexen voor studenten. Het was maar een kort ritje met de St. Charles-tram vanaf Lorna’s huis in het Garden District.

      Toch had ze de afgelopen drie dagen zelden de afdeling Neurologie op de derde verdieping van het Tulane Medisch Centrum verlaten. Ze ijsbeerde door de gang naast de kamer en kon bijna niet wachten tot de neuroloog klaar was met zijn onderzoek.

      Jack was per helikopter van de vissersboot van de Thibodeauxs gehaald. Lorna was met hem meegegaan en had de artsen uitgelegd wat ze had gedaan. Ze verzweeg veel details, maar was eerlijk over zijn toestand.

      Zo’n beetje het halve personeel van alle afdelingen was al in Jacks kamer geweest. Toen hij aankwam, was hij aan een propofolinfuus gelegd om hem in coma te houden. Zijn hersenen werden dag en nacht in de gaten gehouden en zijn lichaam was verbonden aan een batterij instrumenten.

      Vandaag kwam het erop aan. De artsen hadden hem sinds vanmorgen van het infuus afgehaald en lieten hem langzaam bijkomen, terwijl ze zijn eeg scherp in de gaten hielden om te zien of er gevaar was voor nieuwe toevallen. Tot dusverre niet. Maar de belangrijkste vraag was: wat was er over van Jack?

      De neuroloog leek ervan overtuigd dat er geen permanente hersenschade was ontstaan, maar hij kon geen garanties geven. Jack kon in een vegetatieve toestand blijven of er weer helemaal bovenop komen. Maar de dokter had gewaarschuwd dat het waarschijnlijker was dat hij er ergens tussenin zou blijven hangen.

      Dus wachtten ze af.

      Randy zat in de gang met Jacks moeder en vader. Kyle was naar de cafetaria gegaan om voor iedereen nog meer koffie te halen. Ze hadden geen van allen een oog dichtgedaan. De afgelopen nachten in de loopgraven waren ze allemaal dichter naar elkaar toe gegroeid.

      Tijdens het waken had Lorna eindelijk het hele verhaal van die nacht met Tom verteld, het verlies van haar baby, de poging tot verkrachting, Jack die te hulp was geschoten, en het tragische einde. Toen ze eenmaal was begonnen, kwam het er allemaal uit. Er waren veel tranen geweest, aan beide kanten, maar ten slotte was er ook iets genezen.

      ‘Je was nog maar een kind,’ had zijn moeder gezegd, terwijl ze Lorna’s hand pakte. ‘Arme meid. Wat een last heb je al die jaren met je meegedragen.’

      Eindelijk zwaaide de deur van de kamer open en er kwam een grote groep witte jassen en verpleegsters naar buiten. De neuroloog liep naar Lorna toe. Ze probeerde iets aan zijn gezicht af te lezen. Jacks familie kwam bij haar staan.

      ‘We hebben hem van het infuus gehaald,’ legde de dokter met een zucht uit, ‘maar we blijven hem een lage dosis benzodiazepine geven, terwijl hij bijkomt. We houden ook zijn eeg en vitale functies in de gaten.’

      ‘Mogen we bij hem gaan zitten?’ vroeg Lorna.

      De arts keek bezorgd naar de grote groep. ‘Eén persoon per keer.’ Hij waarschuwde hen met zijn vinger. ‘En niet te lang achter elkaar.’

      Lorna draaide zich om naar de familie. Jacks moeder klopte haar op de arm. ‘Ga jij maar, lieverd. Je bent nu ook familie. Trouwens, als mijn jongen wakker wordt, moet hij eerst een knap gezichtje zien.’

      Lorna wilde tegenstribbelen, maar ze gunde zichzelf dit moment van egoïsme. Ze omhelsde Jacks moeder en liep toen snel naar de deur. Binnen stond een verpleegster bij alle controleapparatuur. Lorna ging op een stoel naast zijn bed zitten. Ze had de nacht in diezelfde stoel doorgebracht, had Jacks hand vastgehouden, met hem gepraat, gebeden.

      Ze staarde naar zijn bleke gezicht. Ze zag zijn borst op en neer gaan. Draden en buizen liepen van onder zijn lakens naar machines die piepten en knipperden. Ze boog zich voorover en pakte zijn hand.

      ‘Jack...’

      Zijn hand schokte en haar hart sprong op. Was het een teken van herkenning of begonnen de toevallen weer? Angstig, hoopvol, stond ze op, terwijl ze zijn hand bleef vasthouden. Ze boog zich over hem heen en keek naar zijn gezicht.

      Zijn borst kwam omhoog en daarna ademde hij luidruchtig uit. Zijn oogleden gingen trillend open, maar zijn ogen waren nog naar achteren gerold.

      ‘Jack,’ fluisterde ze tegen hem. Ze legde haar andere hand op zijn wang. ‘Alsjeblieft...’

      Hij knipperde langzaam – eenmaal, tweemaal – en toen zag ze dat hij haar aanstaarde. ‘Hé,’ fluisterde hij versuft.

      Ze kneep in zijn hand. ‘Jij ook hé.’

      Er kwam iets van een glimlach op zijn lippen. Ze staarden elkaar alleen maar aan. Zijn ogen leken haar in zich op te nemen. Toen spanden zijn vingers zich met een verrassende kracht om de hare. De uitdrukking op zijn gezicht werd een masker van spijt.

      ‘Wat ik daarnet zei...’ zei hij en zijn stem klonk schor van uitputting en misschien van nog iets anders.

      Ze gebaarde dat hij niet verder moest gaan. Ze begreep het schuldgevoel dat achter die drie woorden schuilging.

      Tom is dood.

      Het had hen allebei achtervolgd, maar het was tijd om die geest te laten gaan.

      Ze boog zich voorover, streek met haar lippen over de zijne en fluisterde zachtjes: ‘Maar wij zijn hier.’
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Drie maanden later scheurde Jack over het water in de airboat van zijn neef. Zijn haar wapperde in de wind. Zijn enige gezelschap, Burt, zat op de boeg met zijn tong uit zijn bek en flapperende oren. Jack bestuurde het vaartuig behendig en met gemak. Hij zat hoog op de stuurmansstoel. Daardoor kon hij over riet, biezen en struiken heen kijken.

      Het voelde heerlijk om weg te zijn uit de stad, weg van het bureau. Hij had ook genoeg van naalden, revalidatieafspraken en psychologische testen. Afgezien van wat gevoelloosheid in zijn linkerhand en de noodzaak om eens per dag een lichte pil tegen kramp te slikken, was hij volledig genezen.

      Toch was hier de beste therapie te vinden.

      De middagzon schitterde op het water en hij snoof de geur van de bayou diep in zijn longen op. De lucht was zwaar en vochtig, en rook naar brak water met een zoetige boventoon van zegge en zomerbloemen. Hij stoof dieper het moeras in, en genoot weer van de zuivere, ongerepte schoonheid van dit uitgestrekte, ongebaande gebied. Hij zag herten met een witte staart wegspringen voor het geraas van de propellers van zijn boot. Alligators gleden dieper hun nest in. Wasberen en eekhoorns schoten omhoog in bomen.

      Toen hij een bocht omging, remde hij de boot af en zette de motor uit. Hij had even behoefte aan stilte om tot zichzelf te komen.

      Hij liet de boot zachtjes schommelen, terwijl hij naar het leven om hem heen luisterde. Sommigen vonden de moerassen een verlaten, stille plek. Niets was minder waar. Hij sloot zijn ogen en luisterde naar het gezoem van muggen, het koor van kikkers, het verre gebrul van een mannetjesalligator, en door dat alles heen geweven vogelgezang uit honderden kelen.

      Na de gebeurtenissen van afgelopen lente nam Jack de tijd voor momenten zoals dit om te genieten van de wonderen om hem heen. Het was alsof hij nieuwe ogen had. Eigenlijk leken ál zijn zintuigen scherper. Niet door een nasleep van zijn ziekte, maar gewoon door de nieuwe manier waarop hij van het leven genoot.

      En dit moment was voor hem van speciaal belang.

      Zijn leven stond op het punt te veranderen op een manier die hij zich amper kon voorstellen, en daar moest hij zich op voorbereiden. Maar hij wist ook dat de tijd drong.

      Lorna wachtte op hem – met een smoes hierheen geroepen – en hij durfde haar niet langer dan nodig te laten wachten. Ze had nog veel te doen op ACOBS, want het instituut werd weer opgebouwd.

      ‘Laten we maar gaan,’ zei hij tegen Burt. Zijn hond klopte instemmend met zijn staart op de grond.

      Nog éénmaal diep inademend startte Jack de motor van de airboat en schoot door de waterwegen en kanalen. Het was hier een doolhof, maar hij kende de weg op zijn duimpje. Hij voer langs de rand van een eiland en kwam bij een kanaal dat direct naar een groot houten huis leidde dat na de brand was gerenoveerd.

      Hij voer naar de pier, legde het vaartuig op het laatste moment dwars en kwam elegant vlak naast de steiger tot stilstand. Een bekende, ronde gestalte, gekleed in een overal en met een honkbalpet op, stond op uit een stoel en hielp hem de boot vast te leggen.

      Burt sprong op de steiger en begroette hem als een oude vriend.

      ‘Hoog tijd dat je er bent, Jack. Je meisje begon ongeduldig te worden. Ik dacht al dat ik haar misschien vast moest binden.’ Na een laatste ruk bond hij het meertouw aan de steigerpaal.

      ‘Bedankt, Joe. Waar is ze?’

      ‘Waar denk je?’ Hij gebaarde naar de plek achter het houten huis, naar wat vroeger bekendstond als Uncle Joe’s Alligator Farm. ‘Ze is bij mijn dochter Stella en de kinderen.’

 

Lorna staarde vol verwondering om zich heen. Ze kreeg er nooit genoeg van. Ze stond op het uitkijkdek boven de vijvers en verhoogde voetpaden. Er stond een glas limonade warm te worden op de houten reling. Onder haar waren overal kinderen aan het rennen en spelen, huppelen en springen. Ze hingen ook in de bomen.

      Er zwommen geen alligators meer in de vijvers. Ze waren allemaal verhuisd, inclusief Elvis, die nu een grote attractie was in de Audubon Zoo in de stad. Om zijn aankoop te bekostigen, werd er een grote marketingcampagne opgezet. De slogans waren door heel New Orleans te lezen op billboards, bussen en trams. Hij bestond uit maar twee woorden: Elvis Leeft!

      Stella liep de trap op met het jongste kind in haar armen. Ze was pas drie maanden oud, maar het meisje kon al lopen – hoewel ze het duidelijk fijn vond om gedragen te worden.

      ‘Eva is zwaar aan het worden,’ zei Stella en ze nam het kind hoger op haar arm.

      ‘Ik zie het.’

      ‘We proberen haar vast voedsel te laten eten, zoals jij voorstelde, maar ze verzet zich.’

      ‘Dat doen ze altijd.’ Lorna glimlachte en knikte naar beneden. ‘Ik moet zeggen dat je het geweldig doet. Ze zien er allemaal zo gelukkig uit.’

      Stella grijnsde ook. ‘Ach, ze lopen wel eens wat schrammen en builen op, zoals alle kinderen, maar ik heb nooit een liever groepje gezien. Je zou moeten zien hoeveel ze van Igor, Bagheera en de twee aapjes houden. Ze blijven ze almaar lekkere hapjes voeren.’

      Lorna lachte. Ze had er nooit aan getwijfeld dat het kroost hier een goed tehuis zou krijgen, maar ze was verrast hoe snel ze zich aan hun nieuwe omgeving en omstandigheden hadden aangepast.

      Voor ze aan land waren gegaan, hadden Lorna en de anderen afgesproken om het bestaan van de kinderen geheim te houden – in ieder geval tot ze sterk genoeg waren en de wereld in staat was om dergelijk nieuws aan te kunnen. De Thibodeauxs hadden de kinderen in het geheim de bayou in gekregen. Niemand leek er iets van te weten, en als er dingen uit het zicht gehouden moesten worden, dan was er geen betere plek dan deze.

      Lorna had slechts twee anderen in vertrouwen genomen – Carlton en Zoë – wetend dat ze hun hulp nodig had om dit geheime toevluchtsoord te behouden. Het was een makkelijke deal geweest. ACOBS was opgezet om bedreigde soorten te beschermen en in stand te houden.

      Lorna keek naar de spelende kinderen.

      Bestond er een soort die erger bedreigd werd en meer risico liep?

      Om de zaken nog verder vooruit te helpen, werd het project gesteund door een blanco chequeboek van een geheime financier.

      Na de kust van de VS te hebben bereikt, had Bennett zich overgegeven aan de autoriteiten. Hij had niets achtergehouden, alles verteld over de misdaden die in zijn naam waren begaan en de hele boekhouding van Ironcreek openbaar gemaakt – maar hij had zijn mond gehouden over de kinderen, zoals beloofd. Hij had verklaard dat het complex op Lost Eden Cay een laboratorium was waarin proeven op mensen werden gedaan, dat een bewapend organisme was uitgebroken en dat het daarom noodzakelijk was geweest de boel plat te branden.

      Daarna was Bennett naar een beveiligde plek gebracht waar hij het ministerie van Justitie hielp om andere schuldige partijen op te sporen, zowel binnen de regering als in de private sector. Zijn getuigenissen hadden heel wat stof doen opwaaien in Washington. Hopelijk zou het iets veranderen.

      Maar Bennetts edelmoedigheid ging nog verder. Door gebruik te maken van een aantal nepbedrijven en financiële kanalen waar Lorna’s hoofd van ging tollen, financierde hij in het geheim zowel de wederopbouw van ACOBS als de vestiging van dit toevluchtsoord.

      Lorna begreep het motief achter deze vrijgevigheid. Bennett was het pad naar zijn verlossing aan het plaveien.

      Als ze daar wel eens aan twijfelde, hoefde ze zich alleen maar om te draaien. Op verzoek van Bennett was er een boodschap uitgesneden in de balk boven de deuropening van het nieuwe huis.

      Mattëus 19:14

      Ze had het Bijbelcitaat moeten opzoeken. Toen ze het las, moest ze glimlachen. Ze vond het heel passend.

      ‘Laat de kinderen tot mij komen en hou ze niet tegen, want voor hen is het koninkrijk der hemelen.’

      Lorna keek naar de vrolijke spelletjes en de jeugdige onschuld. Haar glimlach verbreedde zich. Dit waren misschien niet de hemelen, maar het was beslist een stukje van Eden.

      Ze hoorde voetstappen achter zich. Toen ze omkeek, zag ze Jack op haar afkomen, met Burt naast zich. De schok moest van haar gezicht af te lezen zijn geweest. Ze wist niet dat hij zou komen.

      Stella liep terug naar het huis, met Eva in haar armen.

      Jack nam haar plaats in. Hij had een zwart pak aan en zijn haar was nat en achterover gekamd, alsof hij net onder de douche vandaan kwam – hoewel er nog stoppels van een dag oud op zijn kin en wangen zaten.

      Ze was beduusd. ‘Wat doe je hier?’

      Zijn armen beschreven een boog om dit nieuwe Eden te beschrijven. ‘Waar beter dan híér?’

      Ze begreep het nog steeds niet. ‘Voor wat?’

      Als antwoord knielde hij voor haar neer.


 

 

Epiloog

LENTE 
BAGDAD, IRAK

Twee jongemannen liepen snel door de Al-Zawraa-tuinen naar de hoofdingang van de dierentuin van Bagdad. De kleinste van de twee liep voor zijn oudste broer uit. Hij riep ongeduldig over zijn schouder: ‘Yalla! Schiet nou op, Makeen!’

      Makeen volgde, maar minder enthousiast. Hij had niet veel zin om weer naar de dierentuin te gaan. De plek achtervolgde hem nog steeds in zijn nachtmerries. Maar er waren zoveel jaren voorbijgegaan. Hij had een vriendinnetje, een baan in een videowinkel en hoopte ooit genoeg geld te sparen voor een eigen auto.

      Maar vandaag was het de zestiende verjaardag van zijn jongere broer Bari, een mooie dag. Later zou er een feestje in het park zijn. Zijn moeder was al een week bezig geweest zijn verjaardagspicknick voor te bereiden. De flat rook nog naar versgebakken brood en kaneel. Bij de gedachte aan een volle maag verloren zelfs nachtmerries hun kracht.

      Bari liep snel door het hek en aarzelde geen moment. In de loop der jaren was Bari vaak naar de nieuwe dierentuin gegaan, maar als Makeen met hem probeerde te praten over wat er was gebeurd, zei zijn broer dat hij het zich niet herinnerde. En misschien was dat ook waar. Bari had het monster niet gezien, niet van dichtbij, dat zwarte beest, Shaitan.

      Tot op de dag van vandaag werd Makeen soms wakker tussen verwarde lakens die doorweekt waren van het zweet, met een schreeuw die in zijn keel bleef steken en een beeld in zijn hoofd van ogen die gloeiden van een helder vuur.

      Terwijl hij door de tuinen liep, hief hij zijn gezicht op naar de zon die zijn duistere gedachten wegbrandde. Wat viel er te vrezen op zo’n mooie morgen als vandaag, met al die mensen om hem heen?

      Bari stond te trappelen bij de ingang. ‘Je loopt als een kameel die niet kan poepen, Makeen. Ik wil de nieuwe chimpanseebaby zien en zo dadelijk gaat het heel druk worden.’

      Makeen kwam achter hem aan. Hij begreep de liefde van zijn broer voor alles wat zacht en donzig was niet, maar op deze speciale dag gaf hij eraan toe.

      Ze liepen langs de kooien met vogels, kamelen en beren direct naar het chimpanseehuis. Makeen was dankbaar dat hun pad hen niet langs de oude leeuwenkooien voerde.

      Subhan’ Allah, dacht hij bij zichzelf. Allah zij geprezen.

      Eindelijk kwamen ze bij hun bestemming. Het apenhuis was na het bombardement opgeknapt. Het was een populaire plek. Na de oorlog waren een paar ontsnapte apen weer gevangengenomen en teruggebracht naar het nieuwe onderkomen. Voor de Irakezen was het belangrijk dat er nog iets van vroeger over was. Dat had een speciale betekenis voor de belegerde stad, een symbool van herstel en stabiliteit. Dus de geboorte van afgelopen jaar was extra speciaal.

      Een oudere chimpansee – die ze op straat hadden aangetroffen – was bevallen van een jong zonder haar. Het had veel aandacht gekregen in de media en werd als een teken van geluk beschouwd.

      Makeen begreep dat niet.

      Zelfs een jaar later trok de naakte chimp nog grote menigten aan.

      Bari haastte zich naar een speciale ingang aan de zijkant. Die leidde naar een kleiner verblijf voor jonge dieren.

      ‘Hierheen, Makeen! Het is niet te geloven dat je hem nog nooit hebt gezien!’

      Hij gaf zijn broertje zijn zin en ging naar binnen. Er liep een smalle gang langs een kooi waar glas voor zat. Op dit vroege uur hadden ze de ruimte voor zichzelf.

      Met zijn armen over elkaar staarde Makeen naar de kooi. Uit een zanderige vloer groeide een namaakboom, met takken vol slingertouwen en autobanden om in te schommelen.

      Eerst zag hij de ster van de show niet eens zitten.

      Toen viel er iets naar beneden dat zo zwart was als olie; het kwam in het zand terecht. Met zijn rug naar het glas zag het eruit als een klein oud mannetje met een blote kont. Zijn huid was helemaal gerimpeld, als een pak dat te groot was.

      Makeen was niet gecharmeerd van het beest. Sterker, er ging een golf van afkeer door hem heen.

      Het schepsel hield een lange stok vast en sloeg ermee op het zand.

      Bari raakte opgewonden. ‘Moet je zien hoe dichtbij hij zit. Ik heb hem nog nooit bij het glas gezien.’

      Zijn broer rende naar voren en legde een hand tegen het glas. Hij probeerde de aandacht van de chimp te trekken.

      ‘Ga daar weg!’ schreeuwde Makeen, harder en angstiger dan hij had bedoeld.

      Bari draaide zich om en rolde met zijn ogen. ‘Wees niet zo’n shakheef, Makeen.’

      Het schepsel negeerde hen beiden en bleef in het zand poken met zijn stok.

      ‘Laten we teruggaan naar de tuinen,’ zei Makeen op zachtere toon. ‘Voor moeder je feestpicknick aan de vogels voert.’

      Bari zuchtte heel overdreven. ‘Er is nog zoveel meer te zien.’

      ‘Een andere keer.’

      ‘Dat zeg je altijd,’ zei hij mokkend en liep weg.

      Makeen bleef nog even staan. Hij staarde naar de kleine chimpansee en deed zijn best het gebonk van zijn hart onder controle te krijgen. Waar was hij bang voor? Hij liep dichter naar het raam en keek wat de aap in het zand had geschreven.

      Met zijn stok had hij een serie cijfers gekrabbeld.

 

[image: Graphic_9]

 

Makeen fronste. De chimpansee had kennelijk iets nagetekend wat hij ergens had gezien. Toch ging er een huivering door hem heen. Hij herinnerde zich dat hij in een plaatselijke krant had gelezen hoe snel deze chimpansee groeide, hoe hij uit zijn eerste kooi was ontsnapt door dozen op elkaar te stapelen om bij een rooster te komen. Hij had zelfs een primitieve speer gemaakt door op de tak van een boom te kauwen tot hij een scherpe punt had.

      Alsof hij Makeens vermoeden aanvoelde, draaide de chimpansee zich een volle slag om en staarde recht in zijn ogen. Het blote gezicht was afschrikwekkend, als een verschrompelde zwarte vijg die tot leven was gekomen, met dikke lippen en grote gele ogen.

      Die blik bleef hem volgen.

      Makeen hapte naar adem en sloeg zijn hand voor zijn mond. In die gele ogen zag hij een vertrouwde en beangstigende glans van intelligentie liggen, die gloeide met een onheilspellend, helder vuur.

      Hij wankelde vol afgrijzen achteruit.

      Toen hij wegvluchtte, krulden de lippen van de chimpansee zich in een hongerige glimlach.

      Waarbij hij al zijn tanden ontblootte.

 


 

 

Opmerkingen van de schrijver: Waar of niet waar?

Ik probeer me altijd op de realiteit te baseren als ik onderwerpen behandel die me intrigeren. Daarom wilde ik hier het onderscheid aangeven tussen waarheid en fictie in deze roman. Daar gaan we:

 

Bagdad

Een van de kiemen voor dit verhaal kwam uit een boek dat ik las over de pogingen om na de Iraakse oorlog de dierentuin van Bagdad te redden. Die dierentuin was ernstig beschadigd tijdens een vuurgevecht tussen Amerikaanse troepen en de Republikeinse Garde. Later vonden er uitgebreide plunderingen plaats en veel dieren ontsnapten naar de stad. Als u meer wilt weten over de aangrijpende pogingen om de dierentuin te beschermen en weer op te bouwen, lees dan Babylon’s Ark van Lawrence Anthony en Graham Spence.

 

ACOBS

De plek waar Lorna werkt, het Audubon Centrum voor Onderzoek naar Bedreigde Soorten, is een bestaand instituut dat is gevestigd op een afgelegen plek langs de Mississippi. Het is niet toegankelijk voor het publiek, maar u kunt op internet veel details vinden over de geweldige pogingen van de staf om bedreigde diersoorten in stand te houden. Ze hebben inderdaad een ‘bevroren dierentuin’, waar genetisch materiaal ligt opgeslagen om die kwetsbare erfenis te helpen beschermen. En de onderzoekers hebben spraakmakend werk verricht op het gebied van klonen als middel om soorten voor uitsterven te behoeden. Alle personages in dit boek zijn vanzelfsprekend fictief en ik heb me veel vrijheden veroorloofd wat betreft de plattegrond van dit bestaande instituut.

 

Alle schepsels groot en klein

De beweringen over dierlijke intelligentie, vooral wat betreft papegaaien, mogen vergezocht klinken, maar ze zijn gebaseerd op feiten. Een geweldig boek over dit onderwerp is The Parrot Who Owns Me van ­Joanna Burger. U zult versteld staan. De jaagmethoden van jaguars zijn ook gebaseerd op wetenschappelijke realiteit, en de details over de band tussen mens en dier die in dit boek ter sprake komen, berusten op waarheid (en elk jaar komen we meer te weten over deze verbazingwekkende connectie).

 

Genetica

Alle details over chromosomen zijn correct, inclusief het feit dat genetici oude stukjes virale code in ons junk-DNA hebben ontdekt. Maar hoe zit het met ‘genetische terugslagen’? Als u nog twijfels hebt, lees dan het artikel over een slang die in China ter wereld kwam met een volledig werkende, reptielachtige poot die uit zijn zij was gegroeid: ­http://www.telegraph.co.uk/earth/wildlife/6187320/Snake-with-foot-found-in-China.html

 

Fractalen

Dit onderwerp fascineert me en het wordt in dit boek eigenlijk maar even aangestipt. Fractalen zijn overal te vinden, en om u er ten volle een beeld van te kunnen vormen, moet u een PBS Nova-special bekijken getiteld Fractals: Hunting the Hidden Dimension. Ook de details over de kracht en groei van ‘fractaalantennes’ zijn correct.

 

Wat het brein betreft

Het klopt dat alle dieren – dus ook mensen – vreemde magneetijzeren kristallen in hun hersenen hebben. Wetenschappers menen dat ze bij vogels nog steeds gebruikt worden voor de trek – maar waarom hebben wij ze dan ook? Dit moest ik nader onderzoeken. Wat Jacks ziekte betreft: zijn infectie heb ik gebaseerd op BSE, ofwel de gekkekoeienziekte. Deze ernstige ziekte wordt veroorzaakt door een zichzelf delend eiwit dat prion heet. Het overschrijdt de bloed-hersenbarrière en heeft krankzinnigheid ten gevolge. Ik heb dat eiwit natuurlijk een beetje spannender gemaakt voor dit boek. Nog één klein detail, dat wel waar is: het menselijke brein produceert voortdurend zo’n twaalf watt aan elektriciteit, genoeg om een zaklantaarn te laten branden.

 

Dingen die dreunen

Alle wapens die in dit boek worden beschreven, bestaan echt. Ook flechettemijnen en Gars vermaledijde Auto Assault kaliber 12 combat shotgun. Dat laatste wapen is op vele filmpjes op YouTube in actie te zien.

War Room

De JASONS is een bestaande denktank die de strijdkrachten adviseert. Ze hebben inderdaad een rapport geschreven waarin ze het Amerikaanse leger aanraadden meer geld te investeren in ‘modificatie van menselijke prestaties’. Ze stelden voor verder onderzoek te doen naar medicijnen, genetica en de neurologische fusie van cybernetische computers, dit alles om het menselijk brein te manipuleren en betere soldaten voort te brengen. Ook de misstanden wat betreft privédefensiecontracten zijn waar; er wordt momenteel onderzoek naar gedaan. Die bedrijven hebben zich een weg gebaand in wetenschappelijke kringen en laboratoria buiten de Verenigde Staten opgezet om wettelijke voorschriften en controle te omzeilen.

 

Alles draait om de plek

Voor wie het nog niet heeft gemerkt: ik hou van New Orleans. Ik heb de stad minstens tien keer bezocht – zowel voor als na Katrina. Ik heb geprobeerd recht te doen aan zo veel mogelijk details. Ik ben naar alligatorfarms geweest, heb rondgevaren in de bayou in airboats en kano’s, op drijvende eilanden gewandeld en met veel mensen gepraat over hun leven. Cajuns hebben een rijke, schilderachtige cultuur, die ik naar beste kunnen heb proberen te beschrijven.

      Dus bezoek New Orleans. Ga op zondag brunchen bij Commander’s Palace. Geniet van beignets en cichoreikoffie in Café du Monde. Maak een paar van de aangeboden tochten (naar het Garden District, de Oak Alley-plantage, of mijn persoonlijke favoriet, een nachtelijke Spooktour). Neem een keer de St. Charles-tram. Laat u bij kaarslicht de hand lezen op Jackson Square. En vergeet niet een bezoek te brengen aan de Audubon Zoo. Geef Elvis een marshmallow van mij. En als laatste: laat u de kans niet ontgaan om een van Amerika’s mooiste landschappen te bekijken – de moerassen en bayous van de Mississippi-delta. Wie weet wat u daar nog ontdekt, verborgen onder de sluiers Spaans mos en de hoog oprijzende cipressen.

 


 

 

Woord van dank

Ik heb nooit erg geloofd in het adagium ‘Schrijf over wat je weet’. Wat is daar nou voor leuks aan? Maar als dierenarts heb ik altijd een boek willen schrijven met een dierenarts in de hoofdrol. Maar zelfs in dit geval gaat dat oude adagium niet op. Ik heb de hulp van veel mensen nodig gehad om dit verhaal tot leven te brengen. Allereerst, en zoals altijd, moet ik mijn groepje critici bedanken: Penny Hill, Judy Prey, Dave Murray, Caroline Williams, Chris Crowe, Lee Garrett, Jane O’Riva, Sally Barnes, Denny Grayson, Leonard Little, Kathy L’Ecluse, Scott Smith, Chris Smith en Will Murray. En extra veel dank aan Steve Prey voor al zijn hulp met de kaarten. Daarnaast houden Carolyn McCray en David Sylvian het leven buiten de deur zodat ik kan schrijven. Dr. Scott Brown heeft een grote rol gespeeld bij sommige medische details, en Cherie McCarter blijft een bron van informatie (zoals een artikel over een slang die werd geboren met een poot met een klauw eraan... prachtig!). En mijn speciale dank aan Steve en Elizabeth Berry voor hun vriendschap (en voor Liz, omdat het niet in dit boek voorkomt, wilde ik het hier gebruiken: ‘sluiced’). Als laatste een speciale vermelding voor de vier mensen die van groot belang waren voor alle productiefasen: mijn redacteur Lyssa Keusch en haar collega Wendy Lee, en mijn agenten Rus Galen en Danny Baror. Zij hebben echt de fundering onder deze schrijver gevormd. En zoals altijd moet ik benadrukken dat alle fouten in dit boek, of het nu feiten of details betreft, volledig aan mijzelf zijn te wijten.
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